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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

21 NOVEMBER 2016. — Wet betreffende bepaalde rechten van
personen die worden verhoord. — Duitse vertaling, bl. 52088.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

21. NOVEMBER 2016 — Gesetz über bestimmte Rechte von Personen, die vernommen werden — Deutsche
Übersetzung, S. 52088.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

6 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 11 juli 2003 tot regeling van de werking van en de
rechtspleging voor het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen
en de Staatlozen. — Duitse vertaling, bl. 52093.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

6. NOVEMBER 2016 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 11. Juli 2003 zur Festlegung
des Verfahrens vor dem Generalkommissariat für Flüchtlinge und Staatenlose und dessen Arbeitsweise — Deutsche
Übersetzung, S. 52093.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

16 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel besluit houdende delegatie van
handtekening aan de Directeur-Generaal Ontwikkelingssamenwerking
en Humanitaire Hulp, bl. 52094.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

21 NOVEMBRE 2016. — Loi relative à certains droits des personnes
soumises à un interrogatoire. — Traduction allemande, p. 52088.

Service public fédéral Intérieur

6 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
11 juillet 2003 fixant la procédure devant le Commissariat général aux
réfugiés et aux apatrides ainsi que son fonctionnement. — Traduction
allemande, p. 52093.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

16 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel portant délégation de
signature au Directeur Général Coopération au Développement et Aide
humanitaire, p. 52094.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 maart 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings- en/of
toezichtsdiensten, betreffende de vervoersonkosten, bl. 52095.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 maart 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings- en/of
toezichtsdiensten, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 13 november 2014 betreffende de invoering van een sociaal
sectoraal pensioenstelsel 2de pijler, bl. 52099.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 april 2016,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het stads- en streekvervoer van
het Waalse Gewest, betreffende de uitvoering van de loopbaan van de
ploegbazen technische dienst, bl. 52100.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 februari 2016,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het stads- en streekvervoer van
het Vlaamse Gewest, betreffende de invoering van een ARAB-verlof,
bl. 52104.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 juni 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor toeristische attracties, tot vervan-
ging van artikelen 2 en 3 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 januari 2016 betreffende diverse bepalingen van het
sectorakkoord 2015-2016, bl. 52105.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

9 APRIL 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 3 juni 2007 tot uitvoering van het artikel 37, § 16bis,
eerste lid, 3°, en vierde lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, wat de analgetica betreft, bl. 52107.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

14 APRIL 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 52110.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

14 APRIL 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 52120.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 30 mars 2016, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les services de gardiennage et/ou de surveillance,
relative aux frais de transport, p. 52095.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 30 mars 2016, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les services de gardiennage et/ou de surveillance,
modifiant la convention collective de travail du 13 novembre 2014
relative à l’instauration d’un régime sectoriel social de pension
2ème pilier, p. 52099.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 avril 2016, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire du transport urbain et régional de la Région
wallonne, relative à la mise en œuvre de la carrière des chefs d’équipe
technique, p. 52100.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 18 février 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire du transport urbain et régional de la Région
flamande, relative à l’instauration d’un congé RGPT, p. 52104.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 juin 2016, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les attractions touristiques, remplaçant les articles 2 et 3
de la convention collective de travail du 21 janvier 2016 relative aux
dispositions diverses de l’accord sectoriel 2015-2016, p. 52105.

Service public fédéral Sécurité sociale

9 AVRIL 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
3 juin 2007 portant exécution de l’article 37, § 16bis, alinéa 1er, 3°, et
alinéa 4, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 en ce qui concerne les
analgésiques, p. 52107.

Service public fédéral Sécurité sociale

14 AVRIL 2017. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et conditions en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, p. 52110.

Service public fédéral Sécurité sociale

14 AVRIL 2017. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et conditions en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, p. 52120.
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Ministerie van Landsverdediging

29 MAART 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 27 december 2013 tot wijziging van verschil-
lende bepalingen betreffende het statuut van de militairen,
bl. 52231.

Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle

5 FEBRUARI 2014. — Besluit van het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle tot vaststelling van de vrijstellingsniveaus voor
Zr-89 ter aanvulling van tabel A van bijlage IA van het algemeen
reglement op de bescherming van de bevolking, van de werknemers en
het leefmilieu tegen het gevaar van de ioniserende stralingen. — Duitse
vertaling, bl. 52242.

Föderalagentur für Nuklearkontrolle

5. FEBRUAR 2014 — Erlass der Föderalagentur für Nuklearkontrolle zur Festlegung der Freigrenzen für Zr-89 zur
Ergänzung von Tabelle A der Anlage IA zur allgemeinen Ordnung über den Schutz der Bevölkerung, der Arbeitnehmer
und der Umwelt gegen die Gefahren ionisierender Strahlungen — Deutsche Übersetzung, S. 52242.

Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle

3 FEBRUARI 2016. — Besluit houdende de aanvaardbaarheidscriteria
voor activiteitsmeters voor gebruik in de nucleaire geneeskunde alsook
de procedures dienaangaande. — Duitse vertaling, bl. 52243.

Föderalagentur für Nuklearkontrolle

3. FEBRUAR 2016 — Erlass zur Festlegung der Kriterien für die Zulässigkeit der in der Nuklearmedizin eingesetzten
Aktivimeter und der diesbezüglichen Verfahren — Deutsche Übersetzung, S. 52243.

Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle

3 FEBRUARI 2016. — Besluit houdende de aanvaardbaarheidscriteria
voor gammacamera’s voor gebruik in de nucleaire geneeskunde alsook
de procedures dienaangaande. — Duitse vertaling, bl. 52246.

Föderalagentur für Nuklearkontrolle

3. FEBRUAR 2016 — Erlass zur Festlegung der Kriterien für die Zulässigkeit der in der Nuklearmedizin eingesetzten
Gammakameras und der diesbezüglichen Verfahren — Deutsche Übersetzung, S. 52246.

Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle

3 FEBRUARI 2016. — Besluit houdende de aanvaardbaarheidscriteria
voor PET-scanners voor gebruik in de nucleaire geneeskunde alsook de
procedures dienaangaande. — Duitse vertaling, bl. 52250.

Föderalagentur für Nuklearkontrolle

3. FEBRUAR 2016 — Erlass zur Festlegung der Kriterien für die Zulässigkeit der in der Nuklearmedizin eingesetzten
PET-Scanner und der diesbezüglichen Verfahren — Deutsche Übersetzung, S. 52250.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

31 MAART 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
goedkeuring van de programmatie van structuuronderdelen van het
voltijds secundair onderwijs, bl. 52253.

Ministère de la Défense

29 MARS 2017. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
27 décembre 2013 modifiant diverses dispositions relatives au statut de
militaires, p. 52231.

Agence fédérale de Contrôle nucléaire

5 FEVRIER 2014. — Arrêté de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire
fixant les niveaux d’exemption pour le Zr-89, en complément du
tableau A de l’annexe IreA du règlement général de la protection de la
population, des travailleurs et de l’environnement contre le danger des
rayonnements ionisants. — Traduction allemande, p. 52242.

Agence fédérale de Contrôle nucléaire

3 FEVRIER 2016. — Arrêté fixant les critères d’acceptabilité pour les
activimètres utilisés en médecine nucléaire ainsi que les procédures
concernées. — Traduction allemande, p. 52243.

Agence fédérale de Contrôle nucléaire

3 FEVRIER 2016. — Arrêté fixant les critères d’acceptabilité pour les
gamma-caméras utilisées en médecine nucléaire ainsi que les procédu-
res concernées. — Traduction allemande, p. 52246.

Agence fédérale de Contrôle nucléaire

3 FEVRIER 2016. — Arrêté fixant les critères d’acceptabilité pour les
scanners PET utilisés en médecine nucléaire ainsi que les procédures
concernées. — Traduction allemande, p. 52250.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

31 MARS 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
approbation de la programmation de subdivisions structurelles de
l’enseignement secondaire à temps plein, p. 52256.
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Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

15 MAART 2017. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap waarbij de gemeente Nijvel ertoe gemachtigd wordt,
door middel van onteigening ten algemenen nutte en volgens de
rechtspleging bij hoogdringende omstandigheden, het goed gelegen
Albert & Elizabeth nr. 8, te 1400 Nijvel (eerste afdeling, sectie B
nr. 169L2) aan te schaffen, bl. 52261.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

22 MAART 2017. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 13 mei 2015 tot oprichting van een basis-
school verbonden aan het « Athénée Royal Léonardo Da Vinci »
Grondelsstraat 11, te 1070 Anderlecht, bl. 52263.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

29 MAART 2017. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap waarbij de beslissing van de centrale paritaire commissie
van het gesubsidieerd niet-confessioneel vrij onderwijs van 1 decem-
ber 2016 tot wijziging van de beslissing van 11 februari 2003 betreffende
het organogram van de ambten van kinderverzorger, kinesitherapeut,
logopedist en verpleger in het gespecialiseerd onderwijs, verbindend
wordt verklaard, bl. 52267.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

29 MAART 2017. — Besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap waarbij de beslissing van de paritaire commissie
van het gesubsidieerd confessioneel vrij gespecialiseerd onderwijs
van 1 december 2016 tot wijziging van de beslissing van 24 mei 2002
betreffende het organogram van de ambten van kinder-
verzorger, kinesitherapeut, logopedist en verpleger in het gespeciali-
seerd onderwijs, verbindend wordt verklaard, bl. 52270.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

30 MAART 2017. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de
erkenning van de vissersscholen en de opleiders alsook de toekenning
van subsidies aan de erkende vissersscholen, bl. 52282.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

30. MÄRZ 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung über die Zulassung der Fischerschulen und der Ausbilder
sowie über die Gewährung von Subventionen an die zugelassenen Fischerschulen, S. 52276.

Waalse Overheidsdienst

8 MAART 2017. — Ministerieel besluit tot bepaling van de product-
dossiers die in 2017 deelnemen aan de steunregeling en van de
referentiebedragen van de steun, zoals bepaald in het besluit van de
Waalse Regering van 24 september 2015 tot invoering van een
steunregeling waarbij de landbouwers ertoe aangezet worden deel te
nemen aan de kwaliteitsregelingen die van toepassing zijn op de
landbouwproducten., bl. 52291.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

8. MÄRZ 2017 — Ministerieller Erlass zur Bestimmung der 2017 an der Beihilferegelung teilnehmenden Lastenhefte
und der Referenzbeträge der Beihilfe gemäß dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 24. September 2015 zur
Einführung eines Beihilfeprogramms zur Förderung der Beteiligung der Landwirte an den Qualitätsregelungen für
Agrarerzeugnisse, S. 52289.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

15 MARS 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française autorisant la commune de Nivelles à acquérir par la voie de
l’expropriation pour cause d’utilité publique selon la procé-
dure d’extrême urgence du bien sis avenue Albert & Elizabeth n° 8,
à 1400 Nivelles (1re division, section B n° 169L2), p. 52260.

Ministère de la Communauté française

22 MARS 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 13 mai 2015 relatif à la création d’une Ecole fondamentale
annexée à l’Athénée Royal Léonardo Da Vinci - Rue des Goujons 11,
à 1070 ANDERLECHT, p. 52262.

Ministère de la Communauté française

29 MARS 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française donnant force obligatoire à la décision de la Commission
paritaire centrale de l’enseignement libre non confessionnel subven-
tionné du 1er décembre 2016 modifiant la décision du 11 février 2003
relative à l’organigramme des fonctions de puériculteur, kinésithérapeute,
logopède et infirmier en enseignement spécialisé, p. 52264.

Ministère de la Communauté française

29 MARS 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française donnant force obligatoire à la décision de la Commission
paritaire de l’enseignement spécialisé libre confessionnel subventionné
du 1er décembre 2016 modifiant la décision du 24 mai 2002 relative à
l’organigramme des fonctions de puériculteur, kinésithérapeute, logo-
pède et infirmier en enseignement spécialisé, p. 52267.

Région wallonne

Service public de Wallonie

30 MARS 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à
l’agrément des écoles de pêche et des formateurs, ainsi qu’à l’octroi de
subventions aux écoles de pêche agréées, p. 52270.

Service public de Wallonie

8 MARS 2017. — Arrêté ministériel déterminant les cahiers des
charges participant en 2017 au programme d’aide et les montants de
référence de l’aide tels que prévus par l’arrêté du Gouvernement
wallon du 24 septembre 2015 instaurant un programme d’aide
encourageant la participation des agriculteurs aux systèmes de qualité
applicables aux produits agricoles, p. 52287.
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Waalse Overheidsdienst

29 MAART 2017. — Ministerieel besluit betreffende de aanvraag tot
registratie van de benaming ″Miel wallon″ als beschermde geografische
aanduiding, bl. 52295.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

29. MÄRZ 2017 — Ministerialerlass über den Antrag auf Eintragung der Bezeichnung ″Miel wallon″ als geschützte
geographische Angabe, S. 52294.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Erkenning als beveiligingsonderneming in toepassing van artikel 4
van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private en bijzondere
veiligheid, bl. 52297.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Erkenning als beveiligingsonderneming in toepassing van artikel 4
van de wet van 10 april 1990. — Vernieuwing, bl. 52299.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Erkenning als beveiligingsonderneming in toepassing van artikel 4
van de wet van 10 april 1990. — Wijzigingen, bl. 52303.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Paritair
comité voor radiotherapie, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Hernieuwing van het mandaat van een lid en benoe-
ming van leden, bl. 52303.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische
ziekenfondsraad, ingesteld bij de Dienst voor uitkeringen. — Ontslag
en benoeming van leden, bl. 52304.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

17 MAART 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de
overdracht van de statutaire en contractuele personeelsleden in het
kader van de transitie naar het Beleidsdomein Omgeving,
bl. 52304.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

29 MAART 2017. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot hernieuwing van de leden van het Begeleidings-
comité voor mishandelde kinderen, bl. 52341.

Service public de Wallonie

29 MARS 2017. — Arrêté ministériel relatif à la demande d’enregis-
trement de la dénomination ″Miel wallon″, en qualité d’indication
géographique protégée, p. 52293.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Agrément comme entreprise de sécurité en application de l’article 4
de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et particulière,
p. 52297.

Service public fédéral Intérieur

Agrément comme entreprise de sécurité en application de l’article 4
de la loi du 10 avril 1990. — Renouvellement, p. 52299.

Service public fédéral Intérieur

Agrément comme entreprise de sécurité et application de l’article 4
de la loi du 10 avril 1990. — Modifications, p. 52303.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Comité paritaire
pour la radiothérapie, institué auprès du Service des soins de santé. —
Renouvellement du mandat d’un membre et nomination de membres,
p. 52303.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil technique
intermutualiste, institué auprès du Service des indemnités. — Démis-
sion et nomination de membres, p. 52304.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

17 MARS 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
transfert de personnels statutaires et contractuels dans le cadre de la
transition au Domaine politique de l’Environnement, p. 52321.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

29 MARS 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant renouvellement des membres du Comité d’accompa-
gnement de l’enfance maltraitée, p. 52340.
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Ministerie van de Franse Gemeenschap

29 MAART 2017. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 20 januari 2016 betreffende de samenstelling
van de Begeleidingscommissie opgericht bij het decreet van 27 maart 2002
betreffende de begeleiding van het onderwijssysteem van de Franse
Gemeenschap, bl. 52342.

Duitstalige Gemeenschap

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

15. DEZEMBER 2016 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 19. Februar 2015 zur
Bestellung von Inspektoren in Anwendung des koordinierten Gesetzes vom 10. Juli 2008 über die Krankenhäuser und
andere Pflegeeinrichtungen, S. 52343.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

15 DECEMBER 2016. — Besluit van de Regering tot wijziging van het
besluit van de Regering van 19 februari 2015 tot aanwijzing van
inspecteurs met toepassing van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008
op de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen,
bl. 52344.

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

21. FEBRUAR 2017 — Erlass der Regierung zur Bestellung der Mitglieder der Sportkommission der Deutschspra-
chigen Gemeinschaft, S. 52344.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

21 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Regering tot aanwijzing van de
leden van de Sportcommissie van de Duitstalige Gemeenschap,
bl. 52346.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SARL Des Transports Naveau, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 52346.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Fauville, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 52348.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SAS Doucy Transports, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 52350.

Ministère de la Communauté française

29 MARS 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 20 janvier 2016 relatif à la composition de la Commission
de pilotage créée par le décret du 27 mars 2002 relatif au pilotage du
système éducatif de la Communauté française, p. 52342.

Communauté germanophone,

Ministère de la Communauté germanophone

15 DECEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté
du Gouvernement du 19 février 2015 portant désignation d’inspecteurs
en application de la loi relative aux hôpitaux et à d’autres établisse-
ments de soins, coordonnée le 10 juillet 2008, p. 52343.

Ministère de la Communauté germanophone

21 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement désignant les
membres de la Commission sportive de la Communauté germanophone,
p. 52345.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SARL Des Transports Naveau, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 52346.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Fauville, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 52348.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SAS Doucy Transports, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 52350.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« SPZOO PST Transport », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 52352.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA EURO-LOCKS, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 52353.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« NV Desmyter & Fils », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 52355.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Transport Buda, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 52357.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Yuksel Transports, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 52359.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″BV TLS Logistics″, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 52360.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″BV DTC Surhuisterveen″, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 52362.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« SPZOO PST Transport », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 52352.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA EURO-LOCKS, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 52353.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« NV Desmyter & Fils », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 52355.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Transport Buda, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 52357.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Yuksel Transports, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 52359.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″BV TLS Logistics″, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 52360.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″BV DTC Surhuisterveen″, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 52362.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″BV H. Poorterman″ en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 52364.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Vincent Boland, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 52366.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Travaux Et Aménagements, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 52367.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Bescherming van het erfgoed, bl. 52369.

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Bescherming van het erfgoed, bl. 52369.

Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 52370.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 52371.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige vertalers
(m/v/x) (niveau B) voor het RSVZ. — Selectienummer : AFG16235,
bl. 52371.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. — Bekend-
making voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek. —
Erfloze nalatenschap, bl. 52371.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″BV H. Poorterman″ en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 52364.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Vincent Boland, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 52366.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Travaux Et Aménagements, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 52367.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Protection du patrimoine, p. 52369.

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Protection du patrimoine, p. 52369.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’Etat, p. 52370.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de traducteurs (m/f/x) (niveau B),
francophones, pour l’INASTI. — Numéro de sélection : AFG16235,
p. 52371.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines. —
Publication prescrite par l’article 770 du Code civil. — Succession en
déshérence, p. 52371.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap. — Personeels-
beleid. — Decreet Rechtspositie Personeelsleden Gemeenschaps-
onderwijs. — Oproep tot de kandidaten voor een tijdelijke aanstelling
in een statutair wervingsambt in het schooljaar 2017-2018. — Oproep
tot de kandidaten die een beroep wensen te doen op het recht op een
tijdelijke aanstelling van doorlopende duur in het schooljaar 2017-2018,
bl. 52372.

Vlaamse overheid

Omgeving

Provincie West-Vlaanderen. – Aankondiging openbaar onderzoek
over het ontwerp provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan Nonne-
bossen – woonclusters (Zonnebeke), bl. 52374.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 52375 tot 52424.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap. – Personeelsbeleid.
– Decreet Rechtspositie Personeelsleden Gemeenschapsonderwijs. —
Oproep tot de kandidaten voor een tijdelijke aanstelling in een statutair
wervingsambt in het schooljaar 2017-2018. — Oproep tot de kandidaten
die een beroep wensen te doen op het recht op een tijdelijke aanstelling
van doorlopende duur in het schooljaar 2017-2018, bl. 52372.

Vlaamse overheid

Omgeving

Provincie West-Vlaanderen. – Aankondiging openbaar onderzoek
over het ontwerp provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan Nonnebossen
– woonclusters (Zonnebeke), bl. 52374.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 52375
à 52424.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/30196]
21 NOVEMBER 2016. — Wet betreffende bepaalde rechten

van personen die worden verhoord. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
21 november 2016 betreffende bepaalde rechten van personen die
worden verhoord (Belgisch Staatsblad van 24 november 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2017/30196]
21. NOVEMBER 2016 — Gesetz über bestimmte Rechte von Personen, die vernommen werden

Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 21. November 2016 über bestimmte Rechte von
Personen, die vernommen werden.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

21. NOVEMBER 2016 — Gesetz über bestimmte Rechte von Personen, die vernommen werden
PHILIPPE, König der Belgier,

Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!
Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

KAPITEL 1 — Allgemeine Bestimmungen
Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.
Art. 2 - Vorliegendes Gesetz dient der Umsetzung der Richtlinie 2013/48/EU des Europäischen Parlaments und

des Rates vom 22. Oktober 2013 über das Recht auf Zugang zu einem Rechtsbeistand in Strafverfahren und in Verfahren
zur Vollstreckung des Europäischen Haftbefehls sowie über das Recht auf Benachrichtigung eines Dritten bei
Freiheitsentzug und das Recht auf Kommunikation mit Dritten und mit Konsularbehörden während des Freiheitsent-
zugs und der Teilumsetzung der Richtlinie 2010/64/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom
20. Oktober 2010 über das Recht auf Dolmetschleistungen und Übersetzungen in Strafverfahren und der
Richtlinie 2012/29/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 25. Oktober 2012 über Mindeststandards für
die Rechte, die Unterstützung und den Schutz von Opfern von Straftaten sowie zur Ersetzung des Rahmenbeschlus-
ses 2001/220/JI des Rates.

KAPITEL 2 — Abänderungen des Strafprozessgesetzbuches
Art. 3 - Artikel 47bis des Strafprozessgesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 12. März 1998 und abgeändert

durch die Gesetze vom 13. August 2011 und 25. April 2014, wird wie folgt ersetzt:
″Art. 47bis - § 1 - Bevor die Vernehmung einer Person, der keine Straftat zur Last gelegt wird, vorgenommen wird,

wird die zu vernehmende Person kurz und knapp über die Taten, zu denen sie vernommen wird, informiert und wird
ihr mitgeteilt:

1. dass sie nicht gezwungen werden kann, sich selbst zu belasten,
2. dass ihre Erklärungen als Beweismittel in Gerichtsverfahren verwendet werden können,
3. dass sie beantragen kann, dass alle ihr gestellten Fragen und von ihr gegebenen Antworten wortgetreu

festgehalten werden,
4. dass sie beantragen kann, dass eine bestimmte Ermittlungshandlung oder Vernehmung vorgenommen wird,
5. dass sie die in ihrem Besitz befindlichen Unterlagen verwenden darf, ohne dass dies zum Aufschub der

Vernehmung führen kann, und dass sie während der Vernehmung oder danach beantragen kann, dass diese Unterlagen
dem Vernehmungsprotokoll oder der Akte beigefügt werden.

All diese Elemente werden in einem Protokoll genau festgehalten.
§ 2 - Bevor die Vernehmung eines Verdächtigen vorgenommen wird, wird die zu vernehmende Person kurz und

knapp über die Taten, zu denen sie vernommen wird, informiert und wird ihr mitgeteilt:
1. dass sie als Verdächtige vernommen wird und dass sie das Recht hat, sich vor der Vernehmung mit einem

Rechtsanwalt ihrer Wahl oder mit einem ihr zugewiesenen Rechtsanwalt vertraulich zu beraten, und dass sie seinen
Beistand während der Vernehmung erhalten kann, sofern die Taten, die ihr zur Last gelegt werden können, eine Straftat
betreffen, die mit einer Freiheitsstrafe geahndet werden kann, und dass sie, wenn ihr die Freiheit nicht entzogen wird,
die notwendigen Maßnahmen selbst ergreifen muss, um Beistand zu erhalten,

2. dass sie die Wahl hat, nachdem sie ihre Identität bekannt gegeben hat, eine Erklärung abzugeben, auf die ihr
gestellten Fragen zu antworten oder zu schweigen,

3. dass sie nicht gezwungen werden kann, sich selbst zu belasten,
4. dass ihre Erklärungen als Beweismittel in Gerichtsverfahren verwendet werden können,

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/30196]
21 NOVEMBRE 2016. — Loi relative à certains droits des

personnes soumises à un interrogatoire. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 21 novembre 2016 relative à certains droits des personnes soumises
à un interrogatoire (Moniteur belge du 24 novembre 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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5. dass sie beantragen kann, dass alle ihr gestellten Fragen und von ihr gegebenen Antworten wortgetreu
festgehalten werden,

6. gegebenenfalls: dass ihr die Freiheit nicht entzogen wird und dass sie sich jederzeit frei bewegen kann,

7. dass sie beantragen kann, dass eine bestimmte Ermittlungshandlung oder Vernehmung vorgenommen wird,

8. dass sie die in ihrem Besitz befindlichen Unterlagen verwenden darf, ohne dass dies zum Aufschub der
Vernehmung führen kann, und dass sie während der Vernehmung oder danach beantragen kann, dass diese Unterlagen
dem Vernehmungsprotokoll oder der Akte beigefügt werden.

§ 3 - Findet die Vernehmung eines volljährigen Verdächtigen auf schriftliche Vorladung hin statt, können die in § 2
erwähnten Rechte sowie die kurzgefasste Mitteilung der Taten, zu denen die zu vernehmende Person vernommen
wird, bereits in dieser Vorladung, von der dem Vernehmungsprotokoll eine Abschrift beigefügt wird, notifiziert
werden. In diesem Fall gilt die Vorladung als Mitteilung der in § 2 erwähnten Rechte und wird davon ausgegangen,
dass die betreffende Person sich mit einem Rechtsanwalt vertraulich beraten hat und die notwendigen Maßnahmen
ergriffen hat, um seinen Beistand während der Vernehmung zu erhalten. Lässt die betreffende Person sich nicht von
einem Rechtsanwalt beistehen, wird sie vor Beginn der Vernehmung auf jeden Fall auf die in § 2 Nr. 2 und 3 erwähnten
Rechte hingewiesen.

Wenn es sich bei der in Absatz 1 erwähnten Vernehmung um einen Minderjährigen handelt, der ohne
Rechtsanwalt bei der Vernehmung erscheint, kann diese erst vorgenommen werden, nachdem der Minderjährige sich
entweder in den Räumlichkeiten der Polizei oder per Telefon mit einem Rechtsanwalt vertraulich beraten hat. Damit
der Minderjährige den Rechtsanwalt seiner Wahl oder einen anderen Rechtsanwalt kontaktieren und seinen Beistand
während der Vernehmung erhalten kann, wird Kontakt mit dem Bereitschaftsdienst aufgenommen, der von der
Kammer der französischsprachigen und deutschsprachigen Rechtsanwaltschaften und der Kammer der flämischen
Rechtsanwaltschaften oder, in deren Ermangelung, vom Präsidenten der Rechtsanwaltskammer oder von seinem
Beauftragten organisiert wird.

Findet die Vernehmung eines volljährigen Verdächtigen nicht auf Vorladung hin statt oder sind in der Vorladung
die in § 2 erwähnten Informationen nicht vermerkt, wird die betreffende Person von diesen Informationen in Kenntnis
gesetzt und kann die Vernehmung auf Antrag der zu vernehmenden Person ein einziges Mal verschoben werden,
damit sie die Möglichkeit erhält, ihre in § 2 Nr. 1 erwähnten Rechte geltend zu machen. In diesem Fall wird ein Datum
für die Vernehmung festgelegt, auf die Absatz 1 anwendbar ist. Eine volljährige zu vernehmende Person kann freiwillig
und wohlüberlegt auf die in § 2 Absatz 1 Nr. 1 erwähnten Rechte verzichten. Sie muss in einem von ihr datierten und
unterzeichneten Dokument, in dem ihr die nötigen Informationen über die möglichen Folgen eines Verzichts auf das
Recht auf Beistand eines Rechtsanwalts erteilt werden, schriftlich auf dieses Recht verzichten.

Die betreffende Person wird darüber informiert, dass sie ihren Verzicht widerrufen kann.

Wenn es sich bei der in Absatz 3 erwähnten Vernehmung um einen Minderjährigen handelt, kann diese erst
vorgenommen werden, nachdem der Minderjährige sich entweder in den Räumlichkeiten der Polizei oder per Telefon
mit einem Rechtsanwalt vertraulich beraten hat. Damit der Minderjährige den Rechtsanwalt seiner Wahl oder einen
anderen Rechtsanwalt kontaktieren und seinen Beistand während der Vernehmung erhalten kann, wird Kontakt mit
dem Bereitschaftsdienst aufgenommen, der von der Kammer der französischsprachigen und deutschsprachigen
Rechtsanwaltschaften und der Kammer der flämischen Rechtsanwaltschaften oder, in deren Ermangelung, vom
Präsidenten der Rechtsanwaltskammer oder von seinem Beauftragten organisiert wird. Wenn der Rechtsanwalt im
Einvernehmen mit dem Minderjährigen es beantragt, wird die Vernehmung ein einziges Mal verschoben, damit der
Minderjährige einen Rechtsanwalt konsultieren und seinen Beistand während der Vernehmung erhalten kann.

All die in vorliegendem Paragraphen erwähnten Elemente werden in einem Protokoll genau festgehalten.

§ 4 - Unbeschadet des Paragraphen 2 wird jede Person, der gemäß den Artikeln 1, 2, 3, 15bis und 16 des Gesetzes
vom 20. Juli 1990 über die Untersuchungshaft die Freiheit entzogen wird, darüber informiert, dass sie die in den
Artikeln 2bis, 15bis, 16 und 20 § 1 desselben Gesetzes aufgeführten Rechte besitzt.

§ 5 - Der in den Paragraphen 2 und 4 erwähnten Person wird unverzüglich vor der ersten Vernehmung eine
schriftliche Erklärung der in den Paragraphen 2 und 4 erwähnten Rechte ausgehändigt.

Form und Inhalt dieser Erklärung der Rechte werden vom König festgelegt.

§ 6 - Folgende Bestimmungen gelten für alle Vernehmungen:

1. Im Protokoll wird der Zeitpunkt, zu dem die Vernehmung beginnt, eventuell unterbrochen und wieder
aufgenommen wird und endet, genau angegeben. In diesem Protokoll werden die Identität der Personen, die bei der
Vernehmung beziehungsweise bei einem Teil der Vernehmung mitgewirkt haben, und der Zeitpunkt ihrer Ankunft und
ihres Weggangs genau angegeben. Darin werden ebenfalls die besonderen Umstände und alles angegeben, was ein
besonderes Licht auf die Erklärung oder die Umstände, unter denen diese Erklärung gemacht worden ist, werfen kann.

2. Die Formulierung der Mitteilung der in den Paragraphen 1, 2 und 4 erwähnten Rechte wird angepasst
entsprechend dem Alter der Person oder entsprechend einer möglichen Benachteiligung, die ihre Fähigkeit, ihre Rechte
zu begreifen, beeinträchtigt.

Dies wird im Vernehmungsprotokoll vermerkt.

3. Am Ende der Vernehmung wird der vernommenen Person der Wortlaut der Vernehmung zur Kenntnisnahme
vorgelegt, es sei denn, sie bittet um Vorlesung. Sie wird gefragt, ob ihre Erklärungen korrigiert oder ergänzt werden
müssen. Diese Bestimmung ist ebenfalls anwendbar auf Vernehmungen, die gemäß Artikel 2bis § 3 des Gesetzes vom
20. Juli 1990 über die Untersuchungshaft in Ton und Bild aufgezeichnet werden.

4. Wenn eine in der Eigenschaft als Opfer oder Verdächtige vernommene Person die Verfahrenssprache nicht
versteht beziehungsweise nicht spricht oder Hör- oder Sprechstörungen aufweist, wird während der Vernehmung ein
vereidigter Dolmetscher herangezogen. Wenn kein vereidigter Dolmetscher verfügbar ist, wird die vernommene
Person gebeten, ihre Erklärungen selbst aufzuschreiben.

Wenn eine in einer anderen Eigenschaft als der eines Opfers oder einer Verdächtigen vernommene Person die
Verfahrenssprache nicht versteht beziehungsweise nicht spricht oder Hör- oder Sprechstörungen aufweist, wird
entweder ein vereidigter Dolmetscher herangezogen oder werden ihre Erklärungen in ihrer Sprache aufgezeichnet oder
wird sie gebeten, ihre Erklärungen selbst aufzuschreiben.

Im Falle von Dolmetschleistungen werden im Protokoll der Beistand eines vereidigten Dolmetschers sowie sein
Name und seine Eigenschaft vermerkt. Die Dolmetscherkosten gehen zu Lasten des Staates.
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5. Wenn sich im Laufe der Vernehmung einer Person, die ursprünglich nicht als Verdächtige vernommen wurde,
herausstellt, dass es bestimmte Elemente gibt, die vermuten lassen, dass ihr Taten zur Last gelegt werden können, wird
diese Person über die Rechte informiert, die sie aufgrund von § 2 und gegebenenfalls von § 4 besitzt, und wird ihr die
in § 5 erwähnte schriftliche Erklärung ausgehändigt.

6. Die Vernehmung wird vom Vernehmer geführt. Der Vernehmer informiert den Rechtsanwalt kurz und knapp
über die Taten, auf die sich die Vernehmung bezieht.

7. Der Rechtsanwalt kann bei der Vernehmung, die jedoch schon begonnen haben kann, anwesend sein.
Der Beistand des Rechtsanwalts während der Vernehmung zielt darauf ab, eine Kontrolle zu ermöglichen:
a) über die Einhaltung des Rechts der vernommenen Person, sich selbst nicht zu belasten, sowie über ihre Freiheit,

eine Erklärung abzulegen, die ihr gestellten Fragen zu beantworten oder zu schweigen,
b) über die Weise, wie die vernommene Person bei der Vernehmung behandelt wird, insbesondere darüber, ob

offensichtlich unerlaubter Druck oder Zwang ausgeübt wird oder nicht,
c) über die Notifizierung der in § 2 und gegebenenfalls in § 4 erwähnten Rechte der Verteidigung und die

Regularität der Vernehmung.
Der Rechtsanwalt kann alle Verletzungen der in den Buchstaben a), b) und c) erwähnten Rechte, die er meint

beobachtet zu haben, auf dem Vernehmungsblatt vermerken lassen. Der Rechtsanwalt kann beantragen, dass eine
bestimmte Ermittlungshandlung oder Vernehmung vorgenommen wird. Er kann Erläuterungen zu den gestellten
Fragen beantragen. Er kann Anmerkungen zur Untersuchung und zur Vernehmung formulieren. Es ist ihm jedoch
nicht gestattet, anstelle des Verdächtigen zu antworten oder den Verlauf der Vernehmung zu behindern.

All diese Elemente werden im Vernehmungsprotokoll genau festgehalten.
8. Unbeschadet der Rechte der Verteidigung ist der Rechtsanwalt zur Geheimhaltung der Informationen

verpflichtet, von denen er dadurch Kenntnis erlangt, dass er während der im Laufe der Ermittlung oder der
gerichtlichen Untersuchung vorgenommenen Vernehmungen und bei den Vernehmungs- und Identifizierungsgegen-
überstellungen seinen Beistand leistet. Wer diese Geheimhaltungspflicht verletzt, wird mit den in Artikel 458 des
Strafgesetzbuches vorgesehenen Strafen bestraft.

9. Gegen eine Person kann keine Verurteilung ausgesprochen werden, die auf Erklärungen beruht, die sie
abgegeben hat unter Verstoß gegen die Paragraphen 2, 3 und 4 und gegen Nr. 5, § 5 ausgenommen, was die vorherige
vertrauliche Beratung oder den Beistand eines Rechtsanwalts im Laufe der Vernehmung betrifft, oder unter Verstoß
gegen die Artikel 2bis, 15bis, 20 § 1 und 24bis/1 des Gesetzes vom 20. Juli 1990 über die Untersuchungshaft, was die
vorherige vertrauliche Beratung oder den Beistand eines Rechtsanwalts im Laufe der Vernehmung betrifft.″

Art. 4 - Artikel 62 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 13. August 2011, wird wie folgt
ersetzt:

″Art. 62 - § 1 - Wenn der Untersuchungsrichter sich an den Ort des Geschehens begibt, wird er stets vom Prokurator
des Königs und vom Greffier des Gerichts begleitet.

Wenn der Untersuchungsrichter den Ortstermin, dessen Leitung er ausübt, organisiert, um den Tathergang zu
rekonstruieren, haben der Verdächtige und sein Rechtsanwalt, gemäß der Letzterem durch Artikel 47bis § 6 Nr. 7
zugewiesenen Rolle, und die Zivilpartei und ihr Rechtsanwalt das Recht, dem Ortstermin beizuwohnen.

Unbeschadet der Rechte der Verteidigung ist der Rechtsanwalt zur Geheimhaltung der Informationen verpflichtet,
von denen er dadurch Kenntnis erlangt, dass er dem zur Rekonstruktion des Tathergangs organisierten Ortstermin
beiwohnt. Wer diese Geheimhaltungspflicht verletzt, wird mit den in Artikel 458 des Strafgesetzbuches vorgesehenen
Strafen bestraft.

§ 2 - Die Bestimmungen von Artikel 47bis sind auf die Vernehmungsgegenüberstellung anwendbar.
§ 3 - Der Rechtsanwalt des Verdächtigen darf der Identifizierungsgegenüberstellung beiwohnen. Nach Abschluss

der Identifizierungsgegenüberstellung kann der Rechtsanwalt beantragen, dass seine Anmerkungen zum Verlauf der
Gegenüberstellung im Protokoll festgehalten werden.″

KAPITEL 3 — Abänderung des Gerichtsgesetzbuches
Art. 5 - In Artikel 495 des Gerichtsgesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 4. Juli 2001, wird zwischen den

Absätzen 2 und 3 ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Sie organisieren den in den Artikeln 2bis § 2 und 24bis/1 des Gesetzes vom 20. Juli 1990 über die

Untersuchungshaft erwähnten Bereitschaftsdienst gemäß den Modalitäten, die es ermöglichen, so schnell wie möglich
anhand moderner Kommunikationsmittel einen Rechtsanwalt zu kontaktieren, wobei die verschiedenen von den
Nutzern aufgenommenen Kontakte gespeichert werden. Eine jährliche Zulage zu Lasten von Abschnitt 12 des
allgemeinen Ausgabenhaushaltsplans wird für die Betriebskosten vorgesehen, die für die Ausführung dieses Auftrags
notwendig sind. Der König legt hierfür die weiteren Ausführungsmodalitäten fest.″

KAPITEL 4 — Abänderungen des Gesetzes vom 20. Juli 1990 über die Untersuchungshaft
Art. 6 - Artikel 2bis des Gesetzes vom 20. Juli 1990 über die Untersuchungshaft, eingefügt durch das Gesetz vom

13. August 2011, wird wie folgt ersetzt:
″Art. 2bis - § 1 - In vorliegender Bestimmung wird der Zugang zu einem Rechtsanwalt binnen den in den Artikeln 1

Nr. 1, 2, 12, 15bis und 18 § 1 erwähnten Fristen geregelt.
§ 2 - Jeder, dem gemäß Artikel 1 oder 2 oder in Ausführung eines in Artikel 3 erwähnten Vorführungsbefehls die

Freiheit entzogen worden ist, hat das Recht, sich unverzüglich ab diesem Zeitpunkt und vor der nächstfolgenden
Vernehmung durch die Polizeidienste oder, in deren Ermangelung, durch den Prokurator des Königs oder den
Untersuchungsrichter mit einem Rechtsanwalt seiner Wahl vertraulich zu beraten. Damit der Betreffende den
Rechtsanwalt seiner Wahl oder einen anderen Rechtsanwalt kontaktieren kann, wird Kontakt mit dem Bereitschafts-
dienst aufgenommen, der von der Kammer der französischsprachigen und deutschsprachigen Rechtsanwaltschaften
und der Kammer der flämischen Rechtsanwaltschaften oder, in deren Ermangelung, vom Präsidenten der
Rechtsanwaltskammer oder von seinem Beauftragten organisiert wird.

Ab der Kontaktaufnahme mit dem gewählten Rechtsanwalt oder dem Bereitschaftsdienst muss es binnen zwei
Stunden zu der vertraulichen Beratung mit dem Rechtsanwalt kommen. Auf Anfrage des Rechtsanwalts und im
Einvernehmen mit der betreffenden Person kann die vertrauliche Beratung per Telefon stattfinden. Die vertrauliche
Beratung kann dreißig Minuten dauern und in außergewöhnlichen Fällen durch Entscheidung des Vernehmers
begrenzt verlängert werden. Nach der vertraulichen Beratung kann die Vernehmung beginnen.
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Kann die vorgesehene vertrauliche Beratung nicht binnen zwei Stunden stattfinden, findet dennoch eine
vertrauliche Beratung per Telefon mit dem Bereitschaftsdienst statt, wonach die Vernehmung beginnen kann. Im Fall
höherer Gewalt darf die Vernehmung beginnen, nachdem die betreffende Person erneut auf die in Artikel 47bis § 2 Nr. 2
und 3 des Strafprozessgesetzbuches erwähnten Rechte hingewiesen worden ist.

§ 3 - Nach der vertraulichen Beratung per Telefon mit dem gewählten Rechtsanwalt oder mit dem Rechtsanwalt
des Bereitschaftsdienstes und im Einvernehmen mit dem Rechtsanwalt kann der volljährige Verdächtige auf das Recht
auf Beistand während der Vernehmung verzichten, die, wenn möglich, in Ton und Bild aufgezeichnet werden kann, um
den Ablauf der Vernehmung zu kontrollieren.

Der Vernehmer, der Prokurator des Königs oder der mit der Sache befasste Untersuchungsrichter kann jederzeit
von Amts wegen beschließen, die Vernehmung in Ton und Bild aufzuzeichnen.

All diese Elemente werden in einem Protokoll genau festgehalten.
Die digitale Aufzeichnung der Vernehmung wird dem Prokurator des Königs oder gegebenenfalls dem mit der

Sache befassten Untersuchungsrichter zusammen mit dem Vernehmungsprotokoll übermittelt. Sie ist Teil der Strafakte;
die Einsichtnahme in die Akte oder der Erhalt von Abschriften erfolgt gemäß den Artikeln 21bis und 61ter des
Strafprozessgesetzbuches. Der Verdächtige, dem die Freiheit entzogen worden ist, hat jedoch das Recht, selbst oder
über seinen Rechtsanwalt von der Aufzeichnung seiner Vernehmung Kenntnis zu nehmen, und zwar auf einfache
Anfrage hin, die er selbst oder sein Rechtsanwalt an den Prokurator des Königs oder gegebenenfalls an den mit der
Sache befassten Untersuchungsrichter richtet.

Die Aufzeichnung der Vernehmung wird auf einem digitalen Datenträger aufbewahrt.
§ 4 - Wenn die vernommene Person die Verfahrenssprache nicht versteht beziehungsweise nicht spricht oder wenn

sie Hör- oder Sprechstörungen aufweist und wenn der Rechtsanwalt die Sprache der zu vernehmenden Person nicht
versteht beziehungsweise nicht spricht, wird ein vereidigter Dolmetscher während der vorherigen vertraulichen
Beratung mit dem Rechtsanwalt herangezogen. Im Protokoll werden der Beistand eines vereidigten Dolmetschers
sowie sein Name und seine Eigenschaft vermerkt. Die Dolmetscherkosten gehen zu Lasten des Staates.

§ 5 - Die zu vernehmende Person hat während der Vernehmungen, die binnen den in § 1 erwähnten Fristen
stattfinden, ein Recht auf Beistand durch ihren Rechtsanwalt.

Die Vernehmung wird während höchstens fünfzehn Minuten im Hinblick auf eine zusätzliche vertrauliche
Beratung unterbrochen, entweder ein einziges Mal auf Anfrage der zu vernehmenden Person selbst oder auf Anfrage
ihres Rechtsanwalts, oder aber bei der Aufdeckung neuer Verstöße, die mit den Taten, die der Person gemäß
Artikel 47bis § 2 des Strafprozessgesetzbuches zur Kenntnis gebracht wurden, nicht in Zusammenhang stehen.

§ 6 - Nur eine volljährige zu vernehmende Person kann willentlich und wohlüberlegt auf die in den Paragraphen 2
und 5 erwähnten Rechte verzichten. Bevor sie diese Entscheidung trifft, kann sie darum ersuchen, sich vertraulich per
Telefon mit einem Rechtsanwalt des Bereitschaftsdienstes zu unterhalten. Sie muss in einem von ihr datierten und
unterzeichneten Dokument, in dem ihr die nötigen Informationen über die möglichen Folgen eines Verzichts auf das
Recht auf Beistand eines Rechtsanwalts erteilt werden, schriftlich auf dieses Recht verzichten. Die betreffende Person
wird darüber informiert, dass sie ihren Verzicht widerrufen kann.

§ 7 - Unbeschadet der Bestimmungen der besonderen Gesetze hat jeder, dem gemäß den Artikeln 1, 2 oder 3 die
Freiheit entzogen wird, ein Recht darauf, wenn der Verdächtige darum ersucht, dass eine von ihm bestimmte
Drittperson über das geeignetste Kommunikationsmittel von seiner Festnahme in Kenntnis gesetzt wird durch den
Vernehmer oder durch eine von Letzterem bestimmte Person.

Der Prokurator des Königs oder der mit der Akte befasste Untersuchungsrichter kann - je nach Verfahrensstand -
diese Inkenntnissetzung durch eine mit Gründen versehene Entscheidung für die Dauer, die für den Schutz der
Interessen der Untersuchung notwendig ist, hinausschieben, wenn dies durch einen der folgenden zwingenden
Gründe gerechtfertigt ist:

a) die dringende Notwendigkeit, einer ernsthaften Gefährdung des Lebens, der Freiheit oder der körperlichen
Unversehrtheit einer Person vorzubeugen,

b) die dringende Notwendigkeit, eine Situation zu vermeiden, in der das Strafverfahren ernsthaft beeinträchtigt
werden kann.

§ 8 - Wem gemäß den Artikeln 1, 2 oder 3 die Freiheit entzogen wird, der hat ein Recht auf medizinischen Beistand.
Die Kosten für den medizinischen Beistand, der innerhalb der in den Artikeln 1, 2 und 3 erwähnten Fristen geleistet
wird, fallen unter die Gerichtskosten.

Unbeschadet des in Absatz 1 vorgesehenen Rechts hat diese Person subsidiär das Recht, eine Untersuchung durch
einen Arzt ihrer Wahl zu beantragen. Die Kosten dieser Untersuchung gehen zu ihren Lasten.

§ 9 - In Anbetracht der besonderen Umstände einer Sache kann der Prokurator des Königs oder der mit der Sache
befasste Untersuchungsrichter - je nach Verfahrensstand - ausnahmsweise durch eine mit Gründen versehene
Entscheidung von der Anwendung der in den Paragraphen 2 und 5 vorgesehenen Rechte abweichen, wenn dies durch
einen oder mehrere der folgenden zwingenden Gründe gerechtfertigt ist:

a) wenn die dringende Notwendigkeit vorliegt, einer ernsthaften Gefährdung des Lebens, der Freiheit oder der
körperlichen Unversehrtheit einer Person vorzubeugen. Die Vernehmungen, die ohne Wahrung der in den
Paragraphen 2 und 5 vorgesehenen Rechte vorgenommen werden, werden ausschließlich zu dem Zweck,
Informationen zu erhalten, die für die Vorbeugung einer ernsthaften Gefährdung des Lebens, der Freiheit oder der
körperlichen Unversehrtheit einer Person von großer Bedeutung sind, und in dem dafür erforderlichen Umfang
durchgeführt,

b) wenn es zwingend erforderlich ist, dass die Behörden, die die Untersuchung vornehmen, unverzüglich
auftreten, um eine ernsthafte Beeinträchtigung des Strafverfahrens zu vermeiden. Die Vernehmungen, die ohne
Wahrung der in den Paragraphen 2 und 5 vorgesehenen Rechte vorgenommen werden, werden ausschließlich zu dem
Zweck, Informationen zu erhalten, die für die Vermeidung einer ernsthaften Beeinträchtigung eines Strafverfahrens
von großer Bedeutung sind, und in dem dafür erforderlichen Umfang durchgeführt.

§ 10 - Unbeschadet von Artikel 184ter des Strafprozessgesetzbuches kann der Prokurator des Königs oder der mit
der Sache befasste Untersuchungsrichter - je nach Verfahrensstand - ausnahmsweise durch eine mit Gründen versehene
Entscheidung zeitweilig von der unverzüglichen Anwendung der in den Paragraphen 2 und 5 vorgesehenen Rechte
abweichen, wenn es aufgrund der geographischen Entfernung des Verdächtigen nicht möglich ist, das Recht auf
Zugang zu einem Rechtsanwalt binnen dieser Frist zu gewährleisten, und wenn diese Rechte nicht per Telefon oder
über Videokonferenzschaltung ausgeübt werden können. Diese Bestimmung gilt nicht für Verdächtige, die sich
innerhalb der Staatsgrenzen, wie in Artikel 7 der Verfassung erwähnt, befinden.″
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Art. 7 - Artikel 16 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 3. August 2016, wird wie folgt
abgeändert:

1. Paragraph 2 Absatz 3 wird wie folgt ersetzt:

″Der Rechtsanwalt kann gemäß Artikel 47bis § 6 Nr. 7 des Strafprozessgesetzbuches Bemerkungen formulieren.″

2. In § 2 Absatz 5 wird der Satz ″Werden diese Bedingungen nicht eingehalten, wird der Beschuldigte freigelassen.″
aufgehoben.

3. Paragraph 4 wird wie folgt ersetzt:

″§ 4 - Hat der Beschuldigte noch keinen Rechtsanwalt, erinnert ihn der Untersuchungsrichter daran, dass er das
Recht hat, einen Rechtsanwalt zu wählen, und nimmt er Kontakt auf mit dem Bereitschaftsdienst, der von der Kammer
der französischsprachigen und deutschsprachigen Rechtsanwaltschaften und der Kammer der flämischen Rechtsan-
waltschaften oder, in deren Ermangelung, vom Präsidenten der Rechtsanwaltskammer oder von seinem Beauftragten
organisiert wird. Diese Formalitäten werden im Vernehmungsprotokoll vermerkt.″

4. In § 5 Absatz 2 wird der Satz ″In Ermangelung dieser Informationen wird der Beschuldigte freigelassen.″
aufgehoben.

5. In § 6 Absatz 1 wird der Satz ″In Ermangelung der Unterschrift des Richters wird der Beschuldigte freigelassen.″
aufgehoben.

6. Ein Paragraph 6bis mit folgendem Wortlaut wird eingefügt:

″§ 6bis - Der Beschuldigte, der die Verfahrenssprache nicht versteht, hat das Recht, eine Übersetzung der relevanten
Passagen des Haftbefehls in eine Sprache, die er versteht, zu beantragen, damit er Kenntnis von den ihm angelasteten
Taten haben und sich effektiv verteidigen kann, es sei denn, der Beschuldigte hat eine mündliche Übersetzung erhalten.
Der Antrag muss zur Vermeidung des Verfalls binnen drei Tagen nach Ausstellung des Haftbefehls bei der Kanzlei des
Gerichts Erster Instanz hinterlegt werden. Die Übersetzung wird binnen einer angemessenen Frist zur Verfügung
gestellt.

Hat der Beschuldigte eine mündliche Übersetzung erhalten, wird dies im Haftbefehl vermerkt.

Die Übersetzungskosten gehen zu Lasten des Staates.″

Art. 8 - In Titel I desselben Gesetzes wird ein Kapitel IV/1 mit folgender Überschrift eingefügt:

″KAPITEL IV/1 — Beistand des Rechtsanwalts bei den Vernehmungen während des Zeitraums der Aufrechter-
haltung der Untersuchungshaft″.

Art. 9 - In Kapitel IV/1, eingefügt durch Artikel 8, wird ein Artikel 24bis/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 24bis/1 - Der Verdächtige, der sich in Untersuchungshaft befindet, hat ab der Zustellung des Haftbefehls das
Recht auf eine vertrauliche Beratung mit seinem Rechtsanwalt gemäß Artikel 20 § 1, das Recht auf Beistand durch einen
Rechtsanwalt während der Vernehmungen, die vorgenommen werden, und das Recht auf Unterbrechung der
Vernehmung gemäß Artikel 2bis § 5 Absatz 2. In Anbetracht der besonderen Umstände einer Sache kann der mit der
Sache befasste Untersuchungsrichter beschließen, gemäß Artikel 2bis §§ 9 und 10 zu handeln.

Findet die Vernehmung auf schriftliche Vorladung hin statt mit einer kurzgefassten Mitteilung der Taten, des
Rechts auf eine vertrauliche Beratung mit dem Rechtsanwalt, des Rechts auf Beistand durch einen Rechtsanwalt
während der Vernehmung, des Rechts auf eine einmalige Unterbrechung der Vernehmung gemäß Artikel 2bis § 5
Absatz 2 und der in Artikel 47bis § 2 Nr. 2 und 3 des Strafprozessgesetzbuches vorgesehenen Rechte, wird davon
ausgegangen, dass die betreffende Person ihren Rechtsanwalt konsultiert hat.

Nur eine volljährige Person kann willentlich und wohlüberlegt auf das Recht auf Beistand durch einen
Rechtsanwalt während der Vernehmung in einem von ihr datierten und unterzeichneten Dokument verzichten, in dem
ihr die nötigen Informationen über die möglichen Folgen eines Verzichts auf das Recht auf Beistand eines
Rechtsanwalts erteilt werden. Die betreffende Person wird darüber informiert, dass sie ihren Verzicht widerrufen kann.

Der Vernehmer nimmt mit dem in Artikel 2bis § 2 vorgesehenen Bereitschaftsdienst Kontakt auf, um den
gewählten Rechtsanwalt oder seinen Stellvertreter zur Vernehmung vorzuladen, und zwar unter Angabe von Ort, Tag
und Uhrzeit. Der Rechtsanwalt, der einem Verdächtigen, der sich in Untersuchungshaft befindet, beisteht oder der
einem anderen Rechtsanwalt nachfolgt, setzt den in Artikel 2bis § 2 erwähnten Bereitschaftsdienst unverzüglich von
seinem Auftreten in Kenntnis.

Die Bestimmungen von Artikel 2bis §§ 2 und 3 finden Anwendung, wenn die Vernehmung nicht auf schriftliche
Vorladung hin stattfindet oder wenn zwischen der Vorladung und der Vernehmung kein freier Tag liegt.″

KAPITEL 5 — Abänderungen des Gesetzes vom 19. Dezember 2003 über den Europäischen Haftbefehl

Art. 10 - Artikel 10/1 des Gesetzes vom 19. Dezember 2003 über den Europäischen Haftbefehl, eingefügt durch das
Gesetz vom 25. April 2014, wird wie folgt abgeändert:

a) Der erste Satz von Nr. 2 wird durch die Wörter ″sowie über ihr Recht, dass eine Drittperson von ihrer
Freiheitsentziehung in Kenntnis gesetzt wird″ ergänzt.

b) Der dritte Satz von Nr. 2 wird durch die Wörter ″und für das Recht, dass eine Drittperson von ihrer
Freiheitsentziehung in Kenntnis gesetzt wird″ ergänzt.

c) Eine Nummer 2/1 mit folgendem Wortlaut wird eingefügt:

″2/1. über ihr Recht, einen Rechtsanwalt im Ausstellungsstaat zu bestellen. Der Rechtsanwalt im Ausstellungsstaat
steht dem Rechtsanwalt in Belgien bei, indem er ihm Informationen und Ratschläge übermittelt, damit die Person,
gegen die der Europäische Haftbefehl ergangen ist, ihre aus dem Rahmenbeschluss 2002/584/JI hervorgehenden
Rechte effektiv ausübt,″.
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Art. 11 - In Kapitel III Abschnitt 2 Unterabschnitt 1 desselben Gesetzes wird ein Artikel 10/3 mit folgendem
Wortlaut eingefügt:

″Art. 10/3 - § 1 - Wenn die betreffende Person ihr Recht, einen Rechtsanwalt im Ausstellungsstaat zu bestellen,
ausüben möchte und noch keinen Rechtsanwalt in diesem Mitgliedstaat hat, setzt die Staatsanwaltschaft die
ausstellende Behörde unverzüglich davon in Kenntnis.

§ 2 - Das Recht der betreffenden Person, einen Rechtsanwalt im Ausstellungsstaat zu bestellen, lässt die in
vorliegendem Gesetz festgelegten Fristen unberührt.″

Art. 12 - In dasselbe Gesetz wird ein Artikel 34/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 34/1 - Wenn die betreffende Person ihr Recht, einen Rechtsanwalt in Belgien zu bestellen, geltend macht und

noch keinen Rechtsanwalt hat, nimmt die Staatsanwaltschaft Kontakt auf mit dem Bereitschaftsdienst, der von der
Kammer der französischsprachigen und deutschsprachigen Rechtsanwaltschaften und der Kammer der flämischen
Rechtsanwaltschaften organisiert wird. Die Staatsanwaltschaft lässt der vollstreckenden Behörde unverzüglich die
verfügbaren Informationen zukommen.″

KAPITEL 6 — Inkrafttreten
Art. 13 - Vorliegendes Gesetz tritt am 27. November 2016 in Kraft.
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 21. November 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/40201]
6 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 11 juli 2003 tot regeling van de werking van
en de rechtspleging voor het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 6 november 2016 tot wijziging van het koninklijk besluit van
11 juli 2003 tot regeling van de werking van en de rechtspleging voor
het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen
(Belgisch Staatsblad van 12 december 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2017/40201]
6. NOVEMBER 2016 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 11. Juli 2003 zur

Festlegung des Verfahrens vor dem Generalkommissariat für Flüchtlinge und Staatenlose und dessen
Arbeitsweise — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 6. November 2016 zur Abänderung
des Königlichen Erlasses vom 11. Juli 2003 zur Festlegung des Verfahrens vor dem Generalkommissariat für Flüchtlinge
und Staatenlose und dessen Arbeitsweise.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

6. NOVEMBER 2016 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 11. Juli 2003 zur
Festlegung des Verfahrens vor dem Generalkommissariat für Flüchtlinge und Staatenlose und dessen Arbeitsweise

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Artikels 108 der Verfassung;
Aufgrund von Artikel 57/24 Absatz 1 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den

Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern, eingefügt durch das Gesetz vom 14. Juli 1987 und
abgeändert durch das Gesetz vom 27. Dezember 2006;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 11. Juli 2003 zur Festlegung des Verfahrens vor dem Generalkommissariat
für Flüchtlinge und Staatenlose und dessen Arbeitsweise, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom
18. August 2010 und 17. August 2013;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 23. März 2016;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/40201]
6 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

11 juillet 2003 fixant la procédure devant le Commissariat général
aux réfugiés et aux apatrides ainsi que son fonctionnement. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 6 novembre 2016 modifiant l’arrêté royal du
11 juillet 2003 fixant la procédure devant le Commissariat général aux
réfugiés et aux apatrides ainsi que son fonctionnement (Moniteur belge
du 12 décembre 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 20. Mai 2016;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 59.500/4 des Staatsrates vom 28. Juni 2016, abgegeben in Anwendung von Artikel 84

§ 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag des Ministers der Sicherheit und des Innern und des Staatssekretärs für Asyl und Migration

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Artikel 26 des Königlichen Erlasses vom 11. Juli 2003 zur Festlegung des Verfahrens vor dem
Generalkommissariat für Flüchtlinge und Staatenlose und dessen Arbeitsweise, zuletzt abgeändert durch den
Königlichen Erlass vom 17. August 2013, wird wie folgt ersetzt:

″Art. 26 - Der Generalkommissar kann seinen Beschluss auf Informationen stützen, die er von Personen oder
Einrichtungen per Telefon oder E-Mail erhalten hat, um bestimmte Fakten eines spezifischen Berichts von
Asylsuchenden zu überprüfen.

Aus der Verwaltungsakte muss hervorgehen, warum mit einer bestimmten Person oder Einrichtung Kontakt
aufgenommen worden ist und ihre Vertrauenswürdigkeit vorausgesetzt werden kann.

Informationen, die telefonisch gesammelt worden sind, müssen in einem schriftlichen Bericht zusammengefasst
werden, der den Namen der telefonisch kontaktierten Person, ihre Kontaktdaten, eine kurze Umschreibung ihrer
Tätigkeiten beziehungsweise ihrer Funktion und das Datum des Telefongesprächs enthalten. Der schriftliche Bericht
muss ebenfalls eine Übersicht über die relevanten Fragen des Gesprächs und die relevanten Antworten darauf
enthalten, ohne jedoch vollständig sein zu müssen.

Wenn die Information auf elektronischem Wege eingeht, muss der E-Mail-Verlauf in schriftlicher Form in der
Verwaltungsakte enthalten sein und den Namen der kontaktierten Person, die Kontaktdaten und das Datum der
E-Mails, die relevanten Fragen und die relevanten Antworten darauf umfassen. Wenn die Tätigkeiten oder die Funktion
der kontaktierten Person nicht direkt aus dem E-Mail-Verlauf hervorgehen, müssen sie in der Verwaltungsakte kurz
umschrieben werden.″

Art. 2 - Der für die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 6. November 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Sicherheit und des Innern
J. JAMBON

Der Staatssekretär für Asyl und Migration
T. FRANCKEN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,

BUITENLANDSE HANDEL
EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2017/40208]

16 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel besluit houdende delegatie van
handtekening aan de Directeur-Generaal Ontwikkelingssamenwer-
king en Humanitaire Hulp

De Minister van Ontwikkelingssamenwerking,

Gelet op het wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, arti-
kel 145/33, § 1, eerste lid, 2° en § 3, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit tot uitvoering van het wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, artikel 63/18/2, § 1, eerste lid;

Overwegende de omzendbrief inzake de belastingvermindering voor
giften in geld: procedure tot erkenning van instellingen voor hulpver-
lening aan ontwikkelingslanden,

Besluit :

Artikel 1. Het advies van het regeringslid bevoegd voor ontwikke-
lingssamenwerking, bedoeld in artikel 63/18/2, § 1, eerste lid van het
koninklijk besluit tot uitvoering van het wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992, wordt ondertekend door de Directeur-generaal Ontwik-
kelingssamenwerking en Humanitaire Hulp, wanneer dit advies gege-
ven wordt in het kader van de eerste aanvraag tot hernieuwing van de
erkenning als instelling voor hulpverlening aan ontwikkelingslanden
en het een positief advies betreft.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 16 september 2016.

A. DE CROO

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2017/40208]

16 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel portant délégation de
signature au Directeur Général Coopération au Développement et
Aide humanitaire

Le Ministre de la Coopération au Développement,

Vu le code des impôts sur les revenus 1992, article 145/33, § 1er,
alinéa 1er, 2° et § 3, alinéa 1;

Vu l’arrêté royal relatif à l’exécution du code des impôts sur les
revenus 1992, article 63/18/2, alinéa 1;

Considérant la circulaire relative à la réduction d’impôts pour les
libéralités faites en argent : procédure d’agrément pour les institutions
qui assistent les pays en développement,

Arrête :

Article 1er. L’avis du membre du gouvernement qui a la coopération
au développement dans ses attributions, visé à l’article 63/18/2, § 1,
alinéa 1 de l’arrêté royal relatif à l’exécution du code des impôts sur les
revenus 1992, est signé par le Directeur général Coopération au
Développement et Aide humanitaire, s’il s’agit d’un avis donné dans le
cadre d’une première demande de renouvellement de l’agrément
comme institution qui assiste les pays en développement et s’il
concerne un avis positif.

Art. 2. Cet arrêté entre en application le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 16 septembre 2016.

A. DE CROO
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2017/10010]
30 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
30 maart 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings-
en/of toezichtsdiensten, betreffende de vervoersonkosten (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bewakings-
en/of toezichtsdiensten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 30 maart 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichtsdien-
sten, betreffende de vervoersonkosten.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota
(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichtsdiensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 30 maart 2016

Vervoersonkosten
(Overeenkomst geregistreerd op 6 juni 2016

onder het nummer 133125/CO/317)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de bewakings- en/of
toezichtsdiensten.

Onder ″werknemer″ wordt verstaan : zowel de mannelijke als de
vrouwelijke arbeider of bediende.

HOOFDSTUK II. — Arbeiders

Afdeling 1. — Alle andere activiteiten dan militaire basissen

Art. 2. § 1. De arbeiders hebben, ten laste van hun werkgever, recht
op de terugbetaling van de kosten voor de verplaatsing tussen hun
woonplaats en werkplaats, ongeacht het aantal kilometers, op de
volgende basis :

1) Integrale terugbetaling van de kosten voor de aankoop van een
treinkaart en/of andere specifieke abonnementen voor het openbaar
vervoer;

2) De arbeiders die voor het woon-werkverkeer hun eigen vervoer-
middel gebruiken (ander dan het openbaar vervoer), hebben, per
prestatie, recht op 1/5de van de waarde van de wekelijkse treinkaart
aan 120 pct. naar gelang van het aantal kilometer afgelegd per enkele
reis, met een maximum van 7/5den.

De wekelijkse treinkaart werd door de NMBS afgeschaft, de bedra-
gen van toepassing sinds 1 februari 2014 werden geïndexeerd met
1,41 pct. (gemiddelde verhoging toegepast door de NMBS voor de
tarieven 2016).

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2017/10010]
30 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 30 mars 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance, relative aux frais de transport (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les services de
gardiennage et/ou de surveillance;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 30 mars 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les services de gardiennage et/ou de surveillance,
relative aux frais de transport.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note
(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les services de gardiennage
et/ou de surveillance

Convention collective de travail du 30 mars 2016

Frais de transport
(Convention enregistrée le 6 juin 2016

sous le numéro 133125/CO/317)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance.

Par ″travailleur″ on entend : aussi bien l’ouvrier ou l’employé
masculin ou féminin.

CHAPITRE II. — Ouvriers

Section 1re. — Toutes les activités autres que bases militaires

Art. 2. § 1er. Pour le déplacement entre le domicile et le lieu de
travail, les ouvriers ont droit, quel que soit le nombre de kilomètres, à
charge de l’employeur, au remboursement de leurs frais de déplace-
ments sur les bases suivantes :

1) Remboursement intégral des dépenses relatives à l’achat d’une
carte-train et/ou autres abonnements spécifiques aux transports publics;

2) Les ouvriers utilisant leur propre moyen de transport (autre que
les transports publics) pour le trajet domicile-travail, ont droit, par
prestation, à 1/5ème de la valeur de la carte-train hebdomadaire à
120 p.c. en fonction des kilomètres parcourus en trajet simple avec un
maximum de 7/5èmes.

La carte-train hebdomadaire ayant été supprimée par la SNCB, les
montants d’application depuis le 1er février 2014 ont été indexés de
1,41 p.c. (augmentation moyenne appliquée par la SNCB pour les
tarifs 2016).
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De bedragen van toepassing sinds 1 februari 2016 werden opgeno-
men in bijlage aan onderhavige overeenkomst;

3) In geval van onderbroken diensten, wordt per prestatie 1/5de van
de waarde van de wekelijkse treinkaart terugbetaald (aan 120 pct.
indien, voor het woon-werkverkeer, een eigen vervoermiddel gebruikt
wordt, ander dan het openbaar vervoer) in functie van het aantal
afgelegde kilometer enkele reis, zonder rekening te houden met de
grens waarvan sprake in 2).

De wekelijkse treinkaart werd afgeschaft door de NMBS, de bedra-
gen van toepassing sinds 1 februari 2014 werden geïndexeerd met
1,41 pct. (gemiddelde verhoging toegepast door de NMBS voor de
tarieven 2016).

De bedragen van toepassing sinds 1 februari 2016 werden opgeno-
men in bijlage aan onderhavige overeenkomst;

4) De werknemers die prestaties dienen uit te voeren in de havenzone
van Antwerpen die niet over de mogelijkheid beschikken om gebruik te
maken van het openbaar vervoer en/of het vervoer georganiseerd door
de onderneming of de klant, ontvangen 0,25 EUR per kilometer heen en
terug tussen hun woonplaats en de arbeidsplaats voor het gebruik van
een privé-voertuig;

5) De arbeiders die zich per fiets verplaatsen, hebben sinds
1 februari 2014 recht op een tussenkomst door de werkgever. Deze
tussenkomst bedraagt 0,22 EUR per kilometer.

§ 2. De bijkomende reiskosten, die het gevolg zijn van speciale
opdrachten die door de werkgever worden opgelegd en die het gebruik
van een privé-voertuig vereisen, worden terugbetaald tegen 0,25 EUR
per kilometer heen en terug.

§ 3. Voor dringende oproepen door de werkgever, zal de arbeider
eerst de mogelijkheid gebruiken die geboden wordt door een trein-
kaart. Indien het onmogelijk is om een treinkaart of het openbaar
vervoer te gebruiken, wordt er 0,25 EUR per kilometer heen en terug
terugbetaald voor het gebruik van een privé-voertuig.

Onder ″dringende oproep″ verstaat men : een oproep die geen deel
uitmaakt van de planning en die plaatsvindt binnen de 12 uren.

§ 4. In geval van opeenvolgende opdrachten (verplaatsing tussen 2
werven) overdag of ’s nachts, zoals is bepaald bij Retaildiensten,
parking, enz., wordt een vergoeding van 0,25 EUR per kilometer
betaald voor het gebruik van een privé-voertuig.

De verplaatsingstijd gelegen tussen opeenvolgende arbeidsprestaties
bij verschillende klanten of op verschillende locaties, zal beschouwd
worden als arbeidstijd en als dusdanig worden vergoed. Onder
″verplaatsingstijd″ wordt verstaan : de effectieve tijd die noodzakelijk is
om zich van de ene klant/locatie naar de andere klant/locatie te
begeven.

§ 5. In geval van dringende oproep en/of speciale opdrachten die
door de werkgever worden opgelegd en waarvoor de werkgever het
gebruik van het privé-voertuig van de arbeider vraagt, zal deze
genieten (in geval van afwezigheid van een private verzekering voor
eigen kosten) hetzij van een dekking door een verzekering afgesloten
door de onderneming, hetzij van een terugbetaling door de werkgever
van de kosten ten belope van het bedrag dat door de private
verzekering zou zijn terugbetaald geweest.

§ 6. Verplaatsing met eigen hond : een bedrag gelijkwaardig aan dat
van de treinkaart wordt toegekend aan de arbeider om hem in staat te
stellen zich met zijn hond naar het werk te begeven.

Indien er voor de verplaatsing met een privé-voertuig 0,25 EUR per
kilometer wordt betaald, wordt er geen vergoeding voor het vervoer
van de hond betaald.

§ 7. Verder verbinden de werkgevers zich ertoe om plaatselijk te
onderzoeken of bepaalde middelen kunnen worden aangewend om het
mogelijk te maken dat bepaalde posten, die op alle tijdstippen en met
alle gebruikelijke vervoermiddelen als ontoegankelijk worden
beschouwd, door de arbeiders gemakkelijker kunnen worden bereikt.

§ 8. Iedere andere bijzondere toestand zal worden onderzocht door
een permanente werkgroep, opgericht in het kader van de collectieve
arbeidsovereenkomst.

Afdeling 2. — Militaire basissen

Art. 3. § 1. De arbeiders hebben, ten laste van hun werkgever, recht
op de integrale terugbetaling van de kosten van hun treinkaart voor de
verplaatsing tussen hun woonplaats en werkplaats, ongeacht het
gebruikte vervoermiddel en het aantal kilometers.

De arbeiders die voor het woon-werkverkeer hun eigen vervoermid-
del gebruiken (ander dan het openbaar vervoer), hebben, per prestatie,
recht op 1/5de van de waarde van de wekelijkse treinkaart aan 120 pct.
naar gelang van het aantal kilometers afgelegd per enkele reis.

Les montants d’application depuis le 1er février 2016 sont repris en
annexe de la présente convention;

3) En cas de services coupés, il est payé par prestation 1/5ème de la
valeur de la carte-train hebdomadaire (à 120 p.c. en cas d’utilisation
d’un moyen de transport propre autre que les transports publics pour
le trajet domicile-travail) en fonction des kilomètres parcourus en trajet
simple, sans tenir compte de la limite dont question en 2).

La carte-train hebdomadaire ayant été supprimée par la SNCB, les
montants d’application depuis le 1er février 2014 ont été indexés de
1,41 p.c. (augmentation moyenne appliquée par la SNCB pour les
tarifs 2016).

Les montants d’application depuis le 1er février 2016 sont repris en
annexe de la présente convention;

4) Les ouvriers amenés à effectuer des prestations dans la zone
portuaire d’Anvers et n’ayant pas la possibilité d’utiliser les transports
en commun et/ou les transports organisés par l’entreprise ou le client,
reçoivent 0,25 EUR par kilomètre aller et retour pour l’utilisation du
véhicule privé entre le domicile et le lieu de travail;

5) Les ouvriers qui se déplacent en vélo ont droit, depuis le
1er février 2014, à une intervention à charge de l’employeur. Cette
intervention s’élève à 0,22 EUR par kilomètre.

§ 2. Les frais de déplacement complémentaires, résultant de missions
spéciales ordonnées par l’employeur et nécessitant l’utilisation d’un
véhicule privé, sont remboursés à raison de 0,25 EUR par kilomètre
aller et retour.

§ 3. Pour les rappels urgents demandés par l’employeur, l’ouvrier
utilisera d’abord la possibilité offerte par la carte-train. S’il y a
impossibilité d’utiliser la carte-train ou les transports en commun, un
remboursement de 0,25 EUR par kilomètre aller et retour est octroyé
pour utilisation du véhicule privé.

On entend par ″rappel urgent″ : un rappel hors planning et avec
intervention dans les 12 heures.

§ 4. En cas de missions successives (déplacement entre 2 chantiers)
pendant la prestation diurne ou nocturne, telle que prévue dans les
services Retail, parking, etc., il est octroyé 0,25 EUR par kilomètre pour
usage du véhicule privé.

Le temps de déplacement situé entre des prestations successives chez
différents clients ou sur différents sites, sera considéré comme temps de
travail, et sera donc rétribué. Par ″temps de déplacement″, il est
entendu : le temps nécessaire effectif pour se rendre d’un client/site à
l’autre client/site.

§ 5. En cas de rappel urgent et/ou de missions spéciales demandé(e)s
par l’employeur, et pour lesquel(le)s l’employeur demande l’utilisation
du véhicule privé de l’ouvrier, celui-ci bénéficiera (à défaut d’une
assurance privée pour dégâts propres), soit d’une couverture d’assu-
rance souscrite par l’entreprise, soit du remboursement par l’employeur
des frais à concurrence de ce qui aurait dû constituer l’intervention de
l’assurance.

§ 6. Transport avec chien personnel : un montant équivalant à la
valeur de la carte-train de l’ouvrier est octroyé à ce dernier pour lui
permettre de se rendre avec son chien personnel à son lieu de travail.

Toutefois, si le déplacement est payé à raison de 0,25 EUR par
kilomètre pour l’utilisation du véhicule privé, aucune indemnité n’est
payée pour le transport du chien.

§ 7. D’autre part, les employeurs s’engagent à examiner localement
certains moyens à mettre en oeuvre pour faciliter l’acheminement des
ouvriers vers certains postes considérés comme inaccessibles en tout
temps par les moyens de transport habituels.

§ 8. Toute autre situation particulière sera examinée par le groupe de
travail permanent instauré dans le cadre de la convention collective de
travail.

Section 2. — Bases militaires

Art. 3. § 1er. Les ouvriers, pour le déplacement entre le domicile et le
lieu de travail, quel que soit le moyen de transport utilisé, et quel que
soit le nombre de kilomètres, ont droit, à charge de l’employeur, au
remboursement intégral du coût de la carte-train.

Les ouvriers utilisant leur propre moyen de transport (autre que les
transports publics) pour le trajet domicile-travail, ont droit, par
prestation, à 1/5ème de la valeur de la carte-train hebdomadaire à
120 p.c. en fonction des kilomètres parcourus en trajet simple.
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De wekelijkse treinkaart werd afgeschaft door de NMBS, de bedra-
gen van toepassing sinds 1 februari 2014 werden geïndexeerd met
1,41 pct. (gemiddelde verhoging toegepast door de NMBS voor de
tarieven 2016).

De bedragen van toepassing sinds 1 februari 2016 werden opgeno-
men in bijlage aan onderhavige overeenkomst.

§ 2. De arbeiders die zich per fiets verplaatsen, hebben sinds
1 februari 2014 recht op een tussenkomst door de werkgever. Deze
tussenkomst bedraagt 0,22 EUR per kilometer.

§ 3. De bijkomende reiskosten die het gevolg zijn van speciale
opdrachten die de werkgever oplegt en die het gebruik van een
privé-voertuig vereisen, worden terugbetaald tegen 0,25 EUR per
kilometer.

§ 4. Er zal worden tegemoetgekomen in de reiskosten na voorlegging
van een bewijsformulier.

§ 5. In geval van wederoproeping wordt een forfaitaire vergoeding
voor reiskosten van 6,82 EUR per wederoproeping toegekend aan de
arbeiders van de militaire basissen. In dit geval is de vergoeding van de
verplaatsingskosten, zoals voorzien in de collectieve arbeidsovereen-
komst van 10 september 2015 betreffende de oproep buiten planning en
planningsregels, niet van toepassing.

§ 6. Verplaatsing met eigen hond : een bedrag gelijkwaardig aan dat
van de treinkaart wordt toegekend aan de arbeider om hem in staat te
stellen zich met zijn hond naar het werk te begeven.

Indien er voor de verplaatsing met een privé-voertuig 0,25 EUR per
kilometer wordt betaald, wordt er geen vergoeding voor het vervoer
van de hond betaald.

HOOFDSTUK III. — Bedienden

Art. 4. § 1. De bedienden hebben, voor de verplaatsing tussen woon-
en werkplaats, onafgezien het aantal kilometers, recht op een terugbe-
taling ten laste van de werkgever van hun verplaatsingskosten op
volgende basis :

1. Integrale terugbetaling van de kosten verbonden aan de treinkaart
en/of andere specifieke abonnementen voor het openbaar vervoer;

2. De bedienden die voor het woon-werkverkeer hun eigen vervoer-
middel gebruiken (ander dan het openbaar vervoer), hebben, per
prestatie, recht op 1/5de van de waarde van de wekelijkse treinkaart
aan 120 pct. naar gelang van het aantal kilometers afgelegd per enkele
reis.

De wekelijkse treinkaart werd afgeschaft door de NMBS, de bedra-
gen van toepassing sinds 1 februari 2014 werden geïndexeerd met
1,41 pct. (gemiddelde verhoging toegepast door de NMBS voor de
tarieven 2016).

De bedragen van toepassing sinds 1 februari 2016 werden opgeno-
men in bijlage aan onderhavige overeenkomst;

3. De bedienden die zich per fiets verplaatsen, hebben sinds
1 februari 2014 recht op een tussenkomst door de werkgever. Deze
tussenkomst bedraagt 0,22 EUR per kilometer.

§ 2. Sinds 1 augustus 2001, in geval van dringende oproepen en/of
speciale opdrachten op vraag van de werkgever, en waarvoor de
werkgever het gebruik van een privé-voertuig vraagt, ontvangt de
bediende 0,25 EUR per kilometer heen en terug.

Een dringende oproep maakt geen deel uit van de planning en vindt
plaats binnen de 12 uur. In deze gevallen, wanneer de werknemer op
vraag van de werkgever zijn privé-voertuig gebruikt en wanneer hij
geen private verzekering heeft onderschreven voor eigen schade, geniet
hij ofwel van een verzekering waartoe de werkgever heeft onderschre-
ven, ofwel van de terugbetaling door de werkgever van de kosten ten
belope van het bedrag dat zou zijn terugbetaald door een private
verzekering.

HOOFDSTUK IV. — Algemeenheden

Art. 5. § 1. Indien sommige van de voordelen, opgenomen in deze
collectieve arbeidsovereenkomst, reeds geheel of gedeeltelijk door
bepaalde werkgevers worden toegepast op werknemers, wordt tussen
de ondertekenende partijen overeengekomen dat deze werkgevers
enkel het eventuele verschil tussen wat reeds werd toegekend en wat is
bepaald in de huidige overeenkomst, moeten betalen.

Alle hogere voordelen die reeds worden toegekend, blijven verkre-
gen.

§ 2. Alle bepalingen van de bestaande overeenkomsten die niet door
deze conventie worden gewijzigd blijven van toepassing, meer in het
bijzonder inzake waardetransport.

La carte-train hebdomadaire ayant été supprimée par la SNCB, les
montants d’application depuis le 1er février 2014 ont été indexés de
1,41 p.c. (augmentation moyenne appliquée par la SNCB pour les
tarifs 2016).

Les montants d’application depuis le 1er février 2016 sont repris en
annexe de la présente convention.

§ 2. Les ouvriers qui se déplacent en vélo ont droit, depuis le
1er février 2014, à une intervention à charge de l’employeur. Cette
intervention s’élève à 0,22 EUR par kilomètre.

§ 3. Les frais de déplacement complémentaires, résultant de missions
spéciales ordonnées par l’employeur et nécessitant l’utilisation d’un
véhicule privé, sont remboursés à raison de 0,25 EUR par kilomètre.

§ 4. Les interventions dans les frais de déplacement seront soumises
à la présentation du formulaire justificatif.

§ 5. En cas de rappel, une indemnité forfaitaire de transport de
6,82 EUR par rappel est accordée aux ouvriers des bases militaires.
Dans ce cas, l’indemnisation des frais de déplacement prévue par la
convention collective de travail du 10 septembre 2015 relative au rappel
hors planning et aux règles de planning n’est pas d’application.

§ 6. Transport avec chien personnel : un montant équivalant à la
valeur de la carte-train de l’ouvrier est octroyé à ce dernier pour lui
permettre de se rendre avec son chien personnel à son lieu de travail.

Toutefois, si le déplacement est payé à raison de 0,25 EUR par
kilomètre pour l’utilisation du véhicule privé, aucune indemnité n’est
payée pour le transport du chien.

CHAPITRE III. — Employés

Art. 4. § 1er. Les employés, pour le déplacement entre le domicile et
le lieu de travail, quel que soit le nombre de kilomètres, ont droit, à
charge de l’employeur, au remboursement de leurs frais de déplace-
ment sur les bases suivantes :

1. Remboursement intégral des dépenses relatives à la carte-train
et/ou autres abonnements spécifiques aux transports publics;

2. Les employés utilisant leur propre moyen de transport (autre que
les transports publics) pour le trajet domicile-travail, ont droit, par
prestation, à 1/5ème de la valeur de la carte-train hebdomadaire à
120 p.c. en fonction des kilomètres parcourus en trajet simple.

La carte-train hebdomadaire ayant été supprimée par la SNCB, les
montants d’application depuis le 1er février 2014 ont été indexés de
1,41 p.c. (augmentation moyenne appliquée par la SNCB pour les
tarifs 2016).

Les montants d’application depuis le 1er février 2016 sont repris en
annexe de la présente convention;

3. Les employés qui se déplacent en vélo ont droit, depuis le
1er février 2014, à une intervention à charge de l’employeur. Cette
intervention s’élève à 0,22 EUR par kilomètre.

§ 2. Depuis le 1er août 2001, en cas de rappel urgent et/ou de missions
spéciales, demandé(s) par l’employeur, et pour lesquels l’employeur
demande l’utilisation du véhicule privé, l’employé reçoit 0,25 EUR par
kilomètre aller et retour.

Un rappel urgent ne fait pas partie du planning et a lieu dans une
période de 12 heures. Dans ces cas, lorsque l’agent doit utiliser son
véhicule privé à la demande de l’employeur, et à défaut d’une
assurance privée pour dégâts propres, il bénéficiera soit d’une couver-
ture d’assurance souscrite par l’entreprise, soit du remboursement, par
l’employeur, des frais à concurrence de ce qui aurait dû constituer
l’intervention de l’assurance.

CHAPITRE IV. — Généralités

Art. 5. § 1er. Si certaines des dispositions, reprises dans la présente
convention collective de travail, sont déjà appliquées aux travailleurs,
entièrement ou partiellement, par certains employeurs, il est convenu
entre les parties signataires que ces derniers doivent octroyer unique-
ment la différence éventuelle entre ce qu’ils accordaient déjà et ce qui
est prévu par la présente convention.

Tous les avantages supérieurs déjà octroyés restent acquis.

§ 2. Toutes les dispositions des conventions existantes, qui ne sont
pas modifiées par la présente convention, restent d’application, plus
particulièrement les dispositions concernant le transport des valeurs.
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§ 3. Voor zover zij niet strijdig zijn met de algemene bepalingen van
de collectieve arbeidsovereenkomsten gesloten binnen het Paritair
Comité voor de bewakings- en/of toezichtsdiensten, blijven alle
voordeliger overeenkomsten behouden.

Art. 6. In overeenstemming met het protocolakkoord 2011-2012, zal
in 2012 een werkgroep worden opgericht met de bedoeling een
inventaris op te maken van alle werven en/of situaties die het gebruik
van een privé-voertuig verplichten.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 7. § 1. In geval van betwisting zijn partijen akkoord om
uitsluitend een beroep te doen op de voorzitter van het paritair comité
die een verzoeningsbureau kan samenstellen en een oplossing kan
voorstellen aan betrokken partijen.

§ 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 februari 2016 en is gesloten voor onbepaalde duur.

§ 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collectieve
arbeidsovereenkomst van 11 oktober 2011 (106646 - koninklijk besluit
van 27 juni 2013 - Belgisch Staatsblad van 4 september 2013) betreffende
de vervoersonkosten.

§ 4. Vanaf 1 juli 2016 kan zij worden opgezegd door één van de
ondertekenende partijen, met een opzeggingstermijn van drie maan-
den, bij ter post aangetekende brief gericht aan de voorzitter van het
Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichtsdiensten.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 maart 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 maart 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichts-
diensten, betreffende de vervoersonkosten

Bedragen van toepassing sinds 1 februari 2016/Montants d’application depuis le 1er février 2016

1/5de wekelijkse
treinkaart

1/5de wekelijkse
treinkaart aan 120 pct.

1/5de wekelijkse
treinkaart

1/5de wekelijkse
treinkaart aan 120 pct.

1/5ème carte-train
hebdomadaire

1/5ème carte-train
hebdomadaire à 120 p.c.

1/5ème carte-train
hebdomadaire

1/5ème carte-train
hebdomadaire à 120 p.c.

KM Tussenkomst/
Intervention

Tussenkomst/
Intervention

KM Tussenkomst/
Intervention

Tussenkomst/
Intervention

1 2,03 2,43 30 6,19 7,42

2 2,03 2,43 31-33 6,39 7,67

3 2,03 2,43 34-36 6,79 8,15

4 2,21 2,65 37-39 7,20 8,64

5 2,37 2,85 40-42 7,50 9,00

6 2,54 3,04 41-45 7,91 9,49

7 2,68 3,21 46-48 8,32 9,98

8 2,84 3,41 49-51 8,72 10,47

9 2,98 3,58 52-54 8,92 10,71

10 3,14 3,77 55-57 9,23 11,07

11 3,29 3,94 58-60 9,43 11,32

12 3,45 4,14 61-65 9,84 11,80

13 3,59 4,31 66-70 10,34 12,41

14 3,75 4,50 71-75 10,75 12,90

15 3,89 4,67 76-80 11,16 13,39

16 4,06 4,87 81-85 11,56 13,87

17 4,20 5,04 86-90 11,97 14,36

18 4,36 5,23 91-95 12,57 15,09

19 4,50 5,40 96-100 12,98 15,58

20 4,66 5,60 101-105 13,39 16,06

21 4,81 5,77 106-110 13,79 16,55

§ 3. Pour autant qu’elles ne soient pas en contradiction avec les
dispositions générales des conventions collectives de travail conclues
au sein de la Commission paritaire pour les services de gardiennage
et/ou de surveillance, toutes les conventions plus favorables restent
d’application.

Art. 6. Conformément au protocole d’accord sectoriel 2011-2012, un
groupe de travail sera mis en place en 2012. Il aura pour objectif de faire
un inventaire des chantiers et/ou situations qui imposent l’utilisation
d’un véhicule privé.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 7. § 1er. En cas de différend, les parties s’engagent à faire
d’abord appel à l’intervention du président de la commission paritaire
qui peut réunir le bureau de conciliation afin de proposer une solution
aux parties concernées.

§ 2. La présente convention collective de travail produit ses effets à
partir du 1er février 2016 et est conclue pour une durée indéterminée.

§ 3. Cette convention collective de travail remplace la convention
collective de travail du 11 octobre 2011 (106646 - arrêté royal du
27 juin 2013 - Moniteur belge du 4 septembre 2013) concernant les frais
de transport.

§ 4. A partir du 1er juillet 2016, elle pourra être dénoncée par l’une des
parties signataires, moyennant un préavis de trois mois, notifié par
lettre recommandée à la poste adressée au président de la Commission
paritaire pour les services de gardiennage et/ou de surveillance.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 mars 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Annexe à la convention collective de travail du 30 mars 2016, conclue
au sein de la Commission paritaire pour les services de gardiennage
et/ou de surveillance, relative aux frais de transport
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1/5de wekelijkse
treinkaart

1/5de wekelijkse
treinkaart aan 120 pct.

1/5de wekelijkse
treinkaart

1/5de wekelijkse
treinkaart aan 120 pct.

1/5ème carte-train
hebdomadaire

1/5ème carte-train
hebdomadaire à 120 p.c.

1/5ème carte-train
hebdomadaire

1/5ème carte-train
hebdomadaire à 120 p.c.

KM Tussenkomst/
Intervention

Tussenkomst/
Intervention

KM Tussenkomst/
Intervention

Tussenkomst/
Intervention

22 4,97 5,96 111-115 14,20 17,04

23 5,07 6,08 116-120 14,60 17,52

24 5,27 6,33 121-125 15,21 18,25

25 5,37 6,45 126-130 15,62 18,74

26 5,58 6,69 131-135 16,02 19,23

27 5,68 6,81 136-140 16,43 19,71

28 5,88 7,06 141-145 16,83 20,20

29 5,98 7,18 146-150 17,44 20,93

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 maart 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/200614]

30 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
30 maart 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings-
en/of toezichtsdiensten, tot wijziging van de collectieve arbeids-
overeenkomst van 13 november 2014 betreffende de invoering van
een sociaal sectoraal pensioenstelsel 2de pijler (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bewakings-
en/of toezichtsdiensten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 30 maart 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichts-
diensten, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
13 november 2014 betreffende de invoering van een sociaal sectoraal
pensioenstelsel 2de pijler.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 mars 2017.

Le Ministre de l’Emploi
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/200614]

30 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 30 mars 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance, modifiant la convention collective de travail du
13 novembre 2014 relative à l’instauration d’un régime sectoriel
social de pension 2ème pilier (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les services de
gardiennage et/ou de surveillance;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 30 mars 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les services de gardiennage et/ou de surveillance,
modifiant la convention collective de travail du 13 novembre 2014
relative à l’instauration d’un régime sectoriel social de pension
2ème pilier.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité
voor de bewakings- en/of toezichtsdiensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 30 maart 2016

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 novem-
ber 2014 betreffende de invoering van een sociaal sectoraal pensioen-
stelsel 2de pijler (Overeenkomst geregistreerd op 6 juni 2016 onder
het nummer 133132/CO/317)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de bewakings- en/of
toezichtsdiensten

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : zowel de mannelijke als de
vrouwelijke arbeiders of bedienden.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wijzigt de bijdrage aan
het stelsel van het sociaal sectoraal pensioenstelsel 2de pijler ten laste
van de werkgevers, zoals bepaald in de collectieve arbeidsovereen-
komst van 13 november 2014 (124772 - koninklijk besluit van 2 juli 2015
- Belgisch Staatsblad van 22 juli 2015).

Art. 3. Artikel 4 van de bovengenoemde collectieve arbeidsovereen-
komst wordt aangevuld met de volgende bepaling :

″Vanaf 1 januari 2016 wordt deze bijdrage gebracht op 0,60 pct. van
de lonen van de aangeslotenen.″.

Art. 4. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking
op 1 januari 2016 en is afgesloten voor onbepaalde duur.

§ 2. Zij kan door één van de ondertekenende partijen worden
opgezegd per ter post aangetekende brief gericht aan de voorzitter van
het Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichtsdiensten, mits
een opzegtermijn van zes maanden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 maart 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/200624]

30 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 april 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor het stads- en
streekvervoer van het Waalse Gewest, betreffende de uitvoering
van de loopbaan van de ploegbazen technische dienst (I)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het stads- en
streekvervoer van het Waalse Gewest;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 april 2016,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het stads- en streekvervoer van
het Waalse Gewest, betreffende de uitvoering van de loopbaan van de
ploegbazen technische dienst.

Annexe

Commission paritaire
pour les services de gardiennage et/ou de surveillance

Convention collective de travail du 30 mars 2016

Modification de la convention collective de travail du 13 novembre 2014
relative à l’instauration d’un régime sectoriel social de pension
2ème pilier (Convention enregistrée le 6 juin 2016 sous le
numéro 133132/C/317)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance.

Par ″travailleurs″ on entend : aussi bien l’ouvrier ou l’employé
masculin ou féminin.

Art. 2. La présente convention collective de travail a pour objet la
modification de la contribution des employeurs au régime sectoriel
social de pension 2ème pilier, telle que fixée par la convention collective
de travail du 13 novembre 2014 (124772 - arrêté royal du 2 juillet 2015
- Moniteur belge du 22 juillet 2015).

Art. 3. L’article 4 de la convention collective de travail précitée est
complété par la disposition suivante :

″A partir du 1er janvier 2016, cette contribution est portée à 0,60 p.c.
des salaires des affiliés.″.

Art. 4. § 1er. La présente convention collective de travail entre en
vigueur le 1er janvier 2016 et est conclue pour une durée indéterminée.

§ 2. Elle peut être dénoncée par l’une des parties signataires par lettre
recommandée à la poste adressée au président de la Commission
paritaire pour les services de gardiennage et/ou de surveillance, en
respectant un préavis de six mois.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 mars 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/200624]

30 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 avril 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire du transport urbain et régional de la
Région wallonne, relative à la mise en œuvre de la carrière des
chefs d’équipe technique (I)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire du transport urbain
et régional de la Région wallonne;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 avril 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire du transport urbain et régional de la Région
wallonne, relative à la mise en œuvre de la carrière des chefs d’équipe
technique.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor het stads- en
streekvervoer van het Waalse Gewest

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 april 2016

Uitvoering van de loopbaan van de ploegbazen technische dienst
(Overeenkomst geregistreerd op 25 juli 2016 onder het
nummer 134123/CO/328.02)
Inleiding
Overwegende dat de nieuwe generieke functies van ploegbaas

werden bepaald op basis van informatie die werd verzameld over de
actuele situatie binnen de vijf TEC’s en waarbij aspecten inzake
leadership en teammanagement werden geïntegreerd.

Overwegende dat de invoering van die nieuwe functies het gevolg is
van twee elementen : enerzijds, de naleving van een verbintenis
aangegaan in het kader van een sociale programmatie; anderzijds, de
uitvoering van een aanbeveling van de externe audit over het
onderhoud, namelijk het versterken van het leadership in de leiding-
gevende functies en het versterken van de aspecten in verband met
teammanagement in de brigadiersfunctie.

Overwegende dat de directie van de TEC-Groep de nieuwe functies
van ploegbaas heeft ondergebracht in de functieclassificatie van de
bedienden.

Overwegende dat drie generieke functies van ploegbaas in kaart
werden gebracht en onder dit protocolakkoord vallen :

- De functies van ploegbaas ″bovengrond″ en ″magazijn″ gepositio-
neerd in klasse 4;

- De functie ploegbaas ″technische dienst″ die de specifieke functies
AT, CE, INFRA, EL HT omvat is gerangschikt in klasse 5.

Overwegende dat deze generieke functies gewogen werden en dat de
methode dezelfde is als die welke werd gebruikt voor de bedienden.
Het gevolg hiervan is de integratie van die functies in de classificatie
van de bedienden.

Overwegende dat de werkgever deze functies heeft opgenomen in de
algemene classificatie, gelden dezelfde mogelijkheden qua toegang en
verhoging in loonschaal als voor de andere functies in dezelfde klassen.
Dit leidt dus ook tot de toepassing van dezelfde logica en dezelfde
procedures voor competentiebeheer en de jaarlijkse evaluatie.

De regels inzake de betaling van het loon voor de klassen 4 tot 5 en
een aantal voorbeelden zijn opgenomen in de bijlage bij dit document.

Overwegende dat de directie van de TEC-Groep de algemene
toelatingsvoorwaarden tot de functie van ploegbaas wil harmoniseren.

Wordt overeengekomen wat volgt :

TITEL I. Toepassingsgebied

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze overeenkomst is van toepassing op de werknemers en werkge-
vers die vallen onder het Paritair Comité voor het stads- en streekver-
voer van het Waalse Gewest.

Voor de toepassing van de bepalingen van deze overeenkomst wordt
onder ″werknemers″ verstaan : de arbeiders en arbeidsters, de manne-
lijke en vrouwelijke bedienden en het directiepersoneel.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire du transport urbain et
régional de la Région wallonne

Convention collective de travail du 22 avril 2016

Mise en œuvre de la carrière des chefs d’équipe technique (Convention
enregistrée le 25 juillet 2016 sous le numéro 134123/CO/328.02)

Préambule
Considérant le fait que de nouvelles fonctions génériques de chef

d’équipe ont été définies sur base des informations récoltées à propos
de la situation existante dans les cinq TEC et en y intégrant les aspects
de leadership et de management d’équipe.

Considérant que la création de ces nouvelles fonctions découle de
deux éléments : d’une part, le respect d’un engagement pris dans le
cadre d’une programmation sociale; d’autre part, la mise en œuvre
d’une recommandation de l’audit externe sur la maintenance, à savoir
renforcer le leadership dans les fonctions d’encadrement et renforcer,
dans la fonction de brigadier, les aspects liés au management d’équipe.

Considérant le fait que la direction du Groupe TEC a positionné dans
la classification des fonctions des employés les nouvelles fonctions de
chef d’équipe.

Considérant le fait que trois fonctions génériques de chef d’équipe
ont été identifiées et sont concernées par le présent protocole d’accord :

- Les fonctions de chef d’équipe ″surfaces″ et ″magasin″ positionnées
en classe 4;

- La fonction de chef d’équipe ″technique″ couvrant les métiers
spécifiques AT, CE, INFRA, EL HT positionnée en classe 5.

Considérant le fait que ces fonctions génériques ont été pondérées et
que la méthodologie est la même que celle utilisée pour les employés.
La conséquence étant une intégration au modèle de la classification des
employés.

Considérant que l’incorporation de ces fonctions par l’employeur
dans la classification générale implique les mêmes possibilités d’accès
et de progression barémique que pour les autres fonctions situées dans
les mêmes classes. Celle-ci entraînant donc également l’application de
la même logique et des mêmes procédures de gestion des compétences
et d’évaluation annuelle.

Les règles de rémunération des classes 4 à 5 ainsi que des exemples
sont repris dans l’annexe ci-jointe.

Considérant le souhait de la direction du Groupe TEC d’harmoniser
les conditions générales d’accès à la fonction de chef d’équipe.

Il est convenu ce qui suit :

TITRE Ier. Champ d’application

Article 1er. Champ d’application

La présente convention s’applique aux travailleurs et aux employeurs
ressortissant à la Souscommission paritaire du transport urbain et
Régional de la Région wallonne.

Pour l’application des dispositions de la présente convention, on
entend par ″travailleurs″ : les ouvriers et les ouvrières, les employés et
les employées en ce compris le personnel de direction.
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TITEL II. Toegang tot de ploegbaasfuncties

Art. 2. Toegangsvoorwaarden tot de functies van ″ploegbaas″
volgens de nieuwe definities in de functieclassificatie

De kandidaat moet :

- een positief advies krijgen van de hiërarchie op basis van het dossier
(disciplinair dossier en info over absenteïsme);

- slagen voor de passende tests betreffende de technische kennis;

- een gunstige beoordeling krijgen na afloop van een assessment
waarbij wordt getest of de kandidaat een team kan aansturen (zie
artikel 4 van deze overeenkomst);

- het bewijs voorleggen van minstens 5 jaar an-ciënniteit in de
loopbaanplanningen 4 arbeider minimum.

Art. 3. Barema’s van toepassing op de ploegbazen van klasse 4

Met het oog op de integratie in het verloningssysteem van de
functieclassificatie van klasse 4, wordt overeengekomen dat aan de
ploegbazen ″magazijn″ de schaal B47 wordt toegekend (in de persone-
elsregeling oorspronkelijk bedoeld voor de controleurs).

Art. 4. Evaluatie - assessment (functie van ploegbaas)

Elke kandidaat moet één van de twee volgende vermeldingen
krijgen :

1) ″Ongunstig″ : geeft geen toegang tot de functie van ploegbaas;

2) ″Gunstig″ : toegang tot nieuwe functie mogelijk (maar mogelijk
met ontwikkelingsplan) in functie van de vacante plaatsen en de
eventuele klassering van de selectieproeven.

Art. 5. Overgang van het arbeider- naar het bediendestatuut

De overgang van het arbeider- naar het bediendestatuut voor het
bepalen van het niveau zal gebeuren op basis van de regelgeving
bepaald door de personeelsregeling, namelijk anciënniteit/2 + 5 voor
de TEC-overeenkomsten of anciënniteit/2 + 2 voor de vroegere
overeenkomsten.

TITEL III. Overgangsmaatregelen

Art. 6. Overgangsmaatregelen voor de overgang naar een functie
van ploegbaas voor de brigadiers die in functie zijn op de datum van
ondertekening van deze collectieve arbeidsovereenkomst

In afwijking van artikel 2 van deze overeenkomst moet de brigadier
in functie op datum van ondertekening van deze collectieve arbeids-
overeenkomst enkel het in dit artikel bedoelde assessment voorleggen.

De resultaten van de assessments van de personeelsleden die houder
zijn van de functie van brigadier op de datum van ondertekening van
deze collectieve arbeidsovereenkomst kunnen de volgende twee ver-
meldingen opleveren :

1) ″Gunstig″ : toegang tot de nieuwe functie op 1 december 2015
(maar ontwikkelingsplan mogelijk). De schaal bediende wordt toege-
kend op de 1ste dag van de 1ste maand van het kwartaal volgend op de
ondertekening van deze overeenkomst en eventueel zal een premie
worden toegekend bovenop het loon verworven op 1 december 2015
alsook de eindejaarspremie;

2) ″Ontwikkeling vereist″ :

- de kandidaat heeft potentieel om de vereiste competenties te
verwerven : het assessment brengt de te ontwikkelen punten in kaart en
de verantwoordelijke werkt een ontwikkelingsplan uit dat hij voorstelt
aan de kandidaat vóór eind 2016 (uit te voeren concrete acties :
organisatie, opleiding, coaching,...); uitvoeringstermijnen,...;

- zij kunnen pas aanspraak maken op de nieuwe functie en op de
betreffende schaal na te hebben voldaan aan de evaluatie van hun
competenties zoals bepaald voor de bedienden.

Art. 7. Functieanciënniteit

Er wordt overeengekomen dat, bij hun overgang naar de nieuwe
functie van ploegbaas, de brigadiers in functie op 1 december 2015 in de
nieuwe loopbaan met 50 pct. krijgen toegekend van de anciënniteit die
ze in hun vroegere functie van brigadier hebben verworven.

TITRE II. Accès aux fonctions de chef d’équipe

Art. 2. Conditions d’accès aux fonctions de ″chef d’équipe″
redéfinies par la classification des fonctions

Le candidat devra :

- recevoir un avis favorable de la hiérarchie sur la base du dossier
(dossier disciplinaire et absentéisme notamment);

- réussir les tests de connaissance technique appropriés;

- obtenir une appréciation favorable au terme d’un assessment
vérifiant la capacité du candidat à encadrer une équipe (voir article 4 de
la présente convention);

- justifier d’une ancienneté minimale de 5 ans dans les plans de
carrière 4 ouvrier au minimum.

Art. 3. Barèmes applicables aux chefs d’équipe de la classe 4

Pour s’intégrer au système de rémunération de la classification des
fonctions de la classe 4, il est convenu que les chefs d’équipe ″magasin″
se verront octroyer le barème B47 (initialement prévu dans le régime du
personnel pour les contrôleurs).

Art. 4. Evaluation - assessment (fonction de chef d’équipe)

Il s’agira d’attribuer, pour chaque candidat une des deux mentions
suivantes :

1) ″Défavorable″ : ne permet pas l’accès à la fonction de chef
d’équipe;

2) ″Favorable″ : accès possible à la nouvelle fonction (mais plan de
développement possible) en fonction des postes vacants et du classe-
ment éventuel issu des épreuves de sélection.

Art. 5. Passage du statut d’ouvrier à celui d’employé

Le passage du statut d’ouvrier à celui d’employé pour la détermina-
tion de l’échelon sera effectué sur la base de la réglementation prévue
par le régime du personnel, soit ancienneté/2 + 5 pour les contrats TEC
ou ancienneté/2 + 2 pour les anciens contrats.

TITRE III. Mesures transitoires

Art. 6. Mesures transitoires de passage dans une fonction de chef
d’équipe pour les brigadiers en fonction à la date de signature de la
présente convention collective de travail

Par dérogation à l’article 2 de la présente convention, le brigadier en
fonction à la date de signature de la présente convention collective de
travail ne devra présenter que l’assessment prévu dans cet article.

Les résultats des assessments du personnel titulaire d’une fonction
de brigadier à la date de signature de la présente convention collective
de travail pourront présenter deux résultats :

1) ″Favorable″ : accès à la nouvelle fonction au 1er décembre 2015
(mais plan de développement possible). L’octroi du barème employé se
fera au 1er du 1er mois du trimestre suivant la signature de la présente
convention et une prime complétera le cas échéant la rémunération
acquise au 1er décembre 2015 ainsi que la prime de fin d’année;

2) ″Développement nécessaire″ :

- le candidat dispose d’un potentiel pour acquérir les compétences
nécessaires : l’assessment identifie les points de développement et un
plan de développement est élaboré et proposé au candidat par le
responsable avant la fin de l’année 2016 (actions concrètes à mener :
organisation, formation, coaching,...); délais de réalisation,...;

- ils ne pourront prétendre à la nouvelle fonction et au barème y
afférent qu’après avoir satisfait à l’évaluation de leurs compétences telle
que définie pour les employés.

Art. 7. Ancienneté de fonction

Il est convenu que, lors de leur passage dans la nouvelle fonction de
chef d’équipe, les brigadiers en fonction au 1er décembre 2015 se voient
valorisés dans la nouvelle carrière 50 p.c. de l’ancienneté qu’ils ont
acquise dans leur ancienne fonction de brigadier.
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TITEL IV. Garanties

Art. 8. Vroegere functie brigadier

De toegangs- en baremavoorwaarden blijven behouden volgens het
principe van de verworven rechten voor :

- de houders van de brigadierfuncties op 1 december 2015;

- de lopende bevorderingsprocedures op 1 december 2015;

- de brigadierfuncties die blijven bestaan na 1 december 2015.

Art. 9. Gewaarborgd loon

Op het moment van de overgang naar de nieuwe functie mag het
jaarlijks belastbaar loon in de loonschaal bediende nooit lager liggen
dan de basisloonschaal arbeider. Mocht dit het geval zijn, zal een
compensatiepremie worden toegekend.

Onder ″jaarlijks belastbaar loon″ wordt verstaan :

- Voor de arbeiders :

- 11 maanden baremiek loon (volgens de norm van 158,6 uur)
inclusief de zogenaamde premies ″SAP″, ″techniciteit″ en de
tijdelijke premies ″brigadier″, met aftrek van de RSZ-bijdragen;

- de uitbetaling van 10 feestdagen, met aftrek van de RSZ-
bijdragen;

- 12 maal de haard- of standplaatstoelage, met aftrek van de
RSZ-bijdragen;

- de vakantiecheque berekend op het baremiek loon (zoals bepaald
hierboven), met aftrek van de RSZ- en de solidariteitsbijdragen;

- de eindejaarspremie (13de maand) berekend op het baremiek
loon (zoals bepaald hierboven), met aftrek van de RSZ-bijdragen;

- Voor de bedienden :

- 12 maanden baremieke basiswedde inclusief de premies Z, met
aftrek van de RSZ-bijdragen;

- dubbel vakantiegeld (92 pct. van de baremieke wedde), met aftrek
van de RSZ-bijdragen;

- de eindejaarspremie (13de maand), met aftrek van de RSZ-
bijdragen.

De prestatiepremies (wachtdiensten, nachten, zondagen, zaterdagen)
blijven in het bediendestatuut behouden onder dezelfde voorwaarden
als in het arbeidersstatuut.

TITEL V. Andere functies brigadiers en vervangers

Art. 10. Andere functies

De werkgevers verbinden er zich toe om een denkoefening te voeren
over de functies aspirant-brigadier, plaatsvervangend brigadier en
andere die niet vallen onder artikel 2 van deze collectieve arbeidsover-
eenkomst.

Art. 11. Vervanging

Bij afwezigheid van een ploegbaas, wordt aan de werknemer met het
arbeidersstatuut die hem vervangt, een premie voor de uitoefening van
een hogere functie toegekend berekend per uur en gelijk aan het
verschil tussen de uurlonen van loonschaal 21 en de normale schaal van
de werknemer; uurlonen volgens dezelfde graad.

TITEL VI. Geldigheidsduur van deze collectieve arbeidsovereenkomst

Art. 12. Geldigheidsduur

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor een
onbepaalde tijd. Zij treedt in werking op 1 december 2015.

Elke ondertekenende partij kan deze collectieve arbeidsovereen-
komst opzeggen mits een opzeggingstermijn van drie maanden die per
aangetekend schrijven wordt betekend aan de voorzitter van het
Paritair Subcomité voor het stads- en streekvervoer van het Waalse
Gewest die ingaat op de derde werkdag volgend op de verzending van
het aangetekend schrijven. In dat geval zal de partij die de
overeenkomst opzegt, verplicht zijn een nieuwe ontwerptekst voor te
stellen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 maart 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

TITRE IV. Garanties

Art. 8. Ancienne fonction de brigadier

Les conditions d’accès et de barème sont conservées selon le principe
des droits acquis pour :

- les titulaires des fonctions brigadiers au 1er décembre 2015;

- les procédures de promotion en cours au 1er décembre 2015;

- les fonctions de brigadiers qui perdurent après le 1er décembre 2015.

Art. 9. Garantie de rémunération

Au moment du passage dans la nouvelle fonction, la rémunération
imposable annuelle dans le barème employé ne pourra jamais être
inférieure à celle du barème de base ouvrier. Si tel était le cas, une prime
de compensation sera octroyée.

Par ″rémunération imposable annuelle″, on entend :

- Pour les ouvriers :

- 11 mois de salaire barémique (à la norme de 158,6 heures) incluant
les primes dites ″SAP″, ″technicité″ et les primes temporaires
″brigadier″, moins les cotisations ONSS;

- le paiement des 10 jours fériés, moins les cotisations ONSS;

- 12 fois la prime foyer/résidence, moins les cotisations ONSS;

- le chèque de vacances calculé sur le salaire barémique (comme
défini ci-dessus), moins les cotisations ONSS et de solidarité;

- la prime de fin d’année (13ème mois) calculée sur le salaire
barémique (comme défini ci-dessus), moins les cotisations ONSS;

- Pour les employés :

- 12 mois de rémunération barémique de base incluant les primes
Z, moins les cotisations ONSS;

- le double pécule de vacances (92 p.c. de la rémunération
barémique), moins les cotisations ONSS;

- la prime de fin d’année (13ème mois), moins les cotisations ONSS.

Les primes de prestation (garde, nuit, dimanches, samedis,...) restent
acquises dans le statut employé aux mêmes conditions que dans le
statut ouvrier.

TITRE V. Autres fonctions brigadiers et remplacements

Art. 10. Autres fonctions

Les employeurs s’engagent à entamer une réflexion sur les fonctions
d’aspirants brigadiers, suppléants brigadiers et autres non concernées
par l’article 2 de la présente convention collective de travail.

Art. 11. Remplacement

En cas d’absence d’un chef d’équipe, le travailleur sous statut ouvrier
le remplaçant se verra octroyer une prime de fonction supérieure
calculée à l’heure et d’un montant égal à la différence entre les taux
horaires du barème 21 et du barème normal du travailleur; taux
horaires pris au même échelon.

TITRE VI. Durée de validité de la présente convention collective de travail

Art. 12. Durée de validité

La présente convention collective de travail est conclue pour une
durée indéterminée. Elle produit ses effets au 1er décembre 2015.

Chaque partie signataire peut dénoncer la présente convention
collective de travail moyennant un préavis de trois mois notifié par
lettre recommandée au président de la Sous-commission paritaire du
transport urbain et régional de la Région wallonne et prenant cours le
troisième jour ouvrable suivant la date de l’expédition de la lettre
recommandée. Dans ce cas, la partie qui dénonce la convention
collective de travail est tenue de proposer un nouveau projet de texte.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 mars 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2017/20278]
30 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 februari 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor het stads-
en streekvervoer van het Vlaamse Gewest, betreffende de invoe-
ring van een ARAB-verlof (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het stads- en
streekvervoer van het Vlaamse Gewest;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 18 februari 2016,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het stads- en streekvervoer van
het Vlaamse Gewest, betreffende de invoering van een ARAB-verlof.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota
(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor het stads- en streekvervoer
van het Vlaamse Gewest

Collectieve arbeidsovereenkomst van 18 februari 2016

Invoering van een ARAB-verlof
(Overeenkomst geregistreerd op 6 juni 2016

onder het nummer 133135/CO/328.01)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze overeenkomst is van toepassing op de werkgevers die ressor-
teren onder het Paritair Subcomité voor het stads- en streekvervoer van
het Vlaamse Gewest (PSC 328.01) en lid zijn van de Belgische
Vereniging voor Gemeenschappelijk Stads- en Streekvervoer, en de
werknemers die bij deze werkgevers zijn tewerkgesteld, met uitzonde-
ring van de directeuren, de afdelingshoofden, de bedienden klasse 13
en hoger en de jobstudenten.

Art. 2. Duur ARAB-verlof en toekenning

§ 1. Elke werknemer die onder het toepassingsgebied valt van
artikel 1 en die op 1 januari van het jaar van toekenning in dienst is,
heeft recht op 11 uur en 6 minuten ARAB-verlof.

§ 2. Voor het jaar 2016 wordt éénmalig van het tijdstip van
toekenning afgeweken en is het referentiepunt om het recht te openen
1 april 2016. De werknemer die op dat tijdstip in dienst is en onder het
toepassingsgebied valt zoals bepaald in artikel 1 zal onverminderd
recht hebben op 11 uur en 6 minuten ARAB-verlof.

§ 3. Het ARAB-verlof wordt toegekend ongeacht het tewerkstellings-
regime of een wijziging ervan of het verlaten van de onderneming in de
loop van het kalenderjaar.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2017/20278]
30 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 18 février 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire du transport urbain et régional de la
Région flamande, relative à l’instauration d’un congé RGPT (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire du transport urbain
et régional de la Région flamande;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 18 février 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire du transport urbain et régional de la Région
flamande, relative à l’instauration d’un congé RGPT.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note
(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

TRADUCTION

Annexe

Sous-commission paritaire du transport urbain
et régional de la Région flamande

Convention collective de travail du 18 février 2016

Instauration d’un congé RGPT
(Convention enregistrée le 6 juin 2016

sous le numéro 133135/CO/328.01)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention s’applique aux employeurs ressortissant à la
Sous-commission paritaire du transport urbain et régional de la Région
flamande (SCP 328.01) et membres de l’Union belge des transports en
commun urbains et régionaux, ainsi qu’aux travailleurs que ces
employeurs occupent, à l’exception des directeurs, chefs de départe-
ment, employés de classe 13 et au-dessus et des étudiants jobistes.

Art. 2. Durée du congé RGPT et octroi

§ 1er. Tout travailleur ressortissant au champ d’application de
l’article 1er et en service au 1er janvier de l’année d’octroi, a droit à
11 heures et 6 minutes de congé RGPT.

§ 2. Pour l’année 2016, il est dérogé, à titre unique, au moment
d’octroi et le point de référence ouvrant droit est fixé au 1er avril 2016.
Le travailleur qui est en service à ce moment et ressortit au champ
d’application tel que fixé à l’article 1er, bénéficiera pleinement du droit
aux 11 heures et 6 minutes de congé RGPT.

§ 3. Le congé RGPT est octroyé indépendamment du régime
d’occupation ou d’un changement de celui-ci, ou du départ de
l’entreprise en cours d’année civile.
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Art. 3. Opnamemodaliteiten

§ 1. De werknemer neemt het ARAB-verlof op in dagen, halve dagen,
uren of minuten.

§ 2. Voor de loontrekkenden van regio Antwerpen-stad zal zo snel
mogelijk een technische oplossing uitgewerkt worden om dit ARAB-
verlof ook in dagen, halve dagen, uren of minuten op te nemen.

Indien er niet tijdig een technische oplossing is, wordt onverminderd
§ 3, een manuele oplossing uitgewerkt om de betrokken loontrekken-
den die erom verzoeken de mogelijkheid te bieden in 2016 het
resterende saldo van maximaal 3 uur 18 minuten op te nemen.

§ 3. De werknemer vraagt het ARAB-verlof aan op de manier die
gebruikelijk is voor de aanvraag van verlof en dient goedgekeurd te
worden door zijn leidinggevende.

§ 4. De werknemer neemt in principe het verlof op in het jaar van
toekenning. Overdracht van niet-opgenomen ARAB-verlof is mogelijk
tot en met 30 juni van het jaar volgend op de toekenning.

Art. 4. Sociale vrede

De partijen verbinden zich om de clausules aangaande de sociale
vrede, zoals afgesproken in vorige collectieve arbeidsovereenkomsten
strikt na te leven.

De partijen verbinden er zich toe om eerst de weg van het overleg te
kiezen alvorens het middel van de stakingsaanzegging aan te wenden.

Art. 5. Geldigheidsduur en inwerkingtreding van de collectieve
arbeidsovereenkomst

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt afgesloten voor onbe-
paalde duur en treedt in werking op de datum van de ondertekening
van deze overeenkomst.

Ze kan in haar geheel of artikelsgewijs door één van de partijen
opgezegd worden mits het respecteren van een opzeggingstermijn van
drie maanden, betekend bij een ter post aangetekende brief, gericht aan
de voorzitter van het Paritair Subcomité voor het stads- en streek-
vervoer van het Vlaamse Gewest.

Art. 6. Neerlegging en registratie

Deze collectieve arbeidsovereenkomst zal met het oog op registratie
neergelegd worden op de Griffie van de Algemene Directie Collectieve
Arbeidsbetrekkingen van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 maart 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/200621]

30 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 juni 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor toeristische attracties, tot
vervanging van artikelen 2 en 3 van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 21 januari 2016 betreffende diverse bepalingen van het
sectorakkoord 2015-2016 (I)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor toeristische
attracties;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 juni 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor toeristische attracties, tot vervan-
ging van artikelen 2 en 3 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 januari 2016 betreffende diverse bepalingen van het sectorakkoord
2015-2016.

Art. 3. Modalités de prise

§ 1er. Le travailleur prend son congé RGPT en jours, demi-jours,
heures ou minutes.

§ 2. Pour les salariés de la région d’Anvers-ville, une solution
technique sera mise sur pied le plus rapidement possible pour pouvoir
également prendre ce congé RGPT en jours, demi-jours, heures ou
minutes.

Si une solution technique n’est pas trouvée à temps, une solution
manuelle sera mise sur pied, sans préjudice du § 3, pour permettre aux
salariés concernés qui le souhaitent, de prendre, en 2016, le solde
restant de 3 heures et 18 minutes maximum.

§ 3. Le travailleur demande son congé RGPT de la même manière que
celle habituellement pratiquée pour la demande de congé et cette
demande doit être approuvée par son supérieur.

§ 4. En principe, le travailleur prend son congé pendant l’année
d’octroi. Le report de congé RGPT non pris est possible jusqu’au
30 juin inclus de l’année suivant l’octroi.

Art. 4. Paix sociale

Les parties s’engagent à respecter scrupuleusement les clauses de
paix sociale, telles que définies dans les précédentes conventions
collectives de travail.

Les parties s’engagent à privilégier la voie de la concertation avant
d’opter pour le préavis de grève.

Art. 5. Durée de validité et entrée en vigueur de la convention
collective de travail

La présente convention collective de travail est conclue pour une
durée indéterminée et entre en vigueur à la date de sa signature.

Elle peut être dénoncée en totalité ou article par article par l’une des
parties, moyennant respect d’un délai de préavis de trois mois, signifié
par lettre recommandée à la poste, adressée au président de la
Sous-commission paritaire du transport urbain et régional de la Région
flamande.

Art. 6. Dépôt et enregistrement

La présente convention collective de travail sera déposée, aux fins
d’enregistrement, au Greffe de la Direction générale Relations collecti-
ves de travail du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 mars 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/200621]

30 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 juin 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les attractions touristiques, remplaçant
les articles 2 et 3 de la convention collective de travail du
21 janvier 2016 relative aux dispositions diverses de l’accord
sectoriel 2015-2016 (I)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les attractions
touristiques;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 juin 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les attractions touristiques, remplaçant les articles 2 et 3
de la convention collective de travail du 21 janvier 2016 relative aux
dispositions diverses de l’accord sectoriel 2015-2016.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor toeristische attracties

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 juni 2016

Vervanging van artikelen 2 en 3 van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 21 januari 2016 betreffende diverse bepalingen van het
sectorakkoord 2015-2016 (Overeenkomst geregistreerd op 1 augus-
tus 2016 onder het nummer 134360/CO/333)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van
toepassing op de werkgevers die tot de bevoegdheid behoren van het
Paritair Comité voor toeristische attracties en hun werknemers.

§ 2. Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de mannelijke en vrou-
welijke arbeiders en bedienden.

HOOFDSTUK II. —Fonds voor vorming - risicogroepen -
vormingsinspanningen

Art. 2. Artikel 2 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 januari 2016 betreffende diverse bepalingen van het
sectorakkoord 2015-2016 - hoofdstuk II. Fonds voor vorming - risico-
groepen - vormingsinspanningen - wordt vervangen door :

″In artikel 15, § 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 juni 2009, geregistreerd onder het nummer 94394, betreffende het
fonds voor vorming, wordt een bijkomend lid toegevoegd :

″Voor de periode van 1 april 2016 tot 30 juni 2016 wordt 0 pct. van de
brutoloonmassa van de werknemers onder arbeidsovereenkomst, als
bijdrage aan het fonds gestort voor de risicogroepen zoals bepaald in
artikel 4 van deze collectieve arbeidsovereenkomst, overeenkomstig het
koninklijk besluit genomen in uitvoering van de wet van 27 decem-
ber 2006 houdende diverse bepalingen (I), artikelen 188 tot 195
(Belgisch Staatsblad van 28 december 2006).

Voor de periode van 1 juli 2016 tot 30 september 2016 wordt 0,20 pct.
van de brutoloonmassa van de werknemers onder arbeidsovereen-
komst, als bijdrage aan het fonds gestort voor de risicogroepen zoals
bepaald in artikel 4 van deze collectieve arbeidsovereenkomst,
overeenkomstig het koninklijk besluit genomen in uitvoering van de
wet van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen (I),
artikelen 188 tot 195 (Belgisch Staatsblad van 28 december 2006).

Voor de periode van 1 oktober 2016 tot 31 december 2016 wordt
0,10 pct. van de brutoloonmassa van de werknemers onder arbeids-
overeenkomst, als bijdrage aan het fonds gestort voor de risicogroepen
zoals bepaald in artikel 4 van deze collectieve arbeidsovereenkomst,
overeenkomstig het koninklijk besluit genomen in uitvoering van de
wet van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen (I),
artikelen 188 tot 195 (Belgisch Staatsblad van 28 december 2006).″.″.

Art. 3. Artikel 3, 1ste lid van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 21 januari 2016 betreffende diverse bepalingen van het sectorak-
koord 2015-2016 - hoofdstuk II. Fonds voor vorming risicogroepen -
vormingsinspanningen - wordt vervangen door :

″In artikel 15, § 2 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 juni 2009, geregistreerd onder het nummer 94394, betreffende het
fonds voor vorming, wordt een bijkomend lid toegevoegd :

″Voor de periode van 1 april 2016 tot 30 juni 2016 wordt 0 pct. van de
brutoloonmassa van de werknemers onder arbeidsovereenkomst, als
bijdrage aan het fonds gestort voor de vorming, onverminderd de
bijdrage van 0 pct. voor de risicogroepen zoals bepaald in artikel 15,
§ 1 van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les attractions touristiques

Convention collective de travail du 21 juin 2016

Remplacement des articles 2 et 3 de la convention collective de travail
du 21 janvier 2016 relative aux dispositions diverses de l’accord
sectoriel 2015-2016 (Convention enregistrée le 1er août 2016 sous le
numéro 134360/CO/333)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail
s’applique aux employeurs relevant de la compétence de la Commis-
sion paritaire pour les attractions touristiques et à leurs travailleurs.

§ 2. Par ″travailleurs″, il y a lieu d’entendre : les ouvriers et les
employés masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Fonds pour la formation - groupes à risque -
efforts de formation

Art. 2. L’article 2 de la convention collective de travail du 21 jan-
vier 2016 relative aux dispositions diverses de l’accord
sectoriel 2015-2016 - chapitre II. Fonds de Formation - groupes à risque
- efforts de formation - est remplacé par :

″Un alinéa supplémentaire est ajouté au premier paragraphe de
l’article 15 de la convention collective de travail du 15 juin 2009 relative
au fonds pour la formation, enregistrée sous le numéro 94394 :

″Pour la période allant du 1er avril 2016 au 30 juin 2016, 0 p.c. de la
masse salariale brute des travailleurs sous contrat de travail sera versé
en guise de cotisation au fonds pour les groupes à risque comme prévu
à l’article 4 de cette convention collective de travail, conformément à
l’arrêté royal pris en exécution de la loi du 27 décembre 2006 portant
des dispositions diverses (I), articles 188 à 195 (Moniteur belge du
28 décembre 2006).

Pour la période allant du 1er juillet 2016 au 30 septembre 2016,
0,20 p.c. de la masse salariale brute des travailleurs sous contrat de
travail sera versé en guise de cotisation au fonds pour les groupes à
risque comme prévu à l’article 4 de cette convention collective de
travail, conformément à l’arrêté royal pris en exécution de la
loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions diverses (I),
articles 188 à 195 (Moniteur belge du 28 décembre 2006).

Pour la période allant du 1er octobre 2016 au 31 décembre 2016,
0,10 p.c. de la masse salariale brute des travailleurs sous contrat de
travail sera versé en guise de cotisation au Fonds pour les groupes à
risque comme prévu à l’article 4 de cette convention collective de
travail, conformément à l’arrêté royal pris en exécution de la loi du
27 décembre 2006 portant des dispositions diverses (I), articles 188 à 195
(Moniteur belge du 28 décembre 2006).″.″.

Art. 3. L’article 3 de la convention collective de travail du
21 janvier 2016 relative aux dispositions diverses de l’accord sectoriel
2015-2016 - chapitre II. Fonds de formation - groupes à risque - efforts
de formation - est remplacé par :

″Un alinéa supplémentaire est ajouté au deuxième paragraphe de
l’article 15 de la convention collective de travail du 15 juin 2009 relative
au fonds pour la formation, enregistrée sous le numéro 94394 :

″Pour la période allant du 1er avril 2016 au 30 juin 2016, 0 p.c. de la
masse salariale brute des travailleurs sous contrat de travail sera versé
en guise de cotisation au fonds pour la formation, et ce, sans préjudice
de la cotisation de 0 p.c. pour les groupes à risque comme prévu à
l’article 15, § 1er de cette convention collective de travail.
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Voor de periode van 1 juli 2016 tot 30 september 2016 wordt 0,10 pct.
van de brutoloonmassa van de werknemers onder arbeidsovereen-
komst, als bijdrage aan het fonds gestort voor de vorming,
onverminderd de bijdrage van 0,20 pct. voor de risicogroepen zoals
bepaald in artikel 15, § 1 van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Voor de periode van 1 oktober 2016 tot 31 december 2016 wordt
0,05 pct. van de brutoloonmassa van de werknemers onder
arbeidsovereenkomst, als bijdrage aan het fonds gestort voor de
vorming, onverminderd de bijdrage van 0,10 pct. voor de risicogroepen
zoals bepaald in artikel 15, § 1 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst.

De vormingen dienen kwalificerend te zijn. De vormingsverplichtin-
gen moeten niet worden beperkt tot veiligheid, arbeidsongeval en
klantenbeheer, hoewel deze punten prioritair zijn.″.″.

HOOFDSTUK III. — Duur

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor een
periode van 1 april 2016 tot 31 december 2016 en vervangt artikelen 2
en 3 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 januari 2016
betreffende diverse bepalingen van het sectorakkoord 2015-2016
(registratienr. 132778).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 maart 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/40285]
9 APRIL 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 3 juni 2007 tot uitvoering van het artikel 37, § 16bis,
eerste lid, 3°, en vierde lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoör-
dineerd op 14 juli 1994, wat de analgetica betreft

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 37, § 16bis, eerste lid, 3°, en vierde lid, zoals
ingevoegd bij de Programmawet (I) van 27 december 2006;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, genomen op 5 oktober 2015;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
16 november 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
27 november 2015;

Gelet op het advies 60.867/2 van de Raad van State, gegeven op
15 februari 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 3 juni 2007 tot
uitvoering van het artikel 37, § 16bis, eerste lid, 3°, en vierde lid, van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, wat de analgetica
betreft, worden de woorden “bedoeld in de artikelen artikel 32 en 33“
vervangen door de woorden “bedoeld in artikel 32“.

Art. 2. In artikel 4, tweede lid van hetzelfde besluit, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden « of van het ministerieel besluit van 5 mei 2006 »
worden vervangen door de woorden « van het ministerieel besluit van
5 mei 2006 »;

2° de woorden « van het koninklijk besluit van 10 april 2014 tot
vaststelling van de ontvankelijkheidsvoorwaarden, de termijnen en de
praktische modaliteiten voor aanvragen tot prijsvaststelling, aanvragen
tot prijsverhoging, prijskennisgevingen en (prijs)meldingen van genees-
middelen, met geneesmiddelen gelijkgestelde voorwerpen, apparaten
en substanties, en grondstoffen, als bedoeld in boek V van het Wetboek
van economisch recht » worden ingevoegd tussen de woorden « of op
basis van de gepubliceerde wetenschappelijke literatuur » en de
woorden « is vastgesteld door of gemeld aan de Minister ».

Pour la période allant du 1er juillet 2016 au 31 septembre 2016,
0,10 p.c. de la masse salariale brute des travailleurs sous contrat de
travail sera versé en guise de cotisation au fonds pour la formation, et
ce, sans préjudice de la cotisation de 0,20 p.c. pour les groupes à risque
comme prévu à l’article 15, § 1er de cette convention collective de
travail″.

Pour la période allant du 1er octobre 2016 au 31 décembre 2016,
0,05 p.c. de la masse salariale brute des travailleurs sous contrat de
travail sera versé en guise de cotisation au Fonds pour la formation, et
ce, sans préjudice de la cotisation de 0,10 p.c. pour les groupes à risque
comme prévu à l’article 15, § 1er de cette convention collective de
travail.

Les formations doivent être qualifiantes. Les matières concernant la
sécurité, la prévention des accidents du travail et la gestion des clients,
ne sont pas obligatoires mais prioritaires.″.″.

CHAPITRE III. — Durée

Art. 4. La présente convention collective de travail est conclue pour
une période du 1er avril 2016 jusqu’au 31 décembre 2016 et remplace les
articles 2 et 3 de la convention collective de travail du 21 janvier 2016
relative aux dispositions diverses de l’accord sectoriel 2015-2016
(no d’enregistrement 132778).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 mars 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/40285]
9 AVRIL 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 3 juin 2007 por-

tant exécution de l’article 37, § 16bis, alinéa 1er, 3°, et alinéa 4, de la
loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994 en ce qui concerne les analgésiques

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 37,
§ 16bis, alinéas 1er, 3°, et 4, insérés par la loi-programme (I) du
27 décembre 2006;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé, prise le
5 octobre 2015;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 16 novembre 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 27 novembre 2015;

Vu l’avis 60.867/2 du Conseil d’Etat, donné le 15 février 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 2 de l’arrêté royal du 3 juin 2007 portant
exécution de l’article 37, § 16bis, alinéa 1er, 3°, et alinéa 4, de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordon-
née le 14 juillet 1994 en ce qui concerne les analgésiques, les mots « visé
aux articles 32 et 33 » sont remplacés par les mots « visé à l’article 32 ».

Art. 2. A l’article 4, 2ème alinéa du même arrêté, les modifications
suivantes sont apportées :

1° les mots « ou de l’arrêté ministériel du 5 mai 2006 » sont remplacés
par les mots « de l’arrêté ministériel du 5 mai 2006 »

2° les mots « de l’arrêté royal du 10 avril 2014 fixant les conditions de
recevabilité, les délais et les modalités pratiques des demandes de
fixation de prix, des demandes de hausse de prix, des notifications de
prix et des communications (de prix) des médicaments, des objets,
appareils et substances assimilés à des médicaments, et des matières
premières, tels que visés dans le livre V du Code de droit économi-
que » sont insérés entre les mots « ou sur la base de la littérature
scientifique publiée » et les mots « est fixé par ou notifié au Ministre ».
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Art. 3. In artikel 7, eerste lid van hetzelfde besluit, worden de
woorden « van hun SIS-kaart of een daarmee gelijkgesteld attest »
opgeheven.

Art. 4. In hetzelfde besluit wordt de bijlage 1 vervangen door de
bijlage gevoegd bij dit besluit.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad .

Art. 6. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 april 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

BIJLAGE - ANNEXE

Lijst van analgetica (APRIL 2017) - Liste des analgésiques (AVRIL 2017)

CNK
Naam

—
Nom

Verpakking
—

Condition-
nement

Galenische vorm
—

Forme galénique

Publieks
prijs
—

Prix
public

Prijs
per DDD

—
Prix

par DDD

Pers.
aandeel

—
Interven-
tion pers.

Opmerking
—

Remarque

2271-278 ALGOCOD 32 BRUISTABL 6,35 1,1906 5,08

2599-330 ALGOCOD 20 ZAKJES 4,00 1,2000 3,20

2777-837 ALGOSTASE MONO 10 x 1G TABL 2,20 0,6600 1,76

1752-534 ALGOSTASE MONO 20 x 1G BRUISTABL 5,50 0,8250 4,40

3352-135 ALGOSTASE MONO 30 x 1 G TABL 6,59 0,6600 5,27

2107-969 ALGOSTASE MONO 40 x 1G BRUISTABL 9,50 0,7125 7,60

2261-618 ALGOSTASE MONO 40 x 1G ZAKJES 9,50 0,7125 7,60

2767-796 ALGOSTASE MONO 10 x 500 MG TABL 1,50 0,9000 1,20

0601-153 ALGOSATSE MONO 20 x 500 MG TABL 2,25 0,6750 1,80

1752-948 ALGOSTASE MONO 32 x 500 MG BRUISTABL 4,75 0,8906 3,80

2169-704 ALGOSTASE MONO 32 x 500 MG ZAKJES 3,85 0,7219 3,08

0039-347 DAFALGAN 30 x 500 MG TABL 4,65 0,9300 3,72

0044-545 DAFALGAN 32 x 500 MG BRUISTABL 6,05 1,1415 4,84

1449-834 DAFALGAN FORTE 16 x 1 G BRUISTABL 6,32 1,1850 5,06

1449-842 DAFALGAN FORTE 32 x 1 G BRUISTABL 11,29 1,0584 9,03

3391-505 DAFALGAN 40 x 500 MG BRUISTABL 7,57 1,1366 6,06

3391-281 DAFALGAN FORTE 20 x 1 G BRUISTABL 7,88 1,1832 6,30

3391-273 DAFALGAN FORTE 40 x 1 G BRUISTABL 14,12 1,0593 11,30

3276-227 DAFALGAN FORTE 16 x 1 G BRUISTABL 6,32 1,1850 5,06 Impexeco

3276-235 DAFALGAN FORTE 32 x 1 G BRUISTABL 11,29 1,0584 9,03 Impexeco

3507-761 DAFALGAN FORTE 20 x 1 G BRUISTABL 7,88 1,1832 6,30 Impexeco

3507-753 DAFALGAN FORTE 40 x 1 G BRUISTABL 14,12 1,0593 11,30 Impexeco

3391-232 DAFALGAN FORTE 16 x 1 G TABL 5,05 0,9528 4,04 Impexeco

3391-240 DAFALGAN FORTE 32 x 1 G TABL 8,94 0,8381 7,15 Impexeco

Art. 3. A l’article 7, 1er alinéa du même arrêté, les mots « de leur
carte SIS ou d’une attestation équivalente » sont abrogés.

Art. 4. Dans le même arrêté, l’annexe 1reest remplacée par l’annexe
jointe au présent arrêté.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge .

Art. 6. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 avril 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
M. DE BLOCK
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CNK
Naam

—
Nom

Verpakking
—

Condition-
nement

Galenische vorm
—

Forme galénique

Publieks
prijs
—

Prix
public

Prijs
per DDD

—
Prix

par DDD

Pers.
aandeel

—
Interven-
tion pers.

Opmerking
—

Remarque

3391-257 DAFALGAN FORTE 50 x 1 G TABL 12,33 0,7428 9,86 Impexeco

1799-147 DAFALGAN FORTE 16 x 1 G TABL 5,05 0,9528 4,04

1799-139 DAFALGAN FORTE 32 x 1 G TABL 9,08 0,8566 7,26

1799-121 DAFALGAN FORTE 50 x 1 G TABL 12,33 0,7428 9,86

0098-962 DOLPRONE 16 x 500 MG TABL 3,04 1,1400 2,43

2660-918 MOBISTIX FORTE INSTANT 24 x 1000 MG ZAKJES 9,00 1,1250 7,20

2660-926 MOBISTIX FORTE INSTANT 48 x 1000 MG ZAKJES 15,12 0,9450 12,10

1484-211 PANADOL 20 x 1 G TABL 4,75 0,7126 3,80

1484-229 PANADOL 50 x 1 G TABL 6,60 0,3961 5,28

0056-481 PANADOL 20 x 500 MG TABL 3,50 1,0500 2,80

0897-074 PANADOL 30 x 500 MG TABL 4,33 0,8660 3,46

0605-832 PANADOL 60 x 500 MG TABL 7,37 0,7370 5,90

2523-934 PANADOL RETARD
8 heures/uur

48 x 665 MG TABL 10,65 1,0000 8,52

2666-287 PANADOL RETARD
8 heures/uur

96 x 665 MG TABL 16,95 0,8000 13,56

2881-084 PARACETAMOL EG 30 x 500 MG FILM. TABL. 3,56 0,7120 2,85

2881-100 PARACETAMOL EG 30 x 1000 MG FILM. TABL. 7,22 0,7220 5,78

2881-118 PARACETAMOL EG 60 x 1000 MG FILM. TABL. 10,23 0,5115 8,18

3042-389 PARACETAMOL SANDOZ 20 x 500 MG TABL 3,04 0,9100 2,43

3042-371 PARACETAMOL SANDOZ 30 x 500 MG TABL 3,38 0,6760 2,70

3042-397 PARACETAMOL SANDOZ 10 x 1G TABL 2,48 0,7400 1,98

3042-413 PARACETAMOL SANDOZ 30 x 1 G TABL 7,42 0,7400 5,94

3050-887 PARACETAMOL SANDOZ 32 x 1 G BRUISTABL 7,46 0,7038 5,97

2179-604 PARACETAMOL TEVA 30 x 500 MG TABL 3,52 0,7000 2,82

2736-130 PARACETAMOL TEVA 30 x 1 G TABL 6,72 0,6720 5,38

2736-148 PARACETAMOL TEVA 60 x 1 G TABL 10,65 0,5325 8,52

1524-040 DOCPARACOD 30 TABL 4,96 0,9920 3,97

1563-154 PERDOLAN 30 x 500 MG TABL 5,30 1,0600 4,24

0107-011 PE-TAM 20 x 500 MG TABL 2,00 0,6000 1,60

0128-868 SANICOPYRINE 20 x 500 MG TABL 3,62 1,0860 2,90

0601-138 WITTE KRUIS MONO 20 x 500 MG ZAKJES 2,80 0,8400 2,24
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Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 9 april 2017 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 3 juni 2007 tot uitvoering van
het artikel 37, § 16bis, eerste lid, 3°, en vierde lid, van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uit-
keringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, wat de analgetica betreft.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/30245]

14 APRIL 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2005, § 2, ingevoegd bij
de wet van 10 augustus 2001 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
22 juni 2016, § 8, vierde lid, ingevoegd bij de wet van 19 decem-
ber 2008 en artikel 72bis, § 1bis, eerste lid, derde en laatste zinnen,
ingevoegd bij de wet van 22 december 2008 en laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 22 juni 2016, en § 2, tweede en derde lid, vervangen bij de
wet van 22 december 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikel 97,
zoals tot op heden gewijzigd;

Gelet op de voorstellen van de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen, uitgebracht op 19 juli 2016;

Gelet op de adviezen van de inspecteur van financiën, gegeven op
11 januari 2017 en 16 februari 2017;

Overwegende dat, met betrekking tot de specialiteiten, OCTOSTIM
SPRAY 150 µg/dose, RASILEZ 150 mg, RASILEZ 300 mg, RASILEZ
HCT 150 mg/12,5 mg, RASILEZ HCT 150 mg/25 mg, RASILEZ HCT
300 mg/12,5 mg, RASILEZ HCT 300 mg/25 mg, door de Minister voor
Begroting geen akkoord is verleend binnen een termijn van tien dagen,
vermeld in artikel 35bis, § 15, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, en dat de betrokken akkoorden dienvolgens met
toepassing van die wetsbepaling wordt geacht te zijn verleend;

Gelet op de notificaties aan de aanvragers op 7 en 28 februari 2017;

Gelet op het advies nr. 61.147/2 van de Raad van State, gegeven op
12 april 2017 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 9 avril 2017 modifiant l’arrêté
royal du 3 juin 2007 portant exécution de l’article 37, § 16bis, alinéa 1er,
3°, et alinéa 4, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 en ce qui concerne les
analgésiques.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/30245]

14 AVRIL 2017. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et condi-
tions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 1, inséré par
la loi du 10 août 2001 et modifié en dernier lieu par la loi de
27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du 10 août 2001 et modifié en
dernier lieu par la loi du 22 juin 2016, § 8, quatrième alinéa, inséré par
la loi du 19 décembre 2008 et l’article 72bis, § 1bis, alinéa 1er , troisième
et dernière phrases, inséré par la loi du 22 décembre 2008 et modifié en
dernier lieu par la loi du 22 juin 2016, et § 2, deuxième et troisième
alinéa, remplacé par la loi du 22 décembre 2008;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
l’article 97, tel qu’il a été modifié à ce jour;

Vu les propositions de la Commission de Remboursement des
Médicaments, émise le 19 juillet 2016;

Vu les avis émis par l’inspecteur des finances donnés les 11 jan-
vier 2017 et 16 février 2017;

Considérant qu’en ce qui concerne les spécialités, OCTOSTIM SPRAY
150 µg/dose, RASILEZ 150 mg, RASILEZ 300 mg, RASILEZ HCT
150 mg/12,5 mg, RASILEZ HCT 150 mg/25 mg, RASILEZ HCT
300 mg/12,5 mg, RASILEZ HCT 300 mg/25 mg, le Ministre du Budget
n’a pas marqué d’accord dans le délai de dix jours mentionné à
l’article 35bis, § 15, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, et qu’en application
de cette disposition législative, les accords concernés sont par consé-
quent réputés avoir été donnés;

Vu les notifications aux demandeurs des 7 et 28 février 2017;

Vu l’avis n° 61.147/2 du Conseil d’Etat, donné le 12 avril 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant
les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, sont
apportées les modifications suivantes :
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Art. 2. In bijlage II van hetzelfde besluit, zoals tot op heden
gewijzigd, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

het punt VII.1.28 wordt toegevoegd, luidende : « Antibiotica bestemd
voor een orale toediening. - Vergoedingsgroep : C-37 ».

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, met uitzon-
dering van de bepalingen van artikel 1, 3°, i), j) en k) die uitwerking
hebben met ingang van 1 april 2017.

Brussel, 14 april 2017.

M. DE BLOCK

Voor de Minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, afwezig :

De Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO’s,
Landbouw en Maatschappelijke integratie,

W. BORSUS

Art. 2. A l’annexe II du même arrêté, tel qu’il a été modifié à ce jour,
sont apportées les modifications suivantes :

le point VII.1.28 est inséré, rédigé comme suit : « Antibiotiques
administrables par voie orale. - Groupe de remboursement. : C-37 ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge, à l’exception des dispositions de
l’article 1er, 3°, i), j) et k) qui produisent ses effets le 1er avril 2017.

Bruxelles, le 14 avril 2017.

M. DE BLOCK

Pour la Ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, absente :

Le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l’Agriculture et de l’Intégration sociale,

W. BORSUS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/30239]

14 APRIL 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceu-
tische specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2005, § 2, ingevoegd bij
de wet van 10 augustus 2001 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
22 juni 2016, § 3, achtste lid, ingevoegd bij de wet van 22 december 2003;
§ 4, eerste en tweede lid, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
gewijzigd bij de wet van 19 december 2008, § 4, derde lid, ingevoegd bij
de wet van 27 april 2005 en gewijzigd bij de wet van 19 december 2008,
artikel 37, § 3, derde lid, vervangen bij de wet van 27 december 2005 en
gewijzigd bij de wet van 13 december 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikelen 13,
37bis, 38, 62, 72, 85, 95§ 3 en 96 zoals tot op heden gewijzigd;

Gelet op de voorstellen van de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen, uitgebracht op 6 en 20 december 2017, 10 en 24 januari 2017 en
7 februari 2017 ;

Gelet op de voorstellen van het secretariaat van de Commissie
Tegemoetkoming Geneesmiddelen, uitgebracht op 16 januari 2017;

Gelet op de adviezen van de inspecteur van financiën, gegeven op 20,
26 en 31 januari 2017 en op 1, 3, 8, 13, 14 en 16 februari 2017 ;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 24,
25 en 31 januari 2017 en van 2, 8, 14, 16 en 20 februari 2017 ;

Overwegende dat, met betrekking tot de specialiteiten ABILIFY
10 mg, ABILIFY 15 mg, ABILIFY 30 mg, BRINZOLAMID SANDOZ
10 mg/ml, BUPRENORFINE SANDOZ WEKELIJKS 5 µg/uur, BUPRE-
NORFINE SANDOZ WEKELIJKS 10 µg/uur, BUPRENORFINE SAN-
DOZ WEKELIJKS 20 µg/uur, DULOXETINE APOTEX 30 mg, LANS-
OPRAZOL APOTEX 15 mg, LANSOPRAZOL APOTEX 30 mg,
OMEPRAZOL APOTEX 10 mg, PARACETABS 500 mg, PARACETABS
FORTE 1 g, OMEPRAZOL AB 20 mg, OMEPRAZOL AB 40 mg,
PANTOPRAZOL AB 20 mg, PIPERACILLINE/TAZOBACTAM, PRE-
GABALIN SANDOZ 75 mg, PREGABALIN SANDOZ 150 mg, PRE-
GABALIN SANDOZ 300 mg, SANDOZ 4 g/500 mg, SIMVASTATINE
EG 20 mg, SIMVASTATINE EG 40 mg, door de Minister voor Begroting
geen akkoord is verleend binnen een termijn van tien dagen, vermeld
in artikel 35bis, § 15, van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, en dat de betrokken akkoorden dienvolgens met toepassing
van die wetsbepaling wordt geacht te zijn verleend;

Bij ontstentenis van een gemotiveerde beslissing van de Minister,
binnen een termijn van 180 dagen, heeft de gemachtigde ambtenaar,
met toepassing van artikel 34 van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001, een beslissing genotificeerd op 24 februari 2017;

Gelet op de notificaties aan de aanvragers op 30 januari 2017 en op 2,
6, 7, 9, 10, 13, 17, 21, 24 en 27 februari 2017;

Gelet op het advies nr. 61.152/2 van de Raad van State, gegeven op
5 april 2017 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/30239]

14 AVRIL 2017. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et condi-
tions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 1, inséré par
la loi du 10 août 2001 et modifié en dernier lieu par la loi du
27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du 10 août 2001 et modifié en
dernier lieu par la loi de 22 juin 2016, § 3, huitième alinéa, inséré par la
loi du 22 décembre 2003, § 4, alinéa 1er et 2, inséré par la loi du
10 août 2001 et modifié par la loi du 19 décembre 2008, § 4, alinéa 3,
inséré par la loi du 27 avril 2005 et modifié par la loi du 19 décem-
bre 2008, l’article 37, § 3, troisième alinéa, remplacé par la loi du
27 décembre 2005 et modifié par la loi du 13 décembre 2006;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, les
articles 13, 37bis, 38, 62, 72, 85, 95§ 3 et 96 tel qu’il a été modifié à ce jour;

Vu les propositions de la Commission de Remboursement des
Médicaments, émises les 6 et 20 décembre 2017, les 10 et 24 jan-
vier 2017 et le 7 février 2017 ;

Vu les propositions du secrétariat de la Commission de Rembourse-
ment des Médicaments, émises le 16 janvier 2017;

Vu les avis émis par l’inspecteur des finances donnés les 20, 26 et
31 janvier 2017 et les 1er, 3, 8, 13, 14 et 16 février 2017 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget des 24, 25 et 31 janvier 2017 et des
2, 8, 14, 16 et 20 février 2017 ;

Considérant qu’en ce qui concerne les spécialités ABILIFY 10 mg,
ABILIFY 15 mg, ABILIFY 30 mg, BRINZOLAMID SANDOZ 10 mg/ml,
BUPRENORFINE SANDOZ WEKELIJKS 5 µg/uur, BUPRENORFINE
SANDOZ WEKELIJKS 10 µg/uur, BUPRENORFINE SANDOZ WEKE-
LIJKS 20 µg/uur, DULOXETINE APOTEX 30 mg, LANSOPRAZOL
APOTEX 15 mg, LANSOPRAZOL APOTEX 30 mg, OMEPRAZOL
APOTEX 10 mg, PARACETABS 500 mg, PARACETABS FORTE 1 g,
OMEPRAZOL AB 20 mg, OMEPRAZOL AB 40 mg, PANTOPRAZOL
AB 20 mg, PIPERACILLINE/TAZOBACTAM, PREGABALIN SAN-
DOZ 75 mg, PREGABALIN SANDOZ 150 mg, PREGABALIN SAN-
DOZ 300 mg, SANDOZ 4 g/500 mg, SIMVASTATINE EG 20 mg,
SIMVASTATINE EG 40 mg, le Ministre du Budget n’a pas marqué
d’accord dans le délai de dix jours mentionné à l’article 35bis, § 15, de
la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, et qu’en application de cette disposition
législative, les accords concernés sont par conséquent réputés avoir été
donnés;

A défaut de décision motivée du Ministre dans un délai de 180 jours,
le fonctionnaire délégué a notifié une décision le 24 février 2017, en
application de l’article 34 de l’arrêté royal du 21 décembre 2001;

Vu les notifications aux demandeurs du 30 janvier 2017 et des 2, 6, 7,
9, 10, 13, 17, 21, 24 et 27 février 2017;

Vu l’avis n° 61.152/2 du Conseil d’Etat, donné le 5 avril 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe Ire de l’arrêté royal du 21 décem-
bre 2001 fixant les procédures, délais et conditions en matière d’inter-
vention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le
coût des spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour,
sont apportées les modifications suivantes:

52120 MONITEUR BELGE — 20.04.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



������������	
���� ������������	��������������������	���������	������	�����
���� �����
������������������������	��	�������������� ���������	������������������������
�����
���
�� �	!�  ����  ����	��������	�� "�
���������� #$��#���� %
�&�%
�'���()*+,-.(/0/1+-2(./1(34-56/�

��������
��$!���������	������()*+,-.(/0/1+-2(./1(34-56/�

�� ���

���7�89��:�����%�;%��
���� %�;%<�=>�� � �? �@:A�B�C��;DC� EAEF;G:D� CG������
����H��:���� CG��	�$��		��H��:���� =� AIHGC� AIHGC� DHI:� ��HI:�/ JKJL*MNO/ / / / LOPNQ/ LOPNQ/ / /�;DC� EADE;AAD� IG������
����H��:���� IG��	�$��		��H��:���� =� �ACHGA� �ACHGA� IHG:� �FHG:�/ JKOJ*KKO/ / / / RJRPMO/ RJRPMO/ / /�;DCST� DD�G;FCC� ������
���H��:���� ��	�$��	H��:���� =� �HFIGI� �HFIGI� U:H::::� U:H::::��;DCSTT� DD�G;FCC� ������
���H��:���� ��	�$��	H��:���� =� �HFCVE� �HFCVE� � ��;DCSTTT� DD�G;FCC� ������
���H��:���� ��	�$��	H��:���� =� �HA�FE� �HA�FE� :H�:::� :H�A�:����7�89��A�����%�;%��
���� %�;%<�=>�� � �? �@:A�B�C��;DC� EAEF;IFG� CG������
����H��A���� CG��	�$��		��H��A���� =� AIHGC� AIHGC� DHI:� ��HI:�/ JKJL*QLM/ / / / LOPNQ/ LOPNQ/ / /�;DC� EADE;AVA� IG������
����H��A���� IG��	�$��		��H��A���� =� �ACHGA� �ACHGA� IHG:� �FHG:�/ JKOJ*KWK/ / / / RJRPMO/ RJRPMO/ / /�;DCST� DD�G;FFG� ������
���H��A���� ��	�$��	H��A���� =� �HFIGI� �HFIGI� U:H::::� U:H::::��;DCSTT� DD�G;FFG� ������
���H��A���� ��	�$��	H��A���� =� �HFCVE� �HFCVE� � ��;DCSTTT� DD�G;FFG� ������
���H��A���� ��	�$��	H��A���� =� �HA�FE� �HA�FE� :H�:::� :H�A�:����7�89�E:�����%�;%��
���� %�;%<�=>�� � �? �@:A�B�C��;DC� EADE;ADE� CG������
����H�E:���� CG��	�$��		��H�E:���� =� VGHIE� VGHIE� DHI:� ��HI:�/ JKOJ*KOJ/ / / / KKPRX/ KKPRX/ / /�;DCST� DD�G;FVE� ������
���H�E:���� ��	�$��	H�E:���� =� CHEF:D� CHEF:D� U:H::::� U:H::::��;DCSTT� DD�G;FVE� ������
���H�E:���� ��	�$��	H�E:���� =� CH:GVG� CH:GVG� � ��;DCSTTT� DD�G;FVE� ������
���H�E:���� ��	�$��	H�E:���� =� CHE:CI� CHE:CI� :HCGC�� :HFCA:��>7#��%�@Y�"�7Z�=?�@�Z�@�#[��:�����V:���� Z�@�#[� ����
������������	
���"���\�������������	����"�� �? � :I��:��
�;CCF� EFI�;E:A� CG�����
���������������H��:�������V:���� CG�������������	�$��		��H��:�������V:���� ]� C�HD:� C�HD:� EHAD� AHIA�
/ JLQR*JNK/ / / / RJPLW/ RJPLW/ / /�;CCF� EFI�;E�E� IG�����
���������������H��:�������V:���� IG�������������	�$��		��H��:�������V:���� ]� A:HIF� A:HIF� DHDG� �EH�:�
/ JLQR*JRJ/ / / / JQPXW/ JQPXW/ / /�;CCFST� DD�D;VCC� ������
�������������H��V:������:���� ��������������	�$��	H��V:������:���� ]� :HFIDC� :HFIDC� � �
�;CCFSTT� DD�D;VCC� ������
�������������H��V:������:���� ��������������	�$��	H��V:������:���� ]� :HFCFD� :HFCFD� � �
�;CCFSTTT� DD�D;VCC� ������
�������������H��V:������:���� ��������������	�$��	H��V:������:���� ]� :HFDFF� :HFDFF� :H:DIF� :H�EED�� �

52121MONITEUR BELGE — 20.04.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



�>7#��%�@Y�"�7Z�=?�@�Z�@�#[�A�����V:���� Z�@�#[� ����
������������	
���"���\�������������	����"�� �? � :I��:��
�;CCF� EFI�;CGI� CG�����
���������������H�A�������V:���� CG�������������	�$��		��H�A�������V:���� ]� C:H:G� C:H:G� EHCE� AHEG�
/ JLQR*XMQ/ / / / RXPRO/ RXPRO/ / /�;CCF� EFI�;CID� IG�����
���������������H�A�������V:���� IG�������������	�$��		��H�A�������V:���� ]� FVHVG� FVHVG� DH�G� �CH:G�
/ JLQR*XQO/ / / / JKPKN/ JKPKN/ / /�;CCFST� DD�D;V�F� ������
�������������H��V:�����A���� ��������������	�$��	H��V:�����A���� ]� :HFAVA� :HFAVA� � �
�;CCFSTT� DD�D;V�F� ������
�������������H��V:�����A���� ��������������	�$��	H��V:�����A���� ]� :HEGF:� :HEGF:� � �
�;CCFSTTT� DD�D;V�F� ������
�������������H��V:�����A���� ��������������	�$��	H��V:�����A���� ]� :HFE:I� :HFE:I� :H:DEE� :H�CEF�
�>7#��%�@Y�"�7Z�=?�@�Z�@�#[�A����G:���� Z�@�#[� ����
������������	
���"���\�������������	����"�� �? � :I��:��
�;CCF� EFI�;CD�� IG�����
���������������H�A������G:���� IG�������������	�$��		��H�A������G:���� ]� EAHVI� EAHVI� AHVE� IHFD�
/ JLQR*XOR/ / / / XKPMN/ XKPMN/ / /�;CCFST� DD�D;V:V� ������
�������������H�G:�����A���� ��������������	�$��	H�G:�����A���� ]� :HEEID� :HEEID� � ��;CCFSTT� DD�D;V:V� ������
�������������H�G:�����A���� ��������������	�$��	H�G:�����A���� ]� :HCDI�� :HCDI�� � ��;CCFSTTT� DD�D;V:V� ������
�������������H�G:�����A���� ��������������	�$��	H�G:�����A���� ]� :HE�GG� :HE�GG� :H:ADF� :H:IVV��@�8=�@�7��:���� Z�]>�;?�̂ �%<�=>���Y7]�̂>� � �? �@:V��:F��;DE� EFCD;CAI� �C:������
�������
�$��H��:���� �C:����������	�$��		��H��:���� � IHEA� IHEA� �H:�� �HVI�/ JLXO*XKQ/ / / / JPMX/ JPMX/ / /�@�8=�@�7�CA���� Z�]>�;?�̂ �%<�=>���Y7]�̂>� � �? �@:V��:F��;DE� EFCD;CVD� �C:������
�������
�$��H�CA���� �C:����������	�$��		��H�CA���� � �FHEV� �FHEV� CH:A� EHF��/ JLXO*XWO/ / / / OPOX/ OPOX/ / /�Y7Z�=��:���� >Y@�=�@���Y@Y7̂ B� ����
������������	
���"���\�������������	����"�� �? � :I �:G�
�;CCF� C��A;AF�� CG�����
���������������H��:���� CG�������������	�$��		��H��:���� � C�HVD� C�HVD� EHAV� AHIF�/ XRRK*KLR/ / / / RJPLJ/ RJPLJ/ / /�;CCFST� :DDD;CA:� ��������������	�$��	H��:���� ������
�������������H��:���� � :HV�GI� :HV�GI� � ��;CCFSTT� :DDD;CA:� ��������������	�$��	H��:���� ������
�������������H��:���� � :HA:GV� :HA:GV� � ��;CCFSTTT� :DDD;CA:� ��������������	�$��	H��:���� ������
�������������H��:���� � :HV�FG� :HV�FG� :H�CD�� :HC�C���Y7Z�=�C:���� >Y@�=�@���Y@Y7̂ B� ����
������������	
���"���\�������������	����"�� �? � :I �:G�
�;CCF� C��A;AEE� CG�����
���������������H�C:���� CG�������������	�$��		��H�C:���� � CFHVE� CFHVE� FH:D� VHGE�/ XRRK*KJJ/ / / / RWPNK/ RWPNK/ / /�;CCF� C��A;A�D� IG�����
���������������H�C:���� IG�������������	�$��		��H�C:���� � ADHED� ADHED� GHVI� �FHVE�/ XRRK*KRO/ / / / LLPQJ/ LLPQJ/ / /�;CCFST� :DDD;CFE� ������
�������������H�C:���� ��������������	�$��	H�C:���� � :HAAGV� :HAAGV� � ��;CCFSTT� :DDD;CFE� ������
�������������H�C:���� ��������������	�$��	H�C:���� � :HFGV:� :HFGV:� � ��;CCFSTTT� :DDD;CFE� ������
�������������H�C:���� ��������������	�$��	H�C:���� � :HAF::� :HAF::� :H:GGD� :H�FIE�� �

52122 MONITEUR BELGE — 20.04.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



�Y7Z�=�F:���� >Y@�=�@���Y@Y7̂ B� ����
������������	
���"���\�������������	����"�� �? � :I �:G�
�;CCF� C��A;A:I� CG�����
���������������H�F:���� CG�������������	�$��		��H�F:���� � CGHGI� CGHGI� FHVD� DHGF�/ XRRK*KNQ/ / / / RQPOQ/ RQPOQ/ / /�;CCF� C��A;FI�� IG�����
���������������H�F:���� IG�������������	�$��		��H�F:���� � VIHCG� VIHCG� IHG:� �FHG:�/ XRRK*LQR/ / / / KKPLJ/ KKPLJ/ / /�;CCFST� :DDD;CVG� ������
�������������H�F:���� ��������������	�$��	H�F:���� � :HVDC�� :HVDC�� � ��;CCFSTT� :DDD;CVG� ������
�������������H�F:���� ��������������	�$��	H�F:���� � :HAIIV� :HAIIV� � ��;CCFSTTT� :DDD;CVG� ������
�������������H�F:���� ��������������	�$��	H�F:���� � :HVV�A� :HVV�A� :H�:::� :H�A�:��Y7Z�=�%7̂ Z�C:�����CHA���� >Y@�=�@���Y@Y7̂ B� ����
������������	
���"���\�������������	����"�� �? � :I��:G�
�;CCF� CEVE;�:I� CG�����
���������������H��CHA������C:���� CG�������������	�$��		��H��CHA������C:���� � CFHVE� CFHVE� FH:D� VHGE�
/ XJWJ*RNQ/ / / / RWPNK/ RWPNK/ / /�;CCF� CEVE;��D� IG�����
���������������H��CHA������C:���� IG�������������	�$��		��H��CHA������C:���� � ADHED� ADHED� GHVI� �FHVE�
/ XJWJ*RRO/ / / / LLPQJ/ LLPQJ/ / /�;CCFST� :DGF;A:F� ������
�������������H�C:������CHA���� ��������������	�$��	H�C:������CHA���� � :HAAGV� :HAAGV� � �
�;CCFSTT� :DGF;A:F� ������
�������������H�C:������CHA���� ��������������	�$��	H�C:������CHA���� � :HFGV:� :HFGV:� � �
�;CCFSTTT� :DGF;A:F� ������
�������������H�C:������CHA���� ��������������	�$��	H�C:������CHA���� � :HAF::� :HAF::� :H:GGD� :H�FIE�
�Y7Z�=�%7̂ Z�C:����CA���� >Y@�=�@���Y@Y7̂ B� ����
������������	
���"���\�������������	����"�� �? � :I��:G�
�;CCF� CEVE;�EE� CG�����
���������������H�CA������C:���� CG�������������	�$��		��H�CA������C:���� � CFHVE� CFHVE� FH:D� VHGE�
/ XJWJ*RJJ/ / / / RWPNK/ RWPNK/ / /�;CCF� CEVE;:GE� IG�����
���������������H�CA������C:���� IG�������������	�$��		��H�CA������C:���� � ADHED� ADHED� GHVI� �FHVE�
/ XJWJ*NMJ/ / / / LLPQJ/ LLPQJ/ / /�;CCFST� :DGF;FAF� ������
�������������H�C:�����CA���� �������������H�C:�����CA���� � :HAAGV� :HAAGV� � �
�;CCFSTT� :DGF;FAF� ������
�������������H�C:�����CA���� �������������H�C:�����CA���� � :HFGV:� :HFGV:� � �
�;CCFSTTT� :DGF;FAF� ������
�������������H�C:�����CA���� �������������H�C:�����CA���� � :HAF::� :HAF::� :H:GGD� :H�FIE�
�Y7Z�=�%7̂ Z�F:�����CHA���� >Y@�=�@���Y@Y7̂ B� ����
������������	
���"���\�������������	����"�� �? � :I��:G�
�;CCF� CDEV;EC:� CG�����
���������������H�F:�������CHA���� CG�������������	�$��		��H�F:�������CHA���� � CGHGI� CGHGI� FHVD� DHGF�
/ XOJW*JXN/ / / / RQPOQ/ RQPOQ/ / /�;CCF� CDEV;EEG� IG�����
���������������H�F:�������CHA���� IG�������������	�$��		��H�F:�������CHA���� � VIHCG� VIHCG� IHG:� �FHG:�
/ XOJW*JJM/ / / / KKPLJ/ KKPLJ/ / /�;CCFST� :DAI;CEE� ������
�������������H�F:������CHA���� ��������������	�$��	H�F:������CHA���� � :HVDC�� :HVDC�� � �
�;CCFSTT� :DAI;CEE� ������
�������������H�F:������CHA���� ��������������	�$��	H�F:������CHA���� � :HAIIV� :HAIIV� � �
�;CCFSTTT� :DAI;CEE� ������
�������������H�F:������CHA���� ��������������	�$��	H�F:������CHA���� � :HVV�A� :HVV�A� :H�:::� :H�A�:�� �

52123MONITEUR BELGE — 20.04.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



�Y7Z�=�%7̂ Z�F:����CA���� >Y@�=�@���Y@Y7̂ B� ����
������������	
���"���\�������������	����"�� �? � :I��:G�
�;CCF� CDEV;E�C� CG�����
���������������H�F:������CA���� CG�������������	�$��		��H�F:������CA���� � CGHGI� CGHGI� FHVD� DHGF�
/ XOJW*JRX/ / / / RQPOQ/ RQPOQ/ / /�;CCF� CDEV;E:F� IG�����
���������������H�F:������CA���� IG�������������	�$��		��H�F:������CA���� � VIHCG� VIHCG� IHG:� �FHG:�
/ XOJW*JNL/ / / / KKPLJ/ KKPLJ/ / /�;CCFST� :DAI;CCA� ������
�������������H�F:�����CA���� ��������������	�$��	H�F:�����CA���� � :HVDC�� :HVDC�� � �
�;CCFSTT� :DAI;CCA� ������
�������������H�F:�����CA���� ��������������	�$��	H�F:�����CA���� � :HAIIV� :HAIIV� � �
�;CCFSTTT� :DAI;CCA� ������
�������������H�F:�����CA���� ��������������	�$��	H�F:�����CA���� � :HVV�A� :HVV�A� :H�:::� :H�A�:�
�̂ %=Y@#=8�@Y�Z�@�#[�_Ỳ Y7�aàZ�C:�b����
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������������	
���"���\�������������	����"�� �? ��:�� :F�
�;CFE� CVAV;ICF� GF�����
���������������H�DA���� GF�������������	�$��		��H�DA���� ]� �FHVG� �FHVG� CH��� EHAC�/ XWKW*QXL/ / / / OPQO/ OPQO/ / / 7#%��#]=Y7�Y]�DA���� Ŷ =#]Y@Y=� Z� ����
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���������������� IG�������������	�$��		��� � �/ JLWW*RLR/ / / / /�;E:VST� DD�G;:I�� ������
�������������H�A������V:������CHA���� ��������������	�$��	H�A������V:������CHA���� � �
�;E:VSTT� DD�G;:I�� ������
�������������H�A������V:������CHA���� ��������������	�$��	H�A������V:������CHA���� � �
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�;E:VSTTT� DD�G;:I�� ������
�������������H�A������V:������CHA���� ��������������	�$��	H�A������V:������CHA���� � �
YB8#=]Y�< ?�A�����V:����CA���� @#"�=?�Z�%<�=>�� ����
������������	
������\�������������	������ �? � :I�B:��
�;E:V� CVGC;F�D� CG�����
���������������� CG�������������	�$��		��� � �/ XWMX*LRO/ / / / /�;E:V� CVGF;CVF� IG�����
���������������� IG�������������	�$��		��� � �/ XWML*XWL/ / / / /�;E:VST� :DID;DGD� ������
�������������H�A������V:�����CA���� ��������������	�$��	H�A������V:�����CA���� � �
�;E:VSTT� :DID;DGD� ������
�������������H�A������V:�����CA���� ��������������	�$��	H�A������V:�����CA���� � �
�;E:VSTTT� :DID;DGD� ������
�������������H�A������V:�����CA���� ��������������	�$��	H�A������V:�����CA���� � �
YB8#=]Y�< ?�A�����V:����CA�����%�;%��
���� %�;%<�=>�� ����
������������	
������\�������������	������ �? � :I�B:��
�;E:V� EFVV;�AG� IG�����
���������������� IG�������������	�$��		��� � �/ JLWW*RKM/ / / / /�;E:VST� DD�G;�:I� ������
�������������H�A������V:�����CA���� ��������������	�$��	H�A������V:�����CA���� � �
�;E:VSTT� DD�G;�:I� ������
�������������H�A������V:�����CA���� ��������������	�$��	H�A������V:�����CA���� � �
�;E:VSTTT� DD�G;�:I� ������
�������������H�A������V:�����CA���� ��������������	�$��	H�A������V:�����CA���� � �
8#=[�?Y@�C:����A���� >Y@�=�@���Y@Y7̂ B� ����
������������	
������\�������������	������ �? � :I��:C�
�;E:V� CAI�;:ID� CG�����
���������������H�C:������A���� CG�������������	�$��		��H�C:������A���� � �
/ XKQR*NQO/ / / / /�;E:V� CAI�;:GI� IG�����
���������������H�C:������A���� IG�������������	�$��		��H�C:������A���� � �
/ XKQR*NMQ/ / / / /�;E:VST� :DIC;�EA� ������
�������������H�C:�����A���� ��������������	�$��	H�C:�����A���� � ��;E:VSTT� :DIC;�EA� ������
�������������H�C:�����A���� ��������������	�$��	H�C:�����A���� � ��;E:VSTTT� :DIC;�EA� ������
�������������H�C:�����A���� ��������������	�$��	H�C:�����A���� � �8#=[�?Y@�F:�����:���� >Y@�=�@���Y@Y7̂ B� ����
������������	
������\�������������	������ �? � :I��:C�
�;E:V� CAI�;��E� CG�����
���������������H�F:�������:���� CG�������������	�$��		��H�F:�������:���� � �
/ XKQR*RRJ/ / / / /�;E:V� CAI�;�:A� IG�����
���������������H�F:�������:���� IG�������������	�$��		��H�F:�������:���� � �
/ XKQR*RNK/ / / / /�;E:VST� :DIC;�A:� ������
�������������H�F:������:���� ��������������	�$��	H�F:������:���� � �
�;E:VSTT� :DIC;�A:� ������
�������������H�F:������:���� ��������������	�$��	H�F:������:���� � �
�;E:VSTTT� :DIC;�A:� ������
�������������H�F:������:���� ��������������	�$��	H�F:������:���� � �� �
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8#=[�?Y@�F:����A���� >Y@�=�@���Y@Y7̂ B� ����
������������	
������\�������������	������ �? � :I��:C�
�;E:V� CAI�;:D�� CG�����
���������������H�F:������A���� CG�������������	�$��		��H�F:������A���� � �
/ XKQR*NOR/ / / / /�;E:V� CAI�;:VE� IG�����
���������������H�F:������A���� IG�������������	�$��		��H�F:������A���� � �
/ XKQR*NWJ/ / / / /�;E:VST� :DIC;�FE� ������
�������������H�F:�����A���� ��������������	�$��	H�F:�����A���� � ��;E:VSTT� :DIC;�FE� ������
�������������H�F:�����A���� ��������������	�$��	H�F:�����A���� � ��;E:VSTTT� :DIC;�FE� ������
�������������H�F:�����A���� ��������������	�$��	H�F:�����A���� � �8#=[�?Y@�< ?�C:����A�����CHA���� >Y@�=�@���Y@Y7̂ B� ����
������������	
������\�������������	������ �? � :I�B:E�
�;E:V� CGED;E::� CG�����
���������������� CG�������������	�$��		��� � �/ XMJO*JNN/ / / / /�;E:V� CGED;E�G� IG�����
���������������� IG�������������	�$��		��� � �/ XMJO*JRM/ / / / /�;E:VST� :DAE;F::� ������
�������������H�C:�����A������CHA���� ��������������	�$��	H�C:�����A������CHA���� � �
�;E:VSTT� :DAE;F::� ������
�������������H�C:�����A������CHA���� ��������������	�$��	H�C:�����A������CHA���� � �
�;E:VSTTT� :DAE;F::� ������
�������������H�C:�����A������CHA���� ��������������	�$��	H�C:�����A������CHA���� � �
8#=[�?Y@�< ?�F:�����:�����CHA���� >Y@�=�@���Y@Y7̂ B� ����
������������	
������\�������������	������ �? � :I�B:E�
�;E:V� CGED;EEF� CG�����
���������������� CG�������������	�$��		��� � �/ XMJO*JJL/ / / / /�;E:V� CGED;EVD� IG�����
���������������� IG�������������	�$��		��� � �/ XMJO*JWO/ / / / /�;E:VST� :DAE;EDV� ������
�������������H�F:������:������CHA���� ��������������	�$��	H�F:������:������CHA���� � �
�;E:VSTT� :DAE;EDV� ������
�������������H�F:������:������CHA���� ��������������	�$��	H�F:������:������CHA���� � �
�;E:VSTTT� :DAE;EDV� ������
�������������H�F:������:������CHA���� ��������������	�$��	H�F:������:������CHA���� � �
8#=[�?Y@�< ?�F:�����:����CA���� >Y@�=�@���Y@Y7̂ B� ����
������������	
������\�������������	������ �? � :I�B:E�
�;E:V� CGED;CGF� CG�����
���������������� CG�������������	�$��		��� � �/ XMJO*XML/ / / / /�;E:V� CGED;CIC� IG�����
���������������� IG�������������	�$��		��� � �/ XMJO*XQX/ / / / /�;E:VST� :DAE;EVG� ������
�������������H�F:������:�����CA���� ��������������	�$��	H�F:������:�����CA���� � �
�;E:VSTT� :DAE;EVG� ������
�������������H�F:������:�����CA���� ��������������	�$��	H�F:������:�����CA���� � �
�;E:VSTTT� :DAE;EVG� ������
�������������H�F:������:�����CA���� ��������������	�$��	H�F:������:�����CA���� � �
8#=[�?Y@�< ?�F:����A�����CHA���� >Y@�=�@���Y@Y7̂ B� ����
������������	
������\�������������	������ �? � :I�B:E�
�;E:V� CGED;EFC� CG�����
���������������� CG�������������	�$��		��� � �/ XMJO*JLX/ / / / /�;E:V� CGED;ECV� IG�����
���������������� IG�������������	�$��		��� � �
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/ XMJO*JXW/ / / / /�;E:VST� :DAE;EIC� ������
�������������H�F:�����A������CHA���� ��������������	�$��	H�F:�����A������CHA���� � �
�;E:VSTT� :DAE;EIC� ������
�������������H�F:�����A������CHA���� ��������������	�$��	H�F:�����A������CHA���� � �
�;E:VSTTT� :DAE;EIC� ������
�������������H�F:�����A������CHA���� ��������������	�$��	H�F:�����A������CHA���� � �
8#=[�?Y@�< ?�F:����A����CA���� >Y@�=�@���Y@Y7̂ B� ����
������������	
������\�������������	������ �? � :I�B:E�
�;E:V� CGED;EAI� CG�����
���������������� CG�������������	�$��		��� � �/ XMJO*JKQ/ / / / /�;E:V� CGED;EDA� IG�����
���������������� IG�������������	�$��		��� � �/ XMJO*JOK/ / / / /�;E:VST� :DAE;EGF� ������
�������������H�F:�����A�����CA���� ��������������	�$��	H�F:�����A�����CA���� � �
�;E:VSTT� :DAE;EGF� ������
�������������H�F:�����A�����CA���� ��������������	�$��	H�F:�����A�����CA���� � �
�;E:VSTTT� :DAE;EGF� ������
�������������H�F:�����A�����CA���� ��������������	�$��	H�F:�����A�����CA���� � �
#7>Y?Y ��:���� ���� <��Z�@̀ 9#��Y7]�̂>� ����
������������	
������\�������������	������ �? � :I �:G�
�;E:V� C:I�;::D� CG�����
���������������H��:���� CG�������������	�$��		��H��:���� � �/ XNQR*NNO/ / / / /�;E:VST� :DDD;FF�� ������
�������������H��:���� ��������������	�$��	H��:���� � ��;E:VSTT� :DDD;FF�� ������
�������������H��:���� ��������������	�$��	H��:���� � ��;E:VSTTT� :DDD;FF�� ������
�������������H��:���� ��������������	�$��	H��:���� � �#7>Y?Y �C:���� ���� <��Z�@̀ 9#��Y7]�̂>� ����
������������	
������\�������������	������ �? � :I �:G�
�;E:V� C:I�;:DC� CG�����
���������������H�C:���� CG�������������	�$��		��H�C:���� � �/ XNQR*NOX/ / / / /�;E:V� C:I�;:G:� IG�����
���������������H�C:���� IG�������������	�$��		��H�C:���� � �/ XNQR*NMN/ / / / /�;E:VST� :DDD;FEE� ������
�������������H�C:���� ��������������	�$��	H�C:���� � ��;E:VSTT� :DDD;FEE� ������
�������������H�C:���� ��������������	�$��	H�C:���� � ��;E:VSTTT� :DDD;FEE� ������
�������������H�C:���� ��������������	�$��	H�C:���� � �#7>Y?Y �F:���� ���� <��Z�@̀ 9#��Y7]�̂>� ����
������������	
������\�������������	������ �? � :I �:G�
�;E:V� C:I�;:IG� CG�����
���������������H�F:���� CG�������������	�$��		��H�F:���� � �/ XNQR*NQM/ / / / /�;E:V� C:I�;��F� IG�����
���������������H�F:���� IG�������������	�$��		��H�F:���� � �/ XNQR*RRL/ / / / /�;E:VST� :DDD;FAG� ������
�������������H�F:���� ��������������	�$��	H�F:���� � ��;E:VSTT� :DDD;FAG� ������
�������������H�F:���� ��������������	�$��	H�F:���� � ��;E:VSTTT� :DDD;FAG� ������
�������������H�F:���� ��������������	�$��	H�F:���� � �#7>Y?Y �%7̂ Z�C:�����CHA���� ���� <��Z�@̀ 9#��Y7]�̂>� ����
������������	
������\�������������	������ �? � :I��:G�
�;E:V� CEED;IGG� CG�����
���������������H��CHA������C:���� CG�������������	�$��		��H��CHA������C:���� � �
/ XJJO*QMM/ / / / /�;E:V� CEEG;:CG� IG�����
���������������H��CHA������C:���� IG�������������	�$��		��H��CHA������C:���� � �
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/ XJJM*NXM/ / / / /�;E:VST� :DGF;FFD� ������
�������������H�C:������CHA���� ��������������	�$��	H�C:������CHA���� � �
�;E:VSTT� :DGF;FFD� ������
�������������H�C:������CHA���� ��������������	�$��	H�C:������CHA���� � �
�;E:VSTTT� :DGF;FFD� ������
�������������H�C:������CHA���� ��������������	�$��	H�C:������CHA���� � �
#7>Y?Y �%7̂ Z�C:����CA���� ���� <��Z�@̀ 9#��Y7]�̂>� ����
������������	
������\�������������	������ �? � :I��:G�
�;E:V� CEEG;:A�� CG�����
���������������H�CA������C:���� CG�������������	�$��		��H�CA������C:���� � �
/ XJJM*NKR/ / / / /�;E:V� CEED;IFD� IG�����
���������������H�CA������C:���� IG�������������	�$��		��H�CA������C:���� � �
/ XJJO*QLO/ / / / /�;E:VST� :DGA;:FG� ������
�������������H�C:�����CA���� ��������������	�$��	H�C:�����CA���� � �
�;E:VSTT� :DGA;:FG� ������
�������������H�C:�����CA���� ��������������	�$��	H�C:�����CA���� � �
�;E:VSTTT� :DGA;:FG� ������
�������������H�C:�����CA���� ��������������	�$��	H�C:�����CA���� � �
#7>Y?Y �%7̂ Z�F:�����CHA���� ���� <��Z�@̀ 9#��Y7]�̂>� ����
������������	
������\�������������	������ �? � :I��:G�
�;E:V� CD�D;FDG� CG�����
���������������H�F:�������CHA���� CG�������������	�$��		��H�F:�������CHA���� � �
/ XORO*LOM/ / / / /�;E:V� CD�D;FIF� IG�����
���������������H�F:�������CHA���� IG�������������	�$��		��H�F:�������CHA���� � �
/ XORO*LQL/ / / / /�;E:VST� :DAI;C�D� ������
�������������H�F:������CHA���� ��������������	�$��	H�F:������CHA���� � �
�;E:VSTT� :DAI;C�D� ������
�������������H�F:������CHA���� ��������������	�$��	H�F:������CHA���� � �
�;E:VSTTT� :DAI;C�D� ������
�������������H�F:������CHA���� ��������������	�$��	H�F:������CHA���� � �
#7>Y?Y �%7̂ Z�F:����CA���� ���� <��Z�@̀ 9#��Y7]�̂>� ����
������������	
������\�������������	������ �? � :I��:G�
�;E:V� CD�D;A�:� CG�����
���������������H�F:������CA���� CG�������������	�$��		��H�F:������CA���� � �
/ XORO*KRN/ / / / /�;E:V� CD�D;ACG� IG�����
���������������H�F:������CA���� IG�������������	�$��		��H�F:������CA���� � �
/ XORO*KXM/ / / / /�;E:VST� :DAI;C:I� ������
�������������H�F:�����CA���� ��������������	�$��	H�F:�����CA���� � �
�;E:VSTT� :DAI;C:I� ������
�������������H�F:�����CA���� ��������������	�$��	H�F:�����CA���� � �
�;E:VSTTT� :DAI;C:I� ������
�������������H�F:�����CA���� ��������������	�$��	H�F:�����CA���� � �
ZY"�̀�=�C:����A���� ���� <��Z�@̀ 9#��Y7]�̂>� ����
������������	
������\�������������	������ �? � :I��:C�
�;E:V� CAGC;�FV� CG�����
���������������H�C:������A���� CG�������������	�$��		��H�C:������A���� � �
/ XKMX*RLW/ / / / /�;E:V� CAGC;�AE� IG�����
���������������H�C:������A���� IG�������������	�$��		��H�C:������A���� � �
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/ XKMX*RKJ/ / / / /�;E:VST� :DIC;:FF� ������
�������������H�C:�����A���� ��������������	�$��	H�C:�����A���� � ��;E:VSTT� :DIC;:FF� ������
�������������H�C:�����A���� ��������������	�$��	H�C:�����A���� � ��;E:VSTTT� :DIC;:FF� ������
�������������H�C:�����A���� ��������������	�$��	H�C:�����A���� � �ZY"�̀�=�F:�����:���� ���� <��Z�@̀ 9#��Y7]�̂>� ����
������������	
������\�������������	������ �? � :I��:C�
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Art. 2. In bijlage II van hetzelfde besluit, zoals tot op heden
gewijzigd, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

het punt XXIII.13 wordt toegevoegd, luidende: « Orale behandeling
van een lysosomiaal enzymdefect : Fa-5 ».

Art. 3. In bijlage IV van hetzelfde besluit, zoals tot op heden
gewijzigd, worden de als volgt opgestelde ATC codes toegevoegd:

B01AC27 - Selexipag

L04AC01 - Daclizumab

- - Migalastat

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2017.

Brussel, 14 april 2017.

Voor de Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, afwezig :

De Minister van Middenstand, Zelfstandigen,
K.M.O.’s, Landbouw en Maatschappelijke integratie

W. BORSUS

Art. 2. A l’annexe II du même arrêté, tel qu’il a été modifié à ce jour,
sont apportées les modifications suivantes :

le point XXIII.13 est inséré, rédigé comme suit : « Traitement oral
d’une affection lysosomiale enzymatique. : Fa-5 ».

Art. 3. A l’annexe IV du même arrêté, tel qu’il a été modifié à ce jour,
les codes ATC libellés comme suit sont ajoutés:

B01AC27 - Selexipag

L04AC01 - Daclizumab

- - Migalastat

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2017.

Bruxelles, le 14 avril 2017.

Pour la Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, absente :

Le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants,
des P.M.E., de l’Agriculture et de l’Intégration sociale,

W. BORSUS
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2017/40185]

29 MAART 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 27 december 2013 tot wijziging van
verschillende bepalingen betreffende het statuut van de militairen

De Minister van Defensie,

Gelet op de wet van 28 februari 2007 tot vaststelling van het statuut
van de militairen van het actief kader van de krijgsmacht, artikel 21,
tweede lid, vervangen bij de wet van 31 juli 2013, en gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 10 april 2014;

Gelet op de wet van 30 augustus 2013 tot instelling van de militaire
loopbaan van beperkte duur, artikel 3, tweede lid, en de artikelen 4 en
6, gewijzigd bij de wet van 3 augustus 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 april 2014 houdende uitvoering
van artikel 271/5 van de wet van 28 februari 2007 tot vaststelling van
het statuut van de militairen en kandidaat-militairen van het actief
kader van de krijgsmacht, artikel 1, gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 29 januari 2016;

Gelet op het ministerieel besluit van 27 december 2013 tot wijziging
van verschillende bepalingen betreffende het statuut van de militairen;

Gelet op het protocol van onderhandelingen N-413 van het Onder-
handelingscomité van het militair personeel, gesloten op 9 decem-
ber 2016;

Gelet op het advies 60.928/4 van de Raad van State, gegeven op
27 februari 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Enig artikel. In het ministerieel besluit van 27 december 2013 tot
wijziging van verschillende bepalingen betreffende het statuut van de
militairen wordt de bijlage 1, vervangen door het ministerieel besluit
van 30 november 2015, vervangen door de bijlage gevoegd bij dit
besluit.

Brussel, 29 maart 2017.

Steven VANDEPUT

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2017/40185]

29 MARS 2017. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
27 décembre 2013 modifiant diverses dispositions relatives au
statut de militaires

Le Ministre de la Défense,

Vu la loi du 28 février 2007 fixant le statut des militaires du cadre actif
des forces armées, l’article 21, alinéa 2, remplacé par la loi du
31 juillet 2013, et modifié par l’arrêté royal du 10 avril 2014;

Vu la loi du 30 août 2013 instituant la carrière militaire à durée
limitée, l’article 3, alinéa 2, et les articles 4 et 6, modifiés par la loi du
3 août 2016;

Vu l’arrêté royal du 10 avril 2014 portant exécution de l’article 271/5
de la loi du 28 février 2007 fixant les statuts des militaires et candidats
militaires du cadre actif des forces armées, l’article 1er, modifié par
l’arrêté royal du 29 janvier 2016;

Vu l’arrêté ministériel du 27 décembre 2013 modifiant diverses
dispositions relatives au statut des militaires;

Vu le protocole de négociation N-413 du Comité de négociation du
personnel militaire, conclu le 9 décembre 2016;

Vu l’avis 60.928/4 du Conseil d’Etat, donné le 27 février 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article unique. Dans l’arrêté ministériel du 27 décem-
bre 2013 modifiant diverses dispositions relatives au statut des
militaires, l’annexe 1, remplacée par l’arrêté ministériel du 30 novem-
bre 2015, est remplacée par l’annexe jointe au présent arrêté.

Bruxelles, 29 mars 2017.

Steven VANDEPUT
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FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR NUCLEAIRE CONTROLE

[C − 2017/30209]
5 FEBRUARI 2014. — Besluit van het Federaal Agentschap voor

Nucleaire Controle tot vaststelling van de vrijstellingsniveaus voor
Zr-89 ter aanvulling van tabel A van bijlage IA van het algemeen
reglement op de bescherming van de bevolking, van de werkne-
mers en het leefmilieu tegen het gevaar van de ioniserende
stralingen. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het besluit van
het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle van 5 februari 2014
tot vaststelling van de vrijstellingsniveaus voor Zr-89 ter aanvulling
van tabel A van bijlage IA van het algemeen reglement op de
bescherming van de bevolking, van de werknemers en het leefmilieu
tegen het gevaar van de ioniserende stralingen (Belgisch Staatsblad van
13 februari 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALAGENTUR FÜR NUKLEARKONTROLLE

[C − 2017/30209]

5. FEBRUAR 2014 — Erlass der Föderalagentur für Nuklearkontrolle zur Festlegung der Freigrenzen für Zr-89 zur
Ergänzung von Tabelle A der Anlage IA zur allgemeinen Ordnung über den Schutz der Bevölkerung, der
Arbeitnehmer und der Umwelt gegen die Gefahren ionisierender Strahlungen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Erlasses der Föderalagentur für Nuklearkontrolle vom
5. Februar 2014 zur Festlegung der Freigrenzen für Zr-89 zur Ergänzung von Tabelle A der Anlage IA zur allgemeinen
Ordnung über den Schutz der Bevölkerung, der Arbeitnehmer und der Umwelt gegen die Gefahren ionisierender
Strahlungen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

5. FEBRUAR 2014 — Erlass der Föderalagentur für Nuklearkontrolle zur Festlegung der Freigrenzen für Zr-89 zur
Ergänzung von Tabelle A der Anlage IA zur allgemeinen Ordnung über den Schutz der Bevölkerung, der
Arbeitnehmer und der Umwelt gegen die Gefahren ionisierender Strahlungen

Aufgrund des Gesetzes vom 15. April 1994 über den Schutz der Bevölkerung und der Umwelt gegen die Gefahren
ionisierender Strahlungen und über die Föderale Nuklearkontrollbehörde;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 zur Festlegung einer allgemeinen Ordnung über den Schutz
der Bevölkerung, der Arbeitnehmer und der Umwelt gegen die Gefahren ionisierender Strahlungen, der Anlage IA;

In der Erwägung, dass für das Radionuklid Zr-89 in den Sicherheitsvorschriften IAEA-GSR, part 3 (vorläufige
Ausgabe 2011), der Internationalen Atomenergie-Organisation Freigrenzen festgelegt worden sind,

Erlässt:

Artikel 1 - Ergänzende Freigrenzen

Zur Ergänzung von Tabelle A der Anlage IA zum Königlichen Erlass vom 20. Juli 2001 zur Festlegung einer
allgemeinen Ordnung über den Schutz der Bevölkerung, der Arbeitnehmer und der Umwelt gegen die Gefahren
ionisierender Strahlungen gelten folgende Freigrenzen:

Nuklid Aktivitätsmenge (Bq) Aktivitätskonzentration (kBq/kg)

Zr-89 106 10

Art. 2 - Schlussbestimmung

Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Brüssel, den 5. Februar 2014

Der Generaldirektor
Jan Bens

AGENCE FEDERALE DE CONTROLE NUCLEAIRE

[C − 2017/30209]
5 FEVRIER 2014. — Arrêté de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire

fixant les niveaux d’exemption pour le Zr-89, en complément du
tableau A de l’annexe IreA du règlement général de la protection de
la population, des travailleurs et de l’environnement contre le
danger des rayonnements ionisants. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire du 5 février 2014
fixant les niveaux d’exemption pour le Zr-89, en complément du
tableau A de l’annexe IreA du règlement général de la protection de la
population, des travailleurs et de l’environnement contre le danger des
rayonnements ionisants (Moniteur belge du 13 février 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR NUCLEAIRE CONTROLE

[C − 2017/30210]
3 FEBRUARI 2016. — Besluit houdende de aanvaardbaarheidscriteria

voor activiteitsmeters voor gebruik in de nucleaire geneeskunde
alsook de procedures dienaangaande. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het besluit van
het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle van 3 februari 2016
houdende de aanvaardbaarheidscriteria voor activiteitsmeters voor
gebruik in de nucleaire geneeskunde alsook de procedures dienaan-
gaande (Belgisch Staatsblad van 4 maart 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALAGENTUR FÜR NUKLEARKONTROLLE

[C − 2017/30210]

3. FEBRUAR 2016 — Erlass zur Festlegung der Kriterien für die Zulässigkeit der
in der Nuklearmedizin eingesetzten Aktivimeter und der diesbezüglichen Verfahren — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Erlasses der Föderalagentur für Nuklearkontrolle vom
3. Februar 2016 zur Festlegung der Kriterien für die Zulässigkeit der in der Nuklearmedizin eingesetzten Aktivimeter
und der diesbezüglichen Verfahren.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

Föderalagentur für Nuklearkontrolle

3. FEBRUAR 2016 — Erlass zur Festlegung der Kriterien für die Zulässigkeit der
in der Nuklearmedizin eingesetzten Aktivimeter und der diesbezüglichen Verfahren

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 zur Festlegung einer allgemeinen Ordnung über den Schutz
der Bevölkerung, der Arbeitnehmer und der Umwelt gegen die Gefahren ionisierender Strahlungen, des Artikels 51.6.5;

In der Erwägung, dass Zulässigkeitskriterien notwendig sind, um sicherzustellen, dass die Qualität des
Aktivimeters im Rahmen des Strahlenschutzes des Patienten und des Benutzers ausreichend ist.

Erlässt:

KAPITEL I — Anwendungsbereich und Begriffsbestimmungen

Artikel 1 - Die Bestimmungen des vorliegenden Erlasses gelten für alle Aktivimeter, die in der Nuklearmedizin
eingesetzt werden.

Art. 2 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Begriffsbestimmungen:

1. Aktivimeter: Gerät, das die Messung der Aktivität der in der Nuklearmedizin benutzten Radioisotope
ermöglicht,

2. allgemeine Ordnung: Königlicher Erlass vom 20. Juli 2001 zur Festlegung einer allgemeinen Ordnung über den
Schutz der Bevölkerung, der Arbeitnehmer und der Umwelt gegen die Gefahren ionisierender Strahlungen,

3. Abweichung: prozentuale Abweichung, die wie folgt berechnet wird:

Abweichung (%) =
Messwert - Nennwert

Nennwert * 100

4. Prüfstrahler: Strahlenquelle, deren Halbwertszeit mehrere Monate beträgt und deren Eigenschaften ausreichend
stabil sind, um eine Beurteilung der Konformität der Aktivimeter zu ermöglichen,

5. kalibrierte Strahlenquelle: Prüfstrahler, dessen Aktivität durch ein Eichungszertifikat garantiert wird. Die
Unsicherheit in Bezug auf die Aktivität beträgt höchstens 5 Prozent.

6. Strahlenphysiker: Medizinphysik-Experte, der von der Föderalagentur für Nuklearkontrolle gemäß dem in
Artikel 51.7 der allgemeinen Ordnung vorgesehenen Verfahren im geeigneten Fachbereich zugelassen ist.

AGENCE FEDERALE DE CONTROLE NUCLEAIRE

[C − 2017/30210]
3 FEVRIER 2016. — Arrêté fixant les critères d’acceptabilité pour les

activimètres utilisés en médecine nucléaire ainsi que les procédu-
res concernées. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire du 3 février 2016
fixant les critères d’acceptabilité pour les activimètres utilisés en
médecine nucléaire ainsi que les procédures concernées (Moniteur belge
du 4 mars 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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KAPITEL II — Beurteilung der Konformität

Art. 3 - Allgemeine Bestimmungen

§ 1 - Das Aktivimeter ist ständig eingeschaltet. Wenn dies zu Beginn der Beurteilung der Konformität nicht der Fall
ist, wird es eingeschaltet und die erste Messung findet frühestens dreißig Minuten danach statt.

§ 2 - Jeder Dienst für Nuklearmedizin verfügt über eine kalibrierte Strahlenquelle, die unter folgenden
Radioisotopen auszuwählen ist: 57Co, 137Cs oder 133Ba.

§ 3 - Grenzwerte für Maßnahmen und Verantwortlichkeiten, um zu bestimmen, wann ein Aktivimeter repariert,
ersetzt oder aus dem Betrieb genommen werden muss, werden vom Strahlenphysiker in schriftlichen Verfahren
festgelegt.

§ 4 - Nach jeder Wartungsmaßnahme, die möglicherweise Auswirkungen auf ein oder mehrere Zulässigkeitskri-
terien hat, wird eine Beurteilung der Konformität mit diesen Zulässigkeitskriterien durchgeführt.

Art. 4 - Jährliche Beurteilung der Konformität

§ 1 - Der Strahlenphysiker übermittelt dem Betreiber einen Endbericht binnen einer Frist von höchstens zwanzig
Werktagen ab dem Datum der Durchführung der vollständigen Beurteilung der Konformität mit allen in Kapitel III
bestimmten Zulässigkeitskriterien.

§ 2 - Wenn das Aktivimeter einem oder mehreren der in Kapitel III bestimmten Zulässigkeitskriterien nicht
entspricht, informiert der Strahlenphysiker den Betreiber unverzüglich schriftlich darüber. Der Strahlenphysiker
bestimmt in diesem Schreiben die Fristen, binnen denen Abhilfemaßnahmen getroffen werden müssen. Diese Fristen
dürfen auf keinen Fall drei Monate ab Empfang dieses Schreibens durch den Betreiber überschreiten.

§ 3 - Der Betreiber trifft die nötigen Abhilfemaßnahmen so schnell wie möglich.

Der Betreiber liefert dem Strahlenphysiker so schnell wie möglich und binnen den vorher festgelegten Fristen den
Nachweis, dass die nötigen Abhilfemaßnahmen getroffen worden sind, um die festgestellten Mängel zu beheben.

§ 4 - Der Strahlenphysiker kann das Aktivimeter bei Bedarf einer neuen Konformitätsbeurteilung unterziehen, um
zu überprüfen, ob der Mangel durch die getroffenen Abhilfemaßnahmen behoben worden ist.

§ 5 - Wenn der Strahlenphysiker nicht den Nachweis erhält, dass die nötigen Abhilfemaßnahmen binnen den
vorher festgelegten Fristen getroffen worden sind, informiert er die Föderalagentur für Nuklearkontrolle unverzüglich
darüber.

KAPITEL III — Zulässigkeitskriterien

Art. 5 - Jedes Aktivimeter verfügt über ein Betriebstagebuch, das mindestens folgende Angaben enthält:

1. Marke, Typ und Seriennummer des Geräts,

2. Datum der Installierung,

3. Ergebnisse der vorherigen Konformitätsbeurteilungen mit Datum und Uhrzeit,

4. Liste der in der Klinik benutzten Radioisotope,

5. Wartungsmaßnahmen und -verträge,

6. jedes Eingreifen des Strahlenphysikers,

7. Kopie der Eichungszertifikate der kalibrierten Strahlenquellen,

8. alle relevanten Fehlermeldungen in Zusammenhang mit dem Betrieb des Geräts,

Art. 6 - Elektronisches Rauschen

§ 1 - Die Beurteilung der Konformität des elektronischen Rauschens wird täglich gemäß den Anweisungen des
Herstellers des Aktivimeters durchgeführt.

§ 2 - Der Wert der Messung wird zeitlich nachverfolgt.

Art. 7 - Hintergrundstrahlung

§ 1 - Die Beurteilung der Konformität der Hintergrundstrahlung wird täglich gemäß den Anweisungen des
Herstellers durchgeführt, falls erforderlich unter Anwendung der Parameter für das am meisten benutzte Radioisotop.

§ 2 - Die Hintergrundstrahlung beträgt weniger als 100 kBq.

§ 3 - Der Wert der Messung wird zeitlich nachverfolgt.

Art. 8 - Synchronisation der Uhr

An den Tagen, an denen quantitative Studien durchgeführt werden, wird vorher die Synchronisation der Uhr des
Aktivimeters mit den Uhren der bildgebenden Apparatur überprüft.

52244 MONITEUR BELGE — 20.04.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 9 - Konstanz

§ 1 - Die Beurteilung der Konformität der Konstanz wird täglich gemäß den Anweisungen des Herstellers
durchgeführt, unter Anwendung des Kalibrierfaktors, der der benutzten kalibrierten Strahlenquelle entspricht.

§ 2 - Die benutzte Strahlenquelle ist eine kalibrierte 57Co-Strahlenquelle, deren Aktivität zum Zeitpunkt der
Kontrolle mindestens 40 MBq beträgt oder eine 137Cs- beziehungsweise 133Ba-Strahlenquelle, deren Aktivität zum
Zeitpunkt der Kontrolle mindestens 5 MBq beträgt, außer bei anderslautender Spezifikation des Herstellers.

§ 3 - Es findet ein zusätzliches Ablesen unter Anwendung des Kalibrierfaktors des am meisten benutzten
Radioisotops statt.

§ 4 - Die angezeigten Werte werden zeitlich nachverfolgt.

§ 5 - Die Abweichung zwischen dem mit der Strahlenquelle gemessenen Wert und dem Nennwert beträgt
höchstens 5 Prozent plus die Toleranz der kalibrierten Strahlenquelle mit einer Abweichung von höchstens 10 Prozent.

§ 6 - Die relative Abweichung zwischen zwei aufeinander folgenden Ablesungen beträgt höchstens 5 Prozent.

§ 7 - Das Verhältnis zwischen dem mit dem Kalibrierfaktor des am meisten benutzten Radioisotops gemessenen
Wert und dem mit dem Kalibrierfaktor, der der kalibrierten Strahlenquelle entspricht, gemessenen Wert wird berechnet.
Die Abweichung zwischen diesem Verhältnis und dem ursprünglichen Verhältnis beträgt höchstens 5 Prozent.

Art. 10 - Ansprechvermögen

§ 1 - Die Beurteilung der Konformität des Ansprechvermögens wird mindestens einmal pro Monat durchgeführt.

§ 2 - Die benutzte Strahlenquelle ist eine kalibrierte 57Co-Strahlenquelle, deren Aktivität zum Zeitpunkt der
Kontrolle mindestens 40 MBq beträgt oder eine 137Cs- beziehungsweise 133Ba-Strahlenquelle, deren Aktivität zum
Zeitpunkt der Kontrolle mindestens 5 MBq beträgt, außer bei anderslautender Spezifikation des Herstellers.

§ 3 - Es wird eine Ablesung mit dem Kalibrierfaktor jedes der in der Klinik benutzten Radioisotope durchgeführt.

§ 4 - Die angezeigten Werte werden zeitlich nachverfolgt.

§ 5 - Das Verhältnis zwischen dem mit einem bestimmten Kalibrierfaktor gemessenen Wert und dem mit dem
Kalibrierfaktor, der der kalibrierten Strahlenquelle entspricht, gemessenen Wert wird berechnet. Die Abweichung
zwischen diesem Verhältnis und dem ursprünglichen Verhältnis beträgt höchstens 5 Prozent.

Art. 11 - Linearität

§ 1 - Die Beurteilung der Konformität der Linearität wird mindestens einmal pro Jahr durchgeführt.

§ 2 - Die Messungen decken den gesamten Bereich der in der Klinik benutzten Aktivitäten ab und werden
mindestens zwei bis drei Mal pro Halbwertszeit des benutzten Radioisotops durchgeführt.

§ 3 - Wenn die Messungen mit 99mTc durchgeführt werden, beginnen sie bei mindestens 2 bis 4 GBq und sind sie
über mindestens zwei Tage verteilt.

§ 4 - Wenn die Messungen mit 18F durchgeführt werden, beginnen sie bei mindestens 1 GBq und sind sie über
mindestens vier Halbwertszeiten verteilt.

§ 5 - Wenn die Messungen mit einem anderen Radioisotop als 18F oder 99mTc durchgeführt werden, sind sie über
mindestens vier Halbwertszeiten verteilt.

§ 6 - Die Aktivität wird in einer halblogarithmischen Grafik als Funktion der Zeit ausgedrückt, wobei die
extrapolierte Halbwertszeit und das verbundene R2 angegeben werden.

§ 7 - Die Verbindung zwischen dem Logarithmus der gemessenen Aktivität und der Zeit ist eine Gerade, deren R2

über 0,95 liegt.

§ 8 - Die Abweichung zwischen der auf der Grundlage der Neigung dieser Geraden berechneten Halbwertszeit
und der Halbwertszeit des benutzten Radioisotops beträgt höchstens 5 Prozent.

Art. 12 - Reproduzierbarkeit

§ 1 - Die Beurteilung der Konformität der Reproduzierbarkeit wird mindestens einmal pro Jahr durchgeführt.

§ 2 - Diese Messungen werden anhand von 100 bis 500 MBq des in der Klinik am meisten benutzten Radioisotops
durchgeführt.

§ 3 - Es werden zehn Ablesungen der Messungen durchgeführt, ohne die Strahlenquelle aus der Ionisationskam-
mer zu entfernen.

§ 4 - Es werden zehn Ablesungen der Messungen durchgeführt, bei denen die Strahlenquelle zwischen den
jeweiligen Messungen aus der Ionisationskammer entfernt und wieder dorthin zurückgesetzt wird.

§ 5 - Der Mittelwert und die Standardabweichung werden für jede Reihe von zehn Messungen berechnet.

§ 6 - Das Verhältnis zwischen dem Mittelwert und der Standardabweichung liegt für jede Reihe von zehn
Messungen unter 2 Prozent.

KAPITEL IV — Verbots- und Schlussbestimmungen

Art. 13 - Verstöße gegen den vorliegenden Erlass werden gemäß den Bestimmungen des Gesetzes vom
15. April 1994 über den Schutz der Bevölkerung und der Umwelt gegen die Gefahren ionisierender Strahlungen und
über die Föderale Nuklearkontrollbehörde ermittelt, verfolgt und geahndet.

Brüssel, den 3. Februar 2016

Der Generaldirektor
Jan Bens
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FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR NUCLEAIRE CONTROLE

[C − 2017/30211]
3 FEBRUARI 2016. — Besluit houdende de aanvaardbaarheidscriteria

voor gammacamera’s voor gebruik in de nucleaire geneeskunde
alsook de procedures dienaangaande. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het besluit van
het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle van 3 februari 2016
houdende de aanvaardbaarheidscriteria voor gammacamera’s voor
gebruik in de nucleaire geneeskunde alsook de procedures dienaan-
gaande (Belgisch Staatsblad van 4 maart 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALAGENTUR FÜR NUKLEARKONTROLLE

[C − 2017/30211]
3. FEBRUAR 2016 — Erlass zur Festlegung der Kriterien für die Zulässigkeit der

in der Nuklearmedizin eingesetzten Gammakameras und der diesbezüglichen Verfahren
Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Erlasses der Föderalagentur für Nuklearkontrolle vom
3. Februar 2016 zur Festlegung der Kriterien für die Zulässigkeit der in der Nuklearmedizin eingesetzten
Gammakameras und der diesbezüglichen Verfahren.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

Föderalagentur für Nuklearkontrolle

3. FEBRUAR 2016 — Erlass zur Festlegung der Kriterien für die Zulässigkeit der
in der Nuklearmedizin eingesetzten Gammakameras und der diesbezüglichen Verfahren

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 zur Festlegung einer allgemeinen Ordnung über den Schutz
der Bevölkerung, der Arbeitnehmer und der Umwelt gegen die Gefahren ionisierender Strahlungen, des Artikels 51.6.5;

In der Erwägung, dass Zulässigkeitskriterien notwendig sind, um die Bildqualität einer Gammakamera
aufrechtzuerhalten beziehungsweise zu verbessern,

Erlässt:

KAPITEL I — Anwendungsbereich und Begriffsbestimmungen

Artikel 1 - Die Bestimmungen des vorliegenden Erlasses gelten für alle Gammakameras, die in der
Nuklearmedizin eingesetzt werden, einschließlich Gammakameras, die in Hybridsystemen für bildgebende Diagno-
severfahren integriert sind.

Art. 2 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Begriffsbestimmungen:

1. allgemeine Ordnung: Königlicher Erlass vom 20. Juli 2001 zur Festlegung einer allgemeinen Ordnung über den
Schutz der Bevölkerung, der Arbeitnehmer und der Umwelt gegen die Gefahren ionisierender Strahlungen,

2. cps: counts per second: Anzahl Zählimpulse pro Sekunde,

3. Gammakamera (Angerkamera oder Szintillationskamera): für medizinische Anwendungen bestimmtes Gerät
mit einem Szintillationsdetektor, das Bilder der Verteilung von Radionukliden durch Messung der beim Zerfall
dieser Radionuklide ausgesandten Gammastrahlung erzeugt,

4. Abweichung: prozentuale Abweichung, die wie folgt berechnet wird:
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�5. CT: Computed Tomography: Computertomografie,

6. Inhomogenität: Maß für die lokale Variation der Empfindlichkeit eines Detektors unter Einfluss einer
homogenen Strahlenquelle,

7. integrale Inhomogenität (Iint): größte Variation des Pixelwertes in einem bestimmten ROI,

AGENCE FEDERALE DE CONTROLE NUCLEAIRE

[C − 2017/30211]
3 FEVRIER 2016. — Arrêté fixant les critères d’acceptabilité pour les

gamma-caméras utilisées en médecine nucléaire ainsi que les
procédures concernées. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire du 3 février 2016
fixant les critères d’acceptabilité pour les gamma-caméras utilisées en
médecine nucléaire ainsi que les procédures concernées (Moniteur belge
du 4 mars 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.

52246 MONITEUR BELGE — 20.04.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



������ !"#!$%������ !"#!$%����� !"#!$%&����� !"#!$%'�������8. differenzielle Inhomogenität (Idiff): höchster aller Iint Werte, die für alle aus fünf benachbarten, auf einer Reihe
liegenden Pixeln bestehenden ROI in X- und in Y-Richtung berechnet worden sind. Dieser Parameter ist ein
Maß für die stärkste Variation des Pixelwertes über einen geringen Abstand.

9. Linearität: Maß für die Verzerrung eines Bildes,
10. FOV: Field Of View: Sichtfeld,
11. UFOV: Useful Field Of View: nutzbares Sichtfeld, entspricht 95 Prozent der Abmessungen des Sichtfelds,
12. CFOV: Central Field Of View: zentrales Sichtfeld, entspricht 75 Prozent der Abmessungen des UFOV,
13. extrinsisch: Wert, der durch Messung mit Kollimator erhalten wird,
14. intrinsisch: Wert, der durch Messung ohne Kollimator erhalten wird,
15. Flächenquelle: flache Strahlenquelle mit gleichmäßig verteilter Aktivität,
16. FWHM: Full Width at Half Maximum: Breite einer Kurve auf halber Höhe dieser Kurve,
17. Strahlenphysiker: Medizinphysik-Experte, der von der Föderalagentur für Nuklearkontrolle gemäß dem in

Artikel 51.7 der allgemeinen Ordnung vorgesehenen Verfahren im geeigneten Fachbereich zugelassen ist,
18. ROI: Region Of Interest: Bereich von Interesse,
19. Empfindlichkeit: Anzahl Zählimpulse pro Sekunde und pro MBq (cps/MBq),
18. SPECT: Single Photon Emission Computed Tomography,
21. Variation: prozentuale Variation, die wie folgt berechnet wird:

� (������)�
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KAPITEL II — Konformitätsbeurteilung

Art. 3 - Allgemeine Bestimmungen

§ 1 - Grenzwerte für Maßnahmen und Verantwortlichkeiten, um zu bestimmen, wann eine Gammakamera
repariert, ersetzt oder aus dem Betrieb genommen werden muss, werden vom Strahlenphysiker in schriftlichen
Verfahren festgelegt.

§ 2 - Nach jeder Wartungsmaßnahme, die möglicherweise Auswirkungen auf ein oder mehrere Zulässigkeitskri-
terien hat, wird eine Beurteilung der Konformität mit diesen Zulässigkeitskriterien durchgeführt.

Art. 4. Jährliche Konformitätsbeurteilung

§ 1 - Der Strahlenphysiker übermittelt dem Betreiber einen Endbericht binnen einer Frist von höchstens zwanzig
Werktagen ab dem Datum der Durchführung der vollständigen Beurteilung der Konformität mit allen in Kapitel III
bestimmten Zulässigkeitskriterien.

§ 2 - Wenn die Gammakamera einem oder mehreren der in Kapitel III bestimmten Zulässigkeitskriterien nicht
entspricht, informiert der Strahlenphysiker den Betreiber unverzüglich schriftlich darüber. Der Strahlenphysiker
bestimmt in diesem Schreiben die Fristen, binnen denen Abhilfemaßnahmen getroffen werden müssen. Diese Fristen
dürfen auf keinen Fall drei Monate ab Empfang dieses Schreibens durch den Betreiber überschreiten.

§ 3 - Der Betreiber trifft die nötigen Abhilfemaßnahmen so schnell wie möglich.

Der Betreiber liefert dem Strahlenphysiker so schnell wie möglich und binnen den vorher festgelegten Fristen den
Nachweis, dass die nötigen Abhilfemaßnahmen getroffen worden sind, um die festgestellten Mängel zu beheben.

§ 4 - Der Strahlenphysiker kann die Gammakamera bei Bedarf einer neuen Konformitätsbeurteilung unterziehen,
um zu überprüfen, ob der Mangel durch die getroffenen Abhilfemaßnahmen behoben worden ist.

§ 5 - Wenn der Strahlenphysiker nicht den Nachweis erhält, dass die nötigen Abhilfemaßnahmen binnen den
vorher festgelegten Fristen getroffen worden sind, informiert er die Föderalagentur für Nuklearkontrolle unverzüglich
darüber.

KAPITEL III — Zulässigkeitskriterien

Art. 5 - Jede Gammakamera verfügt über ein Betriebstagebuch, das mindestens folgende Angaben enthält:

1. Marke, Typ und Seriennummer des Geräts,

2. Datum der Installierung,

3. Softwareversion,

4. Ergebnisse der vorherigen Konformitätsbeurteilungen mit Datum und Uhrzeit,

5. Liste der in der Klinik benutzten Radioisotope,

6. Wartungsmaßnahmen und -verträge,

7. jedes Eingreifen des Strahlenphysikers,

8. Liste der Akquisitionssoftware, einschließlich derjenigen für die Konformitätsbeurteilung,

9. alle relevanten Fehlermeldungen in Zusammenhang mit dem Betrieb des Geräts,

10. Qualitätsverfahren für den Benutzer,

11. Beschreibung der Kollimatoren, einschließlich der in der Klinik benutzten Konfigurationen.
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Art. 6 - Betriebszustand

§ 1 - Die Beurteilung der Konformität des Betriebszustands wird an jedem Tag, an dem die Gammakamera
eingesetzt wird, vor der ersten Benutzung an diesem Tag durchgeführt.

§ 2 - Die Steuerung der Bewegung, die Sicherheitsanzeigen und die Anzeigen funktionieren auf korrekte Weise.

§ 3 - Jedes Element zur Befestigung des Kollimators ist intakt.

§ 4 - Der Kollisionsschutz und das Not-Halt-Gerät für Bewegungen funktionieren auf korrekte Weise.

Art. 7 - Energiepeak

§ 1 - Die Beurteilung der Konformität des Energiepeaks wird an jedem Tag, an dem das Gerät eingesetzt wird, vor
der ersten Benutzung an diesem Tag durchgeführt.

§ 2 - Jedes Radioisotop, das an diesem Tag in der Klinik benutzt werden wird, wird vor die Gammakamera
platziert.

§ 3 - Für das Radioisotop, das mit dieser Gammakamera am meisten benutzt wird, beträgt die Abweichung
zwischen dem gemessenen Energiepeak und dem tatsächlichen Energiepeak höchstens 2 Prozent. Für die anderen
Radioisotope wird die Übereinstimmung zwischen gemessenem und tatsächlichen Energiepeak visuell bewertet.

§ 4 - Der für das am meisten benutzte Radioisotop gemessene Wert wird zeitlich nachverfolgt.

Art. 8 - Energieauflösung

§ 1 - Die Beurteilung der Konformität der Energieauflösung wird jährlich durchgeführt.

§ 2 - Jedes Radioisotop, das in der Klinik benutzt wird, wird vor die Gammakamera platziert.

§ 3 - Die Abweichung zwischen der FWHM des gemessenen Energiepeaks und der FWHM des beim ersten Test
gemessenen Energiepeaks beträgt höchstens 20 Prozent, sofern die FWHM bestimmt werden kann.

§ 4 - Der gemessene Wert wird zeitlich nachverfolgt.

Art. 9 - Inhomogenität

§ 1 - Die Beurteilung der Konformität der Inhomogenität wird monatlich durchgeführt und besteht aus:

— entweder einer intrinsischen Prüfung anhand einer Punktquelle des in der Klinik am meisten benutzten
Radioisotops

— oder einer extrinsischen Prüfung anhand einer Flächenquelle.

§ 2 - Für den gesamten relevanten Energiebereich (in Abhängigkeit von den in der Klinik benutzten Radioisotopen)
findet mindestens jährlich eine intrinsische Kontrolle oder, falls diese unmöglich ist, eine extrinsische Kontrolle statt.

Die extrinsische Prüfung jedes in der Klinik benutzten Kollimators wird mindestens jährlich durchgeführt.

§ 3 - Für die intrinsische Prüfung wird eine statische planare Akquisition mit einer Punktquelle in einer mindestens
fünf Mal der größten Abmessung des FOV entsprechenden Entfernung beziehungsweise gemäß der vom Hersteller
vorgeschriebenen Geometrie vorgenommen, wobei die Zählrate unter 20 kcps pro Detektor liegt.

Pro Aufnahme wird eine Matrix von mindestens 64 x 64 Pixel benutzt, mit mindestens 2 500 Impulsen pro Pixel
beziehungsweise einer der benutzten Akquisitionsmatrix angepassten Impulszahl pro Pixel.

§ 4 - Für die extrinsische Prüfung wird eine statische planare Akquisition mit einer Flächenquelle vorgenommen,
wobei die Zählrate unter 20 kcps pro Detektor liegt.

Pro Aufnahme wird eine Matrix von mindestens 64 x 64 Pixel benutzt, mit mindestens 2 500 Impulsen pro Pixel
beziehungsweise einer der benutzten Akquisitionsmatrix angepassten Impulszahl pro Pixel.

§ 5 - Das aufgenommene Bild wird falls erforderlich in eine Matrix von 64 x 64 Pixel umgewandelt und
anschließend mit einem 9-Punkte-Filter folgenden Formats gefaltet:

1 2 1

2 4 2

1 2 1

§ 6 - Auf dem resultierenden Bild wird eine Analyse der integralen und der differenziellen Inhomogenität für das
CFOV und das UFOV durchgeführt.

§ 7 - Die Inhomogenität wird visuell überprüft.

§ 8 - Für die klinische Benutzung von 99mTc:

Iint (CFOV) ≤ 5 %

Iint (UFOV) ≤ 8 %

Idif (CFOV) ≤ 4 %

Idif (UFOV) ≤ 5 %

§ 9 - Für die klinische Benutzung anderer Radioisotope als 99mTc:

Iint (CFOV) ≤ 10 %

Iint (UFOV) ≤ 10 %

Idif (CFOV) ≤ 10 %

Idif (UFOV) ≤ 10 %

§ 10 - Diese Werte werden zeitlich nachverfolgt.

Art. 10 - Empfindlichkeit

§ 1 - Die Beurteilung der Konformität der Empfindlichkeit wird mindestens jährlich durchgeführt.

§ 2 - Es wird eine Aufnahme eines Phantoms mit bekannter Aktivität gemacht. Pro Aufnahme wird eine Matrix von
mindestens 64 x 64 Pixel benutzt, mit mindestens 1 000 000 Impulsen.

§ 3 - Das Bild wird in Bezug auf die Hintergrundstrahlung und den radioaktiven Zerfall aufgebessert.
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§ 4 - Die Abweichung der Empfindlichkeit zwischen zwei verschiedenen Detektoren wird anhand folgender
Formel bestimmt:

(D2 - D1) %
(D1 - D2)/2

§ 5 - Die Abweichung zwischen der gemessenen Empfindlichkeit und der beim ersten Test gemessenen
Empfindlichkeit beträgt höchstens 20 Prozent.

§ 6 - Die Abweichung der Empfindlichkeit zwischen den verschiedenen Detektoren beträgt weniger als 10 Prozent.
§ 7 - Die Werte werden zeitlich nachverfolgt.

Art. 11 - Räumliche Auflösung

§ 1 - Die Beurteilung der Konformität der räumlichen Auflösung wird mindestens jährlich auf qualitative oder
quantitative Weise durchgeführt.

§ 2 - Es wird eine statische Aufnahme in einer Matrix von mindestens 256 x 256 Pixel gemacht, wobei die Zählrate
höchstens 20 000 cps pro Detektor beträgt.

§ 3 - Für die qualitative Methode benutzt man eine Flächen- oder Punktquelle zusammen mit einem
Quadranten-Streifenphantom.

§ 4 - Für die quantitative Methode benutzt man eine Linien- oder Punktquelle und die FWHM wird mit einer
Quelle berechnet, die in einem festen Abstand zum Kollimator platziert ist.

§ 5 - Die Abweichung zwischen der gemessenen räumlichen Auflösung und der beim ersten Test gemessenen
räumlichen Auflösung beträgt höchstens 5 Prozent.

§ 6 - Die Werte werden zeitlich nachverfolgt.

Art. 12 - Extrinsische Linearität

§ 1 - Die Beurteilung der Konformität der Linearität wird mindestens jährlich durchgeführt.

§ 2 - Es wird eine statische Aufnahme einer Flächen- oder Punktquelle zusammen mit einem Quadranten-
Streifenphantom in einer Matrix von mindestens 256 x 256 Pixel gemacht, wobei die Zählrate höchstens 20 000 cps pro
Detektor beträgt.

§ 3 - Die extrinsische Linearität wird visuell auf Verzerrungen überprüft.

Art. 13 - Geometrie

§ 1 - Die Beurteilung der Konformität der Geometrie wird für Gammakameras, die über mehrere Detektoren
verfügen, mindestens jährlich durchgeführt.

§ 2 - Eine Punktquelle wird so platziert, dass sie sich für alle benutzten Rotationswinkel im FOV aller Detektoren
befindet. Die Kontrolle wird vorzugsweise gemäß den vom Hersteller empfohlenen Modalitäten durchgeführt.

§ 3 - Die Abweichung in Bezug auf die Koordinaten der registrierten Punktquellen beträgt höchstens 0,5 Pixel für
eine Matrix von 64 x 64 Pixel.

Art. 14 - Rotationszentrum (COR)

§ 1 - Mindestens einmal pro Jahr wird die Beurteilung der Konformität des Rotationszentrums für alle benutzten
Kollimatoren und für alle in der Klinik benutzten tomografischen Konfigurationen durchgeführt.

§ 2 - Mindestens alle zwei Monate wird die Beurteilung der Konformität des Rotationszentrums für einen
benutzten Kollimator und für eine in der Klinik benutzte tomografische Konfiguration durchgeführt. Hierbei wird
jedes Mal eine andere Kombination von Kollimator und Konfiguration geprüft.

§ 3 - Eine Punktquelle wird so platziert, dass sie sich für alle benutzten Rotationswinkel im FOV aller Detektoren
befindet. Der beziehungsweise die Detektoren werden in einem Abstand vom 20 cm vom mechanischen Rotations-
zentrum beziehungsweise gemäß den Empfehlungen des Herstellers platziert.

§ 4 - Das Sinogramm wird visuell überprüft und die Abweichung in X- und Y-Richtung wird berechnet.

§ 5 - Die maximale Abweichung zwischen dem mechanischen und dem elektronischen Rotationszentrum
entspricht der Hälfte der Abmessungen des kleinsten Pixels in klinisch benutzten Akquisitionen beziehungsweise ist
konform mit den Spezifikationen des Herstellers.

Art. 15 - Transversale Inhomogenität beziehungsweise tomografische Bildqualität

§ 1 - Die Beurteilung der Konformität der transversalen Inhomogenität beziehungsweise tomografischen
Bildqualität wird mindestens jährlich durchgeführt.

§ 2 - Es wird eine Standardaufnahme eines Jaszczak-Phantoms beziehungsweise eines Äquivalents, befüllt mit
einer homogenen 99mTc-Lösung, gemacht, unter Anwendung der klinischen Parameter.

§ 3 - Die transversalen Schnittbilder werden rekonstruiert und visuell auf Abweichungen überprüft.

Art. 16 - Inhomogenität Ganzkörper

§ 1 - Die Beurteilung der Konformität der Inhomogenität Ganzkörper wird mindestens jährlich durchgeführt.

§ 2 - Es wird eine Ganzkörperaufnahme einer Flächenquelle mit dem in der Klinik am meisten benutzten
Kollimator gemacht.

§ 3 - Das Bild wird visuell auf Abweichungen in axialer und transaxialer Richtung überprüft.
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Art. 17 - Ausrichtung des SPECT-CT

§ 1 - Die Beurteilung der Konformität der Ausrichtung des SPECT-CT wird mindestens alle vier Monate
durchgeführt.

§ 2 - Es wird ein Phantom benutzt, das sowohl im SPECT-Bild als auch im CT-Bild abgebildet wird, mit
Gegenständen, anhand deren sich Abweichungen von einem Pixel nachweisen lassen.

§ 3 - Die Ausrichtung wird visuell überprüft und ist konform mit den Spezifikationen des Herstellers.

KAPITEL IV — Verbots- und Schlussbestimmungen

Art. 18 - Verstöße gegen den vorliegenden Erlass werden gemäß den Bestimmungen des Gesetzes vom
15. April 1994 über den Schutz der Bevölkerung und der Umwelt gegen die Gefahren ionisierender Strahlungen und
über die Föderale Nuklearkontrollbehörde ermittelt, verfolgt und geahndet.

Brüssel, den 3. Februar 2016

Der Generaldirektor
Jan Bens

*
FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR NUCLEAIRE CONTROLE

[C − 2017/30212]
3 FEBRUARI 2016. — Besluit houdende de aanvaardbaarheidscriteria

voor PET-scanners voor gebruik in de nucleaire geneeskunde
alsook de procedures dienaangaande. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het besluit van
het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle van 3 februari 2016
houdende de aanvaardbaarheidscriteria voor PET-scanners voor gebruik
in de nucleaire geneeskunde alsook de procedures dienaangaande
(Belgisch Staatsblad van 4 maart 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALAGENTUR FÜR NUKLEARKONTROLLE

[C − 2017/30212]
3. FEBRUAR 2016 — Erlass zur Festlegung der Kriterien für die Zulässigkeit der

in der Nuklearmedizin eingesetzten PET-Scanner und der diesbezüglichen Verfahren
Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Erlasses der Föderalagentur für Nuklearkontrolle vom
3. Februar 2016 zur Festlegung der Kriterien für die Zulässigkeit der in der Nuklearmedizin eingesetzten PET-Scanner
und der diesbezüglichen Verfahren.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

Föderalagentur für Nuklearkontrolle

3. FEBRUAR 2016 — Erlass zur Festlegung der Kriterien für die Zulässigkeit der
in der Nuklearmedizin eingesetzten PET-Scanner und der diesbezüglichen Verfahren

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 zur Festlegung einer allgemeinen Ordnung über den Schutz
der Bevölkerung, der Arbeitnehmer und der Umwelt gegen die Gefahren ionisierender Strahlungen, des Artikels 51.6.5;

In der Erwägung, dass Zulässigkeitskriterien notwendig sind, um die Bildqualität eines PET-Scanners aufrecht-
zuerhalten beziehungsweise zu verbessern,

Erlässt:

KAPITEL I — Anwendungsbereich und Begriffsbestimmungen

Artikel 1 - Die Bestimmungen des vorliegenden Erlasses gelten für alle PET-Scanner, die in der Nuklearmedizin
eingesetzt werden, einschließlich PET-Scannern, die in Hybridsystemen für bildgebende Diagnoseverfahren integriert
sind.

Art. 2 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Begriffsbestimmungen:

1. allgemeine Ordnung: Königlicher Erlass vom 20. Juli 2001 zur Festlegung einer allgemeinen Ordnung über den
Schutz der Bevölkerung, der Arbeitnehmer und der Umwelt gegen die Gefahren ionisierender Strahlungen,

2. Abweichung: prozentuale Abweichung, die wie folgt berechnet wird:

Abweichung (%) = Messwert - Nennwert * 100

Nennwert

3. CT: Computed Tomography: Computertomografie,
4. MRI: Magnetic Resonance Imaging: Magnetresonanztomografie,
5. ROI: Region Of Interest: Bereich von Interesse,

AGENCE FEDERALE DE CONTROLE NUCLEAIRE

[C − 2017/30212]
3 FEVRIER 2016. — Arrêté fixant les critères d’acceptabilité pour les

scanners PET utilisés en médecine nucléaire ainsi que les procé-
dures concernées. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté de Agence fédérale de Contrôle nucléaire du 3 février 2016
fixant les critères d’acceptabilité pour les scanners PET utilisés en
médecine nucléaire ainsi que les procédures concernées (Moniteur belge
du 4 mars 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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6. PET-Scanner: Positronen-Emissions-Tomograf, der anhand nicht kollimierter Koinzidenzdetektoren die
Annihilationsstrahlung misst, die beim Zerfall von Positronen aussendenden Radionukliden entsteht, und daraus
dreidimensionale Bilder von der räumlichen Verteilung von Radionukliden anfertigt, wobei das Detektionssystem, ob
beweglich oder nicht beweglich, aus mindestens einem Ring besteht,

7. Strahlenphysiker: Medizinphysik-Experte, der von der Föderalagentur für Nuklearkontrolle gemäß dem in
Artikel 51.7 der allgemeinen Ordnung vorgesehenen Verfahren im geeigneten Fachbereich zugelassen ist,

8. Variationskoeffizient: Standardabweichung geteilt durch den Mittelwert der Messungen,
9. Homogenität der Rekonstruktion: Maß für die lokale Variation der Reaktion des Systems unter Einfluss einer

homogenen Strahlenquelle.

KAPITEL II — Konformitätsbeurteilung

Art. 3 - Allgemeine Bestimmungen

§ 1 - Grenzwerte für Maßnahmen und Verantwortlichkeiten, um zu bestimmen, wann ein PET-Scanner repariert,
ersetzt oder aus dem Betrieb genommen werden muss, werden vom Strahlenphysiker in schriftlichen Verfahren
festgelegt.

§ 2 - Nach jeder Wartungsmaßnahme, die möglicherweise Auswirkungen auf ein oder mehrere Zulässigkeitskri-
terien hat, wird eine Beurteilung der Konformität mit diesen Zulässigkeitskriterien durchgeführt.

Art. 4 - Jährliche Konformitätsbeurteilung

§ 1 - Der Strahlenphysiker übermittelt dem Betreiber einen Endbericht binnen einer Frist von höchstens zwanzig
Werktagen ab dem Datum der Durchführung der vollständigen Beurteilung der Konformität mit allen in Kapitel III
bestimmten Zulässigkeitskriterien.

§ 2 - Wenn der PET-Scanner einem oder mehreren der in Kapitel III bestimmten Zulässigkeitskriterien nicht
entspricht, informiert der Strahlenphysiker den Betreiber unverzüglich schriftlich darüber. Der Strahlenphysiker
bestimmt in diesem Schreiben die Fristen, binnen denen Abhilfemaßnahmen getroffen werden müssen. Diese Fristen
dürfen auf keinen Fall drei Monate ab Empfang dieses Schreibens durch den Betreiber überschreiten.

§ 3 - Der Betreiber trifft die nötigen Abhilfemaßnahmen so schnell wie möglich.

Der Betreiber liefert dem Strahlenphysiker so schnell wie möglich und binnen den vorher festgelegten Fristen den
Nachweis, dass die nötigen Abhilfemaßnahmen getroffen worden sind, um die festgestellten Mängel zu beheben.

§ 4 - Der Strahlenphysiker kann den PET-Scanner bei Bedarf einer neuen Konformitätsbeurteilung unterziehen, um
zu überprüfen, ob der Mangel durch die getroffenen Abhilfemaßnahmen behoben worden ist.

§ 5 - Wenn der Strahlenphysiker nicht den Nachweis erhält, dass die nötigen Abhilfemaßnahmen binnen den
vorher festgelegten Fristen getroffen worden sind, informiert er die Föderalagentur für Nuklearkontrolle unverzüglich
darüber.

KAPITEL III — Zulässigkeitskriterien

Art. 5 - Betriebstagebuch

Jeder PET-Scanner verfügt über ein Betriebstagebuch, das mindestens folgende Angaben enthält:

1. Marke, Typ und Seriennummer des Geräts,

2. Datum der Installierung,

3. Softwareversion,

4. Ergebnisse der vorherigen Konformitätsbeurteilungen mit Datum und Uhrzeit,

5. Liste der in der Klinik benutzten Radioisotope,

6. Wartungsmaßnahmen und -verträge,

7. jedes Eingreifen des Strahlenphysikers,

8. Liste der Akquisitionssoftware, einschließlich derjenigen für die Konformitätsbeurteilung,

9. alle relevanten Fehlermeldungen in Zusammenhang mit dem Betrieb des Geräts,

10. Qualitätsverfahren für den Benutzer.

Art. 6 - Energiefenster

§ 1 - Die Beurteilung der Konformität des Energiefensters wird täglich durchgeführt, außer wenn die
Messbedingungen zur Erlangung des Peakwerts nicht in den Anweisungen des Herstellers angegeben sind. In diesem
Fall wird täglich ein Sinogrammtest durchgeführt.

§ 2 - Das Energiefenster wird anhand eines Positronenstrahlers unter Berücksichtigung der in den Anweisungen
des Herstellers bestimmten Messbedingungen gemessen.

Die Ergebnisse genügen den Vorschriften des Herstellers.

§ 3 - Die Messergebnisse werden zeitlich nachverfolgt.

Art. 7 - Sinogrammtest

§ 1 - Wenn die in Artikel 6 beschriebene Konformitätsbeurteilung nicht durchgeführt werden kann, wird der
Sinogrammtest täglich durchgeführt. Andernfalls wird der Sinogrammtest jährlich durchgeführt.

§ 2 - Das Sinogramm wird anhand eines Positronenstrahlers unter Berücksichtigung der in den Anweisungen des
Herstellers bestimmten Messbedingungen gemessen.

Die Ergebnisse genügen den Vorschriften des Herstellers.

§ 3 - Die Messergebnisse werden zeitlich nachverfolgt.
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Art. 8 - Homogenität der Rekonstruktion

§ 1 - Die Beurteilung der Konformität der Homogenität der Rekonstruktion wird mindestens alle vier Monate für
die verschiedenen Akquisitionsmodi (2D und/oder 3D) durchgeführt.

Der Strahlenphysiker bestimmt die Parameter der Konformitätsbeurteilung bei der Abnahme des PET-Scanners.

§ 2 - Es wird ein Zylinder mit einem Durchmesser von mindestens 20 cm benutzt, der mit einer innerhalb des
Zylindervolumens homogen verteilten Aktivität an Positronenstrahlern (68Ge oder 18F) befüllt ist, sodass die gleiche
Statistik wie bei der ursprünglichen Messung erhalten wird.

§ 3 - Es werden ein Emissionsscan von mindestens zwei Tischpositionen und eine Messung zur Ermöglichung der
Schwächungskorrektur durchgeführt.

§ 4 - Es wird ein in Bezug auf die Schwächung korrigiertes Bild rekonstruiert, indem dasselbe Rekonstruktions-
protokoll wie in der klinischen Bildgebung angewandt wird.

Dieses Bild wird visuell auf Inhomogenität überprüft.

§ 5 - Auf jedem Schnittbild, mit Ausnahme der drei Schnittbilder an jedem Ende des Scans, wird ein kreisförmiger
ROI mit einem Durchmesser von 85 Prozent des Zylinderdurchmessers bestimmt. Der Mittelwert und die
Standardabweichung des ROI jedes Schnittbilds und der Mittelwert aller ROI werden berechnet.

§ 6 - Die Abweichung zwischen dem Mittelwert jedes Schnittbilds und dem Mittelwert aller ROI beträgt weniger
als 10 Prozent.

§ 7 - Das axiale Profil des Variationskoeffizienten beträgt weniger als 10 Prozent im Vergleich zu demjenigen, das
unter den gleichen Bedingungen bei der Abnahme des Geräts erhalten wurde.

§ 8 - Die Ergebnisse werden zeitlich nachverfolgt.

Art. 9 - Quantifizierung

§ 1 - Die Beurteilung der Konformität der Quantifizierung wird mindestens alle vier Monate mit dem am meisten
benutzten Radioisotop und mindestens einmal pro Jahr mit allen für die Quantifizierung benutzten Radioisotopen
durchgeführt.

§ 2 - Es wird ein Zylinder mit einem Durchmesser von mindestens 20 cm benutzt, der mit einer innerhalb des
Zylindervolumens homogen verteilten Aktivität an Positronenstrahlern befüllt ist, sodass die gleiche Statistik wie in
der klinischen Bildgebung erhalten wird.

§ 3 - Es wird dasselbe Akquisitions- und Rekonstruktionsprotokoll wie für die klinische Quantifizierung benutzt.

§ 4 - Auf jedem Schnittbild, mit Ausnahme der drei Schnittbilder an jedem Ende des Scans, wird ein kreisförmiger
ROI mit einem Durchmesser von 85 Prozent des Zylinderdurchmessers bestimmt.

§ 5 - Die Abweichung zwischen dem Mittelwert der Aktivitätskonzentration in dem Volumen, das durch den in
Artikel 9 § 4 erwähnten ROI bestimmt wird, und der tatsächlichen Aktivitätskonzentration beträgt höchstens
10 Prozent.

§ 6 - Die Ergebnisse werden zeitlich nachverfolgt.

Art. 10 - Ausrichtung vom Hybridsystemen

§ 1 - Die Beurteilung der Konformität der Ausrichtung von Hybridsystemen wird mindestens alle vier Monate
durchgeführt.

§ 2 - Es wird ein Phantom benutzt, das sowohl im PET-Bild als auch im CT- beziehungsweise MRT-Bild abgebildet
wird, mit Gegenständen, anhand deren sich Abweichungen von einem Pixel nachweisen lassen.

§ 3 - Die Ausrichtung wird visuell überprüft und ist konform mit den Spezifikationen des Herstellers.

KAPITEL IV — Schlussbestimmungen

Art. 11 - Verstöße gegen den vorliegenden Erlass werden gemäß den Bestimmungen des Gesetzes vom
15. April 1994 über den Schutz der Bevölkerung und der Umwelt gegen die Gefahren ionisierender Strahlungen und
über die Föderale Nuklearkontrollbehörde ermittelt, verfolgt und geahndet.

Brüssel, den 3. Februar 2016

Der Generaldirektor
Jan Bens
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/40220]
31 MAART 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende goedkeuring van de programmatie

van structuuronderdelen van het voltijds secundair onderwijs

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de Codex Secundair Onderwijs van 17 december 2010, artikel 177 en 179, gewijzigd bij de decreten van
19 juli 2013, 25 april 2014 , artikel 178/1, ingevoegd bij het decreet van 17 juni 2016;

Gelet op het advies van de Vlaamse Onderwijsraad, gegeven op 19 januari 2017;
Gelet op het advies van de onderwijsinspectie en AgODi, gegeven op 27 januari 2017;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 24 maart 2017;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Aan de hieronder vermelde instellingen voor het voltijds secundair onderwijs wordt, met toepassing
artikel 178/1 van de Codex Secundair Onderwijs van 17 december 2010, toestemming verleend om de vermelde
programmatie te doen:

1° Immaculata Maria Instituut

Kapelleweide 5

1760 Roosdaal

3de graad: Humane wetenschappen ASO

2° Sport- en Handelsschool Turnhout

Parklaan 52

2300 Turnhout

3de graad: Sportwetenschappen ASO

3° Provinciale Secundaire School Hasselt

Gouverneur Verwilghensingel 3

3500 Hasselt

3de graad: Muziek KSO

4° GO! secundair onderwijs Groenhove CAT

Westerlaan 69

8790 Waregem

3de graad: Haarzorg BSO

5° GO! lyceum Gent

Kortrijksesteenweg 12

9000 Gent

3de leerjaar 3de graad: Thuis- en bejaardenzorg/zorgkundige BSO

6° Kunsthumaniora Sint-Lucas

Oude Houtlei 44

9000 Gent

3de graad: Audiovisuele vorming KSO

7° Don Boscocollege

Grotesteenweg-Noord 113

9052 Gent

3de graad: Sportwetenschappen ASO

Art. 2. Aan de hieronder vermelde instellingen voor het voltijds secundair onderwijs wordt, met toepassing
artikel 179 van de Codex Secundair Onderwijs van 17 december 2010, toestemming verleend om de vermelde
programmatie te doen:

1° Sint-Norbertusinstituut

Amerikalei 47

2000 Antwerpen

2de graad: Humane wetenschappen ASO
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Geruild voor de 3de graad: Economie-wiskunde ASO

2° Stedelijk Lyceum Lakbors

Confortalei 173

2100 Antwerpen

2de graad: Sociale en technische wetenschappen TSO

Geruild voor het 2de leerjaar 1ste graad: Handel

3° V.T.I.

Kruisbogenhofstraat 7

2500 Lier

3de leerjaar 3de graad: Auto-elektriciteit BSO

Geruild voor het 3de leerjaar 3de graad: Diesel en LPG motoren BSO

4° Sint-Ludgardisschool

Du Chastellei 48

2170 Antwerpen

2de graad: Biotechnische wetenschappen TSO

Geruild voor de 3de graad: Moderne talen-wiskunde ASO

5° V.T.I.

Langestraat 199

2240 Zandhoven

3de leerjaar 3de graad: Auto-elektriciteit BSO

Geruild voor het 3de leerjaar 3de graad: Diesel en LPG motoren BSO

6° Gemeentelijk Instituut voor Technisch Onderwijs

Stationsplein 4

3090 Overijse

3de leerjaar 3de graad: Auto-elektriciteit BSO

Geruild voor het 3de leerjaar 3de graad: Diesel en LPG motoren BSO

7° Immaculata Maria Instituut

Kapelleweide 5

1760 Roosdaal

3de graad: Humane wetenschappen ASO

Geruild voor de 3de graad: Moderealisatie en verkoop BSO

8° Onze-Lieve-Vrouw-Presentatie secundair onderwijs

Plezantstraat 135

9100 Sint-Niklaas

3de graad: Grieks-Latijn ASO

Geruild voor het 1ste leerjaar B

9° Spectrumcollege Bovenbouw OHvM

Pastoor Frederickxstraat 9

3560 Lummen

2de graad: Sociale en technische wetenschappen TSO

Geruild voor de 2de graad Kantoor BSO

10° GO! atheneum Prins Van Oranje

Weerstandsplein z/n

3290 Diest

3de graad: Moderne talen-Wetenschappen ASO

Geruild voor de 3de graad: Latijn-Wetenschappen ASO

11° GO! atheneum Emanuel Hiel

Charles Gilisquetlaan 34

1060 Schaarbeek

3de graad: Economie-wetenschappen ASO

Geruild voor de 2de graad Latijn ASO

12° GO! middenschool Sigo

Karel Keymolenstraat 35

1750 Lennik

2de graad: Humane wetenschappen ASO

Geruild voor de 2de graad Economie ASO

13° GO! technisch atheneum Campus Wemmel
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Zijp 14

1780 Wemmel

SenSe Hotelbeheer TSO

Geruild voor SenSe Sportclub- en fitnessbegeleider TSO

14° GO! athena Drie Hofsteden 2/3 graad Kortrijk

Minister De Taeyelaan 13

8500 Kortrijk

2de graad: Bio-esthetiek TSO

Geruild voor het 2de leerjaar 1ste graad: Sociale en technische vorming van

GO! Athena Campus Pottelberg 1ste graad, instellingsnummer 42515

15° Grenslandscholen Menen en Wervik

Vander Merschplein 54

8930 Menen

2de graad: Duurzaam wonen BSO

Geruild voor de 3de graad Gezondheids- en welzijnswetenschappen TSO

16° GO! technisch atheneum Vesaliusinstituut

Leffingestraat 1

8400 Oostende

SenSe Orthopedische instrumenten TSO

Geruild voor het 3de leerjaar 3de graad Schipper-motorist BSO van

GO! Maritiem Instituut Mercator Oostende, instellingsnummer 104257

17° KTA MoBi

Coupure Rechts 312

9000 Gent

2de leerjaar 1ste graad: Creatie en vormgeving

Geruild voor het 2de leerjaar 1ste graad: Mechanica- elektriciteit

18° Sint-Willebrord-H. Familie

Jan Moorkensstraat 95

2600 Antwerpen

3de leerjaar 3de graad: Kantooradministratie en gegevensbeheer BSO

Geruild voor de 3de graad Secretariaat-Talen TSO van

Sint-Annacollege, instellingsnummer 47282

19° Onze-Lieve-Vrouwe-Instituut

Tweebruggenstraat 55

9000 Gent

2de graad: Restaurant-keuken BSO

Geruild voor de 2de graad Grieks-Latijn ASO van

Humaniora Nieuwen Bosch, instellingsnummer 37028

20° Sint-Bernarduscollege

Marktplein 5

8620 Nieuwpoort

2de leerjaar 1ste graad: Hotel-voeding

Geruild voor het 2de leerjaar 1ste graad Handel

21° Sint-Aloysiuscollege

Weggevoerdenstraat 55

9400 Ninove

3de graad: Humane wetenschappen ASO

Geruild voor de 3de graad Moderne talen-Wetenschappen ASO

22° Sint-Aloysiuscollege

Weggevoerdenstraat 55

9400 Ninove

2de graad: Humane wetenschappen ASO

Geruild voor de 3de graad: Latijn-Wetenschappen ASO

23° Sint-Franciscuscollege 5

Minderbroedersstraat 11

3550 Heusden-Zolder

3de graad: Verzorging BSO
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Geruild voor de 3de graad Verkoop BSO van

Sint-Franciscuscollege 4, instellingsnummer 115287

24° GO! Spectrumschool

Ruggeveldlaan 496

2100 Antwerpen

3de leerjaar 3de graad: Auto-elektriciteit BSO

Geruild voor het 3de leerjaar 3de graad: Diesel en LPG motoren BSO

25° GO! technisch atheneum Campus De Brug

Vaartstraat 1 – 1

1800 Vilvoorde

2de graad: Beeldende en architecturale kunsten KSO

Geruild voor het 3de leerjaar 3de graad Kantooradministratie en

gegevensbeheer BSO

26° VLOT! (instellingsnummer 125427)

Stommestraat 2

9160 Lokeren

3de graad: Gezondheids- en welzijnswetenschappen TSO

Geruild voor de 3de graad Secretariaat-talen TSO van

VLOT!, instellingsnummer 131847

27° WICO – 126193

Dorpsstraat 91

3900 Overpelt

3de leerjaar 3de graad: Auto-elektriciteit BSO

Geruild voor het 3de leerjaar 3de graad: Diesel en LPG motoren BSO

28° BenedictusPoort campus Maria Middelares

Kortrijksesteenweg 1024

9000 Gent

2de leerjaar 1ste graad: Sociale en technische vorming

Geruild voor de 2de graad: Handel-talen ASO van

BenedictusPoort campus Ledeberg, instellingsnummer 126441

29° PTS, Provinciale Scholen voor Tuinbouw en Techniek

Antwerpsesteenweg 145

2800 Mechelen

SenSe Toegepaste autotechnieken TSO

Geruild voor het 3de leerjaar 3de graad Carrosserie en spuitwerk BSO

Art. 3. Voor de programmatieaanvragen die vermeld worden in artikel 2, 8° en 17° mag het geruilde
structuuronderdeel niet direct opnieuw worden geprogrammeerd als vrij-programmeerbaar structuuronderdeel tijdens
het schooljaar 2017-2018.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 31 maart 2017;

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De viceminister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaamse minister van Onderwijs,

H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/40220]
31 MARS 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand portant approbation de la programmation

de subdivisions structurelles de l’enseignement secondaire à temps plein

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le Code de l’Enseignement secondaire du 17 décembre 2010, les articles 177 et 179, modifiés par les décrets des
19 juillet 2013, 25 avril 2014 et l’article 178/1, inséré par le décret du 17 juin 2016 ;

Vu l’avis du « Vlaamse Onderwijsraad » (Conseil flamand de l’Enseignement), rendu le 19 janvier 2017 ;
Vu l’avis de l’Inspection de l’Enseignement et de l’AgODi (Agence de Services d’Enseignement), rendu le

27 janvier 2017 ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 24 mars 2017 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Enseignement ;
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Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les établissements d’enseignement secondaire à temps plein visés ci-après sont autorisés, en
application de l’article 178/1 du Code de l’Enseignement secondaire du 17 décembre 2010, à procéder à la
programmation suivante :

1° Immaculata Maria Instituut

Kapelleweide 5

1760 Roosdaal

3e degré : Humane wetenschappen ASO

2° Sport- en Handelsschool Turnhout

Parklaan 52

2300 Turnhout

3e degré : Sportwetenschappen ASO

3° Provinciale Secundaire School Hasselt

Gouverneur Verwilghensingel 3

3500 Hasselt

3e degré : Muziek KSO

4° GO! secundair onderwijs Groenhove CAT

Westerlaan 69

8790 Waregem

3e degré : Haarzorg BSO

5° GO! lyceum Gent

Kortrijksesteenweg 12

9000 Gent

3e année d’études du 3e degré : Thuis- en bejaardenzorg/zorgkundige BSO

6° Kunsthumaniora Sint-Lucas

Oude Houtlei 44

9000 Gent

3e degré : Audiovisuele vorming KSO

7° Don Boscocollege

Grotesteenweg-Noord 113

9052 Gent

3e degré : Sportwetenschappen ASO

Art. 2. Les établissements d’enseignement secondaire à temps plein visés ci-après sont autorisés, en application de
l’article 179 du Code de l’Enseignement secondaire du 17 décembre 2010, à procéder à la programmation suivante :

1° Sint-Norbertusinstituut

Amerikalei 47

2000 Antwerpen

2e degré : Humane wetenschappen ASO

Echangé contre le 3e degré : Economie-wiskunde ASO

2° Stedelijk Lyceum Lakbors

Confortalei 173

2100 Antwerpen

2e degré : Sociale en technische wetenschappen TSO

Echangé contre la 2e année d’études du 1er degré : Handel

3° V.T.I.

Kruisbogenhofstraat 7

2500 Lier

3e année d’études du 3e degré : Auto-elektriciteit BSO

Echangée contre la 3e année d’études du 3e degré : Diesel en LPG motoren BSO

4° Sint-Ludgardisschool

Du Chastellei 48

2170 Antwerpen

2e degré : Biotechnische wetenschappen TSO

Echangé contre le 3e degré : Moderne talen-wiskunde ASO

5° V.T.I.

Langestraat 199

2240 Zandhoven
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3e année d’études du 3e degré : Auto-elektriciteit BSO

Echangée contre la 3e année d’études du 3e degré : Diesel en LPG motoren BSO

6° Gemeentelijk Instituut voor Technisch Onderwijs

Stationsplein 4

3090 Overijse

3e année d’études du 3e degré : Auto-elektriciteit BSO

Echangée contre la 3e année d’études du 3e degré : Diesel en LPG motoren BSO

7° Immaculata Maria Instituut

Kapelleweide 5

1760 Roosdaal

3e degré : Humane wetenschappen ASO

Echangé contre le 3e degré : Moderealisatie en verkoop BSO

8° Onze-Lieve-Vrouw-Presentatie secundair onderwijs

Plezantstraat 135

9100 Sint-Niklaas

3e degré : Grieks-Latijn ASO

Echangé contre la 1re année d’études B

9° Spectrumcollege Bovenbouw OHvM

Pastoor Frederickxstraat 9

3560 Lummen

2e degré : Sociale en technische wetenschappen TSO

Echangé contre le 2e degré Kantoor BSO

10° GO! atheneum Prins Van Oranje

Weerstandsplein z/n

3290 Diest

3e degré : Moderne talen-Wetenschappen ASO

Echangé contre le 3e degré : Latijn-Wetenschappen ASO

11° GO! atheneum Emanuel Hiel

Charles Gilisquetlaan 34

1060 Schaarbeek

3e degré : Economie-wetenschappen ASO

Echangé contre le 2e degré Latijn ASO

12° GO! middenschool Sigo

Karel Keymolenstraat 35

1750 Lennik

2e degré : Humane wetenschappen ASO

Echangé contre le 2e degré Economie ASO

13° GO! technisch atheneum Campus Wemmel

Zijp 14

1780 Wemmel

SenSe Hotelbeheer TSO

Formation échangée contre SenSe Sportclub- en fitnessbegeleider TSO

14° GO! athena Drie Hofsteden 2/3 graad Kortrijk

Minister De Taeyelaan 13

8500 Kortrijk

2e degré : Bio-esthetiek TSO

Echangé contre la 2e année d’études du 1er degré : Sociale en technische vorming du GO! Athena Campus
Pottelberg 1er degré, numéro d’établissement 42515

15° Grenslandscholen Menen en Wervik

Vander Merschplein 54

8930 Menen

2e degré : Duurzaam wonen BSO

Echangé contre le 3e degré Gezondheids- en welzijnswetenschappen TSO

16° GO! technisch atheneum Vesaliusinstituut

Leffingestraat 1

8400 Oostende

SenSe Orthopedische instrumenten TSO
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Formation échangée contre la 3e année d’études du 3e degré Schipper-motorist BSO du GO! Maritiem Instituut
Mercator Oostende, numéro d’établissement 104257

17° KTA MoBi

Coupure Rechts 312

9000 Gent

2e année d’études 1er degré : Creatie en vormgeving

Echangée contre la 2e année d’études du 1er degré : Mechanica-elektriciteit

18° Sint-Willebrord-H. Familie

Jan Moorkensstraat 95

2600 Antwerpen

3e année d’études du 3e degré : Kantooradministratie en gegevensbeheer BSO

Echangée contre le 3e degré Secretariaat-Talen TSO du

Sint-Annacollege, numéro d’établissement 47282

19° Onze-Lieve-Vrouwe-Instituut

Tweebruggenstraat 55

9000 Gent

2e degré : Restaurant-keuken BSO

Echangé contre le 2e degré Grieks-Latijn ASO

Humaniora Nieuwen Bosch, numéro d’établissement 37028

20° Sint-Bernarduscollege

Marktplein 5

8620 Nieuwpoort

2e année d’études du 1er degré : Hotel-voeding

Echangée contre la 2e année d’études du 1er degré Handel

21° Sint-Aloysiuscollege

Weggevoerdenstraat 55

9400 Ninove

3e degré : Humane wetenschappen ASO

Echangé contre le 3e degré Moderne talen-Wetenschappen ASO

22° Sint-Aloysiuscollege

Weggevoerdenstraat 55

9400 Ninove

2e degré : Humane wetenschappen ASO

Echangé contre le 3e degré : Latijn-Wetenschappen ASO

23° Sint-Franciscuscollege 5

Minderbroedersstraat 11

3550 Heusden-Zolder

3e degré : Verzorging BSO

Echangé contre le 3e degré Verkoop BSO du

Sint-Franciscuscollege 4, numéro d’établissement 115287

24° GO! Spectrumschool

Ruggeveldlaan 496

2100 Antwerpen

3e année d’études du 3e degré : Auto-elektriciteit BSO

Echangée contre la 3e année d’études du 3e degré : Diesel en LPG motoren BSO

25° GO! technisch atheneum Campus De Brug

Vaartstraat 1 – 1

1800 Vilvoorde

2e degré : Beeldende en architecturale kunsten KSO

Echangé contre la 3e année d’études du 3e degré Kantooradministratie en

gegevensbeheer BSO

26° VLOT! (numéro d’établissement 125427)

Stommestraat 2

9160 Lokeren

3e degré : Gezondheids- en welzijnswetenschappen TSO

Echangé contre le 3e degré Secretariaat-Talen TSO du

VLOT!, numéro d’établissement 131847

27° WICO – 126193
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Dorpsstraat 91

3900 Overpelt

3e année d’études du 3e degré : Auto-elektriciteit BSO

Echangée contre la 3e année d’études du 3e degré : Diesel en LPG motoren BSO

28° BenedictusPoort campus Maria Middelares

Kortrijksesteenweg 1024

9000 Gent

2e année d’études du 1er degré : Sociale en technische vorming

Echangée contre le 2e degré : Handel-talen ASO

BenedictusPoort campus Ledeberg, numéro d’établissement 126441

29° PTS, Provinciale Scholen voor Tuinbouw en Techniek

Antwerpsesteenweg 145

2800 Mechelen

SenSe Toegepaste autotechnieken TSO

Formation échangée contre la 3e année d’études du 3e degré Carrosserie en spuitwerk BSO

Art. 3. Pour les demandes de programmation mentionnées dans l’article 2, 8° et 17°, la subdivision structurelle
échangée ne peut être directement programmée à nouveau comme subdivision structurelle librement programmable
pendant l’année scolaire 2017-2018.

Art. 4. Le Ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 31 mars 2017.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Vice-Ministre-Présidente du Gouvernement flamand,
Ministre flamande de l’Enseignement,

H. CREVITS

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/40254]
15 MARS 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française autorisant la commune de Nivelles à

acquérir par la voie de l’expropriation pour cause d’utilité publique selon la procédure d’extrême urgence du
bien sis avenue Albert & Elizabeth n° 8, à 1400 Nivelles (1re division, section B n° 169L2)

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la Constitution, l’article 16;
Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, l’article 79;
Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité

publique, modifiée par la loi du 6 avril 2000;
Vu le décret du 9 novembre 1990 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées

par l’Exécutif de la Communauté française;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 avril 2016 fixant la répartition des compétences

entre les Ministres du Gouvernement de la Communauté française, tel que modifié;
Vu les délibérations du Conseil communal de la ville de Nivelles des 22 août 2016, 26 septembre 2016 et

23 janvier 2017;
Vu les courriers du 12 et du 24 janvier 2017 adressés par la ville de Nivelles aux services du Ministère de la

Communauté française;
Considérant qu’il est indispensable que la ville de Nivelles dispose d’un bâtiment de grande contenance pour

accueillir l’Académie de musique, de danse et des arts de la parole;
Considérant qu’à l’heure actuelle les différentes classes sont hébergées sur divers sites n’appartenant pas à la ville

de Nivelles;
Considérant que ces espaces occupés sont couverts par des contrats onéreux à titre précaire;
Considérant que le but de la présente opération est, pour la ville de Nivelles, d’obtenir la propriété d’un site sur

lequel elle détiendra la maîtrise de l’occupation des lieux et de concentrer l’ensemble des activités artistiques;
Considérant que le bien sis à Nivelles (1ère division cadastrale), avenue Albert & Elizabeth n° 8, cadastré section B

n° 196L2 pour une superficie de 26 ares 71 centiares 96 décimilliares, repris au cadastre comme étant « un bâtiment
administratif », répond aux exigences en terme de place, de localisation, de volumétrie et d’agencement des locaux;

Considérant que le propriétaire du bien désigné ci-dessus est le Domaine de l’Etat – Régie des bâtiments / Gestion
du patrimoine, organisme public fédéral créé par la Loi du 1er avril 1971, dont les bureaux sont établis à
1060 Saint-Gilles, avenue de la Toison d’Or 87/2;

Considérant l’obligation pour l’Académie de quitter son site principal, à savoir l’école fondamentale de Bléval, et
de trouver un nouveau site pour accueillir ses élèves dès la rentrée académique de septembre 2017;

Considérant que des travaux de mise en conformité, d’aménagement et d’acoustique doivent être réalisés avant
l’occupation des lieux, il est nécessaire que la commune entre en possession, dans les plus brefs délais, du bien;

Considérant, par conséquent, que l’acquisition du bien repris au plan d’emprise annexé au présent arrêté revêt un
caractère d’utilité publique et que le recours à la procédure d’extrême urgence est justifiée;
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Sur proposition de la Ministre de l’Education;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Il y a utilité publique à exproprier en pleine propriété le bien sis à Nivelles (1ère division cadastrale),
avenue Albert & Elizabeth n° 8, cadastré section B n° 196L2 pour une superficie de 26 ares 71 centiares 96 décimilliares.

Art. 2. La prise de possession immédiate de ce bien est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.

Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, conformément à la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation
pour cause d’utilité publique.

Art. 4. Le présent arrêté est notifié à la ville de Nivelles et fait l’objet d’une publication au Moniteur belge.

Art. 5. La ville de Nivelles est autorisée à recourir en son nom à l’expropriation pour cause d’utilité publique des
emprises immobilières reprise dans l’article 1er.

Art. 6. Le ministre qui a l’enseignement obligatoire et les bâtiments scolaires dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 15 mars 2017.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2017/40254]

15 MAART 2017. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap waarbij de gemeente Nijvel ertoe
gemachtigd wordt, door middel van onteigening ten algemenen nutte en volgens de rechtspleging bij
hoogdringende omstandigheden, het goed gelegen Albert & Elizabeth nr. 8, te 1400 Nijvel (eerste afdeling,
sectie B nr. 169L2) aan te schaffen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de Grondwet, artikel 16;

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 79;

Gelet op de wet van 26 juli 1962 betreffende de rechtspleging bij hoogdringende omstandigheden inzake
onteigening ten algemenen nutte, gewijzigd bij de wet van 6 april 2000;

Gelet op het decreet van 9 november 1990 betreffende de onteigeningen ten algemenen nutte die worden
gevorderd of waartoe machtiging wordt verleend door de Executieve van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 april 2016 tot vaststelling van de
verdeling van de bevoegdheden onder de Ministers van de Regering van de Franse Gemeenschap, zoals gewijzigd;

Gelet op de beraadslagingen van de Gemeenteraad van de Stad Nijvel van 22 augustus 2016, 26 september 2016
en 23 januari 2017;

Gelet op de brieven van 12 en van 24 januari 2017 gestuurd door de Stad Nijvel aan de diensten van het Ministerie
van de Franse Gemeenschap;

Overwegende dat het onontbeerlijk is dat de Stad Nijvel over een gebouw met een grote oppervlakte zou
beschikken om de « Académie de musique, de danse et des arts de la parole » te ontvangen;

Overwegende dat tegenwoordig de verschillende klassen gehuisvest zijn op diverse sites die niet tot de Stad Nijvel
behoren;

Overwegende dat de bewoonde ruimtes gedekt zijn door onzekere kostbare contracten;

Overwegende dat het doel van deze operatie voor de Stad Nijvel is de eigendom van een site te bekomen waarop
ze de bezetting van de plaatsen zal beheersen en het geheel van de kunstactiviteiten zal concentreren;

Overwegende dat het goed gelegen te Nijvel (1ste kadastrale verdeling), Albert & Elizabethlaan nr.8, opgenomen
in het kadaster sectie B nr. 196L2 voor een oppervlakte van 26 aren 71 centiaren 96 decimilliaren, opgenomen in het
kadaster als « een administratief gebouw », aan de eisen beantwoordt inzake plaats, ligging, volume en inrichting van
de lokalen

Overwegende dat de eigenaar van het bovenvermelde goed het Staatsdomein is – Regie der gebouwen / Beheer
van het vermogen, federale overheidsinstelling opgericht bij de wet van 1 april 1971, waarvan de kantoren te
1060 Sint-Gillis, Gulden Vlieslaan 87/2 gevestigd zijn;
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Overwegende dat de verplichting voor de Academie om haar hoofdsite te verlaten, inzonderheid de basisschool
Bléval, en om een nieuwe site te vinden om haar leerlingen te ontvangen vanaf het begin van het academiejaar in
september 2017;

Overwegende dat de werken voor de aanpassing, de inrichting en de akoestiek moeten uitgevoerd worden vóór
de bezetting van de plaatsen, is het nodig dat de gemeente zo vlug mogelijk over het goed beschikt;

Overwegende dat, bijgevolg, de aanschaffing van het goed opgenomen in het plan van grondinnemingen gevoegd
bij dit besluit van algemenen nutte is en dat het beroep op de rechtspleging bij hoogdringende omstandigheden
verantwoord is;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De onteigening in volle eigendom van het goed gelegen te Nijvel (1ste kadastrale verdeling) Albert &
Elizabethlaan nr. 8, opgenomen in het kadaster sectie B nr. 196L2 voor een oppervlakte van 26 aren 71 centiaren
96 decimilliaren, is van algemeen nut.

Art. 2. De onmiddellijke inbezitneming van deze goederen wordt als onontbeerlijk ten algemenen nutte
verklaard.

Art. 3. Er zal toepassing worden gemaakt van de rechtspleging bij hoogdringende omstandigheden inzake
onteigening ten algemenen nutte, overeenkomstig de wet van 26 juli 1962 betreffende de rechtspleging bij
hoogdringende omstandigheden inzake onteigening ten algemenen nutte.

Art. 4. Van dit besluit wordt aan de gemeente Nijvel kennisgegeven en het wordt in het Belgisch Staatsblad
bekendgemaakt.

Art. 5. De gemeente Nijvel wordt ertoe gemachtigd in haar naam ten algemenen nutte de grondinnemingen
opgenomen in artikel 1 te onteigenen.

Art. 6. De Minister van Leerplichtonderwijs bevoegd voor de schoolgebouwen, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 15 maart 2017.

De Minister-president,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/40257]

22 MARS 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 13 mai 2015 relatif à la création d’une Ecole fondamentale annexée à l’Athénée
Royal Léonardo Da Vinci - Rue des Goujons 11, à 1070 ANDERLECHT

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu les lois sur l’enseignement primaire coordonnées par l’arrêté royal du 20 août 1957, notamment les articles 13,
14 et 15, telles que modifiées;

Vu la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation sur l’enseignement, telle que modifiée;

Vu la loi du 22 juin 1964 relative au statut des membres du personnel de l’enseignement de l’Etat, telle que
modifiée;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 2 octobre 1968 déterminant et classant les fonctions des
membres du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation du personnel paramédical, du
personnel psychologique, du personnel social des établissements d’enseignement préscolaire, primaire, spécial, moyen,
technique, artistique et supérieur non universitaire de la Communauté française et les fonctions du personnel
d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements, tel que modifié;

Vu l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel
auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen,
technique, artistique et normal de l’Etat, des internats dépendant de ces établissements et des membres du personnel
du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements, tel que modifié;

Vu l’arrêté royal du 25 octobre 1971 fixant le statut des maîtres de religion, des professeurs de religion et des
inspecteurs de religion des religions catholique, protestante et israélite des établissements d’enseignement de la
Communauté française, tel que modifié;

Vu l’arrêté royal du 2 août 1984 portant rationalisation et programmation de l’enseignement primaire et maternel;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 mai 2015 relatif à la création d’une Ecole
fondamentale annexée à l’Athénée Royal Léonardo Da Vinci rue des Goujons 11, à 1070 ANDERLECHT;
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Vu l’avis de l’inspection des Finances, donné le 13 janvier 2017;

Vu l’accord du Ministre du Budget, du 7 février 2017;

Vu l’avis du Comité supérieur de concertation du secteur IX du 13 février 2017;

Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles
Enseignement du 23 décembre 2016;

Considérant la nécessité de restructurer l’offre de l’enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles, sur
la commune d’Anderlecht;

Sur la proposition de la Ministre de l’Éducation;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 mai 2015 relatif à la création d’une
Ecole fondamentale annexée à l’Athénée Royal Léonardo Da Vinci - rue des Goujons 11, à 1070 ANDERLECHT, il est
inséré un article 1/1 rédigé comme suit : « Article 1/1 - L’école fondamentale annexée à l’Athénée Royal Léonardo Da
Vinci d’ ANDERLECHT comprend deux implantations :

— l’implantation 1 sise rue des Goujons 11, à 1070 Anderlecht (siège administratif);

— l’mplantation 2 sise rue Léopold de Swaef 27, à 1070 Anderlecht. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2017.

Art. 3. Le Ministre ayant l’Enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 22 mars 2017.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2017/40257]

22 MAART 2017. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 13 mei 2015 tot oprichting van een basisschool verbonden aan het
« Athénée Royal Léonardo Da Vinci » Grondelsstraat 11, te 1070 Anderlecht

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het koninklijk besluit van 20 augustus 1957 houdende coördinatie van de wetten op het lager onderwijs,
inzonderheid op de artikelen 13, 14 en 15, zoals gewijzigd;

Gelet op de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, zoals
gewijzigd;

Gelet op de wet van 22 juni 1964 betreffende het statuut der personeelsleden van het Rijksonderwijs, zoals
gewijzigd;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 2 oktober 1968 tot vaststelling en
rangschikking van de ambten der leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend
hulppersoneel, van het paramedisch personeel, van het psychologisch personeel, van het maatschappelijk personeel
der inrichtingen voor voorschools, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunstonderwijs, onderwijs voor
sociale promotie en hoger onderwijs buiten de universiteit van de Franse Gemeenschap en de ambten der
personeelsleden van de inspectiedienst belast met het toezicht op deze inrichtingen, zoals gewijzigd;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de leden van het bestuurs-
en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel der inrichtingen voor
kleuter-, lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat, alsmede der internaten
die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze
inrichtingen, zoals gewijzigd;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van de leermeesters, de leraars
en de inspecteurs katholieke, protestantse, israëlitische, orthodoxe en islamitische godsdienst der onderwijsinrichtin-
gen van de Franse Gemeenschap, zoals gewijzigd;
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Gelet op het koninklijk besluit van 2 augustus 1984 houdende rationalisatie en programmatie van het gewoon
kleuter- en lager onderwijs;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 mei 2015 tot oprichting van een
basisschool verbonden aan het ″Athénée Royal Léonardo Da Vinci » Grondelsstraat 11, te 1070 Anderlecht;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 13 januari 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 7 februari 2017;

Gelet op het advies van het Hoog Overlegcomité van sector IX van 13 februari 2017;

Gelet op het voorstel van de Algemene Dienst Onderwijs georganiseerd door de Federatie Wallonië-Brussel
Onderwijs van 23 december 2016;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid om het aanbod van de onderwijs georganiseerd door de Federatie
Wallonië-Brussel in de gemeente Anderlecht opnieuw te structureren;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 mei 2015 tot oprichting van een
basisschool verbonden aan het ″Athénée Royal Léonardo Da Vinci » Grondelsstraat 11, te 1070 Anderlecht, wordt een
artikel 1/1 ingevoegd, luidend als volgt : “Artikel 1/1 – De basisschool verbonden aan het « Athénée Royal Léonardo
Da Vinci″ te ANDERLECHT omvat twee vestigingsplaatsen :

— de vestigingsplaats 1 gelegen te Grondelsstraat, 11, te 1070 Anderlecht (administratieve zetel);

— de vestigingsplaats 2 gelegen te Léopold de Swaefstraat, 27, te 1070 Anderlecht. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2017.

Art. 3. De Minister van Leerplichtonderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 maart 2017.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/40255]

29 MARS 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française donnant force obligatoire à la décision de
la Commission paritaire centrale de l’enseignement libre non confessionnel subventionné du 1er décembre 2016
modifiant la décision du 11 février 2003 relative à l’organigramme des fonctions de puériculteur, kinésithéra-
peute, logopède et infirmier en enseignement spécialisé

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 1er février 1993 fixant le statut des membres du personnel subsidiés de l’enseignement libre
subventionné, notamment l’article 97;

Vu la demande de la Commission paritaire centrale de l’enseignement libre non confessionnel de rendre obligatoire
la décision du 1er décembre 2016;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Est rendue obligatoire la décision de la Commission paritaire centrale de l’enseignement libre non
confessionnel du 1er décembre 2016 modifiant la décision du 11 février 2003 relative à l’organigramme des fonctions de
puériculteur, kinésithérapeute, logopède et infirmier en enseignement spécialisé.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets au 1er décembre 2016.

Art. 3. La Ministre ayant le statut des membres du personnel subsidiés de l’enseignement libre subventionné dans
ses attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 29 mars 2017.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2017/40255]
29 MAART 2017. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap waarbij de beslissing van de centrale

paritaire commissie van het gesubsidieerd niet-confessioneel vrij onderwijs van 1 december 2016 tot wijziging
van de beslissing van 11 februari 2003 betreffende het organogram van de ambten van kinderverzorger,
kinesitherapeut, logopedist en verpleger in het gespecialiseerd onderwijs, verbindend wordt verklaard

De Regering van de Franse gemeenschap,

Gelet op het decreet van 1 februari 1993 houdende het statuut van de gesubsidieerde personeelsleden van het
gesubsidieerd vrij onderwijs, inzonderheid op artikel 97;

Gelet op de aanvraag van de centrale paritaire commissie van het niet-confessioneel vrij onderwijs om de beslissing
van 1 december 2016 verbindend te verklaren;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De beslissing van de centrale paritaire commissie van het niet-confessioneel vrij onderwijs van
1 december 2016 tot wijziging van de beslissing van 11 februari 2003 betreffende het organogram van de ambten van
kinderverzorger, kinesitherapeut, logopedist en verpleger in het gespecialiseerd onderwijs, wordt verbindend
verklaard.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 december 2016.

Art. 3. De Minister bevoegd voor het statuut van de gesubsidieerde personeelsleden van het gesubsidieerd vrij
onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 29 maart 2017.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
Mevr. M.-M. SCHYNS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/40256]

29 MARS 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française donnant force obligatoire à la décision de
la Commission paritaire de l’enseignement spécialisé libre confessionnel subventionné du 1er décembre 2016
modifiant la décision du 24 mai 2002 relative à l’organigramme des fonctions de puériculteur, kinésithérapeute,
logopède et infirmier en enseignement spécialisé

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 1er février 1993 fixant le statut des membres du personnel subsidiés de l’enseignement libre
subventionné, notamment l’article 97;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’enseignement spécialisé libre confessionnel de rendre obligatoire
la décision du 1er décembre 2016;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Est rendue obligatoire la décision de la Commission paritaire de l’enseignement spécialisé libre
confessionnel du 1er décembre 2016 modifiant la décision du 24 mai 2002 relative à l’organigramme des fonctions de
puériculteur, kinésithérapeute, logopède et infirmier en enseignement spécialisé.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets au 1er décembre 2016.

Art. 3. La Ministre ayant le statut des membres du personnel subsidiés de l’enseignement libre subventionné dans
ses attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 29 mars 2017.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
Mme M.-M. SCHYNS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2017/40256]
29 MAART 2017. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap waarbij de beslissing van de paritaire

commissie van het gesubsidieerd confessioneel vrij gespecialiseerd onderwijs van 1 december 2016 tot
wijziging van de beslissing van 24 mei 2002 betreffende het organogram van de ambten van kinderverzorger,
kinesitherapeut, logopedist en verpleger in het gespecialiseerd onderwijs, verbindend wordt verklaard

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 1 februari 1993 houdende het statuut van de gesubsidieerde personeelsleden van het
gesubsidieerd vrij onderwijs, inzonderheid op artikel 97;

Gelet op de aanvraag van de paritaire commissie van het confessioneel vrij gespecialiseerd onderwijs om de
beslissing van 1 december 2016 verbindend te verklaren;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De beslissing van de paritaire commissie van het confessioneel vrij gespecialiseerd onderwijs van
1 december 2016 tot wijziging van de beslissing van 24 mei 2002 betreffende het organogram van de ambten van
kinderverzorger, kinesitherapeut, logopedist en verpleger in het gespecialiseerd onderwijs, wordt verbindend
verklaard.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 december 2016.

Art. 3. De Minister bevoegd voor het statuut van de gesubsidieerde personeelsleden van het gesubsidieerd vrij
onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 29 maart 2017.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202018]

30 MARS 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à l’agrément des écoles de pêche et des formateurs,
ainsi qu’à l’octroi de subventions aux écoles de pêche agréées

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 27 mars 2014 relatif à la pêche fluviale, à la gestion piscicole et aux structures halieutiques,
les articles 8, § 2, 10, § 1er, 7o, et 31;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 25 janvier 2007 relatif à l’agrément des ″écoles de pêche″ et des
formateurs, ainsi qu’à l’octroi de subventions aux ″écoles de pêche″ agréées;

Vu l’avis du Comité de gestion du Fonds piscicole et halieutique de Wallonie, donné le 10 octobre 2016;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 26 octobre 2016;

Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la Pêche, donné le 18 novembre 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 2 février 2017;

Vu le rapport du 2 février 2017 établi conformément à l’article 3, 2o du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en
œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 60.945/4 du Conseil d’Etat, donné le 6 mars 2017, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois
sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Ruralité et de la Nature;

Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Les dispositions générales

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1o l’Administration : la Direction de la Chasse et de la Pêche du Département de la Nature et des Forêts de la
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie;

2o le Comité : le Comité de gestion du Fonds piscicole et halieutique de Wallonie;

3o le décret du 27 mars 2014 : le décret du 27 mars 2014 relatif à la pêche fluviale, à la gestion piscicole et aux
structures halieutiques;

4o les écoles de pêche : les écoles de pêche visées à l’article 31 du décret du 27 mars 2014 relatif à la pêche fluviale,
à la gestion piscicole et aux structures halieutiques.
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CHAPITRE II. — De la formation et de l’agrément des formateurs

Section 1re. — De la formation des formateurs

Art. 2. Les écoles de pêche agréées disposent de formateurs agréés ayant suivi une formation leur permettant
d’assurer un encadrement rencontrant les normes minimales et objectifs édictés dans le cahier des charges repris à
l’annexe 1re.

Section 2. — De l’agrément des formateurs

Art. 3. Outre le respect des conditions fixées par l’article 31, § 3, du décret du 27 mars 2014, toute personne peut
obtenir l’agrément en tant que formateur au sens du décret du 27 mars 2014 si la date de son attestation de réussite à
la formation visée à la section 1re remonte à moins de trois ans au jour de sa demande d’agrément.

Art. 4. La demande d’agrément est adressée à l’Administration :

1o au moyen du formulaire repris à l’annexe 2;

2o à peine d’irrecevabilité, par envoi recommandé ou tout autre moyen conférant date certaine à l’envoi.

Le Ministre ou son délégué statue sur la demande après avoir sollicité l’avis du Comité et notifie sa décision au
demandeur dans les soixante jours à dater de la réception du dossier de demande complet.

Art. 5. § 1er. L’agrément est octroyé pour une durée de dix ans, renouvelable conformément à la procédure prévue
à l’article 4.

En cas de renouvellement de l’agrément, le demandeur introduit sa demande d’agrément dans les six mois qui
précèdent l’expiration de son agrément.

§ 2. Le Ministre ou son délégué peut retirer l’agrément sur avis du Comité, lorsque des indices sérieux existent dans
le chef du formateur quant au non-respect des conditions d’agrément fixées à l’article 31, § 3, 3o, 4o et 5o, du décret du
27 mars 2014.

Art. 6. § 1er. Lorsque l’agrément est refusé ou retiré, un recours peut être introduit dans les trente jours à partir
de la notification écrite de refus ou de retrait. Le recours est introduit auprès du Gouvernement lorsque le refus ou le
retrait de l’agrément a été notifié par le Ministre. Lorsque cette notification a été faite par le délégué du Ministre,
le recours est introduit auprès du Ministre.

Le recours n’est pas suspensif.

§ 2. Le Gouvernement ou le Ministre demande l’avis du Comité.

§ 3. A défaut d’avis du Comité dans les deux mois, le Gouvernement ou le Ministre peut décider.

Le Gouvernement ou le Ministre statue dans les quatre mois à dater de l’introduction du recours.

En cas de rejet du recours visé au paragraphe 1er, le Ministre ou son délégué statue sur une nouvelle demande
d’agrément uniquement si de nouveaux éléments sont présentés pour justifier une telle demande.

CHAPITRE III. — De l’agrément et du subventionnement des écoles de pêche

Section 1re. — De l’agrément des écoles de pêche

Art. 7. Outre le respect des conditions fixées par l’article 31, § 2, du décret du 27 mars 2014, tout organisme peut
obtenir l’agrément en tant qu’école de pêche s’il a donné durant les deux ans qui précèdent la réception de la demande
d’agrément au moins vingt heures d’activités de formation ou de sensibilisation à la pêche et au milieu aquatique et
s’il s’engage à :

1o organiser chaque année au moins vingt heures de formation ou de sensibilisation à la pêche et au milieu
aquatique, par module d’au moins trois heures consécutives, et ce dans le respect des conditions fixées dans le cahier
des charges repris à l’annexe 1re;

2o assurer à tous le libre accès aux activités, le cas échéant moyennant le paiement d’un droit d’inscription fixé par
le Ministre, après avis ou sur proposition du Comité;

3o accepter la présence et le contrôle de représentants du Fonds lors du déroulement des activités;

4o adresser à l’association halieutique coordinatrice, pour le 31 janvier de chaque année, une fiche d’information
concernant les activités de l’année, à l’aide d’un formulaire transmis par l’association.

Art. 8. La demande d’agrément est adressée à l’Administration :

1o au moyen du formulaire repris à l’annexe 3;

2o à peine d’irrecevabilité, par envoi recommandé ou tout autre moyen conférant date certaine à l’envoi.

Le Ministre ou son délégué statue sur la demande après avoir sollicité l’avis du Comité et notifie sa décision au
demandeur dans les soixante jours à dater de la réception du dossier de demande complet.

Art. 9. § 1er. L’agrément est octroyé pour une période de dix ans, renouvelable conformément à la procédure
prévue à l’article 8.

En cas de renouvellement de l’agrément, le demandeur doit introduire sa demande d’agrément dans les six mois
qui précèdent l’expiration de son agrément.
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§ 2. Le Ministre ou son délégué peut retirer l’agrément sur avis du Comité lorsque l’école de pêche agréée soit :

1o ne remplit plus une des conditions d’agrément mentionnées à l’article 31, § 2, du décret du 27 mars 2014 et à
l’article 7 du présent arrêté, ou ne tient pas un des engagements qu’elle a pris en application de l’article 7, 1o à 4o;

2o ne fait pas usage des aides financières reçues du Fonds conformément à leur destination et ne respecte pas les
règles fixées pour obtenir la liquidation de ces aides;

3o laisse pratiquer des actes contraires aux bonnes mœurs ou à la législation en vigueur dans le cadre des activités
qu’elle organise.

§ 3. Le Ministre ou son délégué notifie à l’école de pêche agréée le retrait de son agrément par envoi recommandé.

Art. 10. § 1er. Lorsque l’agrément est refusé ou retiré, un recours peut être introduit dans les trente jours à partir
de la notification écrite du refus ou du retrait. Le recours est introduit auprès du Gouvernement lorsque le refus ou le
retrait de l’agrément a été notifié par le Ministre. Lorsque cette notification a été faite par le délégué du Ministre,
le recours est introduit auprès du Ministre. Le recours est introduit par envoi recommandé ou tout autre moyen
conférant date certaine à l’envoi.

Le recours n’est pas suspensif.

§ 2. Le Gouvernement ou le Ministre demande l’avis du Comité.

§ 3. A défaut d’avis du Comité dans les deux mois, le Gouvernement ou le Ministre peut décider.

Le Gouvernement ou le Ministre statue dans les quatre mois à dater de l’introduction du recours.

En cas de rejet du recours visé au paragraphe 1er, le Ministre ou son délégué statue sur une nouvelle demande
d’agrément uniquement si de nouveaux éléments sont présentés pour justifier une telle demande.

Art. 11. Les écoles de pêche agréées sont, dans le cadre de leurs activités de formation ou de sensibilisation,
couvertes par la police d’assurance responsabilité civile et accidents corporels contractée par le Fonds, pour autant
qu’elles se conforment au cahier des charges repris à l’annexe 1re.

Art. 12. Les participants à une activité de formation ou de sensibilisation à la pêche et au milieu aquatique
organisée par une école de pêche agréée sont dispensés de l’obligation d’être munis d’un permis de pêche lorsqu’ils
pêchent dans le cadre de ces activités.

Les participants à une activité de formation ou de sensibilisation à la pêche et au milieu aquatique organisée par
une école de pêche agréée peuvent détenir temporairement des poissons ne présentant pas la taille minimale légale de
capture lors de cette activité. L’école de pêche agréée prend toutes les précautions pour garantir la survie de ces
poissons qui sont remis librement à l’eau avant la fin de l’activité.

Section 2. — De la subvention aux écoles de pêche agréées

Art. 13. Le montant de la subvention visée à l’article 31, § 4, du décret du 27 mars 2014 est fixé sur la base du type
d’activités et du nombre d’activités de chaque type que l’école de pêche agréée prévoit d’organiser au cours de l’année
pour laquelle la subvention est sollicitée.

Les quatre types d’activités sont :

1o les activités récurrentes d’une durée minimale de trois heures d’activités hebdomadaires ayant trait à la pratique
de la pêche et/ou à la sensibilisation aux milieux aquatiques;

2o les journées découvertes d’une durée minimale de six heures, dont un minimum de deux heures de pratique de
la pêche;

3o les stages d’initiation et de perfectionnement courts, d’une durée minimale de quatre heures par jour avec un
minimum de dix-huit heures par semaine;

4o les stages d’initiation et de perfectionnement longs, d’une durée minimale de quatre heures par jour avec un
minimum de trente heures par semaine.

Concernant le 3o, la pratique de la pêche est au minimum de deux heures de pêche par jour et de dix heures sur
la durée du stage.

Concernant le 4o, la pratique de la pêche est au minimum de deux heures de pêche par jour et de seize heures sur
la durée du stage.

En vue du calcul du montant de la subvention, le Ministre détermine, sur proposition du Comité, le montant
maximum du soutien financier qui peut être accordé à chaque type d’activités.

Art. 14. L’école de pêche agréée introduit la demande de subvention auprès de l’Administration au plus tard pour
le 15 janvier de l’année pour laquelle la subvention est sollicitée.

La demande de subvention contient un programme prévisionnel des activités réparties suivant les quatre types
d’activités définis à l’article 13, que l’école de pêche agréée compte organiser durant l’année pour laquelle la subvention
est sollicitée.

Art. 15. L’Administration notifie l’octroi de la subvention aux écoles de pêche avant le 31 mars de l’année pour
laquelle la subvention est sollicitée.
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Art. 16. L’Administration liquide la subvention après approbation par le Ministre ou son délégué suivant les
modalités suivantes :

1o une première tranche d’un montant égal à cinquante pour cent de la subvention peut être liquidée après la
notification de celle-ci, sur présentation d’une déclaration de créance certifiée sincère et véritable;

2o le solde est liquidé sur présentation d’une déclaration de créance certifiée sincère et véritable, ainsi que d’un état
des recettes et dépenses de fonctionnement liées à l’organisation des activités de formation ou de sensibilisation,
appuyé des pièces justificatives et d’un rapport d’activités établi sur la base d’un modèle annexé à l’arrêté de
subvention.

CHAPITRE IV. — Les dispositions transitoires et finales

Art. 17. Les écoles de pêche et les formateurs, qui ont été agréés en application de l’arrêté du Gouvernement
wallon du 25 janvier 2007 relatif à l’agrément des ″écoles de pêche″ et des formateurs, ainsi qu’à l’octroi de subventions
aux ″écoles de pêche″ agréées restent agréés jusqu’au terme de cet agrément ou jusqu’au 30 juin 2018 si leur agrément
vient à échéance avant cette date.

Art. 18. L’arrêté du Gouvernement wallon du 25 janvier 2007 relatif à l’agrément des ″écoles de pêche″ et des
formateurs, ainsi qu’à l’octroi de subventions aux ″écoles de pêche″ agréées est abrogé.

Art. 19. Le Ministre qui a la Pêche dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 30 mars 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

Annexe 1re

Cahier des charges des écoles de pêche agréées

I. Mesures d’organisation des activités
1o Assurer une large promotion des activités par les canaux disponibles et prioritairement via le site

www.stagesdepeche.be développé à cette fin.
2o Disposer d’une liste de numéros d’appel d’urgence des services d’urgences, pompiers, médecin et pharmacien.

Cette liste est consultable rapidement à tout moment lors des activités de formation ou de sensibilisation organisée par
l’école de pêche. Un téléphone ou un GSM est toujours accessible sur les lieux d’activité extérieure.

3o Avoir reconnu au préalable les sites fréquentés lors des activités, et établir pour chacun d’eux une fiche
reprenant :

a) le nom, l’adresse ou le nom du lieu-dit du site;
b) les risques et mesures de prévention à prévoir;
c) les indications permettant aux services d’urgence d’accéder au site;
d) la mention de la couverture ou non du site par un réseau pour GSM;
e) les coordonnées cartographiques du site.
4o Lors de l’organisation d’une journée découverte ou d’un stage, disposer d’une fiche par participant reprenant

les renseignements suivants :

a) nom, prénom;

b) âge;

c) adresse;

d) informations médicales pertinentes;

e) coordonnées de deux personnes de contact comprenant adresse et numéro de téléphone.

5o Tout formateur et toute personne qui assiste le formateur dans sa tâche, avant le commencement de toute
activité :

a) dispose de la liste des numéros d’appel d’urgence;

b) dispose de la liste des participants à l’activité et a pris connaissance, le cas échéant, de leurs fiches individuelles;

c) dispose d’une déclaration d’accident sur le site d’activités;

d) a pris connaissance des fiches des sites fréquentés lors de l’activité.

6o Tout formateur ou toute personne qui l’assiste dans sa tâche, enseignant une technique de pêche déterminée,
détient un permis de pêche qui lui permet de pratiquer la technique qu’il enseigne.

II. Mesures de sécurité lors des activités

Toute activité est encadrée au minimum par deux personnes, dont un formateur agréé.

Les activités sont encadrées par un personnel suffisant en vue d’assurer une surveillance correcte et constante des
participants à l’activité. A cette fin, l’école de pêche s’organise de telle manière à ce qu’il y ait au moins un encadrant
pour cinq participants à l’activité.
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Lors de toute activité, du matériel de secours est disponible et comprend au moins :

a) un nombre de bouées suffisant en fonction des risques présents sur le site de pêche;

b) de l’eau propre et du savon antiseptique;

c) une trousse de secours répondant aux normes légales, dont le contenu minimal mis à jour, est communiqué par
l’association halieutique coordinatrice.

III. Objectif et contenu de la formation

Les activités de l’″école de pêche″ agréée sont orientées vers l’enseignement d’une pêche respectueuse de la nature
et du poisson, ainsi que des autres usagers de la rivière. La découverte du milieu aquatique fait partie intégrante de cet
enseignement.

Dans ce cadre, les matières suivantes peuvent être abordées :

a) connaissance des principales espèces poissons et biologie du milieu aquatique;

b) techniques de pêche et utilisation du matériel;

c) notions d’écologie : déchets, utilisation rationnelle de l’eau,...;

d) notions de manipulation du poisson : maniement lors du décrochage, remise à l’eau, intérêt de l’hameçon sans
ardillon,...;

e) législation en vigueur et organisation de la pêche en Région wallonne.

Un programme de la formation est établi avant le début de celle-ci.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 mars 2017 relatif à l’agrément des écoles de pêche
et de formateurs ainsi qu’à l’octroi de subventions aux écoles de pêche agréées.

Namur, le 30 mars 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

Annexe 2

Demande d’agrément ou de renouvellement d’agrément de formateur

Sont à joindre à la présente demande d’agrément ou de renouvellement d’agrément comme formateur :

1. un extrait de casier judiciaire Modèle 2 conforme à l’article 596, alinéa 2 du Code d’instruction criminelle, daté
de moins de trois mois au moment de la demande d’agrément;

2. l’attestation de suivi avec fruits de la formation organisée par le Comité de gestion du Fonds piscicole et
halieutique de Wallonie;

3. une copie de la carte d’identité;

4. deux photos récentes au format carte d’identité.

Demande d’agrément

Renseignements personnels.

Nom, prénom : ............................................................................................................................................................................

Adresse : .......................................................................................................................................................................................

Téléphone : ................................................................................... Fax : ...................................................................................

Adresse mail/site internet : ......................................................................................................................................................

Date de naissance : ............................................................................ lieu : ............................................................................

Profession : ...................................................................................................................................................................................

Je certifie sur l’honneur que toutes les informations contenues dans le présent document et ses annexes sont
sincères et véritables.

Fait à .........................................................................................., le ..........................................................................................

Signature :

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 mars 2017 relatif à l’agrément des écoles de pêche
et des formateurs ainsi qu’à l’octroi de subventions aux écoles de pêche agréées.

Namur, le 30 mars 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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Annexe 3

Demande d’agrément ou de renouvellement d’agrément d’école de pêche

Sont à joindre à la présente demande d’agrément ou de renouvellement d’agrément comme école de pêche :

1. la copie des statuts de l’association sans but lucratif demanderesse, ainsi que la copie des mentions publiées au
Moniteur belge;

2. une copie des éventuelles publications réalisées par l’association sans but lucratif demanderesse, ainsi que de
tout autre document permettant d’apprécier les activités accomplies par cette dernière dans le domaine de la pêche;

3. un extrait de casier judiciaire Modèle 2 conforme à l’article 596, alinéa 2 du Code d’instruction criminelle du
responsable de l’association sans but lucratif demanderesse, daté de moins de trois mois au moment de la demande
d’agrément.

DEMANDE D’AGREMENT

I. Dénomination de l’école ou de l’ASBL demanderesse :

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

Adresse : .......................................................................................................................................................................................

Téléphone : ................................................................................... Fax : ...................................................................................

Adresse mail/site internet : ......................................................................................................................................................

II. Personne responsable :

Nom, prénom : ............................................................................................................................................................................

Adresse : .......................................................................................................................................................................................

Téléphone : ................................................................................... Fax : ...................................................................................

Adresse mail/site internet : ......................................................................................................................................................

1o Cette personne dispose-t-elle d’un agrément en tant que formateur au sens de l’article 31, § 3, du décret du
27 mars 2014 relatif à la pêche fluviale, à la gestion piscicole et aux structures halieutiques ?

OUI / NON

Si OUI, no d’agrément ou date de l’envoi de la demande d’agrément :

..........................................................................................................................................................................................................

2o L’école de pêche dispose-t-elle d’autres(s) formateur(s) agrée(s) au sens du décret visé au 1o ?

OUI / NON

Si OUI, no des (de l’) agrément(s) ou des (de la) demande(s) d’agrément(s) + nom(s) et prénom(s) des formateurs :

..........................................................................................................................................................................................................

III. Engagements :

Du fait de l’introduction de sa demande d’agrément/de renouvellement d’agrément, l’école de pêche s’engage à :

1o organiser chaque année au moins vingt heures de formation ou de sensibilisation à la pêche et au milieu
aquatique, par module d’au moins trois heures consécutives, et ce dans le respect des conditions fixées dans le cahier
des charges repris à l’annexe 1re;

2o assurer à tous le libre accès aux activités, le cas échéant moyennant le paiement d’un droit d’inscription fixé par
le Ministre après avis ou sur proposition du Comité;

3o accepter la présence et le contrôle de représentants du Fonds lors du déroulement des activités;

4o adresser à l’association halieutique coordinatrice, pour le 31 janvier de chaque année, une fiche d’information
concernant les activités de l’année, à l’aide d’un formulaire transmis par l’association.

IV. Informations relatives aux activités menées par l’école de pêche (en cas de premier agrément) :

1o L’école de pêche a-t-elle déjà organisé des activités de formation ou de sensibilisation du public à la pêche ou
au milieu halieutique ?

OUI / NON

Si oui, veuillez décrire avec le plus de précisions possibles ces activités en y indiquant le contenu, la fréquence,
les dates, le nombre de participants par activités, la durée, les modalités d’organisation :

..........................................................................................................................................................................................................

2o Quel est le public généralement visé par les activités organisées par l’école de pêche ?

..........................................................................................................................................................................................................

3o La participation aux activités organisées par l’école de pêche est-elle bien subordonnée au paiement d’un droit
d’inscription ? A combien s’élève ce droit ?

..........................................................................................................................................................................................................

4o Combien de participants l’école de pêche peut-elle accueillir aux activités qu’elle organise ?

..........................................................................................................................................................................................................
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5o Quelles sont les infrastructures d’accueil disponibles ?
..........................................................................................................................................................................................................
6o Quels sont les sites de pêche fréquentés par l’école de pêche ? S’agit-il de sites privés ou publics ?
..........................................................................................................................................................................................................
Je certifie sur l’honneur que toutes les informations contenues dans le présent document et ses annexes sont

sincères et véritables.
Fait à ..........................................................................................., le ...........................................................................................
Signature et qualité :
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 mars 2017 relatif à l’agrément des écoles de pêche

et des formateurs ainsi qu’à l’octroi de subventions aux écoles de pêche agréées.
Namur, le 30 mars 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/202018]

30. MÄRZ 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung über die Zulassung der Fischerschulen
und der Ausbilder sowie über die Gewährung von Subventionen an die zugelassenen Fischerschulen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 27. März 2014 über die Flussfischerei, die Verwaltung der Fischzucht und die
Fischereistrukturen, Artikel 8 § 2, 10 § 1 Ziffer 7 und 31;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 25. Januar 2007 über die Zulassung der ″Fischerschulen″
und der Ausbilder sowie über die Gewährung von Subventionen an die zugelassenen ″Fischerschulen″;

Aufgrund der am 10. Oktober 2016 abgegebenen Stellungnahme des Verwaltungsausschuss des wallonischen
Fischzucht- und Fischereifonds (″Fonds piscicole et halieutique de Wallonie″);

Aufgrund der am 26. Oktober 2016 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;

Aufgrund der am 18. November 2016 abgegebenen Stellungnahme des Wallonischen hohen Rats für den Fischfang
(″Conseil supérieur wallon de la Pêche″);

Aufgrund des am 2. Februar 2017 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;

Aufgrund des nach Artikel 3, 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im September
1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender
Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellten Berichts vom 2. Februar 2017;

Aufgrund des am 6. März 2017 in Anwendung des Artikels 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens 60.945/4 des Staatsrats;

Auf Vorschlag des Ministers für Natur und ländliche Angelegenheiten;

Nach Beratung,

Beschließt:

KAPITEL I — Allgemeine Bestimmungen

Artikel 1 - Zur Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:

1o Verwaltung: die Direktion des Jagdwesens und des Fischfangs der Abteilung Natur und Forstwesen der
operativen Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie;

2o Ausschuss: der Verwaltungsausschuss des wallonischen Fischzucht- und Fischereifonds;

3o Dekret vom 27. März 2014: das Dekret vom 27. März 2014 über die Flussfischerei, die Verwaltung der Fischzucht
und die Fischereistrukturen;

4o Fischerschulen: die in Artikel 31 des Dekrets vom 27. März 2014 über die Flussfischerei, die Verwaltung der
Fischzucht und die Fischereistrukturen erwähnten Fischerschulen.

KAPITEL II — Ausbildung und Zulassung der Ausbilder

Abschnitt 1 — Ausbildung der Ausbilder

Art. 2 - Die zugelassenen Fischerschulen verfügen über zugelassene Ausbilder, die eine Ausbildung abgelegt
haben, die ihnen ermöglicht, eine Betreuung zu gewährleisten, die die in dem Lastenheft nach Anhang 1 festgelegten
Mindestanforderungen und Zielsetzungen erfüllt.
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Abschnitt 2 — Zulassung der Ausbilder

Art. 3 - Neben der Beachtung der in Artikel 31 § 3 des Dekrets vom 27. März 2014 festgelegten Bedingungen kann
jegliche Person die Zulassung als Ausbilder im Sinne des Dekrets vom 27. März 2014 erlangen, insofern das Datum der
Bescheinigung über den erfolgreichen Abschluss der in Abschnitt 1 erwähnten Ausbildung am Tag des Zulassungs-
antrags nicht mehr als drei Jahre zurückliegt.

Art. 4 - Der Zulassungsantrag ist an die Verwaltung zu richten:

1o anhand des Formulars, das Anhang 2 bildet;

2o unter Gefahr der Unzulässigkeit per Einschreiben bzw. durch jede Einsendung, die ein sicheres Datum verleiht.

Der Minister oder sein Stellvertreter entscheidet über den Antrag, nachdem er die Stellungnahme des Ausschusses
eingeholt hat, und er teilt dem Antragsteller seinen Beschluss binnen 60 Tagen nach Eingang der vollständigen
Antragsakte mit.

Art. 5. § 1 - Die Zulassung wird für eine Dauer von zehn Jahren gewährt, die nach dem in Artikel 4 vorgesehenen
Verfahren erneuert werden kann.

Im Falle einer Erneuerung der Zulassung reicht der Antragsteller seinen Zulassungsantrag innerhalb von sechs
Monaten vor dem Ablauf seiner Zulassung ein.

§ 2 - Der Minister oder sein Stellvertreter kann nach Stellungnahme des Ausschusses die Zulassung entziehen,
wenn ernsthafte Anzeichen darauf schließen lassen, dass der Ausbilder die in Artikel 31 § 3 Ziffern 3, 4 und 5 des
Dekrets vom 27. März 2014 erwähnten Zulassungsbedingungen nicht beachtet.

Art. 6 - § 1 - Wird eine Zulassung verweigert oder entzogen, kann ein Einspruch innerhalb von dreißig Tagen ab
der schriftlichen Verweigerungs- oder Entzugsmitteilung eingereicht werden. Der Einspruch kann bei der Regierung
eingereicht werden, wenn die Verweigerung oder der Entzug der Zulassung vom Minister mitgeteilt wurde. Wurde die
Mitteilung durch den Stellvertreter des Ministers vorgenommen, wird der Einspruch bei dem Minister eingereicht.

Der Einspruch hat keine aufschiebende Wirkung.

§ 2 - Die Regierung oder der Minister holt die Stellungnahme des Ausschusses ein.

§ 3 - In Ermangelung der Stellungnahme des Ausschusses innerhalb von zwei Monaten ist die Regierung oder der
Minister befugt, zu beschließen.

Die Regierung oder der Minister beschließt innerhalb von vier Monaten ab dem Datum des Einreichens des
Einspruchs.

Wird der in Paragraph 1 angeführte Einspruch abgelehnt, so beschließt der Minister oder sein Stellvertreter nur
dann über einen neuen Zulassungsantrag, wenn neue Informationen eingereicht werden, die einen derartigen Antrag
rechtfertigen.

KAPITEL III — Zulassung und Subventionierung der Fischerschulen

Abschnitt 1 — Zulassung der Fischerschulen

Art. 7 - Neben der Beachtung der in Artikel 31 § 2 des Dekrets vom 27. März 2014 festgelegten Bedingungen kann
jegliche Einrichtung die Zulassung als Fischerschule erlangen, insofern sie innerhalb der zwei Jahre vor dem Eingang
des Zulassungsantrags wenigstens zwanzig Stunden Ausbildungs- und Sensibilisierungsaktivitäten im Bereich des
Fischfangs und des aquatischen Lebensraums organisiert hat und sich verpflichtet:

1o jedes Jahr mindestens zwanzig Stunden Ausbildungs- und Sensibilisierungsaktivitäten im Bereich des
Fischfangs und des aquatischen Lebensraums in Abschnitten von jeweils mindestens drei aufeinanderfolgenden
Stunden zu organisieren und dies unter Beachtung der im Lastenheft von Anhang 1 auferlegten Bedingungen;

2o den freien Zugang zu den Aktivitäten zu gewährleisten, gegebenenfalls gegen Zahlung einer Einschreibegebühr,
deren Betrag durch den Minister nach Stellungnahme oder auf Vorschlag des Ausschusses festgelegt wird;

3o die Anwesenheit und die Kontrolle der Vertreter des Fonds bei der Durchführung der Aktivitäten zuzulassen;

4o der koordinierenden Fischereivereinigung bis am 31. Januar jeden Jahres ein Informationsblatt über die im Laufe
des Jahres stattfindenden Aktivitäten anhand eines vor der Vereinigung übermittelten Formulars zukommen zu lassen.

Art. 8 - Der Zulassungsantrag wird an die Verwaltung gerichtet:

1o anhand des Formulars, das Anhang 3 bildet;

2o unter Gefahr der Unzulässigkeit per Einschreiben bzw. durch jede Einsendung, die ein sicheres Datum verleiht.

Der Minister oder sein Stellvertreter entscheidet über den Antrag, nachdem er die Stellungnahme des Ausschusses
eingeholt hat, und er teilt dem Antragsteller seinen Beschluss binnen 60 Tagen nach Eingang der vollständigen
Antragsakte mit.

Art. 9 - § 1 - Die Zulassung wird für einen Zeitraum von zehn Jahren gewährt, der nach dem in Artikel 8
vorgesehenen Verfahren erneuert werden kann.

Im Falle einer Erneuerung der Zulassung muss der Antragsteller seinen Zulassungsantrag innerhalb von sechs
Monaten vor dem Ablauf seiner Zulassung einreichen.

§ 2 - Der Minister oder sein Stellvertreter kann nach Stellungnahme des Ausschusses die Zulassung entziehen,
wenn die Fischerschule entweder:

1o eine der in Artikel 31 § 2 des Dekrets vom 27. März 2014 und in Artikel 7 des vorliegenden Erlasses angeführten
Zulassungsbedingungen nicht mehr erfüllt oder eine der in Anwendung von Artikel 7 Ziffern 1 bis 4 eingegangenen
Verpflichtungen nicht mehr einhält;

2o oder sie die von dem Fonds bezogenen Finanzhilfen nicht gemäß deren Verwendungszweck einsetzt und die für
die Auszahlung dieser Finanzhilfen festgelegten Bestimmungen nicht beachtet;

3o oder Handlungen ausüben lässt, die im Rahmen der Aktivitäten, die sie organisiert, gegen die guten Sitten oder
die geltende Gesetzgebung verstoßen.

§ 3 - Der Minister oder sein Stellvertreter informiert die zugelassene Fischerschule per Einschreiben über den
Entzug der Zulassung.
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Art. 10 - § 1 - Wird eine Zulassung verweigert oder entzogen, kann ein Einspruch innerhalb von dreißig Tagen
ab der schriftlichen Verweigerungs- oder Entzugsmitteilung eingereicht werden. Der Einspruch kann bei der Regierung
eingereicht werden, wenn die Verweigerung oder der Entzug der Zulassung vom Minister mitgeteilt wurde. Wurde die
Mitteilung durch den Stellvertreter des Ministers vorgenommen, wird der Einspruch bei dem Minister eingereicht.
Der Einspruch wird per Einschreiben bzw. durch jede Einsendung, die ein sicheres Datum verleiht, eingereicht.

Der Einspruch hat keine aufschiebende Wirkung.

§ 2 - Die Regierung oder der Minister holt die Stellungnahme des Ausschusses ein.

§ 3 - In Ermangelung der Stellungnahme des Ausschusses innerhalb von zwei Monaten ist die Regierung oder der
Minister befugt, zu beschließen.

Die Regierung oder der Minister beschließt innerhalb von vier Monaten ab dem Datum des Einreichens des
Einspruchs.

Wird der in Paragraph 1 angeführte Einspruch abgelehnt, so beschließt der Minister oder sein Stellvertreter nur
dann über einen neuen Zulassungsantrag, wenn neue Informationen eingereicht werden, die einen derartigen Antrag
rechtfertigen.

Art. 11 - Die zugelassenen Fischerschulen werden im Rahmen ihrer Ausbildungs- oder Sensibilisierungs-
aktivitäten durch die Versicherungspolice gegen Haftpflichtrisiken und Unfälle mit Personenschaden, die durch den
Fonds abgeschlossen wurde, versichert, sofern sie die Auflagen des in der Anlage 1 angeführten Lastenheftes erfüllen.

Art. 12 - Die Teilnehmer an einer Ausbildungs- oder Sensibilisierungsaktivität im Bereich des Fischfangs und des
aquatischen Lebensraums, die durch eine zugelassene Fischerschule organisiert wird, werden von der Pflicht befreit,
im Besitz eines Angelscheins zu sein, wenn sie im Rahmen dieser Aktivitäten fischen.

Die Teilnehmer an einer Ausbildungs- oder Sensibilisierungsaktivität im Bereich des Fischfangs und des
aquatischen Lebensraums, die durch eine zugelassene Fischerschule organisiert wird, dürfen vorübergehend die
gefangenen Fische aufbewahren, die bei dieser Aktivität die gesetzlich vorgeschriebene Mindestgröße nicht aufweisen.
Die Fischerschule trifft alle Vorkehrungen, um das Überleben dieser Fische, die nach Abschluss der Aktivität wieder im
Wasser freigelassen werden, zu gewährleisten.

Abschnitt 2 — Subventionierung der zugelassenen Fischerschulen

Art. 13 - Der in Artikel 31 § 4 des Dekrets vom 27. März 2014 angeführte Betrag der Subvention wird festgelegt
nach der Art der Aktivitäten und der Anzahl Aktivitäten jeder Art, die die zugelassene Fischerschule im Laufe des
Jahres, für das die Subvention beantragt wird, zu organisieren beabsichtigt.

Bei den vier Arten von Aktivitäten handelt es sich um folgende:

1o die wiederholt organisierten Aktivitäten mit einer Mindestdauer von drei Stunden wöchentlich, die die
Ausübung des Fischfangs und/oder die Sensibilisierung im Bereich des aquatischen Lebensraums betreffen;

2o die Entdeckungstage mit einer Mindestdauer von sechs Stunden, von denen mindestens zwei Stunden dem
Fischfang gewidmet werden;

3o die kurzen Einführungs- und Weiterbildungskurse mit einer Mindestdauer von vier Stunden täglich und einer
Mindestdauer von achtzehn Stunden wöchentlich;

4o die langen Einführungs- und Weiterbildungskurse mit einer Mindestdauer von vier Stunden täglich und einer
Mindestdauer von dreißig Stunden wöchentlich.

Betreffend Ziffer 3 macht die Ausübung des Fischfangs wenigstens zwei Stunden täglich und zehn Stunden über
die Dauer des Kurses aus.

Betreffend Ziffer 4 macht die Ausübung des Fischfangs wenigstens zwei Stunden täglich und sechszehn Stunden
über die Dauer des Kurses aus.

Zur Berechnung der Subvention bestimmt der Minister auf Vorschlag des Ausschusses den Höchstbetrag der
Finanzhilfe, die für jede Art der Aktivität gewährt werden kann.

Art. 14 - Die zugelassene Fischerschule reicht den Subventionsantrag spätestens am 15. Januar des Jahres, für das
eine Subvention beantragt wird, bei der Verwaltung ein.

Der Subventionsantrag umfasst das Programm der voraussichtlichen Aktivitäten, die nach den vier in Artikel 13
festgelegten Arten aufgegliedert werden und die die zugelassene Fischerschule im Laufe des Jahres, für das die
Subvention beantragt wird, durchzuführen beabsichtigt.

Art. 15 - Die Verwaltung informiert die Fischerschulen über die Gewährung der Subvention vor dem 31. März
des Jahres, für das die Subvention beantragt wird.

Art. 16 - Nach Zustimmung durch den Minister oder dessen Bevollmächtigten zahlt die Verwaltung die
Subvention nach folgenden Modalitäten aus:

1o ein erster Teilbetrag, dessen Betrag fünfzig Prozent der Subvention entspricht, kann bei der Bekanntgabe der
Gewährung der Subvention gegen Vorlage einer für richtig bescheinigten Forderungsanmeldung ausgezahlt werden;

3o der Restbetrag wird bei Vorlage einer für richtig bescheinigten Forderungsanmeldung sowie einer mit
Beweisstücken und einem Tätigkeitsbericht nach einem Muster, das dem Erlass zur Gewährung der Subvention
beigefügt wird, versehenen Aufstellung der Einnahmen und Betriebsausgaben, die mit der Organisation der
Ausbildungs- oder Sensibilisierungsaktivitäten verbunden sind, ausgezahlt.
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KAPITEL IV — Übergangs- und Schlussbestimmungen

Art. 17 - Die Fischerschulen und die Ausbilder, die in Anwendung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
25. Januar 2007 über die Zulassung der ″Fischerschulen″ und der Ausbilder sowie über die Gewährung von
Subventionen an die zugelassenen ″Fischerschulen″ zugelassen wurden, bleiben zugelassen bis zum Ablauf dieser
Zulassung oder bis am 30. Juni 2018, falls ihre Zulassung vor diesem Datum abläuft.

Art. 18 - Der Erlass der Wallonischen Regierung vom 25. Januar 2007 über die Zulassung der ″Fischerschulen″
und der Ausbilder sowie über die Gewährung von Subventionen an die zugelassenen ″Fischerschulen″ wird
aufgehoben.

Art. 19 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich der Fischfang gehört, wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 30. März 2017

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

Anhang 1

Lastenheft der zugelassenen Fischerschulen

I. Maßnahmen für die Organisation der Aktivitäten
1o Eine breite Förderung der Aktivitäten über die verfügbaren Kanäle und prioritär über die zu diesem Zweck

entwickelte Website www.stagesdepeche.be gewährleisten.
2o Über eine Liste von Notrufnummern der Notdienste, Feuerwehren, Ärzte und Apotheker verfügen. Diese Liste

ist schnell und ständig im Laufe der durch die Fischerschule organisierten Ausbildungs- und Sensibilisierungs-
aktivitäten einsehbar. Ein Telefon oder ein Handy ist immer dort zugänglich, wo die Freiluftaktivitäten stattfinden.

3o Die im Laufe der Aktivitäten besuchten Gebiete sind vorher erkundet worden und für jedes Gebiet ist eine Karte
mit folgenden Angaben zu erstellen:

a) der Name, die Anschrift oder Ortsbezeichnung des Gebiets;
b) die Risiken und vorzusehende Vorbeugungsmaßnahmen;
c) die Angaben, die den Zugang der Notdienste zum Gebiet ermöglichen;
d) die Angabe, ob das Gebiet durch ein Mobiltelefonnetz abgedeckt ist oder nicht;
e) die kartographischen Daten des Gebiets.

4o Bei der Organisation eines Entdeckungstags oder eines Kurses für jeden Teilnehmer über eine Karte mit den
folgenden Angaben verfügen:

a) Name, Vorname;

b) Alter;

c) Anschrift;

d) relevante medizinische Informationen;

e) Kontaktdaten von zwei Kontaktpersonen, die die Anschrift und eine Telefonnummer umfassen.

5o Jeglicher Ausbilder und jegliche Person, die diesen bei seiner Aufgabe unterstützt, muss vor dem Beginn
jeglicher Tätigkeit:

a) über die Liste der Notrufnummern verfügen;

b) über die Liste der Teilnehmer an der Aktivität verfügen und ggf. Kenntnis von ihren individuellen Karten
genommen haben;

c) am Ort, an dem die Tätigkeit stattfindet, über eine Unfallerklärung verfügen;

d) Kenntnis der Karten der bei der Tätigkeit besuchten Gebiete genommen haben.

6o Jeglicher Ausbilder und jegliche Person, die diesen bei seiner Aufgabe unterstützt, der eine bestimmte
Fischfangtechnik lehrt, ist im Besitz eines Fischereischeins, der ihm ermöglicht, die Technik, die er lehrt, auszuüben.

II. Sicherheitsmaßnahmen bei den Aktivitäten

Jede Aktivität wird wenigstens von zwei Personen betreut, von denen eine ein zugelassener Ausbilder ist.

Die Aktivitäten werden stets von einer ausreichenden Anzahl Personen betreut werden, um eine angemessene und
ständige Überwachung der Teilnehmer an der Aktivität zu gewährleisten. Zu diesem Zweck plant die Fischerschule die
Aktivität so, dass auf fünf Teilnehmer jeweils wenigstens ein Betreuer kommt.

Bei jeder Aktivität ist Erste-Hilfe-Material verfügbar, das mindestens Folgendes umfasst:

a) eine genügende Anzahl von Rettungsbojen je nach den auf dem Gebiet des Fischfangs vorhandenen Risiken;

b) sauberes Wasser und antiseptische Seife;

c) ein Verbandskasten, der den gesetzlichen Normen genügt und dessen stets auf dem neuesten Stand gehaltener
Inhalt der koordinierenden Fischereivereinigung mitgeteilt wird.
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III. Ziel und Inhalt der Ausbildung
Bei den Aktivitäten der zugelassenen Fischerschule wird auf einen Unterricht des Fischfangs Wert gelegt, bei dem

die Natur, der Fisch sowie die anderen Benutzer des Flusses respektvoll behandelt werden. Die Entdeckung des
aquatischen Lebensraums ist Bestandteil dieses Unterrichts.

Dabei können die folgenden Themenbereiche behandelt werden:
a) Kenntnis der Hauptfischarten und des aquatischen Lebensraums;
b) Fischfangtechniken und Verwendung des Materials;
c) Grundkenntnisse des Naturschutzes: Abfälle, rationelle Wasserverwendung,...;
d) Grundkenntnisse beim Umgang mit Fischen: Umgang beim Abhaken der Fische, die Wiedereinsetzung der

Fische ins Wasser, Interesse des Hakens ohne Dorn,...;
e) geltende Gesetzgebung und Organisation des Fischfangs in der Wallonischen Region.
Ein Ausbildungsprogramm wird vor Beginn dieser Ausbildung ausgearbeitet.
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 30. März 2017 über die Zulassung der Fischerschulen

und der Ausbilder sowie über die Gewährung von Subventionen an die zugelassenen Fischerschulen beigefügt zu
werden.

Namur, den 30. März 2017

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

Anhang 2

Antrag auf Zulassung oder Erneuerung der Zulassung als Ausbilder
Dem vorliegenden Antrag auf Zulassung oder Erneuerung der Zulassung als Ausbilder ist Folgendes beizufügen:
1. ein Auszug aus dem Strafregister Muster 2 gemäß Artikel 596 Absatz 2 der Strafprozessordnung, der zum

Zeitpunkt des Zulassungsantrags weniger als drei Monate alt ist;
2. die Bescheinigung über den erfolgreichen Abschluss der vom Verwaltungsausschuss des wallonischen

Fischzucht- und Fischereifonds organisierten Ausbildung;
3. eine Kopie des Personalausweises;
4. zwei aktuelle Fotos im Personalausweisformat.
ZULASSUNGSANTRAG
Persönliche Auskünfte.
Name, Vorname: .........................................................................................................................................................................
Anschrift: ......................................................................................................................................................................................
Telefon: ....................................................................................... Fax: .......................................................................................
E-Mail-Adresse/Website: ...........................................................................................................................................................
Geburtsdatum: ................................................................................. Ort: .................................................................................
Beruf: .............................................................................................................................................................................................
Ich bestätige auf Ehrenwort, dass die gesamten im vorliegenden Dokument und seinen Anlagen angeführten

Informationen richtig und vollständig sind.
Geschehen zu ................................................................................., den .................................................................................
Unterschrift:
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 30. März 2017 über die Zulassung der Fischerschulen

und der Ausbilder sowie über die Gewährung von Subventionen an die zugelassenen Fischerschulen beigefügt zu
werden.

Namur, den 30. März 2017

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

Anhang 3

Antrag auf Zulassung oder Erneuerung der Zulassung als Fischerschule
Dem vorliegenden Antrag auf Zulassung oder Erneuerung der Zulassung als Fischerschule ist Folgendes

beizufügen:
1. die Abschrift der Satzungen der antragstellenden Vereinigung ohne Erwerbszweck sowie die Abschrift der im

Belgischen Staatsblatt veröffentlichten Angaben;
2. eine Abschrift der eventuellen Veröffentlichungen, die die antragstellende Vereinigung ohne Erwerbszweck

vorgenommen hat, sowie jedes sonstigen Dokuments, durch das die durch Letztere im Bereich des Fischfangs
ausgeführten Aktivitäten eingeschätzt werden können;

3. ein Auszug aus dem Strafregister Muster 2 gemäß Artikel 596 Absatz 2 der Strafprozessordnung des
Verantwortlichen der antragstellenden Vereinigung ohne Erwerbszweck, der zum Zeitpunkt des Zulassungsantrags
weniger als drei Monate alt ist.
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ZULASSUNGSANTRAG
I. Bezeichnung der antragstellenden Schule oder VoE:
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
Anschrift: ......................................................................................................................................................................................
Telefon: ....................................................................................... Fax: .......................................................................................
E-Mail-Adresse/Website: ...........................................................................................................................................................
II. Verantwortliche Person:
Name, Vorname: .........................................................................................................................................................................
Anschrift: ......................................................................................................................................................................................
Telefon: ....................................................................................... Fax: .......................................................................................
E-Mail-Adresse/Website: ...........................................................................................................................................................
1o Verfügt diese Person über eine Zulassung als Ausbilder im Sinne von Artikel 31 § 3 des Dekrets vom

27. März 2014 über die Flussfischerei, die Verwaltung der Fischzucht und die Fischereistrukturen?
JA / NEIN
Wenn JA, Zulassungsnummer oder Datum der Übermittlung des Zulassungsantrags:
..........................................................................................................................................................................................................
2o Verfügt die Fischerschule über (einen) andere(n) zugelassene(n) Ausbilder im Sinne des unter Ziffer 1 erwähnten

Dekrets?
JA / NEIN
Wenn JA, Nummer der Zulassung(en) oder des/der Antrag/Anträge auf Zulassung + Name und Vorname(n) der

Ausbilder:
..........................................................................................................................................................................................................
III. Verpflichtungen:
Durch die Einreichung ihres Antrags auf Zulassung/Erneuerung der Zulassung verpflichtet sich die Fischerschule
1o jedes Jahr mindestens zwanzig Stunden Ausbildungs- und Sensibilisierungsaktivitäten im Bereich des

Fischfangs und des aquatischen Lebensraums in Abschnitten von jeweils mindestens drei aufeinanderfolgenden
Stunden organisieren und dies unter Beachtung der im Lastenheft von Anhang 1 auferlegten Bedingungen;

2o den freien Zugang zu den Aktivitäten zu gewährleisten, gegebenenfalls gegen Zahlung einer Einschreibegebühr,
deren Betrag durch den Minister nach Stellungnahme oder auf Vorschlag des Ausschusses festgelegt wird;

3o die Anwesenheit und die Kontrolle der Vertreter des Fonds im Rahmen der Durchführung der Aktivitäten
zuzulassen;

4o der koordinierenden Fischereivereinigung bis am 31. Januar jeden Jahres ein Informationsblatt über die im Laufe
des Jahres stattfindenden Aktivitäten anhand eines vor der Vereinigung übermittelten Formulars zukommen zu lassen.

IV. Informationen über die Aktivitäten der Fischerschule (im Fall einer ersten Zulassung):
1o Hat die Fischerschule bereits Ausbildungs- oder Sensibilisierungsaktivitäten im Bereich des Fischfangs oder des

aquatischen Lebensraums organisiert?
JA / NEIN
Wenn ja, bitte beschreiben Sie diese Aktivitäten so genau wie möglich unter Angabe des Inhalts, der Häufigkeit,

der Daten, der Anzahl Teilnehmer pro Aktivität, der Dauer, der Organisationsmodalitäten:
..........................................................................................................................................................................................................
2o Welches ist das Zielpublikum der durch die Fischerschule organisierten Aktivitäten?
..........................................................................................................................................................................................................
3o Ist die Teilnahme an den durch die Fischerschule organisierten Aktivitäten mit der Zahlung einer

Einschreibegebühr verbunden? Wie hoch ist diese Gebühr?
..........................................................................................................................................................................................................
4o Wie viele Teilnehmer kann die Fischerschule im Rahmen der Aktivitäten, die sie organisiert, aufnehmen?
..........................................................................................................................................................................................................
5o Welche Empfangsinfrastrukturen sind verfügbar?
..........................................................................................................................................................................................................
6o Welche Fischfanggebiete werden von der Fischerschule besucht? Handelt es sich dabei um private oder

öffentliche Gebiete?
..........................................................................................................................................................................................................
Ich bestätige auf Ehrenwort, dass die gesamten im vorliegenden Dokument und seinen Anlagen angeführten

Informationen richtig und vollständig sind.
Geschehen zu ................................................................................., den .................................................................................
Unterschrift und Eigenschaft:
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 30. März 2017 über die Zulassung der Fischerschulen

und der Ausbilder sowie über die Gewährung von Subventionen an die zugelassenen Fischerschulen beigefügt zu
werden.

Namur, den 30. März 2017

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/202018]

30 MAART 2017. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de erkenning van de vissersscholen en de opleiders
alsook de toekenning van subsidies aan de erkende vissersscholen

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 27 maart 2014 betreffende de riviervisserij, het visbeleid en de visserijstructuren,
inzonderheid op de artikelen 8, § 2, en 10, § 1, 7o, en 31;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 25 januari 2007 betreffende de erkenning van de ″vissersscholen″
en de opleiders alsook de toekenning van subsidies aan de erkende ″vissersscholen″;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van het ″Fonds piscicole et halieutique de Wallonie″ (Waals visserij- en
hengelfonds), gegeven op 10 oktober 2016;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 26 oktober 2016;

Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Pêche″ (Waalse Hoge Visraad), gegeven op
18 november 2016,

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 2 februari 2017;

Gelet op het rapport van 2 februari 2017 opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies nr. 60.945/4 van de Raad van State, gegeven op 6 maart 2017, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Landelijke Aangelegenheden en Natuur;

Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1o de Administratie : de Directie Jacht en Visvangst van het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst;

2o het Comité : het Beheerscomité van het ″Fonds piscicole et halieutique de Wallonie″;

3o het decreet van 27 maart 2014 : het decreet van 27 maart 2014 betreffende de riviervisserij, het visbeleid en de
visserijstructuren;

4o de vissersscholen : de vissersscholen bedoeld in artikel 31 van het decreet van 27 maart 2014 betreffende de
riviervisserij, het visbeleid en de visserijstructuren.

HOOFDSTUK II. — Opleiding en erkenning van de opleiders

Afdeling 1. — Opleiding van de opleiders

Art. 2. De erkende vissersscholen beschikken over erkende opleiders die een opleiding hebben gevolgd met het
oog op het verzekeren van een begeleiding die de minimale normen en doelstellingen vermeld in het in bijlage 1
bedoelde bestek vervult.

Afdeling 2. — Erkenning van de opleiders

Art. 3. Naast de naleving van de voorwaarden bepaald in artikel 31, § 3, van het decreet van 27 maart 2014 kan
elke persoon als opleider in de zin van het decreet van 27 maart 2014 erkend worden indien de datum van zijn
getuigschrift van de geslaagde opleiding bedoeld in afdeling 1 van minder dan drie jaar op de dag van zijn
erkenningsaanvraag dateert.

Art. 4. De erkenningsaanvraag wordt aan de Administratie gericht :

1o aan de hand van het formulier bedoeld in bijlage 2;

2o op straffe van onontvankelijkheid, bij aangetekend schrijven of door elk middel dat vaste datum verleent aan
de verzending.

De Minister of diens afgevaardigde beslist over de aanvraag na het advies van het Comité ingewonnen te hebben
en geeft kennis van zijn beslissing aan de aanvrager binnen zestig dagen na ontvangst van het volledige
aanvraagdossier.

Art. 5. § 1. De erkenning wordt toegekend voor een periode van tien jaar die overeenkomstig de in artikel 4
bedoelde procedure hernieuwbaar is.

Bij verlenging van de erkenning dient de aanvrager zijn erkenningsaanvraag binnen zes maanden vóór de
vervaldatum van zijn erkenning in.

§ 2. De Minister of diens afgevaardigde kan na advies van het Comité de erkenning intrekken als ernstige
aanwijzingen laten vermoeden dat de opleider de erkenningsvoorwaarden bepaald in artikel 31, § 3, 3o, 4o en 5o,
van het decreet van 27 maart 2014 niet naleeft.

Art. 6. § 1. Wanneer de erkenning geweigerd of ingetrokken wordt, kan een beroep ingediend worden binnen
dertig dagen te rekenen van de schriftelijke kennisgeving van de weigering of de intrekking. Het beroep wordt bij de
Regering ingediend wanneer de weigering of de intrekking van de erkenning door de Minister is meegedeeld. Indien
deze kennisgeving door de afgevaardigde van de Minister is verricht, wordt het beroep bij de Minister ingediend.

Het beroep is niet opschortend.

52282 MONITEUR BELGE — 20.04.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 2. De Regering of de Minister verzoekt het Comité om advies.

§ 3. Bij gebrek aan advies van het Comité binnen twee maanden kan de Regering of de Minister beslissen.

De Regering of de Minister beslist binnen vier maanden na de indiening van het beroep.

Indien het in § 1 bedoelde beroep verworpen wordt, beslist de Minister of diens afgevaardigde slechts over een
nieuwe erkenningsaanvraag indien nieuwe elementen worden voorgesteld om een dergelijke aanvraag te recht-
vaardigen.

HOOFDSTUK III. — Erkenning en subsidiëring van de vissersscholen

Afdeling 1. — Erkenning van de vissersscholen

Art. 7. Naast de naleving van de voorwaarden bepaald in artikel 31, § 2, van het decreet van 27 maart 2014 kan
elke instelling als vissersschool erkend worden indien ze gedurende de twee jaar voor de ontvangst van de
erkenningsaanvraag minstens twintig uren opleidings- en sensibiliseringsactiviteiten betreffende de visserij en het
aquatisch milieu gegeven heeft en indien ze zich ertoe verbindt :

1o elk jaar minstens twintig uren opleidings- en sensibiliseringsactiviteiten inzake visserij en aquatisch milieu te
organiseren, per module van minstens drie opeenvolgende uren en dit met inachtneming van de voorwaarden bepaald
in het bestek vermeld in bijlage I;

2o voor de vrije toegang tot de activiteiten te zorgen mits betaling van inschrijvingsgeld vastgelegd door de
Minister na advies of op voorstel van het Comité;

3o de aanwezigheid en de controle van de vertegenwoordigers van het Fonds te aanvaarden tijdens de activiteiten;

4o voor 31 januari van elk jaar een infofiche betreffende de activiteiten van het jaar aan de coördinerende
hengelvereniging te richten aan de hand van een door de vereniging overgemaakt formulier.

Art. 8. De erkenningsaanvraag wordt aan de Administratie gericht :

1o aan de hand van het in bijlage 3 bedoelde formulier;

2o op straffe van onontvankelijkheid, bij aangetekend schrijven of door elk middel dat vaste datum verleent aan
de verzending.

De Minister of diens afgevaardigde beslist over de aanvraag na het advies van het Comité ingewonnen te hebben
en geeft kennis van zijn beslissing aan de aanvrager binnen zestig dagen na ontvangst van het volledige
aanvraagdossier.

Art. 9. § 1. De erkenning wordt toegekend voor een periode van tien jaar die overeenkomstig de in artikel 8
bedoelde procedure hernieuwbaar is.

Bij verlenging van de erkenning dient de aanvrager zijn erkenningsaanvraag binnen zes maanden vóór de
vervaldatum van zijn erkenning in.

§ 2. De Minister of diens afgevaardigde kan op advies van het Comité de erkenning intrekken wanneer de erkende
vissersschool ofwel :

1o één van de erkenningsvoorwaarden vermeld in artikel 31, § 2, van het decreet van 27 maart 2014 en in artikel 7
van dit besluit, niet meer vervult, of één van de verbintenissen die ze overeenkomstig artikel 7, 1o tot 4o,
heeft aangegaan, niet nakomt;

2o de financiële tegemoetkomingen van het Fonds niet aanwendt volgens de bestemming en de regels die terzake
zijn vastgelegd, niet naleeft;

3o handelingen laat uitvoeren die in strijd zijn met een goed zedelijk gedrag of met de vigerende wetgeving in het
kader van de activiteiten die zij organiseert.

§ 3. De Minister of diens afgevaardigde geeft de visserschool bij aangetekend schrijven kennis van de intrekking
van zijn erkenning.

Art. 10. § 1. Wanneer de erkenning geweigerd of ingetrokken wordt, kan een beroep ingediend worden binnen
dertig dagen te rekenen van de schriftelijke kennisgeving van de weigering of de intrekking. Het beroep wordt bij de
Regering ingediend wanneer de weigering of de intrekking van de erkenning door de Minister is meegedeeld. Indien
deze kennisgeving door de afgevaardigde van de Minister is verricht, wordt het beroep bij de Minister ingediend.
Het beroep wordt bij aangetekend schrijven of door elk middel dat vaste datum verleent aan de verzending ingediend.

Het beroep is niet opschortend.

§ 2. De Regering of de Minister verzoekt het Comité om advies.

§ 3. Bij gebrek aan advies van het Comité binnen twee maanden kan de Regering of de Minister beslissen.

De Regering of de Minister beslist binnen vier maanden na de indiening van het beroep.

Indien het in § 1 bedoelde beroep verworpen wordt, beslist de Minister of diens afgevaardigde over een nieuwe
erkenningsaanvraag slechts indien nieuwe elementen worden voorgesteld om een dergelijke aanvraag te rechtvaardi-
gen.

Art. 11. De erkende visserscholen worden in het kader van hun opleidings- en sensibiliseringsactiviteiten gedekt
door de verzekeringspolis inzake burgerlijke aansprakelijkheid en lichamelijke ongevallen afgesloten door het Fonds
voor zover zij zich houden aan het bestek opgenomen in bijlage I.

Art. 12. De deelnemers aan een opleidings- en sensibiliseringsactiviteit inzake visserij en aquatisch milieu,
ingericht door een erkende vissersschool zijn vrijgesteld van de verplichting houder te zijn van een visvergunning als
zij in het kader van deze activiteiten vissen.

De deelnemers aan een opleidings- en sensibiliseringsactiviteit inzake visserij en aquatisch milieu ingericht door
een erkende vissersschool mogen vissen die tijdens deze activiteit de wettelijke minimumlengte niet hebben, tijdelijk
vangen. De erkende vissersschool neemt alle voorzorgsmaatregelen om het voortbestaan van die vissen te verzekeren
die vrijgelaten worden voor het einde van de activiteit.
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Afdeling 2. — Subsidie aan de erkende vissersscholen

Art. 13. Het bedrag van de in artikel 31, § 4, bedoelde subsidie van het decreet van 27 maart 2014 wordt
vastgelegd op grond van het type activiteiten en het aantal activiteiten van elke type die de erkende vissersschool
voornemens is te organiseren tijdens het jaar waarvoor de subsidie wordt aangevraagd.

De vier typen activiteiten zijn :

1o de terugkerende activiteiten met een minimale duur van drie uur wekelijkse activiteiten die betrekking hebben
op het vissen en/of de sensibilisering voor de aquatische milieus;

2o de kennismakingsdagen met een minimale duur van zes uur, waaronder een minimum van twee uur visvangst;

3o de korte introductie- en bijscholingscursussen met een minimale duur van vier uur per dag, waaronder een
minimum van achttien uur per week;

4o de lange introductie- en bijscholingscursussen met een minimale duur van vier uur per dag, waaronder een
minimum van dertig uur per week.

Wat punt 3 o betreft, duurt de visvangst minstens twee uur per dag en tien uur over de gehele duur van de stage.

Wat punt 4o betreft, duurt de visvangst minstens twee uur per dag en zestien uur over de gehele duur van de stage.

Met het oog op de berekening van het bedrag van de subsidie bepaalt de Minister op voorstel van het Comité het
maximumbedrag van de financiële steun die voor elk type activiteiten toegekend kan worden.

Art. 14. De erkende vissersschool dient de subsidieaanvraag bij de Administratie in uiterlijk op 15 januari van het
jaar waarvoor de subsidie wordt aangevraagd.

De subsidieaanvraag omvat een programma van de vooruitzichten van de activiteiten verdeeld volgens de in
artikel 13 bedoelde vier typen activiteiten die de erkende vissersschool voornemens is te organiseren tijdens het jaar
waarin de subsidie wordt aangevraagd.

Art. 15. De Administratie deelt de toekenning van de subsidie aan de erkende vissersscholen mee vóór
31 maart van het jaar waarvoor de subsidie wordt aangevraagd.

Art. 16. De Administratie vereffent de subsidie na goedkeuring door de Minister of diens afgevaardigde volgens
de volgende modaliteiten :

1o een eerste schijf die 50 % van de subsidie bedraagt, kan worden uitbetaald na kennisgeving ervan, op
voorlegging van een deugdelijk en onvergolden verklaarde schuldvordering;

2o het saldo wordt uitbetaald, op voorlegging van een deugdelijk en onvergolden verklaarde schuldvordering,
evenals van een staat van inkomsten en werkingsuitgaven in verband met de organisatie van opleidings- en
sensibiliseringsactiviteiten, vergezeld van de nodige bewijsstukken en van een activiteitenverslag opgesteld op grond
van een bij het subsidiebesluit bijgevoegde formulier.

HOOFDSTUK IV. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 17. De vissersscholen en de opleiders die overeenkomstig het besluit van de Waalse Regering van
25 januari 2007 betreffende de erkenning van de ″vissersscholen″ en de opleiders alsook de toekenning van subsidies
aan de erkende ″vissersscholen″ erkend zijn, blijven erkend tot de vervaldatum van die erkenning of tot 30 juni 2018
indien hun erkenning vóór deze datum vervalt.

Art. 18. Het besluit van de Waalse Regering van 25 januari 2007 betreffende de erkenning van de ″vissersscholen″
en de opleiders alsook de toekenning van subsidies aan de erkende ″vissersscholen″ wordt opgeheven.

Art. 19. De Minister bevoegd voor Visserij is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 30 maart 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Bijlage 1

Bestek van de erkende vissersscholen
I. Maatregelen voor de organisatie van de activiteiten
1o Een ruime bevordering van de activiteiten via de beschikbare kanalen en bij voorkeur via de daartoe

ontwikkelde website www.stagesdepeche.be bevorderen.
2o Over een lijst beschikken met noodtelefoonnummers (spoeddiensten, brandweer, arts, apotheker). Deze lijst

moet op elk ogenblik kunnen ingekeken worden tijdens de opleidings- en sensibiliseringsactiviteiten die door de
vissersschool worden georganiseerd. Een telefoon of GSM moet steeds binnen bereik zijn tijdens buitenactiviteiten.

3o De sites die tijdens de activiteiten bezocht worden voorafgaandelijk verkennen en voor elke site een fiche
opmaken met :

a) de naam, het adres of de naam van het gehucht van de site;
b) de risico’s en voorzorgsmaatregelen waarin moet worden voorzien;
c) de aanwijzingen voor de spoeddiensten om de site te bereiken;
d) de vermelding of de site al dan niet door een GSM netwerk wordt gedekt;
e) de cartografische coördinaten van de site.
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4o Bij de organisatie van een kennismakingsdag of van een stage, over een fiche per deelnemer beschikken met de
volgende gegevens :

a) naam, voornaam;
b) leeftijd;
c) adres;
d) relevante medische informatie;
e) contactgegevens van twee contactpersonen, met adres en telefoonnummer.
5o Elke opleider en elke persoon die de opleider in zijn taak bijstaat, zal vóór het begin van elk activiteit :
a) over de lijst met noodtelefoonnummers beschikken;
b) over de lijst van de deelnemers aan de activiteit beschikken en kennis genomen hebben, in voorkomend geval,

van de individuele fiches;
c) over een aangifte van ongeval op de activiteitensite beschikken;
d) kennis genomen hebben van de fiches met de sites die tijdens de activiteit worden bezocht.
6o Elke opleider of elke persoon die hem in zijn taak bijstaat, die een bepaalde vistechniek onderricht, is houder

van een visvergunning die hem mogelijk maakt de visvangsttechniek die hij onderricht, uit te oefenen.
II. Veiligheidsmaatregelen tijdens de activiteiten
Elke activiteit wordt minstens door twee personen, onder wie een erkende opleider, begeleid.
De activiteiten moeten steeds door voldoende personeel worden begeleid om een correct en permanent toezicht te

houden op de deelnemers aan de activiteit. Daartoe zorgt de vissersschool ervoor dat er minstens één begeleidende
persoon is voor vijf deelnemers aan de activiteit.

Bij elke activiteit moet hulpverleningsmaterieel beschikbaar zijn dat minstens het volgende bevat :
a) voldoende boeien in functie van de risico’s op de visplaats;
b) zuiver water en antiseptische zeep;
c) een verbanddoos die aan de wettelijke normen voldoet, waarvan de minimale bijgewerkte inhoud door de

coördinerende hengelvereniging wordt meegedeeld.
III. Doelstelling en inhoud van de opleiding
De activiteiten van de erkende vissersschool wordt georiënteerd op het onderwijs van een visserij die respect toont

voor de natuur, de vis en de andere riviergebruikers. De ontdekking van het aquatisch milieu maakt noodzakelijk deel
uit van dit onderwijs.

In dit kader kunnen de volgende materies besproken worden :
a) kennis van de voornaamste vissoorten en biologie van het aquatisch milieu;
b) vistechnieken en materieelgebruik;
c) inleiding in de milieukunde : afval, rationeel watergebruik,...;
d) inleiding tot het hanteren van de vis : hanteren tijdens het loshaken, weer in het water werpen, belang van de

vishaak zonder tong,...;
e) vigerende wetgeving en organisatie van de visserij in het Waalse Gewest.
Vóór het begin van de opleiding wordt een opleidingsprogramma opgesteld.
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 30 maart 2017 betreffende de erkenning

van de vissersscholen en de opleiders alsook de toekenning van subsidies aan de erkende vissersscholen.
Namen, 30 maart 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Luchthavens en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Bijlage 2

Aanvraag voor een erkenning of een verlenging van erkenning als opleider
De volgende stukken worden gevoegd bij deze aanvraag om erkenning/verlenging van een erkenning als

opleider :
1. een uittreksel van het strafregister, model 2, dat overeenstemt met het model bedoeld in artikel 596, tweede lid

van het wetboek van strafvordering, dat van minder dan drie maanden dateert op het moment van de
erkenningsaanvraag;

2. het attest waaruit blijkt dat hij de door het Beheerscomité van het ″Fonds piscicole et halieutique de Wallonie″
georganiseerde opleiding met succes gevolgd heeft;

3. een afschrift van de identiteitskaart;
4. twee recente foto’s in het identiteitskaartformaat.
erkenningsaanvraag
Persoonlijke inlichtingen.
Naam, voornaam : ......................................................................................................................................................................
Adres : ...........................................................................................................................................................................................
Telefoon : ..................................................................................... Fax : .....................................................................................
E-mail/website : ..........................................................................................................................................................................
Geboortedatum : ............................................................................ Plaats : ............................................................................
Beroep : .........................................................................................................................................................................................
Ik verklaar op erewoord dat alle informatie in dit document en zijn bijlagen juist en oprecht is.
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Gedaan te ......................................................................................, op ......................................................................................
Handtekening :
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 30 maart 2017 betreffende de erkenning

van de vissersscholen en de opleiders alsook de toekenning van subsidies aan de erkende vissersscholen.
Namen, 30 maart 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Luchthavens en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Bijlage 3

Aanvraag voor een erkenning of een verlenging van erkenning als vissersschool
De volgende stukken worden gevoegd bij deze aanvraag om erkenning/verlenging van een erkenning als

vissersschool :
1. het afschrift van de statuten van de verzoekende vereniging zonder winstoogmerk; alsook een afschrift van de

berichten die in het Belgisch Staatsblad worden bekendgemaakt;
2. een afschrift van de eventuele publicaties van de verzoekende vereniging zonder winstoogmerk, alsook elk

ander stuk aan de hand waarvan de activiteiten van de vereniging inzake visserij beoordeeld kan worden;
3. een uittreksel van het strafregister van de verantwoordelijke voor de verzoekende vereniging zonder

winstoogmerk, model 2, dat overeenstemt met het model bedoeld in artikel 596, tweede lid van het wetboek van
strafvordering, en dat van minder dan drie maanden dateert op het moment van de erkenningsaanvraag.

ERKENNINGSAANVRAAG
I. Benaming van de school of de verzoekende VZW :
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
Adres : ...........................................................................................................................................................................................
Telefoon : ..................................................................................... Fax : .....................................................................................
E-mail/website : ..........................................................................................................................................................................
II. Verantwoordelijke :
Naam, voornaam : ......................................................................................................................................................................
Adres : ...........................................................................................................................................................................................
Telefoon : ..................................................................................... Fax : .....................................................................................
E-mail/website : ..........................................................................................................................................................................
1o Beschikt deze persoon over een erkenning als opleider in de zin van artikel 31, § 3, van het decreet van

27 maart 2014 betreffende de riviervisserij, het visbeleid en de visserijstructuren ?
JA / NEE
Indien JA, erkenningsnummer of datum van de verzending van de erkenningsaanvraag :
..........................................................................................................................................................................................................
2o Beschikt de vissersschool over andere erkende opleider(s) in de zin van het decreet bedoeld in 1o ?
JA / NEE
Indien JA, nummer(s) van de erkenning(en) of van de erkenningsaanvraag(agen) + naam(namen) en voornaam-

(voornamen) van de opleiders :
..........................................................................................................................................................................................................
III. Verbintenissen :
Door de indiening van zijn aanvraag voor een erkenning of een verlenging van erkenning verbindt de

vissersschool er zich toe :
1o elk jaar minstens twintig uren opleidings- en sensibiliseringsactiviteiten inzake visserij en aquatisch milieu te

organiseren, per module van minstens drie opeenvolgende uren en dit met inachtneming van de voorwaarden bepaald
in het bestek vermeld in bijlage I;

2o voor de vrije toegang tot de activiteiten te zorgen mits betaling van inschrijvingsgeld vastgelegd door de
Minister na advies of op voorstel van het Comité;

3o de aanwezigheid en de controle van de vertegenwoordigers van het Fonds te aanvaarden tijdens de activiteiten;
4o voor 31 januari van elk jaar een infofiche betreffende de activiteiten van het jaar aan de coördinerende

hengelvereniging te richten aan de hand van een door de vereniging overgemaakt formulier.
IV. Informatie betreffende de door de vissersschool (in geval van een eerste erkenning) uitgeoefende activiteiten :
1o Heeft de vissersschool reeds opleidings- en sensibiliseringsactiviteiten inzake visserij en aquatisch milieu

georganiseerd ?
JA / NEE
Indien JA, gelieve deze activiteiten zo nauwkeurig mogelijk te beschrijven met vermelding van de inhoud,

frequentie, data, aantal deelnemers per activiteit, duur, organisatiemodaliteiten :
..........................................................................................................................................................................................................
2o Welk publiek heeft de vissersschool meestal op het oog bij het organiseren van deze activiteiten ?
..........................................................................................................................................................................................................
3o Moet er inschrijvingsgeld betaald worden om deel te nemen aan de activiteiten die de vissersschool organiseert ?

Hoeveel bedraagt dit inschrijvingsgeld ?
..........................................................................................................................................................................................................
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4o Hoeveel deelnemers kan de vissersschool opnemen in deze activiteiten ?
..........................................................................................................................................................................................................
5o Uit wat bestaat de onthaalinfrastructuur ?
..........................................................................................................................................................................................................
6o Welke zijn de visplaatsen die de vissersschool vaak bezoekt ? Gaat het om privé of openbare plaatsen ?
..........................................................................................................................................................................................................
Ik verklaar op erewoord dat alle informatie in dit document en zijn bijlagen juist en oprecht is.
Gedaan te ......................................................................................, op ......................................................................................
Handtekening en hoedanigheid :
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 30 maart 2017 betreffende de erkenning

van de vissersscholen en de opleiders alsook de toekenning van subsidies aan de erkende vissersscholen.
Namen, 30 maart 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Luchthavens en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202015]
8 MARS 2017. — Arrêté ministériel déterminant les cahiers des charges participant en 2017 au programme d’aide

et les montants de référence de l’aide tels que prévus par l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 septem-
bre 2015 instaurant un programme d’aide encourageant la participation des agriculteurs aux systèmes de qualité
applicables aux produits agricoles

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports, délégué à la
Représentation à la Grande Région,

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles D.11, D.13, D.14, D.17, § 1er, alinéa 2, D.134, D.164, D.173, alinéa 2,
et D.183, § 2, 1o;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 septembre 2015 instaurant un programme d’aide encourageant la
participation des agriculteurs aux systèmes de qualité applicables aux produits agricoles, l’article 2, alinéa 2,
et l’article 6, § 1er, alinéa 1er,

Arrête :

Article 1er. Pour l’année d’application 2017, les cahiers des charges éligibles à l’aide octroyée en application de
l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 septembre 2015 instaurant un programme d’aide encourageant la participation
des agriculteurs aux systèmes de qualité applicables aux produits agricoles sont repris à l’annexe.

Art. 2. Pour l’année d’application 2017, l’annexe reprend, pour chaque cahier des charges éligible, le montant de
référence qui représente le montant annuel maximum de l’aide octroyée à chaque agriculteur engagé dans ledit cahier
des charges.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2017.

Namur, le 8 mars 2017.

R. COLLIN

ANNEXE

Liste des cahiers des charges éligibles et des montants de référence de l’aide pour 2017

Cahiers des charges éligibles Montants de référence
(en euros)

• ″Productions biologiques porcine, avicole, cunicole, apicole (miel et produits de la ruche) et hélicicole″ (1)

En fonction du nombre d’animaux sous certification :

Porcs à l’engrais : De 1 à 750 S 350,00

De 751 à 1 300 S 700,00

A partir de 1 301 S 1.050,00

Poulets de chair : De 1 à 10 800 S 350,00

De 10 801 à 19 000 S 700,00

A partir de 19 001 S 1.050,00

Dindes : De 1 à 5 250 S 350,00

De 5 251 à 9 250 S 700,00

A partir de 9 251 S 1.050,00
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Canards : De 1 à 6 000 S 350,00

De 6 001 à 10 500 S 700,00

A partir de 10 501 S 1.050,00

Autruches : De 1 à 750 S 350,00

De 751 à 1 300 S 700,00

A partir de 1 301 S 1.050,00

Escargots (× 100) : De 1 à 1 200 S 350,00

De 1 201 à 2 100 S 700,00

A partir de 2 101 S 1.050,00

Poules pondeuses : De 1 à 3 650 S 350,00

De 3 651 à 6 400 S 700,00

A partir de 6 401 S 1.050,00

Ruches : De 1 à 900 S 350,00

De 901 à 1 500 S 700,00

A partir de 1 501 S 1.050,00

Cahiers des charges éligibles Montants de référence
(en euros)

• ″Productions biologiques porcine, avicole, cunicole, apicole (miel et produits de la ruche) et hélicicole″ (1)

En fonction du nombre d’animaux sous certification :

• ″Côtes de Sambre et Meuse″ (2) Vin AOP S 35,00

• ″Vin de pays des Jardins de Wallonie″ (2) Vin IGP S 35,00

• ″Vin mousseux de qualité de Wallonie″ (2) Vin AOP S 35,00

• ″Crémant de Wallonie″ (2) Vin AOP S 35,00

• ″Plate de Florenville″ (3) IGP

Pour une exploitation dont la superficie est :

- inférieure à 5 ha S 487,40

- supérieure ou égale à 5 ha S 793,00

• ″Le Porc plein air″ (4) SRQD

- engraisseurs sans production d’aliments à la ferme S 682,90

- engraisseurs avec production d’aliments à la ferme S 748,30

- naisseurs S 403,08

• ″Porc fermier de Wallonie″ (4) SRQD

- sans production d’aliments à la ferme S 682,90

- avec production d’aliments à la ferme S 748,30

- naisseurs S 403,08

• ″Porc Aubel″ (4) SRQD S 842,54

• ″Production intégrée de fruits à pépins″ (5)

Pour une exploitation dont la superficie est :

- inférieure à 5 ha S 398,88

- supérieure ou égale à 5 ha et inférieure à 10 ha S 496,04

- supérieure ou égale à 10 ha et inférieure à 15 ha S 593,21

- supérieure ou égale à 15 ha et inférieure à 20 ha S 685,26

- supérieure ou égale à 20 ha S 787,53

• ″Le foie gras entier mi-cuit de la ferme de la Canardière″ (4) SRQD

- Ferme d’élevage sans activité d’abattage ou de découpe S 808,00

- Ferme d’élevage avec activité d’abattage ou de découpe S 1.529,00
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• ″Le foie gras mi-cuit de la ferme de la Sauvenière″ (4) SRQD

- Ferme d’élevage sans activité d’abattage ou de découpe S 808,00

- Ferme d’élevage avec activité d’abattage ou de découpe S 1.529,00

• ″Volailles de multiplication de qualité différenciée aux stades élevage et
reproduction destinées à la production d’oeufs à couver à vocation poussins de
type chair″ (4) SRQD

S 470,47

• ″Le poulet de Gibecq″ (4) SRQD

- Ferme d’élevage sans activité d’abattage ou de découpe S 600,00

- Ferme d’élevage avec activité d’abattage ou de découpe S 1.558,00

(1) ″Productions biologiques porcine, avicole, cunicole, apicole (miel et produits de la ruche) et hélicicole″ :
en application de l’arrêté du Gouvernement wallon du 11 février 2010 concernant le mode de production biologique
et l’étiquetage des produits biologiques et abrogeant l’arrêté du Gouvernement wallon du 28 février 2008.

(2) Vin AOP et vin IGP : cahier des charges agréé en application du Règlement (CE) no 607/2009 de la Commission
du 14 juillet 2009 fixant certaines modalités d’application du Règlement (CE) no 479/2008 du Conseil en ce qui concerne
les appellations d’origine protégées et les indications géographiques protégées, les mentions traditionnelles,
l’étiquetage et la présentation de certains produits du secteur vitivinicole.

(3) IGP : cahier des charges agréé en application du Règlement (UE) no 1151/2012 du Parlement européen et du
Conseil du 21 novembre 2012 relatif aux systèmes de qualité applicables aux produits agricoles et aux denrées
alimentaires.

(4) SRQD : cahier des charges agréé en application de l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 mai 2014 instaurant
le système régional de qualité différenciée pour les produits agricoles et les denrées alimentaires.

(5) ″Production intégrée de fruits à pépins″ : cahier des charges décrit à l’annexe 1re de l’arrêté du Gouvernement
wallon du 29 avril 2004 relatif à l’agrément de la méthode de production intégrée pour fruits à pépins, des organismes
de contrôles ainsi que des producteurs qui pratiquent cette méthode.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 8 mars 2017 déterminant les cahiers des charges participant en 2017
au programme d’aide et les montants de référence de l’aide tels que prévus par l’arrêté du Gouvernement wallon du
24 septembre 2015 instaurant un programme d’aide encourageant la participation des agriculteurs aux systèmes de
qualité applicables aux produits agricoles.

Namur, le 8 mars 2017.

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/202015]

8. MÄRZ 2017 — Ministerieller Erlass zur Bestimmung der 2017 an der Beihilferegelung teilnehmenden Lastenhefte
und der Referenzbeträge der Beihilfe gemäß dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 24. September 2015
zur Einführung eines Beihilfeprogramms zur Förderung der Beteiligung der Landwirte an den Qualitäts-
regelungen für Agrarerzeugnisse

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen, und
Vertreter bei der Großregion,

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.11, D.13, D.14, D.17 § 1 Absatz 2,
D.134, D.164, D.173 Absatz 2 und D.183 § 2 Ziffer 1;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. September 2015 zur Einführung eines Beihilfe-
programms zur Förderung der Beteiligung der Landwirte an den Qualitätsregelungen für Agrarerzeugnisse, Artikel 2
Absatz 2 und Artikel 6 § 1 Absatz 1,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Lastenhefte, die im Rahmen der in Anwendung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
24. September 2015 zur Einführung eines Beihilfeprogramms zur Förderung der Beteiligung der Landwirte an den
Qualitätsregelungen für Agrarerzeugnisse gewährten Beihilfe für das Anwendungsjahr 2017 beihilfefähig sind,
werden in dem Anhang zu dem vorliegenden Erlass angeführt.

Art. 2 - Für jedes der beihilfefähigen Lastenhefte wird in dem Anhang für das Anwendungsjahr 2017 der
Referenzbetrag angeführt, der dem jährlichen Höchstbetrag der Beihilfe entspricht, die jedem Landwirt, der sich im
Rahmen des genannten Lastenhefts verpflichtet hat, gewährt wird.

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird am 1. Januar 2017 wirksam.

Namur, den 8. März 2017

R. COLLIN
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ANHANG

Liste der beihilfefähigen Lastenhefte und Referenzbeträge der Beihilfe für 2017

Beihilfefähige Lastenhefte Referenzbeträge (in Euro)

• ″Biologische Produktionsmethoden bei Schweinen, Geflügel, Kaninchen, Bienen (Honig und Bienenstock-
produkte) und Schnecken″ (1)

Je nach Anzahl Tieren unter Zertifizierung:

Mastschweine: von 1 bis 750 S 350,00

von 751 bis 1 300 S 700,00

ab 1 301 S 1.050,00

Fleischhähnchen: von 1 bis 10 800 S 350,00

von 10 801 bis 19 000 S 700,00

ab 19 001 S 1.050,00

Puten: von 1 bis 5 250 S 350,00

von 5 251 bis 9 250 S 700,00

ab 9 251 S 1.050,00

Enten: von 1 bis 6 000 S 350,00

von 6 001 bis 10 500 S 700,00

ab 10 501 S 1.050,00

Strauße: von 1 bis 750 S 350,00

von 751 bis 1 300 S 700,00

ab 1 301 S 1.050,00

Schnecken (× 100): von 1 bis 1 200 S 350,00

von 1 201 bis 2 100 S 700,00

ab 2 101 S 1.050,00

Legehennen: von 1 bis 3 650 S 350,00

von 3 651 bis 6 400 S 700,00

ab 6 401 S 1.050,00

Bienenstöcke: von 1 bis 900 S 350,00

von 901 bis 1 500 S 700,00

ab 1 501 S 1.050,00

Beihilfefähige Lastenhefte Referenzbeträge (in Euro)

• ″Biologische Produktionsmethoden bei Schweinen, Geflügel, Kaninchen, Bienen (Honig und Bienenstock-
produkte) und Schnecken″ (1)

• ″Côtes de Sambre et Meuse″ (2) Wein mit g.U. S 35,00

• ″Vin de pays des Jardins de Wallonie″ (2) Wein mit GGA S 35,00

• ″Vin mousseux de qualité de Wallonie″ (2) Wein mit g.U. S 35,00

• ″Crémant de Wallonie″ (2) Wein mit g.U. S 35,00

• ″Plate de Florenville″ (3) GGA

Für einen Betrieb mit einer Fläche von:

- weniger als 5 ha S 487,40

- mindestens 5 ha S 793,00

• ″Le Porc plein air″ (4) RSDQ

- Mäster ohne Produktion von Futtermitteln auf dem Hof S 682,90

- Mäster mit Produktion von Futtermitteln auf dem Hof S 748,30

- Züchter S 403,08

• ″Porc fermier de Wallonie″ (4) RSDQ

- ohne Produktion von Futtermitteln auf dem Hof S 682,90

- mit Produktion von Futtermitteln auf dem Hof S 748,30

- Züchter S 403,08

• ″Porc Aubel″ (4) RSDQ S 842,54

• ″Integrierte Produktionsmethode bei Kernobst″ (5)
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Für einen Betrieb mit einer Fläche von:

- weniger als 5 ha S 398,88

- mindestens 5 ha und weniger als 10 ha S 496,04

- mindestens 10 ha und weniger als 15 ha S 593,21

- mindestens 15 ha und weniger als 20 ha S 685,26

- mindestens 20 ha S 787,53

• ″Le foie gras entier mi-cuit de la ferme de la Canardière″ (4) RSDQ

- Zuchtbetrieb ohne Schlacht- oder Zerlegungstätigkeit S 808,00

- Zuchtbetrieb mit Schlacht- oder Zerlegungstätigkeit S 1.529,00

• ″Le foie gras mi-cuit de la ferme de la Sauvenière″ (4) RSDQ

- Zuchtbetrieb ohne Schlacht- oder Zerlegungstätigkeit S 808,00

- Zuchtbetrieb mit Schlacht- oder Zerlegungstätigkeit S 1.529,00

• ″Volailles de multiplication de qualité différenciée aux stades élevage et
reproduction destinées à la production d’œufs à couver à vocation poussins de
type chair″ (4) RSDQ

S 470,47

• ″Le poulet de Gibecq″ (4) RSDQ

- Zuchtbetrieb ohne Schlacht- oder Zerlegungstätigkeit S 600,00

- Zuchtbetrieb mit Schlacht- oder Zerlegungstätigkeit S 1.558,00

(1) ″Biologische Produktionsmethoden bei Schweinen, Geflügel, Kaninchen, Bienen (Honig und Bienenstock-
produkte) und Schnecken″: in Anwendung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 11. Februar 2010 über die
biologischen Produktionsmethoden und die Kennzeichnung der biologischen Erzeugnisse und zur Aufhebung des
Erlasses der Wallonischen Regierung vom 28. Februar 2008.

(2) Wein mit g.U. und Wein mit GGA: in Anwendung der Verordnung (EG) Nr. 607/2009 der Kommission vom
14. Juli 2009 mit Durchführungsbestimmungen zur Verordnung (EG) Nr. 479/2008 des Rates hinsichtlich der
geschützten Ursprungsbezeichnungen und geografischen Angaben, der traditionellen Begriffe sowie der Kennzeich-
nung und Aufmachung bestimmter Weinbauerzeugnisse zugelassenes Lastenheft.

(3) GGA: in Anwendung der Verordnung (EU) Nr. 1151/2012 des Europäischen Parlaments und des Rates vom
21. November 2012 über Qualitätsregelungen für Agrarerzeugnisse und Lebensmittel zugelassenes Lastenheft.

(4) RSDQ: in Anwendung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 15. Mai 2014 zur Einführung eines
regionalen Systems der differenzierten Qualität für Agrarerzeugnisse und Nahrungsmittel zugelassenes Lastenheft.

(5) ″Integrierte Produktionsmethode bei Kernobst″: in Anlage 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
29. April 2004 über die Zulassung der integrierten Produktionsmethode für Kernobst, der Prüfeinrichtungen sowie der
diese Methode anwendenden Erzeuger beschriebenes Lastenheft.

Gesehen, um dem Ministeriellen Erlass vom 8. März 2017 zur Bestimmung der 2017 an der Beihilferegelung
teilnehmenden Lastenhefte und der Referenzbeträge der Beihilfe gemäß dem Erlass der Wallonischen Regierung vom
24. September 2015 zur Einführung eines Beihilfeprogramms zur Förderung der Beteiligung der Landwirte an den
Qualitätsregelungen für Agrarerzeugnisse als Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 8. März 2017
Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,

und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/202015]
8 MAART 2017. — Ministerieel besluit tot bepaling van de productdossiers die in 2017 deelnemen aan de

steunregeling en van de referentiebedragen van de steun, zoals bepaald in het besluit van de Waalse Regering
van 24 september 2015 tot invoering van een steunregeling waarbij de landbouwers ertoe aangezet worden deel
te nemen aan de kwaliteitsregelingen die van toepassing zijn op de landbouwproducten.

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

Gelet op het Waalse Landbouwwetboek, inzonderheid op de artikelen D.11, D.13, D.14, D.17, § 1, tweede lid, D.134,
D.164, D.173, tweede lid, en D.183, § 2, 1o;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 september 2015 tot invoering van een steunregeling waarbij
de landbouwers ertoe aangezet worden deel te nemen aan de kwaliteitsregelingen die van toepassing zijn op de
landbouwproducten, artikel 2, lid 2, en artikel 6, § 1, lid 1;

Besluit :

Artikel 1. Voor het jaar van toepassing 2017 zijn de productdossiers die in aanmerking komen voor de verleende
steun overeenkomstig het besluit van de Waalse Regering van 24 september 2015 betreffende een steunmaatregel
waarbij de landbouwers ertoe aangezet worden deel te nemen aan de voedselkwaliteitsregelingen in het kader van het
programma voor plattelandsontwikkeling opgenomen in bijlage.
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Art. 2. Voor elk in aanmerking komend productdossier vermeldt de bijlage voor het jaar van toepassing 2017 het
referentiebedrag dat gelijk is aan het jaarlijkse maximumbedrag van de steun toegekend aan de landbouwer die in
bedoeld productdossier gestapt is.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2017.

Namen, 8 maart 2017.

R. COLLIN

BIJLAGE

Lijst van de in aanmerking komende productdossiers en van de referentiebedragen van de steun voor 2017

In aanmerking komende productdossiers Referentiebedragen
(in euro)

• ″Bioproducties varkens-, konijnen- pluimvee-, bijen- (met bijbehorende producten) en slakkenkweek″ (1)

In functie van het aantal dieren waarvoor een certificatie geldt :

Mestvarkens : Van 1 tot 750 : S 350,00

Van 751 tot 1 300 S 700,00

Vanaf 1 301 S 1.050,00

Vleeskippen : Van 1 tot 10 800 S 350,00

Van 10 801 tot 19 000 S 700,00

Vanaf 19 001 S 1.050,00

Kalkoenen : Van 1 tot 5 250 S 350,00

Van 5 251 tot 9 250 S 700,00

Vanaf 9 251 S 1.050,00

Eenden : Van 1 tot 6 000 S 350,00

Van 6 001 tot 10 500 S 700,00

Vanaf 10 501 S 1.050,00

Struisvogels : Van 1 tot 750 S 350,00

Van 751 tot 1 300 S 700,00

Vanaf 1 301 S 1.050,00

Slakken (× 100) : Van 1 tot 1 200 S 350,00

Van 1 201 tot 2 100 S 700,00

Vanaf 2 101 S 1.050,00

Legkippen : Van 1 tot 3 650 S 350,00

Van 3 651 tot 6 400 S 700,00

Vanaf 6 401 S 1.050,00

Bijenkorven : Van 1 tot 900 S 350,00

Van 901 tot 1 500 S 700,00

Vanaf 1 501 S 1.050,00

In aanmerking komende productdossiers Referentiebedragen
(in euro)

• ″Bioproducties varkens-, konijnen- pluimvee-, bijen- (met bijbehorende producten) en slakkenkweek″ (1)

• ″Côtes de Sambre et Meuse″ (2)″BOB″ wijn S 35,00

• ″Vin de pays des Jardins de Wallonie″ (2) BGA wijn S 35,00

• ″Vin mousseux de qualité de Wallonie″ (2) ″BOB″ wijn S 35,00

• ″Crémant de Wallonie″ (2) ″BOB″ wijn S 35,00

• ″Plate de Florenville″ (3) BGA

Voor een bedrijf met een oppervlakte :

- kleiner dan 5 ha S 487,40

- groter dan of gelijk aan 5 ha S 793,00

• ″Le Porc plein air″ (4) SRQD

- vetmesters zonder productie van voeders op de boerderij S 682,90

- vetmesters met productie van voeders op de boerderij S 748,30
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- fokkers S 403,08

• ″Porc fermier de Wallonie″ (4) SRQD

- zonder productie van voeders op de boerderij S 682,90

- met productie van voeders op de boerderij S 748,30

- fokkers S 403,08

• ″Porc Aubel″(4) SRQD S 842,54

• ″Geïntegreerde productie van pitfruit″ (5)

Voor een bedrijf met een oppervlakte :

- kleiner dan 5 ha S 398,88

- groter dan of gelijk aan 5 ha en kleiner dan 10 ha S 496,04

- groter dan of gelijk aan 10 ha en kleiner dan 15 ha S 593,21

- groter dan of gelijk aan 15 ha en kleiner dan 20 ha S 685,26

- groter dan of gelijk aan 20 ha S 787,53

• ″Le foie gras entier mi-cuit de la ferme de la Canardière″ (4) SRQD

- Pluimveefokkerij zonder slacht- of uitsnijactiviteit S 808,00

- Pluimveefokkerij met slacht- of uitsnijactiviteit S 1.529,00

• ″Le foie gras mi-cuit de la ferme de la Sauvenière″ (4) SRQD

- Pluimveefokkerij zonder slacht- of uitsnijactiviteit S 808,00

- Pluimveefokkerij met slacht- of uitsnijactiviteit S 1.529,00

• ″Volailles de multiplication de qualité différenciée aux stades élevage et
reproduction destinées à la production d’œufs à couver à vocation poussins de
type chair″ (4) SRQD

S 470,47

• ″Le poulet de Gibecq″ (4) SRQD

- Pluimveefokkerij zonder slacht- of uitsnijactiviteit S 600,00

- Pluimveefokkerij met slacht- of uitsnijactiviteit S 1.558,00

(1) ″Bioproducties varkens-, konijnen- pluimvee-, bijen- (met bijbehorende producten) en slakkenkweek″ :
overeenkomstig het besluit van de Waalse Regering van 11 februari 2010 inzake de productiemethode en etikettering
van biologische producten en tot opheffing van het besluit van de Waalse Regering van 28 februari 2008.

(2) ″BOB″ wijn en ″BGA″ wijn : erkend productdossier overeenkomstig Verordening (EG) van de Commissie
nr. 607/2009 van 14 april 2009 tot vaststelling van uitvoeringsbepalingen van Verordening (EG) nr. 479/2008 van de
Raad wat betreft de omschrijving, de aanduiding, de aanbiedingsvorm en de bescherming van bepaalde wijnbouw-
producten.

(3) BGA : Erkend productdossier overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1151/2012 inzake kwaliteitsregelingen voor
landbouwproducten en levensmiddelen van het Europees Parlement en van de Raad van 21 november 2012.

(4) SRQD : erkend productdossier overeenkomstig het besluit van de Waalse Regering van 15 mei 2014 tot invoering
van het gewestelijk systeem inzake gedifferentieerde kwaliteit voor landbouwproducten en voedingsmiddelen.

(5) ″Geïntegreerde productie van pitfruit″ : erkend productdossier overeenkomstig bijlage 1 van het besluit van de
Waalse Regering van 29 april 2004 tot erkenning van de geïntegreerde productiemethode voor pitfruit, de controle-
organen en de producenten die volgens deze methode telen.

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 8 maart 2017 tot bepaling van de productdossiers die
in 2017 deelnemen aan de steunregeling en van de referentiebedragen van de steun, zoals bepaald in het besluit van
de Waalse Regering van 24 september 2015 tot invoering van een steunregeling waarbij de landbouwers ertoe aangezet
worden deel te nemen aan de kwaliteitsregelingen die van toepassing zijn op de landbouwproducten.

Namen, 8 maart 2017.
De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,

afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,
R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202013]

29 MARS 2017. — Arrêté ministériel relatif à la demande d’enregistrement
de la dénomination ″Miel wallon″, en qualité d’indication géographique protégée

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports, délégué à la
Représentation à la Grande Région,

Vu le Règlement (UE) no 1151/2012 du Parlement et du Conseil du 21 novembre 2012 relatif aux systèmes de
qualité applicables aux produits agricoles et aux denrées alimentaires;

Vu le Règlement délégué (UE) no 664/2014 de la Commission du 18 décembre 2013 complétant le Règlement (UE)
no 1151/2012 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne l’établissement des symboles de l’Union pour
les appellations d’origine protégées, les indications géographiques protégées et les spécialités traditionnelles garanties
et en ce qui concerne certaines règles relatives à la provenance, certaines règles procédurales et certaines règles
transitoires supplémentaires;
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Vu le Règlement d’exécution (UE) no 668/2014 de la Commission du 13 juin 2014 portant modalités d’application
du Règlement (UE) no 1151/2012 du Parlement européen et du Conseil relatif aux systèmes de qualité applicables aux
produits agricoles et aux denrées alimentaires;

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles D.4, D.17, D.172, D.173, D.174, D.175, D.176 et D.426, § 2, 2o;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juillet 2016 relatif aux systèmes de qualité européens et aux mentions

de qualité facultatives régionales;
Vu l’arrêté ministériel du 14 juillet 2016 portant application de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juillet 2016

relatif aux systèmes de qualité européens et aux mentions de qualité facultatives régionales;
Considérant la demande d’enregistrement de la dénomination ″Miel wallon″ en qualité d’indication géographique

protégée au sens du Règlement (UE) no 1151/2012 relatif aux systèmes de qualité applicables aux produits agricoles et
aux denrées alimentaires, introduite le 9 novembre 2013 par l’Association d’Usage et de Défense des Miels de Belgique,
de Qualité, analysés et certifiés (PROMIEL) ASBL, auprès du Ministre de l’Agriculture;

Considérant l’avis de mise en consultation au niveau national du dossier relatif à la demande susmentionnée,
publié le 18 décembre 2013 au Moniteur belge;

Considérant la phase de consultation nationale du dossier, initiée le 18 décembre 2013 et terminée le
17 janvier 2014;

Considérant qu’aucune déclaration d’opposition recevable n’a été introduite auprès de la Direction de la Qualité
de la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de
Wallonie;

Considérant l’avis rendu par la Commission consultative scientifique pour les produits agroalimentaires de la
Région wallonne le 15 avril 2014;

Considérant la prise en considération le 20 mars 2015 par l’ASBL PROMIEL, des suggestions de modifications du
dossier émises par la Commission consultative scientifique pour les produits agroalimentaires;

Considérant la mise en conformité du dossier avec les exigences de l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juillet 2016 relatif aux systèmes de qualité européens et aux mentions de qualité facultatives régionales;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La demande d’enregistrement de la dénomination ″Miel wallon″ en qualité d’indication géographique
protégée est conforme aux exigences du Règlement (UE) no 1151/2012 relatif aux systèmes de qualité applicables aux
produits agricoles et aux denrées alimentaires.

Art. 2. Le dossier de demande complet est consultable sur le site internet ″Portail de l’Agriculture wallonne″ à
l’adresse suivante :

http://agriculture.wallonie.be/apps/spip_wolwin/article.php3?id_article=73

En cas d’inaccessibilité du dossier en ligne, contact peut être pris à l’adresse suivante :

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Département du Développement

Direction de la Qualité

(tél. : 081-64 96 08/17 - email : damien.winandy@spw.wallonie.be)

Chaussée de Louvain 14

5000 Namur

Art. 3. En application de l’article 19, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juillet 2016 relatif aux
systèmes de qualité européens et aux mentions de qualité facultatives régionales, la Direction de la Qualité de la
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement introduit la demande
d’enregistrement européen auprès de la Commission européenne.

Namur, le 29 mars 2017.

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/202013]
29. MÄRZ 2017 — Ministerialerlass über den Antrag auf Eintragung der Bezeichnung

″Miel wallon″ als geschützte geographische Angabe

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen, und
Vertreter bei der Großregion,

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 1151/2012 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 21. Novem-
ber 2012 über Qualitätsregelungen für Agrarerzeugnisse und Lebensmittel;

Aufgrund der delegierten Verordnung (EU) Nr. 664/2014 der Kommission vom 18. Dezember 2013 zur Ergänzung
der Verordnung (EU) Nr. 1151/2012 des Europäischen Parlaments und des Rates im Hinblick auf die Festlegung der
EU-Zeichen für geschützte geografische Angaben und garantiert traditionelle Spezialitäten sowie im Hinblick auf
bestimmte herkunftsbezogene Vorschriften, Verfahrensvorschriften und zusätzliche Übergangsvorschriften;

Aufgrund der Durchführungsverordnung (EU) Nr. 668/2014 der Kommission vom 13. Juni 2014 mit Durchfüh-
rungsbestimmungen zur Verordnung (EU) Nr. 1151/2012 des Europäischen Parlaments und des Rates über
Qualitätsregelungen für Agrarerzeugnisse und Lebensmittel;

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.4, D.17, D.172; D.173, D.174, D.175,
D.176 und D.426 § 2 Ziffer 2;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 14. Juli 2016 über die europäischen Qualitätsregelungen
und die regionalen fakultativen Qualitätsangaben;
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Aufgrund des Ministerialerlasses vom 14. Juli 2016 zur Durchführung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 14. Juli 2016 über die europäischen Qualitätsregelungen und die regionalen fakultativen Qualitätsangaben;

In Erwägung des am 9. November 2013 von der ″Association d’Usage et de Défense des Miels de Belgique,
de Qualité, analysés et certifiés (PROMIEL) ASBL″ beim Minister für Landwirtschaft eingereichten Antrags auf
Eintragung der Bezeichnung ″Miel wallon″ als geschützte geographische Angabe (g.g.A.) im Sinne der Verordnung
(EU) Nr. 1151/2012 über Qualitätsregelungen für Agrarerzeugnisse und Lebensmittel;

In Erwägung der Bekanntmachung über das Einholen von Stellungnahmen auf nationaler Ebene zu dem
vorerwähnten Antrag, die am 18. Dezember 2013 im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wurde;

In Erwägung der Phase der nationalen Einsichtnahme der Akte, die am 18. Dezember 2013 eingeleitet und am
17. Januar 2014 abgeschlossen wurde;

In der Erwägung, dass keine zulässige Einwandserklärung bei der Direktion der Qualität der operativen
Generaldirektion der Landwirtschaft, der Naturschätze und der Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie
eingereicht worden ist;

In Erwägung des am 15. April 2014 abgegebenen Gutachtens des wissenschaftlichen Beratungsausschusses für die
landwirtschaftlichen Nahrungsmittel der Wallonischen Region;

In der Erwägung, dass die Vereinigung ″ASBL PROMIEL″ die Abänderungsvorschläge des wissenschaftlichen
Beratungsausschusses für die landwirtschaftlichen Nahrungsmittel am 20. März 2015 berücksichtigt hat;

In Erwägung der, dass die Akte an die Anforderungen des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 14. Juli 2016
über die europäischen Qualitätsregelungen und die regionalen fakultativen Qualitätsangaben angepasst wurde;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Der Antrag auf Eintragung der Bezeichnung ″Miel wallon″ als geschützte geographische Angabe
entspricht den Anforderungen der Verordnung (EU) Nr. 1151/2012 über Qualitätsregelungen für Agrarerzeugnisse und
Lebensmittel.

Art. 2 - Die vollständige Antragsakte kann auf den Webseiten des Internetportals der wallonischen Landwirt-
schaft eingesehen werden unter der Adresse:

http://agriculture.wallonie.be/apps/spip_wolwin/article.php3?id_article=73

Ist die Akte online nicht zugänglich, ist sie unter folgender Anschrift erhältlich:

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

Operative Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt

Abteilung Entwicklung

Direktion der Qualität

(Tel.: 081-64 96 08/17 - E-Mail: damien.winandy@spw.wallonie.be)

Chaussée de Louvain 14

5000 Namur

Art. 3. In Anwendung von Artikel 19 § 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 14. Juli 2016 über die
europäischen Qualitätsregelungen und die regionalen fakultativen Qualitätsangaben reicht die Operative General-
direktion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt den Antrag auf eine europäische Eintragung bei der Europäischen
Kommission ein.

Namur, den 29. März 2017

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/202013]

29 MAART 2017. — Ministerieel besluit betreffende de aanvraag tot registratie
van de benaming ″Miel wallon″ als beschermde geografische aanduiding

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1151/2012 van het Europees Parlement en van de Raad van 21 november 2012 inzake
kwaliteitsregelingen voor landbouwproducten en levensmiddelen;

Gelet op Gedelegeerde Verordening (EU) nr. 664/2014 van de Commissie van 18 december 2013 tot aanvulling van
Verordening (EU) nr. 1151/2012 van het Europees Parlement en de Raad betreffende de vaststelling van de symbolen
van de Unie voor beschermde oorsprongsbenamingen, beschermde geografische aanduidingen en gegarandeerde
traditionele specialiteiten en betreffende bepaalde voorschriften inzake het betrekken, bepaalde procedurebepalingen
en bepaalde aanvullende overgangsregels;

Gelet op Uitvoeringsverordening (EU) nr. 668/2014 van de Commissie van 13 juni 2014 houdende uitvoerings-
bepalingen van Verordening (EU) nr. 1151/2012 van het Europees Parlement en de Raad inzake kwaliteitsregelingen
voor landbouwproducten en levensmiddelen;

Gelet op het Waalse Landbouwwetboek, artikelen D.4, D.17, D.172; D.173, D.174, D.175, D.176 en D.426, § 2, 2o;
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Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 14 juli 2016 betreffende de Europese kwaliteitsregelingen en de
gewestelijke facultatieve kwaliteitsmerken;

Gelet op het ministerieel besluit van 14 juli 2016 houdende toepassing van het besluit van de Waalse Regering van
14 juli 2016 betreffende de Europese kwaliteitsregelingen en de gewestelijke facultative kwaliteitsaanduiding;

Gelet op de aanvraag tot registratie van de benaming ″Miel wallon″ als beschermde geografische aanduiding (IGP)
in de zin van de Verordening (EG) nr. 1151/2012 inzake kwaliteitsregelingen voor landbouwproducten en
levensmiddelen ingediend op 9 november 2013 door de ″Association d’Usage et de Défense des Miels de Belgique,
de Qualité, analysés et certifiés (PROMIEL) ASBL″ bij de Minister van Landbouw;

Gelet op het bericht van terinzagelegging op nationaal niveau van het dossier betreffende bovenbedoelde
aanvraag, bekendgemaakt op 18 december 2013 in het Belgisch Staatsblad;

Gelet op de raadpleging van het dossier op nationaal niveau, opgestart op 18 december 2013 en beëindigd op
17 januari 2014;

Overwegende dat geen enkele ontvankelijke aangifte van verzet bij de Directie Kwaliteit van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst werd
ingediend;

Gelet op het advies uitgebracht op 15 april 2014 door de Wetenschappelijke Adviescommissie voor Agrovoedings-
producten van het Waalse Gewest;

Overwegende dat op 20 maart 2015 de ″ASBL PROMIEL″ de voorstellen tot wijziging van het dossier van de
Wetenschappelijke Adviescommissie voor Agrovoedingsproducten in aanmerking heeft genomen;

Overwegende dat het dossier in overeenstemming wordt gebracht met de vereisten van het besluit van de Waalse
Regering van 14 juli 2016 betreffende de Europese kwaliteitsregelingen en de gewestelijke facultatieve kwaliteits-
merken;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De aanvraag tot registratie van de benaming ″Miel wallon″ als beschermde geografische aanduiding is
conform de vereisten van Verordening (EU) nr. 1151/2012 inzake kwaliteitsregelingen voor landbouwproducten en
levensmiddelen.

Art. 2. Het volledig aanvraagdossier ligt ter inzage op de website ″Portail de l’Agriculture wallonne″ (Portaal
Waalse Landbouw) op het volgende adres :

http://agriculture.wallonie.be/apps/spip_wolwin/article.php3?id_article=73

Bij onbereikbaarheid van het dossier on-line, kan contact worden genomen op het volgende adres :

Waalse Overheidsdienst

″Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement″ (Operationeel directoraat-
generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu)

″Département du Développement″ (Departement Ontwikkeling)

Direction de la Qualité (Dir. Kwaliteit)

(Tel. : 081-64 96 08/17 - email: damien.winandy@spw.wallonie.be)

Chaussée de Louvain 14

5000 Namur (Namen).

Art. 3. Overeenkomstig artikel 19, § 1, van het besluit van de Waalse Regering van 14 juli 2016 betreffende de
Europese kwaliteitsregelingen en de gewestelijke facultative kwaliteitsaanduiding, dient de Directie Kwaliteit van het
Operationeel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu de aanvraag tot Europese
registratie bij de Europese Commissie in.

Namen, 29 maart 2017.

R. COLLIN
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/40268]
Erkenning als beveiligingsonderneming in toepassing van artikel 4

van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid

Bij besluit van 02/01/2017, wordt de heer FONDU PATRICK, die zijn
activiteiten uitoefent onder de handelsbenaming GSE en met als
ondernemingsnummer 0642946088, erkend als beveligingsonderne-
ming onder het nummer 20 2002 12 voor een periode van vijf jaar.

Bij besluit van 02/01/2017, wordt de onderneming ALARM LCTRO-
NIC SPRL, als ondernemingsnummer 0833251972, erkend als beveili-
gingsonderneming onder het nummer 20 2003 12 voor een periode van
vijf jaar.

Bij besluit van 2/1/2017, wordt de onderneming DELFA PROTEC-
TION BVBA, met als ondernemingsnummer 0830539536, erkend als
beveiligingsonderneming onder het nummer 20 1997 11 voor een
periode van vijf jaar.

Bij besluit van 26/01/2017, wordt de onderneming LRC SAFETY
BVBA, als ondernemingsnummer 0849246084, erkend als beveiligings-
onderneming onder het nummer 20 2013 01 voor een periode van vijf
jaar.

Bij besluit van 26/01/2017, wordt de onderneming BLUE FOR
HOME AND OFFICE BVBA (in afkorting : BHO), als ondernemings-
nummer 0659663148, erkend als beveiligingsonderneming onder het
nummer 20 2004 12 voor een periode van vijf jaar.

Bij besluit van 26/1/2017, wordt de onderneming EUROPEAN
COMMUNICATION NETWORKS BVBA, die zijn activiteiten uitoefent
onder de handelsbenaming E.C.N., met als ondernemingsnummer
0432004445, erkend als beveiligingsonderneming onder het num-
mer 20 1558 06 voor een periode van vijf jaar.

Bij besluit van 6/02/2017, wordt de onderneming WS ELECTRICITE
BVBA, ondernemingsnummer 0639736675, erkend als beveiligings-
onderneming onder het nummer 20 2005 01 voor een periode van vijf
jaar.

Bij besluit van 26/1/2017, wordt de onderneming ALLSECCON
BVBA, met als ondernemingsnummer 0843378772, erkend als beveili-
gingsonderneming onder het nummer 20 2006 01 voor een periode van
vijf jaar.

Bij besluit van 26/1/2017, wordt de onderneming CDG SOLUTIONS
BVBA, met als ondernemingsnummer 0657830442, erkend als beveili-
gingsonderneming onder het nummer 20 2007 01 voor een periode van
vijf jaar.

Bij besluit van 26/1/2017, wordt de onderneming INBRAAKVEILIG
BVBA, met als ondernemingsnummer 0660598308, erkend als beveili-
gingsonderneming onder het nummer 20 2008 01 voor een periode van
vijf jaar.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/40268]
Agrément comme entreprise de sécurité en application de l’article 4

de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière

Par arrêté du 02/01/2017, M. FONDU PATRICK, exerçant ses
activités sous la dénomination commerciale GSE et ayant comme
numéro d’entreprise 0642946088, est agrée comme entreprise de
sécurité sous le numéro 20 2002 12 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 02/01/2017, l’entreprise ALARM LCTRONIC SPRL,
ayant comme numéro d’entreprise 0833251972, est agréée comme
entreprise de sécurité sous le numéro 20 2003 12 pour une période de
cinq ans.

Par arrêté du 2/1/2017, l’entreprise DELFA PROTECTION SPRL,
ayant comme numéro d’entreprise 0830539536, est agrée comme
entreprise de sécurité sous le numéro 20 1997 11 pour une période de
cinq ans.

Par arrêté du 26/01/2017, l’entreprise LRC SAFETY SPRL, ayant
comme numéro d’entreprise 0849246084, est agréée comme entreprise
de sécurité sous le numéro 20 2013 01 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 26/01/2017, l’entreprise BLUE FOR HOME AND
OFFICE SPRL (en abrégé : BHO), ayant comme numéro d’entreprise
0659663148, est agréée comme entreprise de sécurité sous le
numéro 20 2004 12 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 26/1/2017, l’entreprise EUROPEAN COMMUNICA-
TION NETWORKS SPRL, exerçant ses activités sous la dénomination
commerciale E.C.N., et ayant comme numéro d’entreprise 0432004445,
est agrée comme entreprise de sécurité sous le n° 20 1558 06 pour une
période de cinq ans.

Par arrêté du 6/02/2017, l’entreprise WS ELECTRICITE SPRL, ayant
comme numéro d’entreprise 0639736675, est agréée comme entreprise
de sécurité sous le numéro 20 2005 01 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 26/1/2017, l’entreprise ALLSECCON SPRL, ayant
comme numéro d’entreprise 0843378772, est agrée comme entreprise de
sécurité sous le numéro 20 2006 01 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 26/1/2017, l’entreprise CDG SOLUTIONS SPRL, ayant
comme numéro d’entreprise 0657830442, est agrée comme entreprise de
sécurité sous le numéro 20 2007 01 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 26/1/2017, l’entreprise INBRAAKVEILIG SPRL, ayant
comme numéro d’entreprise 0660598308, est agrée comme entreprise de
sécurité sous le numéro 20 2008 01 pour une période de cinq ans.
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Bij besluit van 26/1/2017, wordt de onderneming RAGHENO
MARKETING SERVICE BVBA, die zijn activiteiten uitoefent onder de
handelsbenaming Defendum Smart Security, met als ondernemings-
nummer 0452525190, erkend als beveiligingsonderneming onder het
nummer 20 2009 01 voor een periode van vijf jaar.

Bij besluit van 26/1/2017, wordt de heer DERYCKE MATTHIEU, die
zijn activiteiten uitoefent onder de handelsbenaming Domatec, met als
ondernemingsnummer 0888987974, erkend als beveiligingsonderne-
ming onder het nummer 20 2010 01 voor een periode van vijf jaar.

Bij besluit van 26/1/2017, wordt de heer PORON LENNY, die zijn
activiteiten uitoefent onder de handelsbenaming LPS, met als onderne-
mingsnummer 0652711911, erkend als beveiligingsonderneming onder
het nummer 20 2011 01 voor een periode van vijf jaar.

Bij besluit van 24/1/2017, wordt de heer CLAESEN TIM, die zijn
activiteiten uitoefent onder de handelsbenaming EXOCOM, met als
ondernemingsnummer 0848341511, erkend als beveiligingsonderne-
ming onder het nummer 20 2012 01 voor een periode van vijf jaar.

Bij besluit van 21/2/2017, wordt de onderneming SECURIPLUS-
SECURITY BVBA, met als ondernemingsnummer 0648589609, erkend
als beveiligingsonderneming onder het nummer 20 2014 01 voor een
periode van vijf jaar.

Bij besluit van 3/2/2017, wordt de onderneming FEELSECURE
BVBA, met als ondernemingsnummer 0660556934, erkend als beveili-
gingsonderneming onder het nummer 20 2015 01 voor een periode van
vijf jaar.

Bij besluit van 21/2/2017, wordt de onderneming BEVEILIGINGS-
INSTALLATIES & ELEKTROTECHNIEKEN BVBA (afgekort B&E), met
als ondernemingsnummer 0835808022, erkend als beveiligingsonder-
neming onder het nummer 20 2016 01 voor een periode van vijf jaar.

Bij besluit van 21/2/2017, wordt de onderneming LANNEAU KURT
BVBA, met als ondernemingsnummer 0663587787, erkend als beveili-
gingsonderneming onder het nummer 20 2017 02 voor een periode van
vijf jaar.

Bij besluit van 21/2/2017, wordt de onderneming SEKURA VOF, met
als ondernemingsnummer 0543406173, erkend als beveiligingsonder-
neming onder het nummer 20 2018 02 voor een periode van vijf jaar.

Bij besluit van 21/2/2017, wordt de onderneming OPTITECH
BVBA, die zijn activiteiten uitoefent onder de handelsbenaming A & D
SYSTEMS/Optitech Telecom, met als ondernemingsnummer 0437616884,
erkend als beveiligingsonderneming onder het nummer 20 0016 13
voor een periode van vijf jaar.

Bij besluit van 22/2/2017, wordt de heer GOFFIN KEVIN, die zijn
activiteiten uitoefent onder de handelsbenaming GEG Solutions, met
als ondernemingsnummer 0666516593, erkend als beveiligingsonder-
neming onder het nummer 20 2019 02 voor een periode van vijf jaar.

Par arrêté du 26/1/2017, l’entreprise RAGHENO MARKETING
SERVICE SPRL, exerçant ses activités sous la dénomination commer-
ciale Defendum Smart Security, et ayant comme numéro d’entreprise
0452525190, est agrée comme entreprise de sécurité sous le n° 20 2009 01
pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 26/1/2017, M. DERYCKE MATTHIEU, exerçant ses
activités sous la dénomination commerciale Domatec, ayant comme
numéro d’entreprise 0888987974, est agrée comme entreprise de
sécurité sous le n° 20 2010 01 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 26/1/2017, M. PORON LENNY, exerçant ses activités
sous la dénomination commerciale LPS, ayant comme numéro d’entre-
prise 0652711911, est agrée comme entreprise de sécurité sous le
n° 20 2011 01 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 24/1/2017, M. CLAESEN TIM, exerçant ses activités
sous la dénomination commerciale EXOCOM, ayant comme numéro
d’entreprise 0848341511, est agrée comme entreprise de sécurité sous le
n° 20 2012 01 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 21/2/2017, l’entreprise SECURIPLUS-SECURITY SPRL,
ayant comme numéro d’entreprise 0648589609, est agrée comme
entreprise de sécurité sous le numéro 20 2014 01 pour une période de
cinq ans.

Par arrêté du 3/2/2017, l’entreprise FEELSECURE SPRL, ayant
comme numéro d’entreprise 0660556934, est agrée comme entreprise de
sécurité sous le numéro 20 2015 01 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 21/2/2017, l’entreprise BEVEILIGINGSINSTALLATIES
& ELEKTROTECHNIEKEN SPRL (abrévié B&E), et ayant comme
numéro d’entreprise 0835808022, est agrée comme entreprise de
sécurité sous le n° 20 2016 01 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 21/2/2017, l’entreprise LANNEAU KURT SPRL, ayant
comme numéro d’entreprise 0663587787, est agrée comme entreprise de
sécurité sous le numéro 20 2017 02 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 21/2/2017, l’entreprise SEKURA SNC, ayant comme
numéro d’entreprise 0543406173, est agrée comme entreprise de
sécurité sous le numéro 20 2018 02 pour une période de cinq ans.

Par arrêté du 21/2/2017, l’entreprise OPTITECH SPRL, exerçant ses
activités sous la dénomination commerciale A & D SYSTEMS/Optitech
Telecom, et ayant comme numéro d’entreprise 0437616884, est agrée
comme entreprise de sécurité sous le n° 20 0016 13 pour une période de
cinq ans.

Par arrêté du 22/2/2017, M. GOFFIN KEVIN, exerçant ses activités
sous la dénomination commerciale GEG Solutions, ayant comme
numéro d’entreprise 0666516593, est agrée comme entreprise de
sécurité sous le n° 20 2019 02 pour une période de cinq ans.
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Bij besluit van 22/2/2017, wordt de onderneming PROTECT PRO-
JECTS BVBA, met als ondernemingsnummer 0459858291, erkend als
beveiligingsonderneming onder het nummer 20 2020 02 voor een
periode van vijf jaar.

Bij besluit van 27/03/2017, wordt de heer CIPOLLA MICHEL, die
zijn activiteiten uitoefent onder de handelsbenaming MCI SERVICES
en met als ondernemingsnummer 0764179757, erkend als beveligings-
onderneming onder het nummer 20 2021 03 voor een periode van vijf
jaar.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/40269]
Erkenning als beveiligingsonderneming in toepassing van artikel 4

van de wet van 10 april 1990. — Vernieuwing

Bij besluit van 3/01/2017, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 1697 11 aan de onderneming
ELECTRICITE TECHNIQUE SECURITE BVBA (in afkorting : « E.T.S. »),
als ondernemingsnummer 0830053645, vernieuwd voor een periode
van tien jaar op datum van 10/11/2016.

Bij besluit van 3/01/2017, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 1199 10 aan de onderneming
O.P.A. BVBA, als ondernemingsnummer 0457045192, vernieuwd voor
een periode van tien jaar op datum van 9/01/2017.

Bij besluit van 3/01/2017, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 0081 17 aan de heer POLET
OSCAR, die zijn activiteiten uitoefent onder de handelsbenaming
Etablissements POLET OSCAR, met als ondernemingsnummer
0661210990, vernieuwd voor een periode van tien jaar op datum van
15/05/2017.

Bij besluit van 10/01/2017, wordt de erkenning als beveiligings-
onderneming verleend onder het nummer 20 1710 02 aan de onderne-
ming DAMSECURITE BVBA, als ondernemingsnummer 0896398675,
vernieuwd voor een periode van tien jaar op datum van 6/03/2017.

Bij besluit van 16/01/2017, wordt de erkenning als beveiligings-
onderneming verleend onder het nummer 20 1172 04 aan de onderne-
ming KLINKENBERG NV, die zijn activiteiten uitoefent onder de
handelsbenaming ALARM MK SECURITE, met als ondernemingsnum-
mer 0451430476, vernieuwd voor een periode van tien jaar op datum
van 5/07/2016.

Bij besluit van 16/01/2017, wordt de erkenning als beveiligings-
onderneming verleend onder het nummer 20 1703 01 aan de onderne-
ming WEST STAR SECURITY BVBA, als ondernemingsnummer
0841320788, vernieuwd voor een periode van tien jaar op datum van
26/01/2017.

Bij besluit van 26/01/2017, wordt de erkenning als beveiligings-
onderneming verleend onder het nummer 20 0038 14 aan de heer
KERGER SERGE, die zijn activiteiten uitoefent onder de handels-
benaming AAA ALARME ET PROTECTION MISTER K., met als
ondernemingsnummer 0600568669, vernieuwd voor een periode van
tien jaar op datum van 3/03/2017.

Par arrêté du 22/2/2017, l’entreprise PROTECT PROJECTS SPRL,
ayant comme numéro d’entreprise 0459858291, est agrée comme
entreprise de sécurité sous le numéro 20 2020 02 pour une période de
cinq ans.

Par arrêté du 27/03/2017, M. CIPOLLA MICHEL, exerçant ses
activités sous la dénomination commerciale MCI SERVICES et ayant
comme numéro d’entreprise 0764179757, est agrée comme entreprise de
sécurité sous le numéro 20 2021 03 pour une période de cinq ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/40269]
Agrément comme entreprise de sécurité en application de l’article 4

de la loi du 10 avril 1990. — Renouvellement

Par arrêté du 3/01/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 1697 11 à l’entreprise ELECTRICITE
TECHNIQUE SECURITE SPRL (en abrégé : « E.T.S. »), ayant comme
numéro d’entreprise 0830053645, est renouvelé pour une période de dix
ans à partir du 10/11/2016.

Par arrêté du 3/01/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 1199 10 à l’entreprise O.P.A. SPRL, ayant
comme numéro d’entreprise 0457045192, est renouvelé pour une
période de dix ans à partir du 9/01/2017.

Par arrêté du 3/01/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 0081 17 à M. POLET OSCAR, exerçant ses
activités sous la dénomination commerciale Etablissements POLET
OSCAR et ayant comme numéro d’entreprise 0661210990, est renouvelé
pour une période de dix ans à partir du 15/05/2017.

Par arrêté du 10/01/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 1710 02 à l’entreprise DAMSECURITE SPRL,
ayant comme numéro d’entreprise 0896398675, est renouvelé pour une
période de dix ans à partir du 6/03/2017.

Par arrêté du 16/01/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 1172 04 à l’entreprise KLINKENBERG SA,
exerçant ses activités sous la dénomination commerciale ALARM MK
SECURITE et ayant comme numéro d’entreprise 0451430476, est
renouvelé pour une période de dix ans à partir du 5/07/2016.

Par arrêté du 16/01/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 1703 01 à l’entreprise WEST STAR
SECURITY SPRL, ayant comme numéro d’entreprise 0841320788, est
renouvelé pour une période de dix ans à partir du 26/01/2017.

Par arrêté du 26/01/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 0038 14 à M. KERGER SERGE, exerçant ses
activités sous la dénomination commerciale AAA ALARME ET PRO-
TECTION MISTER K. et ayant comme numéro d’entreprise 0600568669,
est renouvelé pour une période de dix ans à partir du 3/03/2017.
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Bij besluit van 26/01/2017, wordt de erkenning als beveiligings-
onderneming verleend onder het nummer 20 0890 54 aan de onderne-
ming SECUR LIFE PROTECT BVBA, als ondernemingsnummer
0457599082, vernieuwd voor een periode van tien jaar op datum van
4/03/2017.

Bij besluit van 26/01/2017, wordt de erkenning als beveiligings-
onderneming verleend onder het nummer 20 0078 16 aan de onderne-
ming SECURITEL BVBA, als ondernemingsnummer 0419299029, ver-
nieuwd voor een periode van tien jaar op datum van 16/04/2017.

Bij besluit van 24/1/2017, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 1157 01 aan de onderneming
ETAC GENT NV met als ondernemingsnummer 0473376925, ver-
nieuwd voor een periode van tien jaar op datum van 25/07/2016.

Bij besluit van 26/1/2017, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 0880 52 aan de onderneming
T.M.C. SECURITY BVBA met als ondernemingsnummer 0458007373,
vernieuwd voor een periode van tien jaar op datum van 31/01/2017.

Bij besluit van 26/1/2017, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 0006 13 aan de onderneming
NUYDENS ELECTRONICS BVBA met als ondernemingsnummer
0437262637, vernieuwd voor een periode van tien jaar op datum van
23/01/2017.

Bij besluit van 26/01/2017, wordt de erkenning als beveiligings-
onderneming verleend onder het nummer 20 1718 03 aan de onderne-
ming GL ELECTRONICS BVBA, als ondernemingsnummer 0822129141,
vernieuwd voor een periode van tien jaar op datum van 29/03/2017.

Bij besluit van 31/01/2017, wordt de erkenning als beveiligings-
onderneming verleend onder het nummer 20 0878 52 aan de heer SON
PAUL, die zijn activiteiten uitoefent onder de handelsbenaming SON
ETS, met als ondernemingsnummer 0596652146, vernieuwd voor een
periode van tien jaar op datum van 31/01/2017.

Bij besluit van 6/02/2017, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 1726 05 aan de heer HUYNEN
THIERRY, die zijn activiteiten uitoefent onder de handelsbenaming
AMPERSONN, met als ondernemingsnummer 0833721433, vernieuwd
voor een periode van tien jaar op datum van 16/05/2017.

Bij besluit van 6/02/2017, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 1723 04 aan de onderneming
MALICE SECURITY BVBA, als ondernemingsnummer 0844963139,
vernieuwd voor een periode van tien jaar op datum van 2/05/2017.

Bij besluit van 6/02/2017, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 0886 52 aan de onderneming
ALARME INCENDIE VOL SECURITEC N.V. (in afkorting : « A.I.V.
SECURITEC N.V. »), met als ondernemingsnummer 0455878917, ver-
nieuwd voor een periode van tien jaar op datum van 31/01/2017.

Bij besluit van 6/02/2017, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 0096 17 aan de onderneming AL
TECNO BVBA, als ondernemingsnummer 0433033437, vernieuwd voor
een periode van tien jaar op datum van 15/05/2017.

Par arrêté du 26/01/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 0890 54 à l’entreprise SECUR LIFE PROTECT
SPRL, ayant comme numéro d’entreprise 0457599082, est renouvelé
pour une période de dix ans à partir du 4/03/2017.

Par arrêté du 26/01/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 0078 16 à l’entreprise SECURITEL SPRL,
ayant comme numéro d’entreprise 0419299029, est renouvelé pour une
période de dix ans à partir du 16/04/2017.

Par arrêté du 24/1/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 1157 01 à l’entreprise ETAC GENT SA et
ayant comme numéro d’entreprise 0473376925, est renouvelé pour une
période de dix ans à partir du 25/07/2016.

Par arrêté du 26/1/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 0880 52 à l’entreprise T.M.C. SECURITY
SPRL et ayant comme numéro d’entreprise 0458007373, est renouvelé
pour une période de dix ans à partir du 31/01/2017.

Par arrêté du 26/1/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 0006 13 à l’entreprise NUYDENS ELECTRO-
NICS SPRL et ayant comme numéro d’entreprise 0437262637, est
renouvelé pour une période de dix ans à partir du 23/01/2017.

Par arrêté du 26/01/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 1718 03 à l’entreprise GL ELECTRONICS
SPRL, ayant comme numéro d’entreprise 0822129141, est renouvelé
pour une période de dix ans à partir du 29/03/2017.

Par arrêté du 31/01/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 0878 52 à M. SON PAUL, exerçant ses
activités sous la dénomination commerciale SON ETS et ayant comme
numéro d’entreprise 0596652146, est renouvelé pour une période de dix
ans à partir du 31/01/2017.

Par arrêté du 6/02/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 1726 05 à M. HUYNEN THIERRY, exerçant
ses activités sous la dénomination commerciale AMPERSONN et ayant
comme numéro d’entreprise 0833721433, est renouvelé pour une
période de dix ans à partir du 16/05/2017.

Par arrêté du 6/02/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 1723 04 à l’entreprise MALICE SECURITY
SPRL, ayant comme numéro d’entreprise 0844963139, est renouvelé
pour une période de dix ans à partir du 2/05/2017.

Par arrêté du 6/02/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 0886 52 à l’entreprise ALARME INCENDIE
VOL SECURITEC S.A. (en abrégé : « A.I.V. SECURITEC S.A. ») et ayant
comme numéro d’entreprise 0455878917, est renouvelé pour une
période de dix ans à partir du 31/01/2017.

Par arrêté du 6/02/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 0096 17 à l’entreprise AL TECNO SPRL,
ayant comme numéro d’entreprise 0433033437, est renouvelé pour une
période de dix ans à partir du 15/05/2017.
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Bij besluit van 6/02/2017, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 1179 05 aan de onderneming
E.V.A. Electric & Security Systems BVBA, als ondernemingsnummer
0474116105, vernieuwd voor een periode van tien jaar op datum van
31/08/2016.

Bij besluit van 21/2/2017, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 0024 13 aan de onderneming
LUCO ALARM NV met als ondernemingsnummer 0456185258, ver-
nieuwd voor een periode van tien jaar op datum van 23/1/2017.

Bij besluit van 21/2/2017, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 0023 13 aan de onderneming
ELECTRO - VERBEKE NV met als ondernemingsnummer 0416596489,
vernieuwd voor een periode van tien jaar op datum van 23/1/2017.

Bij besluit van 21/2/2017, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 1019 77 aan de onderneming
HOME WATCH BVBA met als ondernemingsnummer 0461140770,
vernieuwd voor een periode van tien jaar op datum van 16/06/2014.

Bij besluit van 21/2/2017, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 0883 52 aan de onderneming
VAN BAVEL PATRICK met als ondernemingsnummer 0767236346,
vernieuwd voor een periode van tien jaar op datum van 31/01/2017.

Bij besluit van 21/2/2017, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 0007 13 aan de onderneming
IRKA SECURITY NV met als ondernemingsnummer 0445955718,
vernieuwd voor een periode van tien jaar op datum van 23/1/2017.

Bij besluit van 21/2/2017, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 0030 14 aan de onderneming
SPANS NV met als ondernemingsnummer 0432278025, vernieuwd
voor een periode van tien jaar op datum van 3/3/2017.

Bij besluit van 21/2/2017, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 1709 02 aan de onderneming
KARL TAELMAN BVBA met als ondernemingsnummer 0872891221,
vernieuwd voor een periode van tien jaar op datum van 6/3/2017.

Bij besluit van 21/2/2017, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 1702 01 aan de onderneming
A-SECURITY BVBA met als ondernemingsnummer 0841207952, ver-
nieuwd voor een periode van tien jaar op datum van 31/1/2017.

Par arrêté du 6/02/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 1179 05 à l’entreprise E.V.A. Electric &
Security Systems SPRL, ayant comme numéro d’entreprise 0474116105,
est renouvelé pour une période de dix ans à partir du 31/08/2016.

Par arrêté du 21/2/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 0024 13 à l’entreprise LUCO ALARM SA et
ayant comme numéro d’entreprise 0456185258, est renouvelé pour une
période de dix ans à partir du 23/1/2017.

Par arrêté du 21/2/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 0023 13 à l’entreprise ELECTRO - VERBEKE
SA et ayant comme numéro d’entreprise 0416596489, est renouvelé
pour une période de dix ans à partir du 23/1/2017.

Par arrêté du 21/2/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 1019 77 à l’entreprise HOME WATCH SPRL
et ayant comme numéro d’entreprise 0461140770, est renouvelé pour
une période de dix ans à partir du 16/06/2014.

Par arrêté du 21/2/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 0883 52 à l’entreprise VAN BAVEL PATRICK
et ayant comme numéro d’entreprise 0767236346, est renouvelé pour
une période de dix ans à partir du 31/01/2017.

Par arrêté du 21/2/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 0007 13 à l’entreprise IRKA SECURITY SA et
ayant comme numéro d’entreprise 0445955718, est renouvelé pour une
période de dix ans à partir du 23/1/2017.

Par arrêté du 21/2/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 0030 14 à l’entreprise SPANS SA et ayant
comme numéro d’entreprise 0432278025, est renouvelé pour une
période de dix ans à partir du 3/3/2017.

Par arrêté du 21/2/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 1709 02 à l’entreprise KARL TAELMAN
SPRL et ayant comme numéro d’entreprise 0872891221, est renouvelé
pour une période de dix ans à partir du 6/3/2017.

Par arrêté du 21/2/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 1702 01 à l’entreprise A-SECURITY SPRL et
ayant comme numéro d’entreprise 0841207952, est renouvelé pour une
période de dix ans à partir du 31/1/2017.
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Bij besluit van 27/02/2017, wordt de erkenning als beveiligings-
onderneming verleend onder het nummer 20 1708 02 aan de onderne-
ming MCA TECHNOLOGY BVBA, die zijn activiteiten uitoefent onder
de handelsbenaming GENIUS TECHNOLOGY BVBA, met als onder-
nemingsnummer 0898366884, vernieuwd voor een periode van tien jaar
op datum van 13/02/2017.

Bij besluit van 3/03/2017, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 0097 17 aan de onderneming
ALARMES COQUELET N.V. (in afkorting : « AC »), met als onderne-
mingsnummer 0446398948, vernieuwd voor een periode van tien jaar
op datum van 15/05/2017.

Bij besluit van 3/3/2017, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 0032 14 aan de onderneming
BEGELEC SECURITY SYSTEMS BVBA met als ondernemingsnummer
0442113330, vernieuwd voor een periode van tien jaar op datum van
3/3/2017.

Bij besluit van 3/3/2017, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 0027 13 aan de onderneming J.
BERGOENS NV met als ondernemingsnummer 0413255335, vernieuwd
voor een periode van tien jaar op datum van 23/1/2017.

Bij besluit van 27/03/2017, wordt de erkenning als beveiligings-
onderneming verleend onder het nummer 20 1722 04 aan de onderne-
ming GLOBAL TECHNIQUE SYSTÈME BVBA, met als ondernemings-
nummer 0891077533, vernieuwd voor een periode van tien jaar op
datum van 2/05/2017.

Bij besluit van 27/03/2017, wordt de erkenning als beveiligings-
onderneming verleend onder het nummer 20 1727 05 aan de onderne-
ming TECHPRO SECURITY BVBA, met als ondernemingsnummer
0844408457, vernieuwd voor een periode van tien jaar op datum van
23/05/2017.

Bij besluit van 27/03/2017, wordt de erkenning als beveiligings-
onderneming verleend onder het nummer 20 0082 17 aan de onderne-
ming RELAITRON N.V., met als ondernemingsnummer 0407178680,
vernieuwd voor een periode van tien jaar op datum van 15/05/2017.

Bij besluit van 24/3/2017, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 0034 14 aan de onderneming
STALLAERT MARTIN BVBA met als ondernemingsnummer 0444834971,
vernieuwd voor een periode van tien jaar op datum van 3/3/2017.

Bij besluit van 24/3/2017, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 0005 13 aan de onderneming
M.V.H. SECURITY NV met als ondernemingsnummer 0447061320,
vernieuwd voor een periode van tien jaar op datum van 23/1/2017.

Bij besluit van 24/3/2017, wordt de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend onder het nummer 20 0047 15 aan de onderneming
ELEK-SECURITY BVBA met als ondernemingsnummer 0425971837,
vernieuwd voor een periode van tien jaar op datum van 5/3/2017.

Par arrêté du 27/02/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 1708 02 à l’entreprise MCA TECHNOLOGY
SPRL, exerçant ses activités sous la dénomination commerciale GENIUS
TECHNOLOGY SPRL et ayant comme numéro d’entreprise 0898366884,
est renouvelé pour une période de dix ans à partir du 13/02/2017.

Par arrêté du 3/03/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 0097 17 à l’entreprise ALARMES COQUE-
LET S.A. (en abrégé : « AC ») et ayant comme numéro d’entreprise
0446398948, est renouvelé pour une période de dix ans à partir du
15/05/2017.

Par arrêté du 3/3/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 0032 14 à l’entreprise BEGELEC SECURITY
SYSTEMS SPRL et ayant comme numéro d’entreprise 0442113330, est
renouvelé pour une période de dix ans à partir du 3/3/2017.

Par arrêté du 3/3/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 0027 13 à l’entreprise J. BERGOENS SA et
ayant comme numéro d’entreprise 0413255335, est renouvelé pour une
période de dix ans à partir du 23/1/2017.

Par arrêté du 27/03/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 1722 04 à l’entreprise GLOBAL TECHNIQUE
SYSTÈME SPRL, ayant comme numéro d’entreprise 0891077533, est
renouvelé pour une période de dix ans à partir du 2/05/2017.

Par arrêté du 27/03/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 1727 05 à l’entreprise TECHPRO SECURITY
SPRL, et ayant comme numéro d’entreprise 0844408457, est renouvelé
pour une période de dix ans à partir du 23/05/2017.

Par arrêté du 27/03/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 0082 17 à l’entreprise RELAITRON S.A.,
ayant comme numéro d’entreprise 0407178680, est renouvelé pour une
période de dix ans à partir du 15/05/2017.

Par arrêté du 24/3/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 0034 14 à l’entreprise STALLAERT MARTIN
SPRL et ayant comme numéro d’entreprise 0444834971, est renouvelé
pour une période de dix ans à partir du 3/3/2017.

Par arrêté du 24/3/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 0005 13 à l’entreprise M.V.H. SECURITY SA
et ayant comme numéro d’entreprise 0447061320, est renouvelé pour
une période de dix ans à partir du 23/1/2017.

Par arrêté du 24/3/2017, l’agrément comme entreprise de sécurité
conféré sous le numéro 20 0047 15 à l’entreprise ELEK-SECURITY SPRL
et ayant comme numéro d’entreprise 0425971837, est renouvelé pour
une période de dix ans à partir du 5/3/2017.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/40267]
Erkenning als beveiligingsonderneming in toepassing van artikel 4

van de wet van 10 april 1990. — Wijzigingen

Bij besluit van 26/1/2017 wordt het enig artikel van het besluit van
23/11/2016 houdende erkenning als beveiligingsonderneming ver-
leend aan de onderneming VBD TECHNICS BVBA, vervangen als
volgt :

“Enig artikel. De onderneming SECURCO BVBA, met als onderne-
mingsnummer 0632756041, wordt erkend als beveiligingsonderneming
onder het nummer 20 1998 11 voor een periode van vijf jaar.”

Bij besluit van 21/2/2017, wordt het enig artikel van het besluit van
21/12/2007 tot vernieuwing van de erkenning als beveiligingsonder-
neming verleend aan de onderneming EM SECURITY BVBA, vervan-
gen als volgt :

“Enig artikel. De erkenning als beveiligingsonderneming verleend
onder het nummer 20 0936 65 aan de onderneming EM SECURITY
BVBA, met als ondernemingsnummer 0456620273, wordt vernieuwd
voor een periode van tien jaar op datum van 17/12/2007.”

Bij besluit van 3/3/2017 wordt het enig artikel van het besluit van
22/01/2015 houdende erkenning als beveiligingsonderneming ver-
leend aan de onderneming WAASLAND TECHNOLOGIES BVBA,
vervangen als volgt :

“Enig artikel. De onderneming WAASLAND SECURITY BVBA, met
als ondernemingsnummer 0561880715, wordt erkend als beveiligings-
onderneming onder het nummer 20 1884 01 voor een periode van vijf
jaar.”

Bij besluit van 3/3/2017, wordt het enig artikel van het besluit van
12/02/2014 houdende erkenning als beveiligingsonderneming ver-
leend aan de onderneming ELDOMOCON SECURITY BVBA, vervan-
gen als volgt :

“Enig artikel. De onderneming ELDOMOCOM SECURITY BVBA,
met als ondernemingsnummer 0810843586, wordt erkend als beveili-
gingsonderneming onder het nummer 20 1821 02 voor een periode van
vijf jaar.”

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/40286]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Paritair
comité voor radiotherapie, ingesteld bij de Dienst voor geneeskun-
dige verzorging. — Hernieuwing van het mandaat van een lid en
benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 9 april 2017, wordt het mandaat van
Mevr. GILSOUL Françoise hernieuwd, voor een termijn van vier jaar,
ingaand op 27 februari 2017, in de hoedanigheid van werkend lid, van
het Paritair comité voor radiotherapie, ingesteld bij de Dienst voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, als vertegenwoordigster van een wetenschap-
pelijke geneeskundige vereniging.

Bij hetzelfde besluit, worden benoemd tot leden bij genoemd Comité,
vanaf de dag van deze bekendmaking en voor een termijn verstrijkend
op 26 februari 2021 :

- Mevr. DEMEESTERE Geertrui en de heren DAISNE Jean-François,
MARTENS Michel en MEIJNDERS Paul, in de hoedanigheid van
werkende leden en de heer VAN GESTEL Dirk, in de hoedanigheid van
plaatsvervangend lid, als vertegenwoordigers van een wetenschappe-
lijke geneeskundige vereniging.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/40267]
Agrément comme entreprise de sécurité et application de l’article 4

de la loi du 10 avril 1990. — Modifications

Par arrêté du 26/1/2017 l’article unique de l’arrêté du
23/11/2016 agréant comme entreprise de sécurité l’entreprise VBD
TECHNICS SPRL, est remplacé par ce qui suit :

« Article unique. L’entreprise SECURCO SPRL, ayant comme
numéro d’entreprise 0632756041, est agréée comme entreprise de
sécurité sous le n° 20 1998 11 pour une période de cinq ans. »

Par arrêté du 21/2/2017, l’article unique de l’arrêté du
21/12/2007 renouvelant l’agrément comme entreprise de sécurité de
l’entreprise EM SECURITY SPRL, est remplacé par ce qui suit :

« Article unique. L’agrément comme entreprise de sécurité conféré
sous le n° 20 0936 65 à l’entreprise EM SECURITY SPRL, ayant comme
numéro d’entreprise 0456620273, est renouvelé pour une période de dix
ans à partir du 17/12/2007. »

Par arrêté du 3/3/2017 l’article unique de l’arrêté du
22/01/2015 agréant comme entreprise de sécurité l’entreprise WAAS-
LAND TECHNOLOGIES SPRL, est remplacé par ce qui suit :

« Article unique. L’entreprise WAASLAND SECURITY SPRL, ayant
comme numéro d’entreprise 0561880715, est agréée comme entreprise
de sécurité sous le n° 20 1884 01 pour une période de cinq ans. »

Par arrêté du 3/3/2017, l’article unique de l’arrêté du
12/02/2014 agréant comme entreprise de sécurité l’entreprise ELDO-
MOCON SECURITY SPRL, est remplacé par ce qui suit :

« Article unique. L’entreprise ELDOMOCOM SECURITY SPRL,
ayant comme numéro d’entreprise 0810843586, est agréée comme
entreprise de sécurité sous le n° 20 1821 02 pour une période de cinq
ans. »

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/40286]

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Comité paritaire
pour la radiothérapie, institué auprès du Service des soins de
santé. — Renouvellement du mandat d’un membre et nomination
de membres

Par arrêté royal du 9 avril 2017, le mandat de Mme GILSOUL
Françoise est renouvelé, pour un terme de quatre ans, prenant cours le
27 février 2017, en qualité de membre effectif du Comité paritaire pour
la radiothérapie, institué auprès du Service des soins de santé de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, au titre de représen-
tante d’une organisation scientifique médicale.

Par le même arrêté, sont nommés membres audit Comité, à partir du
jour de la présente publication et pour un terme expirant le
26 février 2021 :

Mme DEMEESTERE Geertrui et MM. DAISNE Jean-François,
MARTENS Michel et MEIJNDERS Paul, en qualité de membres effectifs
et M. VAN GESTEL Dirk, en qualité de membre suppléant, au titre de
représentants d’une organisation scientifique médicale.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/40289]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische

ziekenfondsraad, ingesteld bij de Dienst voor uitkeringen. —
Ontslag en benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 7 april 2017, dat in werking treedt de dag
van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit hun functies van
leden van de Technische ziekenfondsraad, ingesteld bij de Dienst voor
uitkeringen van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring, verleend aan de heren PALSTERMAN Paul, werkend lid en
MEESTERS Koen, plaatsvervangend lid.

Bij hetzelfde besluit, worden benoemd, bij genoemde Raad, als
vertegenwoordigers van een representatieve werknemersorganisatie,
de heer EL OTMANI Youssef, in de hoedanigheid van werkend lid en
Mevr. DIESBECQ Nathalie, in de hoedanigheid van plaatsvervangend
lid, ter vervanging van respectievelijk de heren PALSTERMAN Paul en
MEESTERS Koen, wier mandaat zij zullen voleindigen.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/40230]

17 MAART 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de overdracht van de statutaire
en contractuele personeelsleden in het kader van de transitie naar het Beleidsdomein Omgeving

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 28 november 2008 tot regeling van de overdracht van personeelsleden binnen de diensten
van de Vlaamse overheid in geval van verschuiving van taken of bevoegdheden, artikel 3, eerste lid, 1°, en tweede lid;

Gelet op het gunstig advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 24 februari 2017;

Overwegende het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 houdende vaststelling van de rechtspositie
van het personeel van de diensten van de Vlaamse overheid, artikel I 5ter;

Overwegende het besluit van de Vlaamse Regering van 24 februari 2017 tot wijziging van diverse besluiten wat
betreft de oprichting van het beleidsdomein Omgeving waarin de overdracht van taken van het Departement
Leefmilieu, Natuur en Energie aan het Departement Omgeving is geregeld;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed, de Vlaamse minister van
Begroting, Financiën en Energie, de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en
Dierenwelzijn, de Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport en de Vlaamse minister van Omgeving,
Natuur en Landbouw;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Overdracht van personeelsleden van het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie
aan het Departement Omgeving

Artikel 1. De statutaire personeelsleden van het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie die zijn opgenomen
in bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd, worden overgedragen aan het Departement Omgeving.

Art. 2. Aan de contractuele personeelsleden van het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie die zijn
opgenomen in bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd, biedt de in dienst nemende overheid een arbeidsovereenkomst
bij het Departement Omgeving aan. Op grond van dat contract worden ze met ingang van 1 april 2017 bij die entiteit
tewerkgesteld voor een duur die overeenstemt met het gedeelte van hun contract bij het Departement Leefmilieu,
Natuur en Energie dat op 1 april 2017 nog niet verstreken is.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/40289]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil techni-

que intermutualiste, institué auprès du Service des indemnités. —
Démission et nomination de membres

Par arrêté royal du 7 avril 2017, qui entre en vigueur le jour de la
présente publication, démission honorable de leurs fonctions de
membres du Conseil technique intermutualiste, institué auprès du
Service des indemnités de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, est accordée à MM. PALSTERMAN Paul, membre effectif et
MEESTERS Koen, membre suppléant.

Par le même arrêté, sont nommés membres, audit Conseil, au titre de
représentants d’une organisation représentative des travailleurs sala-
riés, M. EL OTMANI Youssef, en qualité de membre effectif et Mme
DIESBECQ Nathalie, en qualité de membre suppléant, en remplace-
ment respectivement de MM. PALSTERMAN Paul et MEESTERS Koen,
dont ils achèveront le mandat.
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HOOFDSTUK 2. — Overdracht van een personeelslid van het Instituut voor Natuur- en Bosonderzoek
aan het Departement Omgeving

Art. 3. Het statutaire personeelslid van het Instituut voor Natuur- en Bosonderzoek dat is opgenomen in bijlage 3,
die bij dit besluit is gevoegd, wordt overgedragen aan het Departement Omgeving.

HOOFDSTUK 3. — Overdracht van een personeelslid van het Agentschap Innoveren en Ondernemen
aan het Departement Omgeving

Art. 4. Het statutaire personeelslid van het Agentschap Innoveren en Ondernemen dat is opgenomen in bijlage 4,
die bij dit besluit is gevoegd, wordt overgedragen aan het Departement Omgeving.

HOOFDSTUK 4. — Overdracht van een personeelslid van het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie
aan het Agentschap Onroerend Erfgoed

Art. 5. De statutaire personeelsleden van het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie die zijn opgenomen in
bijlage 5, die bij dit besluit is gevoegd, worden overgedragen aan het Agentschap Onroerend Erfgoed.

HOOFDSTUK 5. — Overdracht van een personeelslid van het team Vlaamse Bouwmeester aan het Departement Omgeving

Art. 6. Het statutaire personeelslid van het team Vlaamse Bouwmeester dat is opgenomen in bijlage 6, die bij dit
besluit is gevoegd, wordt overgedragen aan het Departement Omgeving.

HOOFDSTUK 6. — Inwerkingtreding

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2017.

In afwijking van het eerste lid treedt artikel 4 in werking op 1 september 2017.

Art. 8. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onroerend erfgoed, de Vlaamse minister, bevoegd voor het
energiebeleid, de Vlaamse minister, bevoegd voor het dierenwelzijn, de Vlaams minister, bevoegd voor economie,
wetenschap en innovatie, de Vlaamse minister, bevoegd voor de ruimtelijke ordening, en de Vlaamse minister, bevoegd
voor het leefmilieu en het waterbeleid, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 maart 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering en
Vlaams minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS

De viceminister-president van de Vlaamse Regering en
Vlaams minister van Begroting, Financiën en Energie,

B. TOMMELEIN

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken,
Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn

B. WEYTS

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Ph. MUYTERS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

Bijlage 1

Lijst van de over te dragen statutaire personeelsleden van het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie
aan het Departement Omgeving, vermeld in artikel 1

Naam Voornamen Graad Rang Schaal

Allebosch Carolien ingenieur A1 A122

Allegria Marina assistent D1 D111

Allison Michael Seanna adjunct van de directeur A1 A113

Altobello Wendy Miranda adjunct van de directeur A1 A112

Baert Carine medewerker C1 C111

Baeten Jan Ferdinand Jeanne senior adviseur A2E A213

Baeyens Iris Vanessa hoofddeskundige B2 B211

Balas Peter ingenieur A1 A122

Bas Luc Adolf Robert adjunct van de directeur A1 A112

Bauwens Carmen medewerker C1 C112

Bavay Gilles Michel ghislain adviseur A2 A211

Becaus Eddy Paul adjunct van de directeur A1 A114

Beertens Karen deskundige B1 B111

Bens Melissa deskundige B1 B111

Bergen Patrick deskundige B1 B112

Bergen Karolien Maria S. adjunct van de directeur A1 A111

Bernaert Paul Erik afdelingshoofd A2A A286
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Bervoets Christophe deskundige B1 B112

Beullens Evi medewerker C1 C111

Beun Pascaline hoofdmedewerker C2 C211

Beusen Peter adjunct van de directeur A1 A112

Biesemans Wilfried Guy Jan ingenieur A1 A123

Blondeel Martine Maria Marcella adviseur A2 A211

Boel Patrick adviseur A2 A211

Bogaert Johan Arnold adjunct van de directeur A1 A113

Bogaert Marc Carlos Martin adjunct van de directeur A1 A113

Boonen Tom adjunct van de directeur A1 A112

Borgmans Brigitte adviseur A2 A211

Bormans Raf senior adviseur A2E A213

Bormans Kris medewerker C1 C111

Bosmans Karen informaticus A1 A121

Bouckaert Veerle Maria adjunct van de directeur A1 A111

Brebels Lisette Lutgart deskundige B1 B112

Breijne Jan ingenieur A1 A121

Brien Peter adjunct van de directeur A1 A112

Broothaers Sandra Constancia Jan adjunct van de directeur A1 A112

Brouwers Erwin Theo Jan Dominique hoofdmedewerker C2 C212

Brusselmans Martine Louise hoofdassistent D2 D211

Buyle Sabine Elvire deskundige B1 B112

Caekelbergh Stijn Nico Pol adjunct van de directeur A1 A112

Cartuyvels Serge Eugène Jean medewerker C1 C114

Casier Geert Mark Harm medewerker C1 C112

Caudron Sara Martha Mark hoofddeskundige B2 B211

Cerulus Tanya adjunct van de directeur A1 A111

Chanet Leen Francine Corneille adjunct van de directeur A1 A112

Chow Tsang Tsey adjunct van de directeur A1 A112

Claeys Natacha adjunct van de directeur A1 A113

Claeys Sven René Karel adjunct van de directeur A1 A112

Claus Katia adjunct van de directeur A1 A111

Clemmens Patricia Maria Magdalena assistent D1 D112

Clerick Liesbeth Eva Clara adjunct van de directeur A1 A112

Cloostermans Peggy Annick hoofddeskundige B2 B211

Cockx Jeroen Paul Ann senior adviseur A2E A213

Coene Peter Herman Chris communiteitspersoneel B1 B191

Colaert Christiaan Victor Gilbert adjunct van de directeur A1 A113

Colle Sabine Isabelle Veronique adjunct van de directeur (A119) A1 A121

Colman Anne Sidonia Carolina adjunct van de directeur A1 A113

Colman Ilse Mariette Robert medewerker C1 C111

Constandt Kim Rachel Yvonne adjunct van de directeur A1 A112

Cooman Katrientje Huguette Clement ingenieur A1 A121

Cornelis Dirk François senior hoofdassistent D3 D311

Cornelis Annemie Leen Geert adjunct van de directeur A1 A111

Creve Hedwig hoofdmedewerker C2 C211

Criel Peggy Christien Francine adjunct van de directeur A1 A111

Crivits Dirk August Remy hoofddeskundige B2 B212

Daes Joke medewerker C1 C111

Daneels Arne Anny Jozef ingenieur A1 A121

De Baere Hendrik Jozef Piet Marie adviseur A2 A211

52306 MONITEUR BELGE — 20.04.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Naam Voornamen Graad Rang Schaal

De Baere Griffin adviseur A2 A211

De Bock Steven hoofddeskundige B2 B211

De Bodt Jeroen deskundige B1 B111

De Boeck Stijn medewerker C1 C111

De Bruyn Marina Raymonda Rosa hoofddeskundige B2 B211

De Bruyne Koen Kamiel Viktor deskundige B1 B112

De Camps Natalie adjunct van de directeur A1 A112

De Cat Inge Sara Lies adjunct van de directeur A1 A111

De Cock Kristof Frank Adriaan adjunct van de directeur A1 A111

De Cooman Cindy deskundige B1 B112

De Coster Veerle adviseur A2 A211

De Decker Marc Pierre adjunct van de directeur A1 A112

De Frenne Lieveke adjunct van de directeur A1 A111

De Graeve Anne Elza directeur A2 A211

De Groot Chris Stefaan adjunct van de directeur A1 A111

De Groote Rik Martha Frans hoofddeskundige B2 B211

De Groote Bert medewerker C1 C112

De Jonghe Elsje Germaine Josepha deskundige B1 B114

De Kempeneer Marianne Francisca medewerker C1 C112

De Maesschalck Greta adviseur A2 A211

De Martelaer Hilde adjunct van de directeur A1 A112

De Meersman Charlotte adjunct van de directeur A1 A111

De Meyer Dieter Dimitri medewerker C1 C111

De Munck Sarah ingenieur A1 A122

De Muynck Margot Charlotte Olga medewerker C1 C111

De Neef Annelies Alitia Marcel Maria adjunct van de directeur A1 A111

De Neve Peter Arthur Paul adjunct van de directeur A1 A111

De Nil Katrien adjunct van de directeur A1 A112

De Paepe Katleen Maria Andre adjunct van de directeur A1 A111

De Paepe Pascale Jozef Maria medewerker C1 C112

De Paepe Karlien adjunct van de directeur (A119) A1 A121

De Pauw Christof ingenieur A1 A122

De Pelecijn Vanessa adjunct van de directeur A1 A111

De Pelsmaeker Wendy medewerker C1 C111

De Preter Mathy Louis deskundige B1 B112

De Ridder Luc Jan Leon senior adviseur A2E A213

De Roeck Xandra Frederique Germaine adjunct van de directeur A1 A112

De Roep Tom Willy Alice directeur A2 A211

De Roover Monica Paula Roger hoofddeskundige B2 B212

De Schepper Mireille ingenieur A1 A122

De Schoenmak-
ere

Mieke Hubert Michel adjunct van de directeur A1 A112

De Schrijver Jorre ingenieur A1 A121

De Schryver Liesje Florida Leontine senior adviseur A2E A213

De Smet Diane Justine Sidonie hoofdtechnicus C2 C221

De Smet Deborah adjunct van de directeur A1 A111

De Somere Isabel Jeannette Pieter adjunct van de directeur A1 A111

De Strooper Marc Jozef Simone Marie communiteitspersoneel B1 B191

De Vos Marc Eric Etienne adjunct van de directeur A1 A112

De Vos Lizzy medewerker C1 C112

de Vreeze Joke Julia Valere directeur A2 A211
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De Vrieze Marnix afdelingshoofd A2A A286

De Vroe Mia medewerker C1 C113

De Waele Bart adjunct van de directeur A1 A112

De Wandeler Greetje Fanny Bertha hoofddeskundige B2 B211

Debaer Christof Jan Frans adjunct van de directeur A1 A111

Debeuf Karel adjunct van de directeur A1 A112

Debroey Vital Théo Louis Marie ingenieur A1 A124

Decaesstecker David Frederick adjunct van de directeur A1 A112

Decloedt Hanne adjunct van de directeur A1 A111

Decock Marnik Georges adviseur A2 A211

Decock Pieter Luc Rita adjunct van de directeur A1 A112

Decroos Marjan adjunct van de directeur A1 A112

Dejonghe Patrick Cyriel Achiel hoofddeskundige B2 B211

Dejonghe Francky Henri Jules assistent D1 D112

Dejonghe Lobke adjunct van de directeur A1 A111

Dekeyser Tom adjunct van de directeur A1 A112

Delaere Wim Roger Georges adviseur A2 A211

Delange Eva adjunct van de directeur A1 A111

Delclef Luc Aimé adjunct van de directeur A1 A111

Delcourt Hans Maria Jozef ingenieur A1 A123

Deleener Yvette Marie Paule Alphonsine senior hoofdassistent D3 D311

Delellio Laureen ingenieur A1 A122

Delvaux Inge senior adviseur A2E A213

Demeyer Vicky Martine ingenieur A1 A122

Demeyere Karen medewerker C1 C112

Dens Koen Robert Johan ingenieur A1 A121

Deproost Petra ingenieur A1 A122

Depuydt Lillofee Rosane Hillona hoofddeskundige B2 B211

Deraes Ilse Julia Mathilde medewerker C1 C112

Derbaix Kathleen adjunct van de directeur A1 A112

Dethier Katleen adjunct van de directeur A1 A112

Devisschere Ann Jean-Marie Johnny adjunct van de directeur A1 A111

Deygers Danny Maurits Leon Cornelius adjunct van de directeur A1 A113

D’Haeze Rita Zénobie Colette assistent D1 D113

Dhondt Marion Frank adjunct van de directeur A1 A113

D’Hondt Magda Leona hoofdmedewerker C2 C211

Dillen Nele ingenieur A1 A122

Dillen Godelieve ingenieur A1 A122

Dils Ingeborg ingenieur A1 A122

Dirickx Monique Jan hoofddeskundige B2 B211

Dooms Dorine deskundige B1 B113P

Dottermans Nele hoofdmedewerker C2 C211

Duhamel Guy Odile Leon adjunct van de directeur A1 A113

Dumarez Armand programmeur B1 B121

Dupont Robert adjunct van de directeur A1 A114

Eekelaers Daniel Louisa Willy hoofddeskundige B2 B211

Eggermont Guido Gilbert Jozef adjunct van de directeur A1 A113

El Aissaoui Zohra adjunct van de directeur A1 A112

Elsen Natasja Paula adjunct van de directeur A1 A111

Erkalkan Fatma assistent D1 D111

Faelens Annelies adjunct van de directeur A1 A112
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Ferket Helga Lieve Willem adjunct van de directeur A1 A111

Feryn Carl Medard Jan medewerker C1 C114

Feyaerts Jozef Denis adjunct van de directeur A1 A112

Fobe Bart Oscar Ivonne adjunct van de directeur A1 A112

Franck Melanie Jozef charlotte adjunct van de directeur A1 A112

Francq Wim ingenieur A1 A121

Franssens Kris Rene adjunct van de directeur A1 A112

Geens Sven adjunct van de directeur A1 A111

Geens Rudi ingenieur A1 A122

Gekiere Angelique adviseur A2 A211

Geldhof Muriel adjunct van de directeur A1 A111

Geranios Virgini adjunct van de directeur A1 A111

Gerits Guido Jozef Peter medewerker C1 C114

Gernay Christel adjunct van de directeur A1 A112

Geys Karel Clémence Jozef adjunct van de directeur A1 A113

Ghysel Eline deskundige B1 B111

Giebens Joris adjunct van de directeur A1 A112

Gielis Godelieve Renee Viktor Maria adviseur A2 A211

Goemaere Sabine ingenieur A1 A122

Goemé Arjan adjunct van de directeur A1 A111

Goossens Griet ingenieur A1 A122

Goossens Kim medewerker C1 C112

Goris Karen André Jozephina Constant adjunct van de directeur A1 A112

Goubert Lieven Gaston Jozef ingenieur A1 A123

Goutvrind Rebecca ingenieur A1 A122

Govaerts Gert Lambert Jean adjunct van de directeur A1 A113

Greeve Eva adjunct van de directeur A1 A111

Grooten Lina senior adviseur A2E A213

Guelinckx Frieda Maria Josephina medewerker C1 C114

Güngör Birgül deskundige B1 B111

Gydé Caroline deskundige B1 B111

Haelwaeters Diane Hortense Caroline deskundige B1 B113

Haers Jan Cyrille Cecile Jozef adjunct van de directeur A1 A112

Haeyaert Martine medewerker C1 C112

Hamels Lutgart Maria adjunct van de directeur A1 A112

Hanssens Stefaan Edgard Antoon adjunct van de directeur A1 A112

Heirbaut Marleen Maria Francisca hoofdmedewerker C2 C212

Henckaerts Kristien Maria Paul adjunct van de directeur A1 A111

Hensen Ludovic Jozef Petrus adjunct van de directeur A1 A112

Herregodts Krista Johanna Alberta medewerker C1 C114

Herregodts Youna medewerker C1 C112

Heyman Jan hoofdadviseur (terugvalgraad) A2M A213

Heyndrickx Evi Nathalie Celine medewerker C1 C112

Heyvaert Cindy Maria Roger medewerker C1 C111

Hindrix Koen Mathijs Egide Anne Joseph adjunct van de directeur A1 A111

Hoebeeck Annelies ingenieur A1 A121

Holsbeek Ludo senior adviseur A2E A213

Holsbeekx Carine Louisa medewerker C1 C113

Huet Quirina Louise Wilfried adjunct van de directeur A1 A111

Hulsmans Hans medewerker C1 C112

Huvaere Conny Madeleine senior hoofddeskundige B3 B311
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Huybrechts Wilfried Lodewijk Frans adjunct van de directeur A1 A113

Huyck Karoline adviseur A2 A211

Imbrechts Karola ingenieur A1 A122

Ingels Shanti adjunct van de directeur A1 A111

Jacobs Katelijne medewerker C1 C112

Jans Barbara Renée Cecile Willy ingenieur A1 A121

Jans Filip Martin Felix technisch hoofdassistent D2 D221

Janssens Annemie senior adviseur A2E A213

Janssens Luc Jozef Maria ingenieur A1 A122

Janssens Nathalie Maria Lily medewerker C1 C112

Janssens Ann Maria Marcella Ghislaine deskundige B1 B113

Janssens Veerle Maria Delphina adjunct van de directeur A1 A112

Janssens Thierry adjunct van de directeur A1 A112

Joos Lieve Simonne Julien adjunct van de directeur A1 A113

Joye Tim Wilfried adjunct van de directeur A1 A111

Kelchtermans Marleen deskundige B1 B111

Kempinck Michiel deskundige B1 B111

Keppens Geert ingenieur A1 A122

Keukelier Glenn Gilbert adjunct van de directeur A1 A112

Keustermans Godelieve Julia assistent D1 D111

Kielemoes Jan Ghislain afdelingshoofd A2A A285

Killemaes Ilse adjunct van de directeur A1 A111

Kinable Gerard Mathieu Leonard Johan adjunct van de directeur A1 A113

Knight David ingenieur A1 A122

Knockaert Liliane Alfons Leontine hoofdassistent D2 D211

Koninckx Ann Eliza Adriaan ingenieur A1 A122

Kools Dries Johanna Steven adjunct van de directeur A1 A112

Köse Ebru medewerker C1 C111

Kouckuyt Paul Camiel Corneel ingenieur A1 A123

Laenen Ingrid Renata Maria hoofddeskundige B2 B211

Laforce Vera Maria Jozef medewerker C1 C112

Lagrou Marian adjunct van de directeur A1 A112

Laguenani Loubna medewerker C1 C111

Lahousse Johanna Magdalena Julia medewerker C1 C113

Lallemand Paul Albert Marie medewerker C1 C111

Lambeets Aileen medewerker C1 C111

Lamberechts Ann Ire>>ne Jan adjunct van de directeur (A119) A1 A122

Lambert Chris Luc André adjunct van de directeur A1 A112

Lanssens Huub medewerker C1 C112

Larivière Joeri medewerker C1 C112

Lathouwers Lennart adjunct van de directeur A1 A112

Lauwereins Steven ingenieur A1 A122

Lavaert Veronique Sophie ingenieur A1 A122

Lecointre Els medewerker C1 C111

Leenders Eddy Pierre senior adviseur A2E A213

Lelieur Liesbeth adviseur A2 A211

Lemahieu Catherine Sophie ingenieur A1 A122

Leuci Diana Delia adviseur A2 A211

Logghe Pieter Jan Roger adjunct van de directeur A1 A111

Loos Nele Gerda Johanna ingenieur A1 A122

Macharis Myriam Elise Camilla deskundige B1 B114
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Maertens Koen Yves Marc adjunct van de directeur A1 A111

Maes Ilse Elke Louisa hoofddeskundige B2 B211

Maes Tom adjunct van de directeur A1 A112

Maes Evelyn adjunct van de directeur A1 A112

Maes Ilse hoofdmedewerker C2 C211

Magherman Cindy hoofddeskundige B2 B211

Mampaey Maja ingenieur A1 A121

Mandonx Koenraad Eduard Augustine adjunct van de directeur A1 A113

Mannaerts Lieve Maria Karel Dominicus adjunct van de directeur A1 A113

Mariën Erwin ingenieur A1 A122

Marivoet August Frans Louis adjunct van de directeur A1 A113

Martens Erkina Joanne Jozefa hoofdmedewerker C2 C211

Martens Godelieve Elza assistent D1 D113

Massin Nora Melanie Marie Paule medewerker C1 C111

Mathys Gert assistent D1 D111

Mathys Greta adjunct van de directeur A1 A111

Mattheeuws Dominique Jean Pierre Gaby directeur A2 A211

Matthys Grietje Godelieve Honoré informaticus A1 A121

Mavzer Derya deskundige B1 B111

Mees Pascale adjunct van de directeur A1 A112

Mellaerts Eric Edouard Irma hoofdtechnicus C2 C221

Mellaerts Jan Marie Raymond adjunct van de directeur A1 A112

Merckx Ulrich programmeur B1 B121

Mergaert Koenraad Marie André Cornelius ingenieur A1 A122

Mertens Ilse medewerker C1 C112

Mertens CONSTANT Koenraad Johannes adviseur A2 A211

Messari Hajar assistent D1 D111

Messari Hind hoofdassistent D2 D211

Meulenijzer An Bertha hoofddeskundige B2 B211

Meulepas Peter Magda Jozef Maria adjunct van de directeur A1 A112

Moers Filip Emile Jules medewerker C1 C114

Moeskops Joseph Joannes Jacobus adjunct van de directeur A1 A113

Moeyersoon Kristof deskundige B1 B111

Moonens Nathalie Marie Monique Adèle adjunct van de directeur A1 A112

Moreel Gert adjunct van de directeur A1 A111

Moris Martine ingenieur A1 A122

Moskofidis Nektaria adjunct van de directeur A1 A112

Naessens Bart Roland Annie ingenieur A1 A122

Neyens Annemie ingenieur A1 A122

Nieuwejaers Jozef Maria Robert afdelingshoofd A2A A286

Noels Freddy François Leon ingenieur A1 A123

Noens Vicky Emmy Tessa adjunct van de directeur A1 A111

Notteboom Henri Cyrille Charles adjunct van de directeur A1 A113

November Jeroen Geert adjunct van de directeur A1 A112

Nuyts Tom deskundige B1 B112

Nys Myriam Louise Elise adjunct van de directeur A1 A113

Ochelen Sara Maria Helena adviseur A2 A211

Ooghe Martine medewerker C1 C111

Oorts Katrien Mia ingenieur A1 A122

Op de Beeck Katrien adjunct van de directeur A1 A111

Opdecam Jan Achiel Jules hoofddeskundige B2 B211
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Opsomer Yves Irène Alfons adjunct van de directeur - SH A1 A112

Overmeire Steven adjunct van de directeur A1 A112

Oyen Nicole Marie Alberte Leontine hoofdmedewerker C2 C211

Paelinck Alexandra adjunct van de directeur A1 A112

Pagnaer Marleen medewerker C1 C112

Palmans Bart ingenieur A1 A122

Pals Geert Constant Anna adjunct van de directeur A1 A113

Pandolfi Brett medewerker C1 C112

Parisel Betty Marie-Thérèse hoofdassistent D2 D212

Pée Gilke adjunct van de directeur A1 A112

Peeters Ester Maria Alfonsina adjunct van de directeur (A119) A1 A121

Peeters Daniel Maurits Joanna technicus C1 C121

Permanne Peter Jacques Micheline Maurit deskundige B1 B113

Pierlé Willem Ghislain Firmin Therese adjunct van de directeur A1 A113

Pillen Robrecht Pol Bertha adjunct van de directeur A1 A114

Pillu Geert Raymond Leonel ingenieur A1 A123

Plasqui Patrick Antoon Maria Leo hoofdassistent D2 D211

Poels Tina Maria Augusta adjunct van de directeur A1 A112

Provost Jurgen Daniel technisch assistent D1 D122

Putzeys Elke assistent D1 D111

Rademaekers Rudi Albert Arnold adjunct van de directeur A1 A112

Raedschelders Sigrid afdelingshoofd A2A A286

Raes Tamara medewerker C1 C112

Regniers Sofie adjunct van de directeur A1 A111

Reinquin Christiane Martine hoofdassistent D2 D211

Remy Ilse hoofddeskundige B2 B211

Renders Tineke An adviseur A2 A211

Reynaert Vanessa deskundige B1 B112

Reynders Hans adjunct van de directeur A1 A111

Rimaux Sarah adjunct van de directeur A1 A111

Roels Ingrid August Simone adjunct van de directeur A1 A112

Roels Mario deskundige B1 B111

Rombout Veronique Hilde Francisca medewerker C1 C111

Romelart Petra adviseur A2 A211

Rommens Liesbet adjunct van de directeur A1 A112

Rongé Kris ingenieur A1 A121

Roose Eveline Daniëlle Maria Alexand adjunct van de directeur A1 A111

Rottiers Ilse ingenieur A1 A121

Rubens Kristof adjunct van de directeur A1 A111

Ruysseveldt Geert directeur A2 A211

Ruyters Simon adjunct van de directeur A1 A111

Ryckaert Eric deskundige B1 B114

Salomez Joost Alfons Pol ingenieur A1 A121

Schockaert Griet ingenieur A1 A122

Scholtis Luc Maurice Julien adjunct van de directeur A1 A113

Schoofs Renate Marthe Jacqueline adjunct van de directeur A1 A111

Schoonaert Kirsten Nathalie adjunct van de directeur A1 A111

Schoups Peter Christiane Rudolf Johan adjunct van de directeur A1 A113

Schoutteten Hermien Magdalena Maria adjunct van de directeur A1 A111

Schryvers Peter senior adviseur A2E A213

Schurgers An adjunct van de directeur A1 A112
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Segers Frieke adjunct van de directeur A1 A112

Seré Gerrit Theophile Viviane hoofdprogrammeur B2 B221

Slootmaekers Lieve Anne Josée ingenieur A1 A121

Smaers Marc Ghislain Frans Emiel adjunct van de directeur A1 A113

Smeesters Gertrude Mariette Valeria medewerker C1 C112

Smeets Veronique ingenieur A1 A122

Soetens Tine Leen adjunct van de directeur A1 A112

Sools Ingrid Maria Clementine Jozefa medewerker C1 C111

Stas An adviseur A2 A211

Stevens David Bertha adviseur A2 A211

Stevens Kim adjunct van de directeur A1 A111

Stuer Tjörven adjunct van de directeur A1 A112

Stylemans Hedwig Alfons hoofdmedewerker C2 C211

Suenens Griet adjunct van de directeur A1 A112

Swerts Martine Caroline Jeannine Jose senior adviseur A2E A213

Swinnen An adjunct van de directeur A1 A112

Tackaert Christiana Alice hoofdmedewerker C2 C212

Tanghe Philip André Madeleine ingenieur A1 A124

Tanghe Veronique medewerker C1 C112

Tasci Fatma medewerker C1 C112

Teugels Anita Rita hoofdassistent D2 D211

Teughels Caroline arts A1 A122

Theunissen Ann Joséphine Guy ingenieur A1 A122

Thomas Krista Linda adjunct van de directeur A1 A112

Tielens Vicky hoofddeskundige B2 B211

Timmerman Leentje Clara Philemon adjunct van de directeur A1 A112

Timmermans Kristine Marie Louise Willy medewerker C1 C113

Timmermans Veerle adjunct van de directeur A1 A112

Tits Jozef Frederik Valentine adviseur A2 A211

Torfs Leen ingenieur A1 A122

Valckx Jan Alfons Julia hoofdmedewerker C2 C211

Van Belle Wendy deskundige B1 B111

Van Berghen Nancy hoofdmedewerker C2 C211

van Besien Lien ingenieur A1 A122

Van Bever Brigitte Aline Germain hoofdmedewerker C2 C211

Van Bever Els Alice Gustaaf deskundige B1 B114

Van Boeckel Krista directeur A2 A211

Van Broeck Gunther Albert Maria ingenieur A1 A122

Van Campen-
hout

Karen senior adviseur A2E A213

Van Damme Kathrijn adjunct van de directeur A1 A112

Van Damme Marleen Sara Maria ingenieur A1 A124

Van Damme Lauren adviseur A2 A211

Van de Cauter Gertruda Bernardine Amanda
Dom

deskundige B1 B113

Van De Maele Geert Oscar Georges ingenieur A1 A124

Van de Putte Karina Josephine Jeanne adjunct van de directeur A1 A111

Van de Velde Els adjunct van de directeur A1 A112

Van de Velde Linda Anna Cyriel medewerker C1 C114

Van de Voorde Martine Rita Maria hoofdassistent D2 D211

Van den Acker Wilfried Florimond Josephine ingenieur A1 A123
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Van Den Bos-
sche

Inge deskundige B1 B111

Van den Broeke Elke adjunct van de directeur A1 A111

Van den Broeke Katelijn Jo Esmeralda deskundige B1 B113

Van den Bulck Sofie adjunct van de directeur A1 A112

Van Den Kie-
boom

Magda medewerker C1 C111

Van der Auwera Anja adjunct van de directeur A1 A112

Van der Elst Jan Firmin Maria Isidoor Corne ingenieur A1 A123

Van der Elst Mirka adjunct van de directeur A1 A112

Van der Elst Vanessa adjunct van de directeur - SH A1 A112

Van der Jeught Kristien hoofdmedewerker C2 C211

Van der Linden Kathy Agnès Pierre deskundige B1 B112

Van der Stricht Micheline medewerker C1 C111

Van Dessel Nadia Renilda deskundige B1 B111

Van Dessel Maria Philomena Alois medewerker C1 C114

Van Deun Ann Maria Robert Paula adjunct van de directeur A1 A113

Van Dromme Katia deskundige B1 B112

Van Eetvelt Joris adjunct van de directeur A1 A112

Van Egdom Lieselotte adjunct van de directeur A1 A111

Van Essche Katleen adjunct van de directeur A1 A111

Van Geert Luc François Arthur ingenieur A1 A124

Van Gestel Jan Louis Maria hoofdtechnicus C2 C222

Van Geystelen Linda Marie Hélène directeur A2 A215

Van Ghelue Pascal Josef Maria adjunct van de directeur A1 A113

Van Gijseghem Eric adjunct van de directeur A1 A112

Van Gulck Tom Melanie Raymond senior adviseur A2E A213

Van Ham Rita adjunct van de directeur A1 A112

Van Haver Philippe Elisabeth Yves Clemen adjunct van de directeur A1 A112

Van Hoecke Marina Albertina hoofdassistent D2 D212

Van Hove Anne-Marie Clementine Louis medewerker C1 C112

Van Hover Els adjunct van de directeur A1 A111

van Hyfte Annelies deskundige B1 B111

Van Impe Bart hoofddeskundige B2 B211

Van Kerck-
voorde

Marc Joseph Rachel adjunct van de directeur A1 A112

Van Laer Grete Amanda ingenieur A1 A122

Van Laeren Vera Marie Jozef medewerker C1 C111

Van Lancker Hilde adjunct van de directeur A1 A111

Van Landschoot Geert Armand Madeleine ingenieur A1 A123

Van Massenhove Linda assistent D1 D113

Van Meir Liesbeth adjunct van de directeur A1 A112

Van Meirvenne Jonas adjunct van de directeur A1 A111

Van Mierlo Tania senior adviseur A2E A213

Van Mierloo Joris adjunct van de directeur A1 A112

Van Noten Stijn deskundige B1 B111

Van Oost Dirk Louis Margareta adjunct van de directeur A1 A113

Van Orsmael Joseph Lydia adjunct van de directeur A1 A112

Van Pottelberge Helena Lieve Frederik adjunct van de directeur A1 A111

Van Regenmor-
tel

Ines adjunct van de directeur A1 A111
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Naam Voornamen Graad Rang Schaal

Van Regenmor-
tel

Sabine adjunct van de directeur A1 A111

Van Renterghem Vesna adjunct van de directeur A1 A112

Van Riet Anne-Marie adjunct van de directeur A1 A112

Van Roo Jan Louis Julien senior adviseur A2E A213

Van Roy Johan Frans Elisa ingenieur A1 A123

Van Snick Paul Elie directeur A2 A211

Van Steenbergen An adjunct van de directeur A1 A112

Van Tilburgh Eric adviseur A2 A295

Van Tornout An ingenieur A1 A121

Van Twembeke Karien Eliane hoofdmedewerker C2 C211

Van Vaerenbergh Wilfried Ghislain adjunct van de directeur A1 A113

Van Wesemael Jan Evarist hoofdmedewerker C2 C212

Vanassche Nele adjunct van de directeur A1 A111

Vanautryve Els adjunct van de directeur A1 A122

Vanbelle Fernand Camille hoofdmedewerker C2 C211

Vanbrabant Regina Bertha Dominica hoofdmedewerker C2 C212

Vandekerck-
hove

Liesbeth Lucie ingenieur A1 A121

Vanden Bulcke Isabelle Bénédicte Luc Madelei adjunct van de directeur A1 A111

Vanden Bussche An Michaël Godelieve deskundige B1 B112

Vandenbergen Anna Denise adviseur A2 A211

Vandepitte Katrien Simonne Geert deskundige B1 B111

Vandepitte Kurt adjunct van de directeur A1 A112

Vandeputte Martine Marleen adjunct van de directeur A1 A113

Vander Sande Katrien adjunct van de directeur A1 A112

Vanderbiest Griet deskundige B1 B111

Vanderhenst Sibilla adjunct van de directeur A1 A112

Vanderstappen Kristel Adrienne Cornelia medewerker C1 C113

Vanderweyen Tinneke deskundige B1 B111

Vaneerdeweg Roel ingenieur A1 A122

Vaneynde Lieve hoofdmedewerker C2 C211

Vanhaecke Gwenny Irena Françoise ingenieur A1 A123

Vanhopplinus Patrick Urbain hoofdmedewerker C2 C212

Vanhoutte Piet Noël Marcel afdelingshoofd A2A A286

Vanmechelen Hans Louis Karel Mar ingenieur A1 A122

Vanmeeren Kaat Maria Hubertine deskundige B1 B111

Vanneste Gregory communiteitspersoneel B1 B191

Vanongeval Ludo Paul Julien ingenieur A1 A122

Vanstechelman Mia adjunct van de directeur A1 A112

Vanthienen Josee Blondine technicus C1 C122

Vanthienen Marc Triphon Jozef adjunct van de directeur A1 A113

Vanthournout Linsey ingenieur A1 A122

Vanwesenbeeck Veerle Leo Simonne adjunct van de directeur A1 A112

Vanwi lde-
meersch

Elke Griet ingenieur A1 A121

Velghe Tomas Rafael Koen adviseur A2 A211

Verachtert Axel Peter Jan adjunct van de directeur A1 A111

Verbecq Philippe Maurice Walter deskundige B1 B114

Verbeke Griet afdelingshoofd A2A A285

Verberckt Tessa hoofdmedewerker C2 C211

Verbinnen Patrick Arthur afdelingshoofd A2A A286
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Naam Voornamen Graad Rang Schaal

Verbruggen Anita hoofdmedewerker C2 C212

Vercauteren Mart Julia Frans adjunct van de directeur A1 A112

Vereecke Els Hilde ingenieur A1 A121

Vereeken Dieter medewerker C1 C112

Vereycken Magdalena Maria Virginia medewerker C1 C114

Vergaert Annick deskundige B1 B112

Vergult Pieter-Jan Wim Filip ingenieur A1 A122

Verhaegen Jan Rosalia Constant adjunct van de directeur A1 A112

Verhaegen Marc Raymond ingenieur A1 A123

Verhaert Griet adjunct van de directeur A1 A111

Verhaeven Luc Adhémar Marie hoofddeskundige B2 B212

Verheyden Elke adjunct van de directeur A1 A112

Verlaek Martinus ingenieur A1 A121

Vermeiren Hans communiteitspersoneel B1 B191

Vermetten Wim adjunct van de directeur A1 A112

Vermoortel Robrecht Victor Camiel Corneel ingenieur A1 A124

Vernaillen Carinne adjunct van de directeur A1 A122

Verschaeren Tanja hoofdmedewerker C2 C211

Versieren Kim Maria adjunct van de directeur A1 A112

Verslype Frank Roger ingenieur A1 A122

Vervust Benjamin adjunct van de directeur A1 A112

Verwimp Els adjunct van de directeur A1 A111

Vincke Christian Maurice Louis Marie adjunct van de directeur A1 A114

Visser Jeroen adjunct van de directeur A1 A112

Vranckx Marleen Dominiek Edward hoofdassistent D2 D212

Vyverman Dirk Ludo afdelingshoofd A2A A286

Wackenier Lieslotte ingenieur A1 A121

Walewijns Marjoleine Christiane Renate deskundige B1 B111

Wauters Guy Frans Tanja informaticus A1 A122

Wesemael Peter Augusta Polydoor adjunct van de directeur A1 A113

Wettinck Krista Ghislaine adjunct van de directeur A1 A112

Wiercx Veerle Nelly Peter deskundige B1 B113

Willaert Nathalie Wilfried hoofddeskundige B2 B211

Wouters Jasper Lander ingenieur A1 A121

Wouters Dries adjunct van de directeur A1 A111

Wynands Annemie Moniek Felix deskundige B1 B111

Zaman Kurt adjunct van de directeur (A119) A1 A121

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering houdende de overdracht van de statutaire
en contractuele personeelsleden in het kader van de transitie naar het Beleidsdomein Omgeving.

Brussel, 17 maart 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering en
Vlaams minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS

De viceminister-president van de Vlaamse Regering en
Vlaams minister van Begroting, Financiën en Energie,

B. TOMMELEIN

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken,
Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn

B. WEYTS

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Ph. MUYTERS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE
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Bijlage 2

Lijst van de over te dragen contractuele personeelsleden van het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie
aan het Departement Omgeving, vermeld in artikel 2

Naam Voornamen Graad Rang Schaal

Akkermans Tom adjunct van de directeur A1 A111

Akkuyu Semin medewerker C1 C111

Audenaert Leen adjunct van de directeur A1 A111

Baert Annelies adjunct van de directeur A1 A111

Barbier Jan-Willem adjunct van de directeur A1 A111

Beckers Matty adjunct van de directeur A1 A111

Bers Karolien Louis Romaine Kristie adjunct van de directeur A1 A111

Boschmans Bart Eugeen Germain adjunct van de directeur A1 A111

Bosman Mathias programmeur B1 B121

Bouckenooghe Joost Guido Gert adjunct van de directeur A1 A111

Braekeveld Mathieu Mathias Norbert medewerker C1 C111

Broekmans Ivo Johan adjunct van de directeur A1 A111

Buyze Evelyn Erica Alissa adjunct van de directeur A1 A111

Callebaut Pieter Juliaan Hector adjunct van de directeur A1 A111

Cambré Renée adjunct van de directeur A1 A111

Castel Iris adjunct van de directeur A1 A111

Cengiz Seref deskundige B1 B111

Colson Filip Catherine Michel Louis adjunct van de directeur A1 A111

Cornelis Julie adjunct van de directeur A1 A111

Costermans Lise adjunct van de directeur A1 A111

Cuypers Paul Frans Willem ingenieur A1 A121

De Bel Evelien Anna adjunct van de directeur A1 A111

De Bruyn Soetkin medewerker C1 C111

De Caluwé Laura adjunct van de directeur A1 A111

De Coster Sam adjunct van de directeur A1 A111

De Groote Bram deskundige B1 B111

De Kempeneer Niels adjunct van de directeur A1 A111

De Maeyer Romy adjunct van de directeur A1 A111

De Moor Matthias Jacques Antoinette adjunct van de directeur A1 A111

de Regt Yves Marinus Maria adjunct van de directeur A1 A111

De Smedt Els Jeanne Pierre Caroline medewerker C1 C111

De Smet Rebekka adjunct van de directeur A1 A111

de Sousa Cecilia Rafaël adjunct van de directeur A1 A111

De Vreese Ilse Alice Marcel adjunct van de directeur A1 A111

De Wever Claudine adjunct van de directeur A1 A111

De Wree Kris adjunct van de directeur A1 A111

Debacker Timothy Niek adjunct van de directeur A1 A111

Deforce Jasperina adjunct van de directeur A1 A111

Delcon Jelle adjunct van de directeur A1 A111

Demeyer Jens Azère Dirk adjunct van de directeur A1 A111

Dewaele Bart adjunct van de directeur A1 A111

D’haese Ruth adjunct van de directeur A1 A111

D’hauwers Claudine cateringpersoneel D1 D112

Diels Hanne adjunct van de directeur A1 A111

Diopere Eveline adjunct van de directeur A1 A111

Durant Anneleen medewerker C1 C111

El Maknouzi Imane medewerker C1 C111

Fevery Sofie Herman adjunct van de directeur A1 A111
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Florquin Felix Frans Victor adjunct van de directeur A1 A111

Geerts Sandra adjunct van de directeur A1 A111

Goethals Michel adjunct van de directeur A1 A111

Guns Ilse medewerker C1 C111

Haezebrouck Joachim Dirk André Michel adjunct van de directeur A1 A111

Heinen Simone Maria Paula adjunct van de directeur A1 A111

Hoes Bartholomeus deskundige B1 B111

Hulsmans Ann Willy Paula adjunct van de directeur A1 A111

Huysecom Stijn adjunct van de directeur A1 A111

Jacob Guido Richard medewerker C1 C111

Janssen Mieke Odiel adjunct van de directeur A1 A111

Keulemans Carina Mauricette Marguerite medewerker C1 C111

Khachaba Aniase medewerker C1 C111

Koch Gerrit technisch assistent D1 D121

Köse Hava assistent D1 D111

Lammens Deborah Debby medewerker C1 C111

Lemmens Pieter-Willem Rudi adjunct van de directeur A1 A111

Loomans Wendy Margriet Adolfine deskundige B1 B111

Macharis Laïla deskundige B1 B111

Maes Nele adjunct van de directeur A1 A111

Martens Michael adjunct van de directeur A1 A111

Materné Iris deskundige B1 B111

Matheys Julien Louis Eric adjunct van de directeur A1 A111

Meert Sarah adjunct van de directeur A1 A111

Mertens Wouter hoofddeskundige B2 B211

Meul Jolien adjunct van de directeur A1 A111

Monden Katrien Maria ingenieur A1 A121

Pauwels Kevin adjunct van de directeur A1 A111

Peirelinck Kris informaticus A1 A121

Pelst Renate adjunct van de directeur A1 A111

Rabaey David Ronny adjunct van de directeur A1 A111

Sarafihaghighi Fatemeh adjunct van de directeur A1 A111

Schaerlaekens Jan ingenieur A1 A121

Schaerlaekens Katelijne Chris Johanna adjunct van de directeur A1 A111

Schelfaut Christophe adjunct van de directeur A1 A111

Schildermans Peter Henri Francine Jozef adjunct van de directeur A1 A111

Schoofs Katelijne ingenieur A1 A121

Schoonjans Karolien ingenieur A1 A121

Schoovaerts Carina medewerker C1 C111

Snijders Eva adjunct van de directeur A1 A111

Steenenbruggen Martine assistent D1 D111

Swinnen Saartje Vera Lydia adjunct van de directeur A1 A111

Valckx Joke medewerker C1 C111

Van Acker Steven adjunct van de directeur A1 A111

Van Calster Daisy Yvonne François medewerker C1 C111

Van Craenen-
broeck

Karen adjunct van de directeur A1 A111

Van Dam Yoeri adjunct van de directeur A1 A111

Van den Berge Michaël Karel Gilberte adjunct van de directeur A1 A111

Van Den Bergh Caroline adjunct van de directeur A1 A111

Van den Cruyce Annick Margaretha Hector deskundige B1 B111

Van Goethem Lynn deskundige B1 B111
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Van Hauwer-
meiren

Saartje adjunct van de directeur A1 A111

Van Hoeymis-
sen

Jan Alfons Bertha adjunct van de directeur A1 A111

Van Hoof Tine deskundige B1 B111

Van Keymolen Phaedra adjunct van de directeur A1 A111

Van Laer Tania adjunct van de directeur A1 A111

Van Meerssche Wouter adjunct van de directeur A1 A111

Van Overtveld Koen adjunct van de directeur A1 A111

Van Rompuy Robrecht adjunct van de directeur A1 A111

Van Roten Rinus adjunct van de directeur A1 A111

Van Snick Paul Elie algemeen directeur A2L A288

Van Zele Pieter-Jan medewerker C1 C111

Vanden Heule Hannes adjunct van de directeur A1 A111

Vandenplas Ellen adjunct van de directeur A1 A111

Vandewalle Ruben adjunct van de directeur A1 A111

Vanheusden Liesbeth adjunct van de directeur A1 A111

Vanmoer Joffrey adjunct van de directeur A1 A111

Vanonckelen Steven Jos Maria ingenieur A1 A121

Vantomme Lore adjunct van de directeur A1 A111

Verbeken Donia medewerker C1 C111

Vermang Jan ingenieur A1 A121

Verstraete Betty adjunct van de directeur A1 A111

Verstraeten Margriet Ingenieur A1 A121

Vertessen Nick adjunct van de directeur A1 A111

Vervoort Evelien adjunct van de directeur A1 A111

Wegge Lieze deskundige B1 B111

Willems Geert Daniel M adjunct van de directeur A1 A111

Willems Barbara medewerker C1 C111

Willo Niels Gijs Frans Leon deskundige B1 B111

Witters Niels adjunct van de directeur A1 A111

Wouters Sven adjunct van de directeur A1 A111

Wyseur Jurgen adjunct van de directeur A1 A111

Yde Valérie Maria adjunct van de directeur A1 A111

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering houdende de overdracht van de statutaire
en contractuele personeelsleden in het kader van de transitie naar het Beleidsdomein Omgeving.

Brussel, 17 maart 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering en
Vlaams minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS

De viceminister-president van de Vlaamse Regering en
Vlaams minister van Begroting, Financiën en Energie,

B. TOMMELEIN

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken,
Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn

B. WEYTS

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,

Ph. MUYTERS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,

J. SCHAUVLIEGE
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Bijlage 3

Lijst van de over te dragen statutaire personeelsleden van het Instituut voor Natuur- en Bosonderzoek
aan het Departement Omgeving, vermeld in artikel 3

achternaam voornaam rang graad salarisschaal

van Straaten Hendrikus A2M hoofdadviseur A212

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering houdende de overdracht van de statutaire
en contractuele personeelsleden in het kader van de transitie naar het Beleidsdomein Omgeving.

Brussel, 17 maart 2017.
De minister-president van de Vlaamse Regering

en
Vlaams minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS

De viceminister-president van de Vlaamse Regering
en

Vlaams minister van Begroting, Financiën en Energie,
B. TOMMELEIN

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken,
Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn

B. WEYTS

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Ph. MUYTERS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

Bijlage 4

Lijst van de over te dragen statutaire personeelsleden van het Agentschap voor Innoveren en Ondernemen
aan het Departement Omgeving, vermeld in artikel 4

achternaam voornaam rang graad salarisschaal

Miseur Koen Ingenieur A121

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering houdende de overdracht van de statutaire
en contractuele personeelsleden in het kader van de transitie naar het Beleidsdomein Omgeving.

Brussel, 17 maart 2017.
De minister-president van de Vlaamse Regering

en
Vlaams minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS

De viceminister-president van de Vlaamse Regering
en

Vlaams minister van Begroting, Financiën en Energie,
B. TOMMELEIN

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken,
Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn

B. WEYTS

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Ph. MUYTERS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

Bijlage 5

Lijst van de over te dragen statutaire personeelsleden van het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie
aan het Agentschap Onroerend Erfgoed, vermeld in artikel 5

achternaam voornaam rang graad salarisschaal

Bloemen Hubert A3 Directeur-generaal A311

Vansant Paul Denis Maria Jan senior adviseur A2E A213
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Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering houdende de overdracht van de statutaire
en contractuele personeelsleden in het kader van de transitie naar het Beleidsdomein Omgeving.

Brussel, 17 maart 2017.
De minister-president van de Vlaamse Regering

en
Vlaams minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS

De viceminister-president van de Vlaamse Regering
en

Vlaams minister van Begroting, Financiën en Energie,
B. TOMMELEIN

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken,
Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn

B. WEYTS

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Ph. MUYTERS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

Bijlage 6

Lijst van de over te dragen statutaire personeelsleden van het team Vlaamse Bouwmeester
aan het Departement Omgeving, vermeld in artikel 6

achternaam voornaam rang graad salarisschaal

Troch Sofie A1 Adjunct
van de directeur

A111

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering houdende de overdracht van de statutaire
en contractuele personeelsleden in het kader van de transitie naar het Beleidsdomein Omgeving.

Brussel, 17 maart 2017.
De minister-president van de Vlaamse Regering

en
Vlaams minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS

De viceminister-president van de Vlaamse Regering
en

Vlaams minister van Begroting, Financiën en Energie,
B. TOMMELEIN

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken,
Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn

B. WEYTS

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Ph. MUYTERS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/40230]
17 MARS 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand portant transfert de personnels statutaires et contractuels

dans le cadre de la transition au Domaine politique de l’Environnement

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 28 novembre 2008 réglant le transfert de membres du personnel au sein des services de l’Autorité
flamande en cas de glissement de tâches ou de compétences, l’article 3, alinéa 1er, 1°, et l’alinéa 2 ;

Vu l’avis favorable de l’Inspection des Finances, rendu le 24 février 2017 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 janvier 2006 fixant le statut du personnel des services des autorités

flamandes, l’article I 5ter ;
Considérant l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 février 2017 modifiant divers arrêtés en ce qui concerne la

création du domaine politique de l’Environnement et réglant le transfert de tâches du Département de l’Environne-
ment, de la Nature et de l’Energie au Département de l’Environnement ;
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Sur la proposition du Ministre flamand de la Politique étrangère et du Patrimoine immobilier, du Ministre flamand
du Budget, des Finances et de l’Energie, du Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie
flamande de Bruxelles, du Tourisme et du Bien-Etre des Animaux, du Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de
l’Innovation et des Sports et de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture ;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Transfert des personnels du Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie
au Département de l’Environnement

Article 1er. Les personnels statutaires du Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie, repris à
l’annexe 1re au présent arrêté, sont transférés au Département de l’Environnement.

Art. 2. Aux personnels contractuels du Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie, repris à
l’annexe 2 au présent arrêté, l’autorité de recrutement offre un contrat de travail auprès du Département de
l’Environnement. En vertu de ce contrat, ils sont employés à partir du 1er avril 2017 auprès de cette entité pour une
durée correspondant à la partie de leur contrat auprès du Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie
non encore écoulée à cette date.

CHAPITRE 2. — Transfert d’un membre du personnel de l’Institut de Recherche des Forêts et de la Nature
au Département de l’Environnement

Art. 3. Le membre du personnel statutaire de l’Institut de Recherche des Forêts et de la Nature, repris à l’annexe
3 au présent arrêté, est transféré au Département de l’Environnement.

CHAPITRE 3. — Transfert d’un membre du personnel de l’Agence de l’Innovation et de l’Entrepreneuriat
au Département de l’Environnement

Art. 4. Le membre du personnel statutaire de l’Agence de l’Innovation et de l’Entrepreneuriat, repris à l’annexe 4
au présent arrêté, est transféré au Département de l’Environnement.

CHAPITRE 4. — Transfert d’un membre du personnel du Département de l’Environnement, de la Nature
et de l’Energie à l’Agence du Patrimoine immobilier.

Art. 5. Les personnels statutaires du Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie, repris à
l’annexe 5 au présent arrêté, sont transférés à l’Agence du Patrimoine immobilier.

CHAPITRE 5. — Transfert d’un membre du personnel de l’équipe Architecte du Gouvernement flamand
au Département de l’Environnement

Art. 6. Le membre du personnel statutaire de l’équipe Architecte du Gouvernement flamand, repris à l’annexe 6
au présent arrêté, est transféré au Département de l’Environnement.

CHAPITRE 6. — Entrée en vigueur

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2017.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’article 4 entre en vigueur le 1er septembre 2017.

Art. 8. Le Ministre flamand compétent pour le patrimoine immobilier, le Ministre flamand compétent pour la
politique énergétique, le Ministre flamand compétent pour le bien-être animal, le Ministre flamand compétent pour
l’économie, les sciences et l’innovation, le Ministre flamand compétent pour l’aménagement du territoire et le Ministre
flamand compétent pour l’environnement et la politique de l’eau sont, chacun en ce qui le concerne, chargés de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 mars 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand
et

Ministre flamand de la Politique étrangère et du Patrimoine immobilier,
G. BOURGEOIS

Le Vice-Ministre-Président du Gouvernement flamand
et

Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Energie,
B. TOMMELEIN

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles, du Tourisme
et du Bien-Etre des Animaux,

B. WEYTS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports,
Ph. MUYTERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE
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Annexe 1re

Liste des personnels statutaires du Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie à transférer
au Département de l’Environnement, visés à l’article 1er

Nom Prénoms Grade Rang Echelle

Allebosch Carolien ingénieur A1 A122

Allegria Marina assistant D1 D111

Allison Michael Seanna adjoint du directeur A1 A113

Altobello Wendy Miranda adjoint du directeur A1 A112

Baert Carine collaborateur C1 C111

Baeten Jan Ferdinand Jeanne conseiller senior A2E A213

Baeyens Iris Vanessa expert en chef B2 B211

Balas Peter ingénieur A1 A122

Bas Luc Adolf Robert adjoint du directeur A1 A112

Bauwens Carmen collaborateur C1 C112

Bavay Gilles Michel ghislain conseiller A2 A211

Becaus Eddy Paul adjoint du directeur A1 A114

Beertens Karen expert B1 B111

Bens Melissa expert B1 B111

Bergen Patrick expert B1 B112

Bergen Karolien Maria S. adjoint du directeur A1 A111

Bernaert Paul Erik chef de division A2A A286

Bervoets Christophe expert B1 B112

Beullens Evi collaborateur C1 C111

Beun Pascaline collaborateur en chef C2 C211

Beusen Peter adjoint du directeur A1 A112

Biesemans Wilfried Guy Jan ingénieur A1 A123

Blondeel Martine Maria Marcella conseiller A2 A211

Boel Patrick conseiller A2 A211

Bogaert Johan Arnold adjoint du directeur A1 A113

Bogaert Marc Carlos Martin adjoint du directeur A1 A113

Boonen Tom adjoint du directeur A1 A112

Borgmans Brigitte conseiller A2 A211

Bormans Raf conseiller senior A2E A213

Bormans Kris collaborateur C1 C111

Bosmans Karen informaticien A1 A121

Bouckaert Veerle Maria adjoint du directeur A1 A111

Brebels Lisette Lutgart expert B1 B112

Breijne Jan ingénieur A1 A121

Brien Peter adjoint du directeur A1 A112

Broothaers Sandra Constancia Jan adjoint du directeur A1 A112

Brouwers Erwin Theo Jan Dominique collaborateur en chef C2 C212

Brusselmans Martine Louise assistant en chef D2 D211

Buyle Sabine Elvire expert B1 B112

Caekelbergh Stijn Nico Pol adjoint du directeur A1 A112

Cartuyvels Serge Eugène Jean collaborateur C1 C114

Casier Geert Mark Harm collaborateur C1 C112

Caudron Sara Martha Mark expert en chef B2 B211

Cerulus Tanya adjoint du directeur A1 A111

Chanet Leen Francine Corneille adjoint du directeur A1 A112

Chow Tsang Tsey adjoint du directeur A1 A112

Claeys Natacha adjoint du directeur A1 A113

Claeys Sven René Karel adjoint du directeur A1 A112
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Claus Katia adjoint du directeur A1 A111

Clemmens Patricia Maria Magdalena assistant D1 D112

Clerick Liesbeth Eva Clara adjoint du directeur A1 A112

Cloostermans Peggy Annick expert en chef B2 B211

Cockx Jeroen Paul Ann conseiller senior A2E A213

Coene Peter Herman Chris personnel de communauté B1 B191

Colaert Christiaan Victor Gilbert adjoint du directeur A1 A113

Colle Sabine Isabelle Veronique adjoint du directeur (A119) A1 A121

Colman Anne Sidonia Carolina adjoint du directeur A1 A113

Colman Ilse Mariette Robert collaborateur C1 C111

Constandt Kim Rachel Yvonne adjoint du directeur A1 A112

Cooman Katrientje Huguette Clement ingénieur A1 A121

Cornelis Dirk François assistant en chef senior D3 D311

Cornelis Annemie Leen Geert adjoint du directeur A1 A111

Creve Hedwig collaborateur en chef C2 C211

Criel Peggy Christien Francine adjoint du directeur A1 A111

Crivits Dirk August Remy expert en chef B2 B212

Daes Joke collaborateur C1 C111

Daneels Arne Anny Jozef ingénieur A1 A121

De Baere Hendrik Jozef Piet Marie conseiller A2 A211

De Baere Griffin conseiller A2 A211

De Bock Steven expert en chef B2 B211

De Bodt Jeroen expert B1 B111

De Boeck Stijn collaborateur C1 C111

De Bruyn Marina Raymonda Rosa expert en chef B2 B211

De Bruyne Koen Kamiel Viktor expert B1 B112

De Camps Natalie adjoint du directeur A1 A112

De Cat Inge Sara Lies adjoint du directeur A1 A111

De Cock Kristof Frank Adriaan adjoint du directeur A1 A111

De Cooman Cindy expert B1 B112

De Coster Veerle conseiller A2 A211

De Decker Marc Pierre adjoint du directeur A1 A112

De Frenne Lieveke adjoint du directeur A1 A111

De Graeve Anne Elza directeur A2 A211

De Groot Chris Stefaan adjoint du directeur A1 A111

De Groote Rik Martha Frans expert en chef B2 B211

De Groote Bert collaborateur C1 C112

De Jonghe Elsje Germaine Josepha expert B1 B114

De Kempeneer Marianne Francisca collaborateur C1 C112

De Maesschalck Greta conseiller A2 A211

De Martelaer Hilde adjoint du directeur A1 A112

De Meersman Charlotte adjoint du directeur A1 A111

De Meyer Dieter Dimitri collaborateur C1 C111

De Munck Sarah ingénieur A1 A122

De Muynck Margot Charlotte Olga collaborateur C1 C111

De Neef Annelies Alitia Marcel Maria adjoint du directeur A1 A111

De Neve Peter Arthur Paul adjoint du directeur A1 A111

De Nil Katrien adjoint du directeur A1 A112

De Paepe Katleen Maria Andre adjoint du directeur A1 A111

De Paepe Pascale Jozef Maria collaborateur C1 C112

De Paepe Karlien adjoint du directeur (A119) A1 A121
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De Pauw Christof ingénieur A1 A122

De Pelecijn Vanessa adjoint du directeur A1 A111

De Pelsmaeker Wendy collaborateur C1 C111

De Preter Mathy Louis expert B1 B112

De Ridder Luc Jan Leon conseiller senior A2E A213

De Roeck Xandra Frederique Germaine adjoint du directeur A1 A112

De Roep Tom Willy Alice directeur A2 A211

De Roover Monica Paula Roger expert en chef B2 B212

De Schepper Mireille ingénieur A1 A122

De Schoenma-
kere

Mieke Hubert Michel adjoint du directeur A1 A112

De Schrijver Jorre ingénieur A1 A121

De Schryver Liesje Florida Leontine conseiller senior A2E A213

De Smet Diane Justine Sidonie technicien en chef C2 C221

De Smet Deborah adjoint du directeur A1 A111

De Somere Isabel Jeannette Pieter adjoint du directeur A1 A111

De Strooper Marc Jozef Simone Marie personnel de communauté B1 B191

De Vos Marc Eric Etienne adjoint du directeur A1 A112

De Vos Lizzy collaborateur C1 C112

de Vreeze Joke Julia Valere directeur A2 A211

De Vrieze Marnix chef de division A2A A286

De Vroe Mia collaborateur C1 C113

De Waele Bart adjoint du directeur A1 A112

De Wandeler Greetje Fanny Bertha expert en chef B2 B211

Debaer Christof Jan Frans adjoint du directeur A1 A111

Debeuf Karel adjoint du directeur A1 A112

Debroey Vital Théo Louis Marie ingénieur A1 A124

Decaesstecker David Frederick adjoint du directeur A1 A112

Decloedt Hanne adjoint du directeur A1 A111

Decock Marnik Georges conseiller A2 A211

Decock Pieter Luc Rita adjoint du directeur A1 A112

Decroos Marjan adjoint du directeur A1 A112

Dejonghe Patrick Cyriel Achiel expert en chef B2 B211

Dejonghe Francky Henri Jules assistant D1 D112

Dejonghe Lobke adjoint du directeur A1 A111

Dekeyser Tom adjoint du directeur A1 A112

Delaere Wim Roger Georges conseiller A2 A211

Delange Eva adjoint du directeur A1 A111

Delclef Luc Aimé adjoint du directeur A1 A111

Delcourt Hans Maria Jozef ingénieur A1 A123

Deleener Yvette Marie Paule Alphonsine assistant en chef senior D3 D311

Delellio Laureen ingénieur A1 A122

Delvaux Inge conseiller senior A2E A213

Demeyer Vicky Martine ingénieur A1 A122

Demeyere Karen collaborateur C1 C112

Dens Koen Robert Johan ingénieur A1 A121

Deproost Petra ingénieur A1 A122

Depuydt Lillofee Rosane Hillona expert en chef B2 B211

Deraes Ilse Julia Mathilde collaborateur C1 C112

Derbaix Kathleen adjoint du directeur A1 A112

Dethier Katleen adjoint du directeur A1 A112
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Devisschere Ann Jean-Marie Johnny adjoint du directeur A1 A111

Deygers Danny Maurits Leon Cornelius adjoint du directeur A1 A113

D’Haeze Rita Zénobie Colette assistant D1 D113

Dhondt Marion Frank adjoint du directeur A1 A113

D’Hondt Magda Leona collaborateur en chef C2 C211

Dillen Nele ingénieur A1 A122

Dillen Godelieve ingénieur A1 A122

Dils Ingeborg ingénieur A1 A122

Dirickx Monique Jan expert en chef B2 B211

Dooms Dorine expert B1 B113P

Dottermans Nele collaborateur en chef C2 C211

Duhamel Guy Odile Leon adjoint du directeur A1 A113

Dumarez Armand programmeur B1 B121

Dupont Robert adjoint du directeur A1 A114

Eekelaers Daniel Louisa Willy expert en chef B2 B211

Eggermont Guido Gilbert Jozef adjoint du directeur A1 A113

El Aissaoui Zohra adjoint du directeur A1 A112

Elsen Natasja Paula adjoint du directeur A1 A111

Erkalkan Fatma assistant D1 D111

Faelens Annelies adjoint du directeur A1 A112

Ferket Helga Lieve Willem adjoint du directeur A1 A111

Feryn Carl Medard Jan collaborateur C1 C114

Feyaerts Jozef Denis adjoint du directeur A1 A112

Fobe Bart Oscar Ivonne adjoint du directeur A1 A112

Franck Melanie Jozef charlotte adjoint du directeur A1 A112

Francq Wim ingénieur A1 A121

Franssens Kris Rene adjoint du directeur A1 A112

Geens Sven adjoint du directeur A1 A111

Geens Rudi ingénieur A1 A122

Gekiere Angelique conseiller A2 A211

Geldhof Muriel adjoint du directeur A1 A111

Geranios Virgini adjoint du directeur A1 A111

Gerits Guido Jozef Peter collaborateur C1 C114

Gernay Christel adjoint du directeur A1 A112

Geys Karel Clémence Jozef adjoint du directeur A1 A113

Ghysel Eline expert B1 B111

Giebens Joris adjoint du directeur A1 A112

Gielis Godelieve Renee Viktor Maria conseiller A2 A211

Goemaere Sabine ingénieur A1 A122

Goemé Arjan adjoint du directeur A1 A111

Goossens Griet ingénieur A1 A122

Goossens Kim collaborateur C1 C112

Goris Karen André Jozephina Constant adjoint du directeur A1 A112

Goubert Lieven Gaston Jozef ingénieur A1 A123

Goutvrind Rebecca ingénieur A1 A122

Govaerts Gert Lambert Jean adjoint du directeur A1 A113

Greeve Eva adjoint du directeur A1 A111

Grooten Lina conseiller senior A2E A213

Guelinckx Frieda Maria Josephina collaborateur C1 C114

Güngör Birgül expert B1 B111

Gydé Caroline expert B1 B111
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Haelwaeters Diane Hortense Caroline expert B1 B113

Haers Jan Cyrille Cecile Jozef adjoint du directeur A1 A112

Haeyaert Martine collaborateur C1 C112

Hamels Lutgart Maria adjoint du directeur A1 A112

Hanssens Stefaan Edgard Antoon adjoint du directeur A1 A112

Heirbaut Marleen Maria Francisca collaborateur en chef C2 C212

Henckaerts Kristien Maria Paul adjoint du directeur A1 A111

Hensen Ludovic Jozef Petrus adjoint du directeur A1 A112

Herregodts Krista Johanna Alberta collaborateur C1 C114

Herregodts Youna collaborateur C1 C112

Heyman Jan conseiller en chef (grade de repli) A2M A213

Heyndrickx Evi Nathalie Celine collaborateur C1 C112

Heyvaert Cindy Maria Roger collaborateur C1 C111

Hindrix Koen Mathijs Egide Anne Joseph adjoint du directeur A1 A111

Hoebeeck Annelies ingénieur A1 A121

Holsbeek Ludo conseiller senior A2E A213

Holsbeekx Carine Louisa collaborateur C1 C113

Huet Quirina Louise Wilfried adjoint du directeur A1 A111

Hulsmans Hans collaborateur C1 C112

Huvaere Conny Madeleine spécialiste en chef senior B3 B311

Huybrechts Wilfried Lodewijk Frans adjoint du directeur A1 A113

Huyck Karoline conseiller A2 A211

Imbrechts Karola ingénieur A1 A122

Ingels Shanti adjoint du directeur A1 A111

Jacobs Katelijne collaborateur C1 C112

Jans Barbara Renée Cecile Willy ingénieur A1 A121

Jans Filip Martin Felix assistant technique en chef D2 D221

Janssens Annemie conseiller senior A2E A213

Janssens Luc Jozef Maria ingénieur A1 A122

Janssens Nathalie Maria Lily collaborateur C1 C112

Janssens Ann Maria Marcella Ghislaine expert B1 B113

Janssens Veerle Maria Delphina adjoint du directeur A1 A112

Janssens Thierry adjoint du directeur A1 A112

Joos Lieve Simonne Julien adjoint du directeur A1 A113

Joye Tim Wilfried adjoint du directeur A1 A111

Kelchtermans Marleen expert B1 B111

Kempinck Michiel expert B1 B111

Keppens Geert ingénieur A1 A122

Keukelier Glenn Gilbert adjoint du directeur A1 A112

Keustermans Godelieve Julia assistant D1 D111

Kielemoes Jan Ghislain chef de division A2A A285

Killemaes Ilse adjoint du directeur A1 A111

Kinable Gerard Mathieu Leonard Johan adjoint du directeur A1 A113

Knight David ingénieur A1 A122

Knockaert Liliane Alfons Leontine assistant en chef D2 D211

Koninckx Ann Eliza Adriaan ingénieur A1 A122

Kools Dries Johanna Steven adjoint du directeur A1 A112

Köse Ebru collaborateur C1 C111

Kouckuyt Paul Camiel Corneel ingénieur A1 A123

Laenen Ingrid Renata Maria expert en chef B2 B211

Laforce Vera Maria Jozef collaborateur C1 C112
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Lagrou Marian adjoint du directeur A1 A112

Laguenani Loubna collaborateur C1 C111

Lahousse Johanna Magdalena Julia collaborateur C1 C113

Lallemand Paul Albert Marie collaborateur C1 C111

Lambeets Aileen collaborateur C1 C111

Lamberechts Ann Ire>>ne Jan adjoint du directeur (A119) A1 A122

Lambert Chris Luc André adjoint du directeur A1 A112

Lanssens Huub collaborateur C1 C112

Larivière Joeri collaborateur C1 C112

Lathouwers Lennart adjoint du directeur A1 A112

Lauwereins Steven ingénieur A1 A122

Lavaert Veronique Sophie ingénieur A1 A122

Lecointre Els collaborateur C1 C111

Leenders Eddy Pierre conseiller senior A2E A213

Lelieur Liesbeth conseiller A2 A211

Lemahieu Catherine Sophie ingénieur A1 A122

Leuci Diana Delia conseiller A2 A211

Logghe Pieter Jan Roger adjoint du directeur A1 A111

Loos Nele Gerda Johanna ingénieur A1 A122

Macharis Myriam Elise Camilla expert B1 B114

Maertens Koen Yves Marc adjoint du directeur A1 A111

Maes Ilse Elke Louisa expert en chef B2 B211

Maes Tom adjoint du directeur A1 A112

Maes Evelyn adjoint du directeur A1 A112

Maes Ilse collaborateur en chef C2 C211

Magherman Cindy expert en chef B2 B211

Mampaey Maja ingénieur A1 A121

Mandonx Koenraad Eduard Augustine adjoint du directeur A1 A113

Mannaerts Lieve Maria Karel Dominicus adjoint du directeur A1 A113

Mariën Erwin ingénieur A1 A122

Marivoet August Frans Louis adjoint du directeur A1 A113

Martens Erkina Joanne Jozefa collaborateur en chef C2 C211

Martens Godelieve Elza assistant D1 D113

Massin Nora Melanie Marie Paule collaborateur C1 C111

Mathys Gert assistant D1 D111

Mathys Greta adjoint du directeur A1 A111

Mattheeuws Dominique Jean Pierre Gaby directeur A2 A211

Matthys Grietje Godelieve Honoré informaticien A1 A121

Mavzer Derya expert B1 B111

Mees Pascale adjoint du directeur A1 A112

Mellaerts Eric Edouard Irma technicien en chef C2 C221

Mellaerts Jan Marie Raymond adjoint du directeur A1 A112

Merckx Ulrich programmeur B1 B121

Mergaert Koenraad Marie André Cornelius ingénieur A1 A122

Mertens Ilse collaborateur C1 C112

Mertens CONSTANT Koenraad Johannes conseiller A2 A211

Messari Hajar assistant D1 D111

Messari Hind assistant en chef D2 D211

Meulenijzer An Bertha expert en chef B2 B211

Meulepas Peter Magda Jozef Maria adjoint du directeur A1 A112

Moers Filip Emile Jules collaborateur C1 C114
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Moeskops Joseph Joannes Jacobus adjoint du directeur A1 A113

Moeyersoon Kristof expert B1 B111

Moonens Nathalie Marie Monique Adèle adjoint du directeur A1 A112

Moreel Gert adjoint du directeur A1 A111

Moris Martine ingénieur A1 A122

Moskofidis Nektaria adjoint du directeur A1 A112

Naessens Bart Roland Annie ingénieur A1 A122

Neyens Annemie ingénieur A1 A122

Nieuwejaers Jozef Maria Robert chef de division A2A A286

Noels Freddy François Leon ingénieur A1 A123

Noens Vicky Emmy Tessa adjoint du directeur A1 A111

Notteboom Henri Cyrille Charles adjoint du directeur A1 A113

November Jeroen Geert adjoint du directeur A1 A112

Nuyts Tom expert B1 B112

Nys Myriam Louise Elise adjoint du directeur A1 A113

Ochelen Sara Maria Helena conseiller A2 A211

Ooghe Martine collaborateur C1 C111

Oorts Katrien Mia ingénieur A1 A122

Op de Beeck Katrien adjoint du directeur A1 A111

Opdecam Jan Achiel Jules expert en chef B2 B211

Opsomer Yves Irène Alfons adjoint du directeur - SIF A1 A112

Overmeire Steven adjoint du directeur A1 A112

Oyen Nicole Marie Alberte Leontine collaborateur en chef C2 C211

Paelinck Alexandra adjoint du directeur A1 A112

Pagnaer Marleen collaborateur C1 C112

Palmans Bart ingénieur A1 A122

Pals Geert Constant Anna adjoint du directeur A1 A113

Pandolfi Brett collaborateur C1 C112

Parisel Betty Marie-Thérèse assistant en chef D2 D212

Pée Gilke adjoint du directeur A1 A112

Peeters Ester Maria Alfonsina adjoint du directeur (A119) A1 A121

Peeters Daniel Maurits Joanna technicien C1 C121

Permanne Peter Jacques Micheline Maurit expert B1 B113

Pierlé Willem Ghislain Firmin Therese adjoint du directeur A1 A113

Pillen Robrecht Pol Bertha adjoint du directeur A1 A114

Pillu Geert Raymond Leonel ingénieur A1 A123

Plasqui Patrick Antoon Maria Leo assistant en chef D2 D211

Poels Tina Maria Augusta adjoint du directeur A1 A112

Provost Jurgen Daniel assistant technique D1 D122

Putzeys Elke assistant D1 D111

Rademaekers Rudi Albert Arnold adjoint du directeur A1 A112

Raedschelders Sigrid chef de division A2A A286

Raes Tamara collaborateur C1 C112

Regniers Sofie adjoint du directeur A1 A111

Reinquin Christiane Martine assistant en chef D2 D211

Remy Ilse expert en chef B2 B211

Renders Tineke An conseiller A2 A211

Reynaert Vanessa expert B1 B112

Reynders Hans adjoint du directeur A1 A111

Rimaux Sarah adjoint du directeur A1 A111

Roels Ingrid August Simone adjoint du directeur A1 A112
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Roels Mario expert B1 B111

Rombout Veronique Hilde Francisca collaborateur C1 C111

Romelart Petra conseiller A2 A211

Rommens Liesbet adjoint du directeur A1 A112

Rongé Kris ingénieur A1 A121

Roose Eveline Daniëlle Maria Alexand adjoint du directeur A1 A111

Rottiers Ilse ingénieur A1 A121

Rubens Kristof adjoint du directeur A1 A111

Ruysseveldt Geert directeur A2 A211

Ruyters Simon adjoint du directeur A1 A111

Ryckaert Eric expert B1 B114

Salomez Joost Alfons Pol ingénieur A1 A121

Schockaert Griet ingénieur A1 A122

Scholtis Luc Maurice Julien adjoint du directeur A1 A113

Schoofs Renate Marthe Jacqueline adjoint du directeur A1 A111

Schoonaert Kirsten Nathalie adjoint du directeur A1 A111

Schoups Peter Christiane Rudolf Johan adjoint du directeur A1 A113

Schoutteten Hermien Magdalena Maria adjoint du directeur A1 A111

Schryvers Peter conseiller senior A2E A213

Schurgers An adjoint du directeur A1 A112

Segers Frieke adjoint du directeur A1 A112

Seré Gerrit Theophile Viviane programmeur en chef B2 B221

Slootmaekers Lieve Anne Josée ingénieur A1 A121

Smaers Marc Ghislain Frans Emiel adjoint du directeur A1 A113

Smeesters Gertrude Mariette Valeria collaborateur C1 C112

Smeets Veronique ingénieur A1 A122

Soetens Tine Leen adjoint du directeur A1 A112

Sools Ingrid Maria Clementine Jozefa collaborateur C1 C111

Stas An conseiller A2 A211

Stevens David Bertha conseiller A2 A211

Stevens Kim adjoint du directeur A1 A111

Stuer Tjörven adjoint du directeur A1 A112

Stylemans Hedwig Alfons collaborateur en chef C2 C211

Suenens Griet adjoint du directeur A1 A112

Swerts Martine Caroline Jeannine Jose conseiller senior A2E A213

Swinnen An adjoint du directeur A1 A112

Tackaert Christiana Alice collaborateur en chef C2 C212

Tanghe Philip André Madeleine ingénieur A1 A124

Tanghe Veronique collaborateur C1 C112

Tasci Fatma collaborateur C1 C112

Teugels Anita Rita assistant en chef D2 D211

Teughels Caroline médecin A1 A122

Theunissen Ann Joséphine Guy ingénieur A1 A122

Thomas Krista Linda adjoint du directeur A1 A112

Tielens Vicky expert en chef B2 B211

Timmerman Leentje Clara Philemon adjoint du directeur A1 A112

Timmermans Kristine Marie Louise Willy collaborateur C1 C113

Timmermans Veerle adjoint du directeur A1 A112

Tits Jozef Frederik Valentine conseiller A2 A211

Torfs Leen ingénieur A1 A122

Valckx Jan Alfons Julia collaborateur en chef C2 C211
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Van Belle Wendy expert B1 B111

Van Berghen Nancy collaborateur en chef C2 C211

van Besien Lien ingénieur A1 A122

Van Bever Brigitte Aline Germain collaborateur en chef C2 C211

Van Bever Els Alice Gustaaf expert B1 B114

Van Boeckel Krista directeur A2 A211

Van Broeck Gunther Albert Maria ingénieur A1 A122

Van Campen-
hout

Karen conseiller senior A2E A213

Van Damme Kathrijn adjoint du directeur A1 A112

Van Damme Marleen Sara Maria ingénieur A1 A124

Van Damme Lauren conseiller A2 A211

Van de Cauter Gertruda Bernardine Amanda
Dom

expert B1 B113

Van De Maele Geert Oscar Georges ingénieur A1 A124

Van de Putte Karina Josephine Jeanne adjoint du directeur A1 A111

Van de Velde Els adjoint du directeur A1 A112

Van de Velde Linda Anna Cyriel collaborateur C1 C114

Van de Voorde Martine Rita Maria assistant en chef D2 D211

Van den Acker Wilfried Florimond Josephine ingénieur A1 A123

Van Den Boss-
che

Inge expert B1 B111

Van den Broeke Elke adjoint du directeur A1 A111

Van den Broeke Katelijn Jo Esmeralda expert B1 B113

Van den Bulck Sofie adjoint du directeur A1 A112

Van Den Kie-
boom

Magda collaborateur C1 C111

Van der Auwera Anja adjoint du directeur A1 A112

Van der Elst Jan Firmin Maria Isidoor Corne ingénieur A1 A123

Van der Elst Mirka adjoint du directeur A1 A112

Van der Elst Vanessa adjoint du directeur - SH A1 A112

Van der Jeught Kristien collaborateur en chef C2 C211

Van der Linden Kathy Agnès Pierre expert B1 B112

Van der Stricht Micheline collaborateur C1 C111

Van Dessel Nadia Renilda expert B1 B111

Van Dessel Maria Philomena Alois collaborateur C1 C114

Van Deun Ann Maria Robert Paula adjoint du directeur A1 A113

Van Dromme Katia expert B1 B112

Van Eetvelt Joris adjoint du directeur A1 A112

Van Egdom Lieselotte adjoint du directeur A1 A111

Van Essche Katleen adjoint du directeur A1 A111

Van Geert Luc François Arthur ingénieur A1 A124

Van Gestel Jan Louis Maria technicien en chef C2 C222

Van Geystelen Linda Marie Hélène directeur A2 A215

Van Ghelue Pascal Josef Maria adjoint du directeur A1 A113

Van Gijseghem Eric adjoint du directeur A1 A112

Van Gulck Tom Melanie Raymond conseiller senior A2E A213

Van Ham Rita adjoint du directeur A1 A112

Van Haver Philippe Elisabeth Yves Clemen adjoint du directeur A1 A112

Van Hoecke Marina Albertina assistant en chef D2 D212

Van Hove Anne-Marie Clementine Louis collaborateur C1 C112

Van Hover Els adjoint du directeur A1 A111
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Nom Prénoms Grade Rang Echelle

van Hyfte Annelies expert B1 B111

Van Impe Bart expert en chef B2 B211

Van Kerc-
kvoorde

Marc Joseph Rachel adjoint du directeur A1 A112

Van Laer Grete Amanda ingénieur A1 A122

Van Laeren Vera Marie Jozef collaborateur C1 C111

Van Lancker Hilde adjoint du directeur A1 A111

Van Landschoot Geert Armand Madeleine ingénieur A1 A123

Van Massenhove Linda assistant D1 D113

Van Meir Liesbeth adjoint du directeur A1 A112

Van Meirvenne Jonas adjoint du directeur A1 A111

Van Mierlo Tania conseiller senior A2E A213

Van Mierloo Joris adjoint du directeur A1 A112

Van Noten Stijn expert B1 B111

Van Oost Dirk Louis Margareta adjoint du directeur A1 A113

Van Orsmael Joseph Lydia adjoint du directeur A1 A112

Van Pottelberge Helena Lieve Frederik adjoint du directeur A1 A111

Van Regenmor-
tel

Ines adjoint du directeur A1 A111

Van Regenmor-
tel

Sabine adjoint du directeur A1 A111

Van Renterghem Vesna adjoint du directeur A1 A112

Van Riet Anne-Marie adjoint du directeur A1 A112

Van Roo Jan Louis Julien conseiller senior A2E A213

Van Roy Johan Frans Elisa ingénieur A1 A123

Van Snick Paul Elie directeur A2 A211

Van Steenbergen An adjoint du directeur A1 A112

Van Tilburgh Eric conseiller A2 A295

Van Tornout An ingénieur A1 A121

Van Twembeke Karien Eliane collaborateur en chef C2 C211

Van Vaerenbergh Wilfried Ghislain adjoint du directeur A1 A113

Van Wesemael Jan Evarist collaborateur en chef C2 C212

Vanassche Nele adjoint du directeur A1 A111

Vanautryve Els adjoint du directeur A1 A122

Vanbelle Fernand Camille collaborateur en chef C2 C211

Vanbrabant Regina Bertha Dominica collaborateur en chef C2 C212

Vandekerc -
khove

Liesbeth Lucie ingénieur A1 A121

Vanden Bulcke Isabelle Bénédicte Luc Madelei adjoint du directeur A1 A111

Vanden Bussche An Michaël Godelieve expert B1 B112

Vandenbergen Anna Denise conseiller A2 A211

Vandepitte Katrien Simonne Geert expert B1 B111

Vandepitte Kurt adjoint du directeur A1 A112

Vandeputte Martine Marleen adjoint du directeur A1 A113

Vander Sande Katrien adjoint du directeur A1 A112

Vanderbiest Griet expert B1 B111

Vanderhenst Sibilla adjoint du directeur A1 A112

Vanderstappen Kristel Adrienne Cornelia collaborateur C1 C113

Vanderweyen Tinneke expert B1 B111

Vaneerdeweg Roel ingénieur A1 A122

Vaneynde Lieve collaborateur en chef C2 C211

Vanhaecke Gwenny Irena Françoise ingénieur A1 A123
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Vanhopplinus Patrick Urbain collaborateur en chef C2 C212

Vanhoutte Piet Noël Marcel chef de division A2A A286

Vanmechelen Hans Louis Karel Mar ingénieur A1 A122

Vanmeeren Kaat Maria Hubertine expert B1 B111

Vanneste Gregory personnel de communauté B1 B191

Vanongeval Ludo Paul Julien ingénieur A1 A122

Vanstechelman Mia adjoint du directeur A1 A112

Vanthienen Josee Blondine technicien C1 C122

Vanthienen Marc Triphon Jozef adjoint du directeur A1 A113

Vanthournout Linsey ingénieur A1 A122

Vanwesenbeeck Veerle Leo Simonne adjoint du directeur A1 A112

Vanwi lde-
meersch

Elke Griet ingénieur A1 A121

Velghe Tomas Rafael Koen conseiller A2 A211

Verachtert Axel Peter Jan adjoint du directeur A1 A111

Verbecq Philippe Maurice Walter expert B1 B114

Verbeke Griet chef de division A2A A285

Verberckt Tessa collaborateur en chef C2 C211

Verbinnen Patrick Arthur chef de division A2A A286

Verbruggen Anita collaborateur en chef C2 C212

Vercauteren Mart Julia Frans adjoint du directeur A1 A112

Vereecke Els Hilde ingénieur A1 A121

Vereeken Dieter collaborateur C1 C112

Vereycken Magdalena Maria Virginia collaborateur C1 C114

Vergaert Annick expert B1 B112

Vergult Pieter-Jan Wim Filip ingénieur A1 A122

Verhaegen Jan Rosalia Constant adjoint du directeur A1 A112

Verhaegen Marc Raymond ingénieur A1 A123

Verhaert Griet adjoint du directeur A1 A111

Verhaeven Luc Adhémar Marie expert en chef B2 B212

Verheyden Elke adjoint du directeur A1 A112

Verlaek Martinus ingénieur A1 A121

Vermeiren Hans personnel de communauté B1 B191

Vermetten Wim adjoint du directeur A1 A112

Vermoortel Robrecht Victor Camiel Corneel ingénieur A1 A124

Vernaillen Carinne adjoint du directeur A1 A122

Verschaeren Tanja collaborateur en chef C2 C211

Versieren Kim Maria adjoint du directeur A1 A112

Verslype Frank Roger ingénieur A1 A122

Vervust Benjamin adjoint du directeur A1 A112

Verwimp Els adjoint du directeur A1 A111

Vincke Christian Maurice Louis Marie adjoint du directeur A1 A114

Visser Jeroen adjoint du directeur A1 A112

Vranckx Marleen Dominiek Edward assistant en chef D2 D212

Vyverman Dirk Ludo chef de division A2A A286

Wackenier Lieslotte ingénieur A1 A121

Walewijns Marjoleine Christiane Renate expert B1 B111

Wauters Guy Frans Tanja informaticien A1 A122

Wesemael Peter Augusta Polydoor adjoint du directeur A1 A113

Wettinck Krista Ghislaine adjoint du directeur A1 A112

Wiercx Veerle Nelly Peter expert B1 B113
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Willaert Nathalie Wilfried expert en chef B2 B211

Wouters Jasper Lander ingénieur A1 A121

Wouters Dries adjoint du directeur A1 A111

Wynands Annemie Moniek Felix expert B1 B111

Zaman Kurt adjoint du directeur (A119) A1 A121

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand portant transfert de personnels statutaires et contractuels
dans le cadre de la transition au Domaine politique de l’Environnement.

Bruxelles, le 17 mars 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand
et Ministre flamand de la Politique étrangère et du Patrimoine immobilier,

G. BOURGEOIS

Le Vice-Ministre-Président du Gouvernement flamand
et

Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Energie,
B. TOMMELEIN

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles, du Tourisme
et du Bien-Etre des Animaux,

B. WEYTS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports,
Ph. MUYTERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

Annexe 2

Liste des personnels contractuels du Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie à transférer
au Département de l’Environnement, visés à l’article 2

Nom Prénoms Grade Rang Echelle

Akkermans Tom adjoint du directeur A1 A111

Akkuyu Semin collaborateur C1 C111

Audenaert Leen adjoint du directeur A1 A111

Baert Annelies adjoint du directeur A1 A111

Barbier Jan-Willem adjoint du directeur A1 A111

Beckers Matty adjoint du directeur A1 A111

Bers Karolien Louis Romaine Kristie adjoint du directeur A1 A111

Boschmans Bart Eugeen Germain adjoint du directeur A1 A111

Bosman Mathias programmeur B1 B121

Bouckenooghe Joost Guido Gert adjoint du directeur A1 A111

Braekeveld Mathieu Mathias Norbert collaborateur C1 C111

Broekmans Ivo Johan adjoint du directeur A1 A111

Buyze Evelyn Erica Alissa adjoint du directeur A1 A111

Callebaut Pieter Juliaan Hector adjoint du directeur A1 A111

Cambré Renée adjoint du directeur A1 A111

Castel Iris adjoint du directeur A1 A111

Cengiz Seref expert B1 B111

Colson Filip Catherine Michel Louis adjoint du directeur A1 A111

Cornelis Julie adjoint du directeur A1 A111

Costermans Lise adjoint du directeur A1 A111

Cuypers Paul Frans Willem ingénieur A1 A121
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De Bel Evelien Anna adjoint du directeur A1 A111

De Bruyn Soetkin collaborateur C1 C111

De Caluwé Laura adjoint du directeur A1 A111

De Coster Sam adjoint du directeur A1 A111

De Groote Bram expert B1 B111

De Kempeneer Niels adjoint du directeur A1 A111

De Maeyer Romy adjoint du directeur A1 A111

De Moor Matthias Jacques Antoinette adjoint du directeur A1 A111

de Regt Yves Marinus Maria adjoint du directeur A1 A111

De Smedt Els Jeanne Pierre Caroline collaborateur C1 C111

De Smet Rebekka adjoint du directeur A1 A111

de Sousa Cecilia Rafaël adjoint du directeur A1 A111

De Vreese Ilse Alice Marcel adjoint du directeur A1 A111

De Wever Claudine adjoint du directeur A1 A111

De Wree Kris adjoint du directeur A1 A111

Debacker Timothy Niek adjoint du directeur A1 A111

Deforce Jasperina adjoint du directeur A1 A111

Delcon Jelle adjoint du directeur A1 A111

Demeyer Jens Azère Dirk adjoint du directeur A1 A111

Dewaele Bart adjoint du directeur A1 A111

D’haese Ruth adjoint du directeur A1 A111

D’hauwers Claudine personnel de cuisine D1 D112

Diels Hanne adjoint du directeur A1 A111

Diopere Eveline adjoint du directeur A1 A111

Durant Anneleen collaborateur C1 C111

El Maknouzi Imane collaborateur C1 C111

Fevery Sofie Herman adjoint du directeur A1 A111

Florquin Felix Frans Victor adjoint du directeur A1 A111

Geerts Sandra adjoint du directeur A1 A111

Goethals Michel adjoint du directeur A1 A111

Guns Ilse collaborateur C1 C111

Haezebrouck Joachim Dirk André Michel adjoint du directeur A1 A111

Heinen Simone Maria Paula adjoint du directeur A1 A111

Hoes Bartholomeus expert B1 B111

Hulsmans Ann Willy Paula adjoint du directeur A1 A111

Huysecom Stijn adjoint du directeur A1 A111

Jacob Guido Richard collaborateur C1 C111
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Janssen Mieke Odiel adjoint du directeur A1 A111

Keulemans Carina Mauricette Marguerite collaborateur C1 C111

Khachaba Aniase collaborateur C1 C111

Koch Gerrit assistant technique D1 D121

Köse Hava assistant D1 D111

Lammens Deborah Debby collaborateur C1 C111

Lemmens Pieter-Willem Rudi adjoint du directeur A1 A111

Loomans Wendy Margriet Adolfine expert B1 B111

Macharis Laïla expert B1 B111

Maes Nele adjoint du directeur A1 A111

Martens Michael adjoint du directeur A1 A111

Materné Iris expert B1 B111

Matheys Julien Louis Eric adjoint du directeur A1 A111

Meert Sarah adjoint du directeur A1 A111

Mertens Wouter expert en chef B2 B211

Meul Jolien adjoint du directeur A1 A111

Monden Katrien Maria ingénieur A1 A121

Pauwels Kevin adjoint du directeur A1 A111

Peirelinck Kris informaticien A1 A121

Pelst Renate adjoint du directeur A1 A111

Rabaey David Ronny adjoint du directeur A1 A111

Sarafihaghighi Fatemeh adjoint du directeur A1 A111

Schaerlaekens Jan ingénieur A1 A121

Schaerlaekens Katelijne Chris Johanna adjoint du directeur A1 A111

Schelfaut Christophe adjoint du directeur A1 A111

Schildermans Peter Henri Francine Jozef adjoint du directeur A1 A111

Schoofs Katelijne ingénieur A1 A121

Schoonjans Karolien ingénieur A1 A121

Schoovaerts Carina collaborateur C1 C111

Snijders Eva adjoint du directeur A1 A111

Steenenbruggen Martine assistant D1 D111

Swinnen Saartje Vera Lydia adjoint du directeur A1 A111

Valckx Joke collaborateur C1 C111

Van Acker Steven adjoint du directeur A1 A111

Van Calster Daisy Yvonne François collaborateur C1 C111
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Van Craenen-
broeck

Karen adjoint du directeur A1 A111

Van Dam Yoeri adjoint du directeur A1 A111

Van den Berge Michaël Karel Gilberte adjoint du directeur A1 A111

Van Den Bergh Caroline adjoint du directeur A1 A111

Van den Cruyce Annick Margaretha Hector expert B1 B111

Van Goethem Lynn expert B1 B111

Van Hauwer-
meiren

Saartje adjoint du directeur A1 A111

Van Hoeymis-
sen

Jan Alfons Bertha adjoint du directeur A1 A111

Van Hoof Tine expert B1 B111

Van Keymolen Phaedra adjoint du directeur A1 A111

Van Laer Tania adjoint du directeur A1 A111

Van Meerssche Wouter adjoint du directeur A1 A111

Van Overtveld Koen adjoint du directeur A1 A111

Van Rompuy Robrecht adjoint du directeur A1 A111

Van Roten Rinus adjoint du directeur A1 A111

Van Snick Paul Elie directeur général A2L A288

Van Zele Pieter-Jan collaborateur C1 C111

Vanden Heule Hannes adjoint du directeur A1 A111

Vandenplas Ellen adjoint du directeur A1 A111

Vandewalle Ruben adjoint du directeur A1 A111

Vanheusden Liesbeth adjoint du directeur A1 A111

Vanmoer Joffrey adjoint du directeur A1 A111

Vanonckelen Steven Jos Maria ingénieur A1 A121

Vantomme Lore adjoint du directeur A1 A111

Verbeken Donia collaborateur C1 C111

Vermang Jan ingénieur A1 A121

Verstraete Betty adjoint du directeur A1 A111

Verstraeten Margriet ingénieur A1 A121

Vertessen Nick adjoint du directeur A1 A111

Vervoort Evelien adjoint du directeur A1 A111

Wegge Lieze expert B1 B111

Willems Geert Daniel M adjoint du directeur A1 A111

Willems Barbara collaborateur C1 C111

Willo Niels Gijs Frans Leon expert B1 B111

Witters Niels adjoint du directeur A1 A111

Wouters Sven adjoint du directeur A1 A111

Wyseur Jurgen adjoint du directeur A1 A111

Yde Valérie Maria adjoint du directeur A1 A111
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand portant transfert de personnels statutaires et contractuels
dans le cadre de la transition au Domaine politique de l’Environnement.

Bruxelles, le 17 mars 2017.
Le Ministre-Président du Gouvernement flamand et

Ministre flamand de la Politique étrangère et du Patrimoine immobilier,
G. BOURGEOIS

Le Vice-Ministre-Président du Gouvernement flamand et
Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Energie,

B. TOMMELEIN

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles, du Tourisme
et du Bien-Etre des Animaux,

B. WEYTS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports,
Ph. MUYTERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

Annexe 3

Liste des personnels statutaires de l’Institut de Recherche des Forêts et de la Nature à transférer au Département
de l’Environnement, visés à l’article 3

nom prénom rang grade échelle de traitement

van Straaten Hendrikus A2M conseiller en chef A212

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand portant transfert de personnels statutaires et contractuels
dans le cadre de la transition au Domaine politique de l’Environnement.

Bruxelles, le 17 mars 2017.
Le Ministre-Président du Gouvernement flamand

et Ministre flamand de la Politique étrangère et du Patrimoine immobilier,
G. BOURGEOIS

Le Vice-Ministre-Président du Gouvernement flamand
et Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Energie,

B. TOMMELEIN

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles, du Tourisme
et du Bien-Etre des Animaux,

B. WEYTS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports,
Ph. MUYTERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

Annexe 4

Liste des personnels statutaires de l’Agence de l’Innovation et de l’Entrepreneuriat à transférer au Département
de l’Environnement, visés à l’article 4

nom prénom rang grade échelle de traite-
ment

Miseur Koen ingénieur A121

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand portant transfert de personnels statutaires et contractuels
dans le cadre de la transition au Domaine politique de l’Environnement.

Bruxelles, le 17 mars 2017.
Le Ministre-Président du Gouvernement flamand

et Ministre flamand de la Politique étrangère et du Patrimoine immobilier,
G. BOURGEOIS

Le Vice-Ministre-Président du Gouvernement flamand
et Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Energie,

B. TOMMELEIN

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles, du Tourisme
et du Bien-Etre des Animaux,

B. WEYTS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports,
Ph. MUYTERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE
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Annexe 5

Liste des personnels statutaires du Département de l’Environnement, de la Nature et de l’Energie
à transférer à l’Agence du Patrimoine immobilier, visés à l’article 5

nom prénom rang grade échelle de traite-
ment

Bloemen Hubert A3 directeur général A311

Vansant Paul Denis Maria Jan A2E conseiller senior A213

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand portant transfert de personnels statutaires et contractuels
dans le cadre de la transition au Domaine politique de l’Environnement.

Bruxelles, le 17 mars 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand
et Ministre flamand de la Politique étrangère et du Patrimoine immobilier,

G. BOURGEOIS

Le Vice-Ministre-Président du Gouvernement flamand
et

Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Energie,
B. TOMMELEIN

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles, du Tourisme
et du Bien-Etre des Animaux,

B. WEYTS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports,
Ph. MUYTERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

Annexe 6

Liste des personnels statutaires de l’Equipe de l’Architecte du Gouvernement flamand à transférer
au Département de l’Environnement, visés à l’article 6

nom prénom rang grade échelle de traite-
ment

Troch Sofie A1 Adjoint du direc-
teur

A111

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand portant transfert de personnels statutaires et contractuels
dans le cadre de la transition au Domaine politique de l’Environnement.

Bruxelles, le 17 mars 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand
et Ministre flamand de la Politique étrangère et du Patrimoine immobilier,

G. BOURGEOIS

Le Vice-Ministre-Président du Gouvernement flamand
et Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Energie,

B. TOMMELEIN

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles, du Tourisme
et du Bien-Etre des Animaux,

B. WEYTS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports,
Ph. MUYTERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/40258]

29 MARS 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
portant renouvellement des membres du Comité d’accompagnement de l’enfance maltraitée

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 12 mai 2004 relatif à l’aide aux enfants victimes de maltraitance, les articles 14 à 16;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes représentatifs;

Considérant que le mandat des membres du Comité d’accompagnement de l’enfance maltraitée est arrivé à
échéance et qu’il convient de renouveler la composition du Comité d’accompagnement de l’enfance maltraitée pour
un nouveau terme renouvelable de cinq années;

Considérant que le Comité d’accompagnement de l’enfance maltraitée se compose de dix membres au minimum
et d’un nombre équivalent de suppléants;

Considérant les candidatures reçues lesquelles respectent le décret du 3 avril 2014 précité selon lequel deux tiers
au maximum des membres sont du même sexe et que ce quota est applicable distinctement aux membres effectifs et
aux membres suppléants;

Sur proposition de la Ministre de l’Enfance et du Ministre de l’Aide à la jeunesse;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés membres du Comité d’accompagnement de l’enfance maltraitée pour un terme
renouvelable de cinq années :

Membres effectifs Membres suppléants

Comme représentants des équipes SOS Enfants, sur proposition des organisations représentatives des équipes :

Mme C. Monville Mme F. Delbouille

M. M. Gallez Mme I. Gilain

Mme B. Vanthournout Mme N. Ponthier

Comme représentants du secteur de la recherche scientifique, à titre d’experts :

Mme A. Blavier Mme M. Stiévenart

M. E. de Becker M. N. Zdanowicz

Mme V. Delvenne Mme M. Delhaye

Mme J. Gaugue Mme S. Culot

Mme A. Tasiaux Mme C. Lambert

Comme représentants de l’ONE :

M. J.-L. Agosti M. O. Baise

Mme J. Segers Mme A. Dachy

M. M. Dechamps M. E. de Maere

Comme représentant l’Administration générale de l’aide à la jeunesse :

Mme L. Baudart M. P. Hannecart

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 décembre 2011 portant renouvellement du
Comité d’accompagnement de l’enfance maltraitée est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 29 mars 2017.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de la Culture et de l’Enfance
A. GREOLI

Le Ministre de l’Aide à la jeunesse, des Maisons de justice, des Sports et de la Promotion de Bruxelles
R. MADRANE
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2017/40258]

29 MAART 2017. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot hernieuwing van de leden van het Begeleidingscomité voor mishandelde kinderen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 12 mei 2004 betreffende hulpverlening aan mishandelde kinderen, inzonderheid op de
artikelen 14 tot 16;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Overwegende dat het mandaat van de leden van het Begeleidingscomité voor mishandelde kinderen ten einde
loopt en dat de samenstelling van het Begeleidingscomité voor mishandelde kinderen hernieuwd moet worden voor
een hernieuwbare periode van vijf jaren;

Overwegende dat het Begeleidingscomité voor mishandelde kinderen ten minste tien leden en een gelijk aantal
plaatsvervangers telt;

Overwegende de ontvangen kandidaturen die het bovenvermelde decreet van 3 april 2014 naleven volgens
hetwelk hoogstens twee derde van de leden van hetzelfde geslacht zijn en dat deze quota afzonderlijk van toepassing
is op de werkende leden en op de plaatsvervangende leden;

Op de voordracht van de Minister van Kind en van de Minister van Hulpverlening aan de Jeugd;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Worden aangesteld tot lid van het Begeleidingscomité voor mishandelde kinderen voor een
hernieuwbare periode van vijf jaren :

Werkende leden Plaatsvervangende leden

Als vertegenwoordiger van de SOS Enfants teams, op de voordracht van de representatieve verenigingen van de
teams :

Mevr. C. Monville Mevr. F. Delbouille

De heer M. Gallez Mevr. I. Gilain

Mevr. B. Vanthournout Mevr. N. Ponthier

Als vertegenwoordiger van de sector van het wetenschappelijk onderzoek als deskundige :

Mevr. A. Blavier Mevr. M. Stiévenart

De heer E. de Becker De heer N. Zdanowicz

Mevr. V. Delvenne Mevr. M. Delhaye

Mevr. J. Gaugue Mevr. S. Culot

Mevr. A. Tasiaux Mevr. C. Lambert

Als vertegenwoordiger van de « ONE » :

De heer J.-L. Agosti De heer O. Baise

Mevr. J. Segers Mevr. A. Dachy

De heer M. Dechamps De heer E. de Maere

Als vertegenwoordiger van het Algemeen bestuur Hulpverlening aan de Jeugd :

Mevr. L. Baudart De heer P. Hannecart

Art. 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 december 2011 tot vernieuwing van het
Begeleidingscomité voor mishandelde kinderen, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 29 maart 2017.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-Presidente en Minister van Cultuur en Kind
A. GREOLI

De Minister van Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen, Sport en Promotie in Brussel
R. MADRANE
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/40259]
29 MARS 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de

la Communauté française du 20 janvier 2016 relatif à la composition de la Commission de pilotage créée par le
décret du 27 mars 2002 relatif au pilotage du système éducatif de la Communauté française

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 27 mars 2002 relatif au pilotage du système éducatif de la Communauté française, notamment
l’article 5;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juin 2014 portant exécution du décret du
3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans les organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 janvier 2016 relatif à la composition de la
Commission de pilotage créée par le décret du 27 mars 2002 relatif au pilotage du système éducatif de la Communauté
française, tel que modifié;

Considérant la demande du Service général du pilotage du système éducatif du 20 février 2017;
Sur la proposition de Ministre de l’Éducation en charge de l’Enseignement obligatoire;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1, 1°, c) de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 janvier 2016 relatif
à la composition de la Commission de pilotage créée par le décret du 27 mars 2002 relatif au pilotage du système
éducatif de la Communauté française,

— les termes « Philippe EMPLIT » sont remplacés par les termes « José-Luis WOLFS ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre ayant l’Enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 29 mars 2017.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2017/40259]
29 MAART 2017. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 20 januari 2016 betreffende de samenstelling van de Begeleidings-
commissie opgericht bij het decreet van 27 maart 2002 betreffende de begeleiding van het onderwijssysteem
van de Franse Gemeenschap

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 27 maart 2002 betreffende de begeleiding van het onderwijssysteem van de Franse
Gemeenschap, inzonderheid op artikel 5;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juni 2014 houdende uitvoering van het
decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en vrouwen in de
adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 januari 2016 betreffende de samenstelling
van de Begeleidingscommissie opgericht bij het decreet van 27 maart 2002 betreffende de begeleiding van het
onderwijssysteem van de Franse Gemeenschap, zoals gewijzigd;

Overwegende de aanvraag van de Algemene Begeleidingsdienst van het onderwijssysteem van 20 februari 2017;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs belast met het Leerplichtonderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, 1°, c) van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 januari 2016
betreffende de samenstelling van de Begeleidingscommissie opgericht bij het decreet van 27 maart 2002 betreffende de
begeleiding van het onderwijssysteem van de Franse Gemeenschap, worden de woorden « Philippe EMPLIT »
vervangen door de woorden « José-Luis WOLFS ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister van Leerplichtonderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 29 maart 2017.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS
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DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2017/201785]

15. DEZEMBER 2016 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 19. Februar 2015 zur
Bestellung von Inspektoren in Anwendung des koordinierten Gesetzes vom 10. Juli 2008 über die
Krankenhäuser und andere Pflegeeinrichtungen

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des koordinierten Gesetzes vom 10. Juli 2008 über die Krankenhäuser und andere Pflegeeinrichtungen,
Artikel 127;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 10. Juli 1990 zur Festlegung der Zulassungsnormen in Bezug auf
Initiativen des begleiteten Wohnens für Patienten der Psychiatrie;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 19. April 1995 zur Festlegung des Anerkennungs- und Schließungs-
verfahrens für Krankenhäuser und Krankenhausdienste, insbesondere Artikel 5;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 19. Februar 2015 zur Bestellung von Inspektoren in Anwendung des
koordinierten Gesetzes vom 10. Juli 2008 über die Krankenhäuser und andere Pflegeeinrichtungen;

Auf Vorschlag des Ministers für Gesundheit;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 1 Absatz 1 Nummer 2 des Erlasses der Regierung vom 19. Februar 2015 zur Bestellung von
Inspektoren in Anwendung des koordinierten Gesetzes über die Krankenhäuser vom 10. Juli 2008 wird wie folgt
ersetzt:

«2. Frau Julia Hepp».

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am 1. Januar 2017 in Kraft.

Art. 3 - Der für die Gesundheit zuständige Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Eupen, den 15. Dezember 2016

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Der Ministerpräsident
O. PAASCH

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
A. ANTONIADIS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2017/201785]

15 DECEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du Gouvernement du 19 février 2015 portant
désignation d’inspecteurs en application de la loi relative aux hôpitaux et à d’autres établissements de soins,
coordonnée le 10 juillet 2008

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu la loi relative aux hôpitaux et à d’autres établissements de soins, coordonnée le 10 juillet 2008, l’article 127;

Vu l’arrêté royal du 10 juillet 1990 fixant les normes d’agrément des initiatives d’habitation protégée pour des
patients psychiatriques;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 19 avril 1995 fixant la procédure d’agréation et de fermeture des hôpitaux et des
services hospitaliers, l’article 5;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 19 février 2015 portant désignation d’inspecteurs en application de la loi relative
aux hôpitaux et à d’autres établissements de soins, coordonnée le 10 juillet 2008;

Sur la proposition du Ministre compétent en matière de Santé;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er, alinéa 1er, 2o, de l’arrêté du Gouvernement du 19 février 2015 portant désignation
d’inspecteurs en application de la loi sur les hôpitaux, coordonnée le 10 juillet 2008, est remplacé par ce qui suit :

« 2o Mme Julia Hepp ».
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Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2017.

Art. 3. Le Ministre compétent en matière de Santé est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 15 décembre 2016.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président,
O. PAASCH

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,
A. ANTONIADIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2017/201785]
15 DECEMBER 2016. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit van de Regering van 19 februari 2015

tot aanwijzing van inspecteurs met toepassing van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen
en andere verzorgingsinrichtingen

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen, artikel 127;
Gelet op het koninklijk besluit van 10 juli 1990 houdende vaststelling van de normen voor de erkenning van

initiatieven van beschut wonen ten behoeve van psychiatrische patiënten;
Gelet op het besluit van de Regering van 19 april 1995 houdende vastlegging van de procedure voor de erkenning

en sluiting van ziekenhuizen en ziekenhuisdiensten, inzonderheid op artikel 5;
Gelet op het besluit van de Regering van 19 februari 2015 tot aanwijzing van inspecteurs met toepassing van de

gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen;
Op de voordracht van de Minister van Gezondheid;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, eerste lid, van het besluit van de Regering van 19 februari 2015 houdende aanwijzing van
inspecteurs met toepassing van de wet betreffende de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen, gecoördineerd
op 10 juli 2008, wordt de bepaling onder 2o vervangen als volgt :

« 2o Mevr. Julia Hepp ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2017.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Gezondheid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 15 december 2016.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President,
O. PAASCH

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
A. ANTONIADIS

*
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2017/201929]

21. FEBRUAR 2017 — Erlass der Regierung zur Bestellung der Mitglieder der
Sportkommission der Deutschsprachigen Gemeinschaft

DIE REGIERUNG DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT,

Aufgrund des Sportdekrets vom 19. April 2004, Artikel 43;

Aufgrund des Dekrets vom 3. Mai 2004 zur Förderung der ausgewogenen Vertretung von Männern und Frauen
in beratenden Gremien;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 11. März 2015 zur Bestellung der Mitglieder der Sportkommission der
Deutschsprachigen Gemeinschaft;

Aufgrund des Gutachtens des Finanzinspektors vom 7. Februar 2017;

Aufgrund des Einverständnisses des Ministerpräsidenten, zuständig für den Haushalt, vom 9. Februar 2017;

Auf Vorschlag des Ministers für Sport;

Nach Beratung,

Beschließt:

Art 1 - Folgende Personen werden für den Zeitraum vom 1. Januar 2017 bis zum 31. Dezember 2018 als Mitglieder
der Sportkommission der Deutschsprachigen Gemeinschaft bestellt:

1. als Präsident: Herr Kurt Rathmes, 4700 Eupen

2. als Sekretärin: Frau Uschi Egyptien, 4701 Kettenis
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3. als Mitglieder:
a) Herr Olivier Zimmermann, 4700 Eupen
b) Herr Joseph Thaeter, 4700 Eupen
c) Herr Karl-Heinz Hergenhahn, 4700 Eupen
d) Herr Norbert Kever, 4700 Eupen
e) Frau Manuela Mertens, 4701 Kettenis
f) Herr Philippe Koonen, 4700 Eupen
g) Herr Dirk Neuberg, 4780 St. Vith
h) Frau Anne Brüll, 4700 Eupen
Art. 2 - Der Erlass der Regierung vom 11. März 2015 zur Bestellung der Mitglieder der Sportkommission der

Deutschsprachigen Gemeinschaft ist aufgehoben.
Art. 3 - Der vorliegende Erlass tritt mit Wirkung vom 1. Januar 2017 in Kraft.
Art. 4 - Der für Sport zuständige Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Eupen, den 21. Februar 2017

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,
Der Ministerpräsident

O. PAASCH
Die Vize-Ministerpräsidentin,

Ministerin für Kultur, Beschäftigung und Tourismus
I. WEYKMANS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2017/201929]
21 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement désignant les membres de la Commission

sportive de la Communauté germanophone

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu le décret sur le sport du 19 avril 2004, l’article 43;
Vu le décret du 3 mai 2004 promouvant la présence équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes

consultatifs;
Vu l’arrêté du Gouvernement du 11 mars 2015 désignant les membres de la Commission sportive de la

Communauté germanophone;
Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 7 février 2017;
Vu l’accord du Ministre-Président, compétent en matière de Budget, donné le 9 février 2017;
Sur la proposition du Ministre du Sport;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er - Les personnes suivantes sont désignées comme membres de la Commission sportive de la
Communauté germanophone pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018 :

1o en tant que président : M. Kurt Rathmes, 4700 Eupen;
2o en tant que secrétaire : Mme Uschi Egyptien, 4701 Kettenis;
3o en tant que membres :
a) M. Olivier Zimmermann, 4700 Eupen;
b) M. Joseph Thaeter, 4700 Eupen;
c) M. Karl-Heinz Hergenhahn, 4700 Eupen;
d) M. Norbert Kever, 4700 Eupen;
e) Mme Manuela Mertens, 4701 Kettenis;
f) M. Philippe Koonen, 4700 Eupen;
g) M. Dirk Neuberg, 4780 St. Vith;
h) Mme Anne Brüll, 4700 Eupen.
Art. 2 - L’arrêté du Gouvernement du 11 mars 2015 désignant les membres de la Commission sportive de la

Communauté germanophone est abrogé.
Art. 3 - Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2017.
Art. 4 - Le Ministre compétent en matière de Sport est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Eupen, le 21 février 2017.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,
Le Ministre-Président

O. PAASCH
La Vice-Ministre-Présidente,

Ministre de la Culture, de l’Emploi et du Tourisme
I. WEYKMANS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2017/201929]
21 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Regering tot aanwijzing van de leden van de

Sportcommissie van de Duitstalige Gemeenschap

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het sportdecreet van 19 april 2004, artikel 43;
Gelet op het decreet van 3 mei 2004 tot bevordering van de evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en

vrouwen in adviesorganen;
Gelet op het besluit van de Regering van 11 maart 2015 tot aanwijzing van de leden van de Sportcommissie van

de Duitstalige Gemeenschap;
Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op 7 februari 2017;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister-President, bevoegd voor Begroting, d.d. 9 februari 2017;
Op de voordracht van de minister bevoegd voor Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1 - De volgende personen worden aangewezen als lid van de Sportcommissie van de Duitstalige
Gemeenschap voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018:

1o als voorzitter : de heer Kurt Rathmes, 4700 Eupen;
2o als secretaris : mevrouw Uschi Egyptien, 4701 Kettenis;
3o als leden :
a) de heer Olivier Zimmermann, 4700 Eupen;
b) de heer Joseph Thaeter, 4700 Eupen;
c) de heer Karl-Heinz Hergenhahn, 4700 Eupen;
d) de heer Norbert Kever, 4700 Eupen;
e) mevrouw Manuela Mertens, 4701 Kettenis
f) de heer Philippe Koonen, 4700 Eupen;
g) de heer Dirk Neuberg, 4780 Sankt Vith;
h) mevrouw Anne Brüll, 4700 Eupen.
Art. 2 - Het besluit van de Regering van 11 maart 2015 tot aanwijzing van de leden van de Sportcommissie van de

Duitstalige Gemeenschap wordt opgeheven.
Art. 3 - Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017.
Art. 4 - De minister bevoegd voor Sport is belast met de uitvoering van dit besluit.
Eupen, 21 februari 2017.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,
De Minister-President

O. PAASCH
Viceminister-President,

Minister van Cultuur, Werkgelegenheid en Toerisme
I. WEYKMANS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202019]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Des
Transports Naveau, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SARL Des Transports Naveau, le 17 février 2017;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Des Transports Naveau, sise route Nationale 21, à F-59440 Bas-Lieu (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR55302565874), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-02-28-13.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inerte;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.
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§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes:

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 février 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202020]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Fauville,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Fauville, le 16 février 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Fauville, sise rue de Hannut 37, à 4219 Ambresin (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0806062674), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-02-28-14.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;
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- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes:

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.
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Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 février 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202021]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SAS Doucy
Transports, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SAS Doucy Transports le 16 février 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SAS Doucy Transports, sise route de Guise 45, à F-02720 Homblières (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : FR06587080276), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-02-28-15.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
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Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes:

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 février 2017.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202022]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « SPZOO PST
Transport », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « SPZOO PST Transport », le 16 février 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « SPZOO PST Transport », sise Ul. Zlota Gora 35, à PL-37-550 Radymno (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : PL7922288496), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-02-28-16.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes:

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 février 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/30233]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA EURO-LOCKS, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt n° 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA EURO-LOCKS, le 17 février 2017;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA EURO-LOCKS, sise rue de la Fontaine 8, à 6600 Bastogne (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0411630584), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-02-28-17.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 février 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202024]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Desmyter
& Fils », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « NV Desmyter & Fils », le 17 février 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Desmyter & Fils », sise boulevard Industriel 15, à 4780 Comines (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0455628202), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-02-28-18.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes:

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 février 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202025]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Transport
Buda, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Transport Buda, le 16 février 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Transport Buda, sise Rittwegerlaan 20, à 1830 Machelen (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0405741496), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-02-28-19.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 février 2017.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202026]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Yuksel
Transports, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Yuksel Transports, le 16 février 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Yuksel Transports, sise avenue Edouard Bénès 193, bte 3, à 1080 Bruxelles (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0820122528), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-02-28-20.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 février 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202027]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BV TLS
Logistics″, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″BV TLS Logistics″, le 17 février 2017;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BV TLS Logistics″, sise Talhoukweg 2, à NL-8171 MB Vassen (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : NL 813637181), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-02-28-21.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 février 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202028]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BV DTC
Surhuisterveen″, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″BV DTC Surhuisterveen″, le 20 février 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BV DTC Surhuisterveen″, sise Fahrenheitlaan 6 H, à NL-9207 HE Drachten-Azeven (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL807817065), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-02-28-22.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 février 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202029]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
″BV H. Poorterman″ en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″BV H. Poorterman″, le 21 février 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BV H. Poorterman″, sise Piksenweg 5 A, à NL-7688 PG Daarle (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : NL807731250), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-02-28-23.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 février 2017.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202030]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Vincent
Boland, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Vincent Boland, le 21 février 2017;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Vincent Boland, avenue Florent Becker 105, à 4802 Heusy (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0670736489), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-02-28-24.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilé;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 février 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/202031]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Travaux
Et Aménagements, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Travaux Et Aménagements, le 21 février 2017;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Travaux Et Aménagements, sise rue Petite 100, à 7050 Jurbise (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0413527034), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-02-28-25.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 février 2017.

B. QUEVY

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/11627]
Bescherming van het erfgoed

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 9 maart 2017,
wordt niet ingesteld de procedure tot bescherming als monument van
de voormalige herberg Aux Troix Rois gelegen Haachtse Steenweg 369-
371, te Schaarbeek.

Het goed is bekend ten kadaster te Schaarbeek, 3e afdeling, sectie D,
3e blad, perceel nr. 150x34.

Conform artikel 222, § 6, lid 2, van het BWRO, worden volgende
voorwaarden gekoppeld voor elke aanvraag tot stedenbouwkundig
attest of vergunningen voor hetzelfde goed, ingediend binnen de
vijf jaar na de publicatie van het besluit :

- het toelaten van een doorgedreven archeologisch en bouwhistorisch
onderzoek van het goed, voorafgaand aan uit te voeren werken;

- de historische elementen te behouden die door dit onderzoek als
merkwaardig aangemerkt worden en minstens de ordonnantie van de
gevel, de gewelfde kelder met de trap en het 18e eeuwse gedeelte van
de trap naar de verdiepingen.

*
MINISTERIE

VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/11623]

Bescherming van het erfgoed

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
23 maart 2017, wordt ingesteld de procedure tot bescherming als
monument, vanwege zijn historische, artistieke en archeologische
waarde, van de totaliteit van het herenhuis, gelegen Stormstraat 9 te
Brussel, bestaande uit een woongedeelte (hoofdgebouw) aan de
straatkant (A), een aanbouw aan de westrand van het perceel (B), en
een aanbouw met open galerij achteraan op het perceel (C).

Het goed is bekend ten kadaster, van Brussel, afdeling 2, sectie B,
blad 5, perceel nr. 1035 B.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/11627]
Protection du patrimoine

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
9 mars 2017, n’est pas entamée la procédure de classement comme
monument de l’ancienne Auberge Aux Trois Rois sise chaussée de
Haecht 369-371, à Schaerbeek.

Le bien est connu au cadastre de Schaerbeek, 3e division, section D,
parcelle n° 150x34.

Conformément à l’article 222, § 6, alinéa 2, du CoBAT, les conditions
suivantes sont associées à chaque demande de certificat ou de permis
d’urbanisme relative au même bien, introduite dans les cinq ans suivant
la publication de l’arrêté :

- permettre une étude archéologique et relative à l’historique de la
construction approfondie du bien, préalablement à l’exécution de
travaux;

- conserver les éléments historiques qualifiés de remarquable par
cette étude et au minimum par cette étude et au minimum l’ordonnance
de la façade, la cave voûtée avec l’escalier et la partie datant du 18e

siècle de l’escalier vers les étages.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/11623]

Protection du patrimoine

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
23 mars 2017 , est ouverte la procédure de classement comme
monument, en raison de son intérêt historique, artistique et archéolo-
gique de la totalité de l’hôtel particulier sis rue d’Assaut 9 à Bruxelles,
formé du corps d’habitation principal à front de rue (A), d’une annexe
en bordure occidentale de la parcelle (B) et d’une annexe à galerie
ouverte en fon de parcelle (C).

Le bien est connu au cadastre de Bruxelles, 2ème division, section B,
5ème feuille, parcelle n° 1035 B.
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Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van 23 maart 2017.
De Minister-Preseident van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studenteaangelegenheden,
Toerisme, Openbare Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid,

R. VERVOORT

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

RAAD VAN STATE

[C − 2017/11628]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De vzw Inter-Environnement Bruxelles c.s. heeft de nietigverklaring
gevorderd van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 15 december 2016 tot wijziging van het besluit van 30 okto-
ber 2009 betreffende bepaalde antennes die elektromagnetische golven
uitzenden en van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 4 maart 1999 tot vaststelling van de ingedeelde inrichtingen van
klasse IB, IC, ID, II en III in toepassing van artikel 4 van de ordonnantie
van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen.

Vu pour être annexe à l’arrêté du 23 mars 2017.
Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

CONSEIL D’ETAT

[C − 2017/11628]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’Etat

L’ASBL Inter-Environnement Bruxelles et consorts ont demandé
l’annulation de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 15 décembre 2016 modifiant l’arrêté du 30 octo-
bre 2009 relatif à certaines antennes émettrices d’ondes électromagné-
tiques et l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
du 4 mars 1999 fixant la liste des installations de classe IB, IC, ID, II et
III en exécution de l’article 4 de l’ordonnance de 5 juin 1997 relatives
aux permis d’environnement.
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Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
12 januari 2017.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 221.697/XV-
3.360.

Voor de Hoofdgriffier,
Chr. Stassart,

Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2017/11628]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die Inter-Environnement Bruxelles VoG u.a. haben die Nichtigerklärung des Erlasses der Regierung der Region
Brüssel-Hauptstadt vom 15. Dezember 2016 zur Abänderung des Erlasses vom 30. Oktober 2009 über bestimmte
Antennen zum Senden elektromagnetischer Wellen und des Erlasses der Regierung der Region Brüssel-Hauptstadt
vom 4. März 1999 zur Festlegung der Liste der Anlagen der Klassen IB, IC, ID, II und III in Durchführung von Artikel 4
der Ordonnanz vom 5. Juni 1997 bezüglich der Umweltgenehmigungen beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 12. Januar 2017 veröffentlicht.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 221.697/XV-3.360 in die Liste eingetragen.

Für den Chefgreffier,
Chr. Stassart,

Hauptsekretär.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/202102]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige vertalers
(m/v/x) (niveau B) voor het RSVZ. — Selectienummer : AFG16235

Deze selectie werd afgesloten op 11 april 2017.

Er zijn 3 laureaten.

De lijst is 1 jaar geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2017/55473]

Erfloze nalatenschap van Beljonne, Edgard Alphonse

De heer Beljonne, Edgard Alphonse, geboren te Silly op 24 april 1923,
ongehuwd, wonende te 7830 Silly, rue du Marais 12, is overleden te
Silly op 11 november 2008, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Bergen, bij bevelschrift van
27 februari 2017, de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschre-
ven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 21 maart 2017.

De administrateur van de Patrimoniumdiensten,
Jungers, Dominique

(55473)

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 12 janvier 2017.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 221.697/XV-
3.360.

Pour le Greffier en chef,
Chr. Stassart,

Secrétaire en chef.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/202102]
Résultat de la sélection comparative de traducteurs (m/f/x) (niveau B),
francophones, pour l’INASTI. — Numéro de sélection : AFG16235

Ladite sélection a été clôturée le 11 avril 2017.

Le nombre de lauréats s’élève à 3.

La liste est valable 1 an.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Publication prescrite par l’article 770
du Code civil

[2017/55473]

Succession en déshérence de Beljonne, Edgard Alphonse

M Beljonne, Edgard Alphonse, né à Silly le 24 avril 1923, célibataire,
domicilié à 7830 Silly, rue du Marais 12, est décédé à Silly le
11 novembre 2008, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux à obtenir, au nom
de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première
instance de Mons a, par ordonnance du 27 février 2017, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 21 mars 2017.

L’administrateur des Services patrimoniaux,
Jungers, Dominique

(55473)
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/40202]

Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap. – Personeelsbeleid. – Decreet Rechtspositie Personeelsleden
Gemeenschapsonderwijs. — Oproep tot de kandidaten voor een tijdelijke aanstelling in een statutair
wervingsambt in het schooljaar 2017-2018. — Oproep tot de kandidaten die een beroep wensen te doen op het
recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur in het schooljaar 2017-2018

1. De scholengroepen van het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap doen een gezamenlijke oproep tot de
kandidaten voor een tijdelijke aanstelling in een statutair wervingsambt in het schooljaar 2017-2018 en tot de
kandidaten die een beroep wensen te doen op het recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur (TADD).

2. Wie in aanmerking wenst te komen voor een tijdelijke aanstelling in een statutair wervingsambt in een
scholengroep, moet zich vóór 15 juni 2017 kandidaat stellen.

Kandideren gebeurt elektronisch, via de jobsite van het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap
(http://www.g-o.be/jobs/, klik op Elektronisch Kandideren Tijdelijken). Aanmelden moet gebeuren met de
elektronische identiteitskaart (eID) of met een token. Wie geen toegang heeft tot internet of geen kaartlezer heeft, kan
terecht in de instellingen van het GO! waar u voor het kandideren kunt gebruikmaken van een computer met
internetaansluiting en een kaartlezer.

Als bijlage vindt u de adressen en telefoonnummers van de scholengroepen.

3. Kandidaten die een beroep wensen te doen op het recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur
(TADD), moeten gebruikmaken van het standaardformulier Aanvraag voor een tijdelijke aanstelling van doorlopende
duur. Deze aanvragen moeten vóór 15 juni 2017 aangetekend worden verstuurd naar de raad van bestuur van de
scholengroep.

Het recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur (TADD) is een voorrangsrecht bij tijdelijke
aanstellingen en vormt een belangrijke benoemingsvoorwaarde.

Door een aanvraag voor een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur (TADD) in te dienen, voldoen deze
kandidaten ook aan de voorwaarde voor een (gewone) tijdelijke aanstelling. Zij zijn niet verplicht een afzonderlijke
elektronische aanvraag voor een tijdelijke aanstelling in te dienen, tenzij zij voor een ander ambt in aanmerking wensen
te komen dan datgene waarvoor zij TADD-gerechtigd zijn of bij een andere scholengroep willen kandideren voor een
tijdelijke aanstelling.

Wie reeds minstens één keer als TADD’er werd aangesteld in een ambt in één van de instellingen van de
scholengroep sinds het schooljaar 2012-2013, hoeft voor dat ambt geen afzonderlijke TADD-aanvraag meer in te dienen.
Wanneer deze kandidaten hun voorrangsrecht wensen uit te breiden naar een ander ambt (of voor het ambt van leraar
naar vakken of specialiteiten waarvoor zij een voldoend geacht bekwaamheidsbewijs hebben), dan moeten zij hiervoor
wel een TADD-aanvraag indienen.

4. Voor meer gedetailleerde informatie, het TADD-aanvraagformulier en de oproep tot de kandidaten met de
voorwaarden voor een tijdelijke aanstelling en een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur (TADD), kunt u zich
wenden tot elke instelling van het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap naar keuze.

5. Bij de centrale administratie van het GO! kunt u ook terecht voor bijkomende informatie.

(GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap, Tijdelijke aanstellingen, Willebroekkaai 36, 1000 Brussel,
tel. 02-79 09 471).

Overzicht van de adressen en telefoonnummers van de 27 scholengroepen:

Scholengroep Antwerpen

Algemeen directeur: mevrouw Danielle Van Ast

Administratief adres: Thonetlaan 106A - 2050 Antwerpen

Telefoonnummer: 03-360 82 90

Scholengroep 3: Agora

Algemeen directeur: de heer Patrick Hennes

Administratief adres: Emiel Blangenoisstraat 2 - 2900 Schoten

telefoonnummer: 03-641 94 81

Scholengroep 4: Mortsel - Edegem – Lier (Kla4)

Algemeen directeur: de heer Dirk Van Haver

Administratief adres: Doelstraat 36 A2 - 2590 Berlaar

telefoonnummer: 03-454 67 70

Scholengroep 5: Mechelen - Keerbergen - Heist-op-den-Berg

Algemeen directeur: de heer Geert Van Hoof

Administratief adres: Mechelbaan 561- 2580 Putte

telefoonnummer: 015-50 41 50
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Scholengroep 6: Rivierenland (Rupelstreek-Klein-Brabant-Vaartland)

Algemeen directeur: de heer Luc Van Gasse

Administratief adres: Lindestraat 123/A - 2880 Bornem

telefoonnummer: 03-897 98 28

Scholengroep 7: Kempen

Algemeen directeur: de heer Ludo Van de Poel

Administratief adres: Grote Markt 52 - 2300 Turnhout

telefoonnummer: 014-47 10 60

Scholengroep 8: Brussel

Algemeen directeur: de heer Jacques Goris

Administratief adres: Oud-Strijderslaan 200 - 1140 Evere

telefoonnummer: 02-702 30 61

Scholengroep 9: Asse - Wemmel – Halle (Ringscholen)

Algemeen directeur: mevrouw Patricia Van Eekenrode

Administratief adres: Zijp 18 - 1780 Wemmel

telefoonnummer: 02-462 31 30

Scholengroep SCOOP

Algemeen directeur: de heer Kurt Meeus

Administratief adres: De Bavaylei 134/3 - 1800 Vilvoorde

telefoonnummer: 02-769 73 71

Scholengroep 11: Leuven - Tienen - Landen

Algemeen directeur: de heer Urbain Lavigne

Administratief adres: Rerum Novarumlaan 1 - 3010 Leuven (Kessel-Lo)

telefoonnummer: 016-31 45 70

Scholengroep 12: Aarschot - Diest - Tessenderlo (Adite)

Algemeen directeur: de heer Gert Van Passel

Administratief adres: Boudewijnvest 1 A - 3290 Diest

telefoonnummer: 013-35 04 94

Scholengroep 13: Lanaken - Tongeren - Sint-Truiden (Zuid-Limburg)

Algemeen directeur: de heer Tony Schurmans

Administratief adres: Walstraat 39 – 3840 Borgloon

telefoonnummer: 012-24 20 00

Scholengroep 14: Maasland

Algemeen directeur: de heer Denis Vonckers

Administratief adres: Halmstraat 12 - 3600 Genk

telefoonnummer: 089-84 99 00/01

Scholengroep 15: Limburg Noord

Algemeen directeur: de heer Bjorn Desair

Administratief adres: Hospitaalstraat 99 - 3582 Beringen

telefoonnummer: 011-26 09 10

Scholengroep 16: Hasselt (Midden-Limburg)

Algemeen directeur: de heer Thierry Tachel

Administratief adres: A Hertzstraat 2 - 3500 Hasselt

telefoonnummer: 011-85 87 40

Scholengroep 17: Waasland

Algemeen directeur: de heer Guy Van Lancker

Administratief adres: Theo De Deckerlaan 2 - 9140 Temse

telefoonnummer: 03-790 18 81
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Scholengroep 18: Dendermonde - Lokeren - Wetteren (Schelde - Dender - Durme)
Algemeen directeur: mevrouw Tania Desmedt
Administratief adres: Brusselsestraat 97 - 9200 Dendermonde
telefoonnummer: 052-25 51 00
Scholengroep 19: Aalst - Denderleeuw - Ninove (Dender)
Algemeen directeur: de heer Eddy Michotte
Administratief adres: Welvaartstraat 70, bus 4 - 9300 Aalst
telefoonnummer: 053-76 91 40
Scholengroep 20: Geraardsbergen - Zottegem (Zuidoost-Vlaanderen)
Algemeen directeur: de heer Luc De Both
Administratief adres: Papiermolenstraat 103 - 9500 Geraardsbergen
telefoonnummer: 054-41 07 24
Scholengroep 21: Avelgem - Oudenaarde - Ronse (Vlaamse Ardennen)
Algemeen directeur: de heer Dirk Moulart
Administratief adres: Ronseweg 1 - 9700 Oudenaarde
telefoonnummer: 055-33 45 50
Scholengroep 22: Gent (Panta Rhei)
Algemeen directeur: de heer Stephan Brynaert
Administratief adres: Schoonmeersstraat 26 - 9000 Gent
telefoonnummer: 09-272 77 70
Scholengroep 23: Meetjesland
Algemeen directeur: mevrouw Catia De Smul
Administratief adres: Beukenstraat 1 – 9900 Eeklo
telefoonnummer: 09-378 60 01
Scholengroep 24: Deinze – Tielt - Waregem
Algemeen directeur: de heer Daniël De Coninck
Administratief adres: Polderdreef 42 - 9840 De Pinte
telefoonnummer: 09-280 73 10
Scholengroep Impact
Algemeen directeur: de heer Wim Van Kerckvoorde
Administratief adres: Rijselstraat 3 B – 8200 Sint-Michiels
telefoonnummer: 050-63 17 67
Scholengroep 26: Kortrijk (Mandel en Leie)
Algemeen directeur: de heer Marc Casteleyn
Administratief adres: Hugo Verrieststraat 68 - 8800 Roeselare
telefoonnummer: 051-26 75 50
Scholengroep 27: Scholengroep-aan-Zee
Algemeen directeur: de heer Chris Vandecasteele
Administratief adres: L Spilliaertstraat 29 - 8400 Oostende
telefoonnummer: 059-51 05 24
Scholengroep 28: Westhoek
Algemeen directeur: mevrouw Véronique De Merlier
Administratief adres: Kaaskerkestraat 22, bus 2 - 8600 Diksmuide
telefoonnummer: 051-50 50 50

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2017/40283]
Provincie West-Vlaanderen. – Aankondiging openbaar onderzoek over het ontwerp provinciaal ruimtelijk

uitvoeringsplan Nonnebossen – woonclusters (Zonnebeke)

Op 23/03/2017 heeft de provincieraad van West-Vlaanderen besluit genomen waarin ze het provinciaal ruimtelijk
uitvoeringsplan (PRUP) Nonnebossen – woonclusters (Zonnebeke) voorlopig heeft vastgesteld.

In uitvoering van dit besluit en overeenkomstig de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, in casu artikel 2.2.10,
onderwerpt de deputatie van de provincie West-Vlaanderen dit ontwerp PRUP aan een openbaar onderzoek dat loopt
van 2/05/2017 tot en met 30/06/2017.

Het PRUP Nonnebossen – woonclusters (Zonnebeke) is raadpleegbaar op www.west-
vlaanderen.be/ruimtelijkeordening en ligt ter inzage op het provinciehuis Boeverbos, dienst Ruimtelijke Planning –
lokaal 3.01, Koning Leopold III-laan 41, 8200 Sint-Andries. Het plan ligt tevens ter inzage op het gemeentehuis van
gemeente Zonnebeke.

Als u bij dit plan adviezen, bezwaren of opmerkingen wilt formuleren, dan moet u die per brief verzenden aan de
voorzitter van de Provinciale Commissie voor Ruimtelijke Ordening, p/a provinciehuis Boeverbos - lokaal 3.01, Koning
Leopold III-laan 41, 8200 Sint-Andries of digitaal naar procoro@west-vlaanderen.be, uiterlijk op 30/06/2017. U kan dit
ook afgeven tegen ontvangstbewijs uiterlijk op 30/06/2017 bij deze commissie of op het gemeentehuis van gemeente
Zonnebeke.

Namens de deputatie: G. Anthierens (de provinciegriffier) – C. Decaluwé (de provinciegouverneur-voorzitter)
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

PRIMMO CONSEIL SA
avenue Wellington 137, 1180 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0416.498.303

L’assemblée générale ordinaire se réunira au siège social, le
5 mai 2017, à 10 heures.

Ordre du jour : 1. Rapport de gestion du conseil d’administration;
2. Approbation des comptes annuels; 3. Affectation des résultats;
4. Décharge aux administrateurs; 5. Divers.

(3104)

LA SC IMMOBILIERE SOCIALE DE THUDINIE
SIEGE SOCIAL : PLACE ALBERT IER 4, 6530 THUIN

REGISTRE DE COMMERCE DE CHARLEROI N° 23512

ASSEMBLEE GENERALE DES ACTIONNAIRES
LE 11 MAI 2017 A 19 HEURES AU SIEGE SOCIAL

ORDRE DU JOUR :

1. RAPPORT DE GESTION DU CONSEIL D’ADMINISTRATION.

2. APPROBATION DES COMPTES ANNUELS AU 31/12/2016.

3. AFFECTATION DES RESULTATS.

4. DECHARGE AUX ADMINISTRATEURS.

5. DIVERS.

CET AVIS TIENT LIEU DE CONVOCATION.

POUR ASSISTER A L’ASSEMBLEE, SE CONFORMER AUX
STATUTS.

(3183)

Ackermans & Van Haaren
Begijnenvest 113, 2000 Antwerpen

Ondernemingsnummer : 0404.616.494

De raad van bestuur nodigt de aandeelhouders uit op de gewone
algemene vergadering, die gehouden wordt op maandag 22 mei 2017,
om 15 uur, op de zetel van de vennootschap, Begijnenvest 113, te
Antwerpen. De aandeelhouders zijn welkom vanaf 14 uur teneinde de
formaliteiten inzake deelneming aan de vergadering vlot te laten
verlopen.

AGENDA

1. Verslag van de raad van bestuur over het boekjaar afgesloten op
31 december 2016

2. Verslag van de commissaris over het boekjaar afgesloten op
31 december 2016

3. Goedkeuring van de enkelvoudige en van de geconsolideerde jaar-
rekening

Voorstel tot besluit : goedkeuring van de enkelvoudige en van de
geconsolideerde jaarrekening over het boekjaar afgesloten op
31 december 2016, met inbegrip van de goedkeuring van een bruto
dividend van 2,04 euro per aandeel.

4. Kwijting aan de bestuurders
Voorstel tot besluit : verlening van kwijting aan de bestuurders voor

de vervulling van hun mandaat tijdens het boekjaar afgesloten op
31 december 2016.

5. Kwijting aan de commissaris
Voorstel tot besluit : verlening van kwijting aan de commissaris voor

de vervulling van zijn opdracht tijdens het boekjaar afgesloten op
31 december 2016.

6. Benoeming van bestuurders ( Het CV van de betrokken personen
is beschikbaar op de website www.avh.be en kan op eenvoudig verzoek
verkregen worden via het nummer + 32-(0)3 231 87 70.

6.1 Voorstel tot besluit : goedkeuring van de hernieuwing van het
bestuursmandaat van mevrouw Alexia Bertrand voor een periode van
vier (4) jaar.

Alexia Bertrand (°1979, Belgische) behaalde het diploma van licen-
tiaat in de rechten aan de Université Catholique de Louvain (2002) en
een Master of Laws aan de Harvard Law School (2005). Zij werkt sinds
2012 als adviseur op het kabinet van de Vice-Premier en Minister van
Buitenlandse Zaken en werd op 1 oktober 2015 benoemd tot kabinets-
chef algemeen beleid. Ze geeft periodiek opleidingen in
onderhandelings-technieken. Van 2002 tot 2012 was ze actief als advo-
cate, gespecialiseerd in financieel- en vennootschapsrecht bij Clifford
Chance en vervolgens Linklaters. Ze was tijdens een deel van die
periode assistente aan de rechtsfaculteit van de Université Catholique
de Louvain en wetenschappelijk medewerkster aan de Katholieke
Universiteit Leuven. Alexia Bertrand werd in 2013 benoemd tot
bestuurder van Ackermans & van Haaren.

6.2 Voorstel tot besluit : goedkeuring van de hernieuwing van het
bestuursmandaat van de heer Luc Bertrand voor een periode van vier
(4) jaar.

Luc Bertrand (°1951, Belg) is voorzitter van de raad van bestuur van
Ackermans & van Haaren. Hij studeerde in 1974 af als handels-
ingenieur (KU Leuven) en startte zijn loopbaan als Vice-President en
Regional Sales Manager, Northern Europe bij Bankers Trust. Luc Ber-
trand werd in 1985 benoemd tot bestuurder van Ackermans & van
Haaren en was voorzitter van het executief comité van Ackermans &
van Haaren van 1990 tot 23 mei 2016. Luc Bertrand is tevens voorzitter
van de raad van bestuur van CFE, DEME en Sipef en is bestuurder van
Delen Private Bank, Bank J. Van Breda & C° en Atenor Group. Buiten
de groep is hij bestuurder van ING Belgium, voorzitter van het Instituut
de Duve en van Middelheim Promotors en bestuurder van KU Leuven,
Voka, het Instituut voor Tropische Geneeskunde, Europalia en Museum
Mayer van den Bergh.

6.3 Voorstel tot besluit : goedkeuring van de hernieuwing van het
bestuursmandaat van de heer Frederic van Haaren voor een periode
van vier (4) jaar.

Frederic van Haaren (°1960, Belg) is zelfstandig ondernemer en
Schepen van de Gemeente Kapellen bevoegd voor milieu en energie,
groenvoorziening, wonen en begraafplaatsen. Hij is tevens actief als
bestuurder van verschillende vennootschappen en verenigingen, waar-
onder water-link, de Koepel van Vlaamse Bosgroepen, voorzitter van
Consultatiebureau voor het Jonge Kind (Kapellen), van Basisschool
Zonnekind (Kalmthout) en van Bosgroepen Antwerpen Noord en is lid
van de politieraad van de politiezone Noord. Frederic van Haaren werd
in 1993 benoemd tot bestuurder van Ackermans & van Haaren.
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Vergoeding
De voorzitter van de raad van bestuur heeft recht op een jaarlijkse

vaste vergoeding van maximum 410.000 euro. Iedere bestuurder heeft
recht op een jaarlijkse basisvergoeding van 30.000 euro en een zitpen-
ning van 2.500 euro per deelname aan een vergadering van de raad
van bestuur of een adviserend comité, met uitzondering van het
benoemingscomité. Er geldt een bijkomende jaarlijkse vergoeding van
10.000 euro voor de voorzitter van het auditcomité, 5.000 euro voor
leden van het auditcomité en 2.500 euro voor leden van het
remuneratiecomité.

7. Remuneratieverslag
Voorstel tot besluit : instemming met het remuneratieverslag.
8. Rondvraag

PRAKTISCHE RICHTLIJNEN

1. Toelatingsvoorwaarden
De aandeelhouders mogen deelnemen aan de algemene vergadering

en er hun stemrecht uitoefenen indien zij aan de volgende voorwaarden
voldoen :

(i) de vennootschap moet op basis van de hieronder beschreven
registratieprocedure kunnen vaststellen dat zij op maandag 8 mei 2017
om 24u00, Belgische tijd (d.i. de “Registratiedatum”) in het bezit zijn
van de aandelen waarmee zij wensen deel te nemen aan deze verga-
dering, en

(ii) deze aandeelhouders moeten uiterlijk op dinsdag 16 mei 2017
uitdrukkelijk bevestigen dat zij aan de vergadering wensen deel te
nemen zoals hieronder beschreven.

A. Registratie
Alleen de personen die op de registratiedatum aandeelhouder zijn,

zijn gerechtigd om deel te nemen aan en te stemmen op de algemene
vergadering.

De registratieprocedure verloopt als volgt :
Voor de houders van aandelen op naam :
De houders van aandelen op naam dienen op de Registratiedatum

(8 mei 2017, om 24 uur, Belgische tijd) ingeschreven te zijn in het
aandelenregister van de vennootschap voor het aantal aandelen
waarmee zij wensen deel te nemen aan de algemene vergadering. De
vennootschap zal zelf het aandelenbezit op de Registratiedatum veri-
fiëren op basis van de inschrijving in het register van de aandelen op
naam.

Voor de houders van gedematerialiseerde aandelen :
De aandelen waarmee de aandeelhouder wenst deel te nemen aan

de algemene vergadering dienen op zijn/haar effectenrekening geboekt
te zijn op de Registratiedatum (8 mei 2017, om 24 uur, Belgische tijd).

De aandeelhouders moeten hun financiële instelling (bank, erkende
rekeninghouder of vereffeningsinstelling) verzoeken om :

(a) een attest af te leveren met vermelding van het aantal aandelen
dat zij op de Registratiedatum bezaten en waarmee zij aan de algemene
vergadering wensen deel te nemen; en

(b) dit attest ten laatste op dinsdag 16 mei 2017 te bezorgen aan Delen
Private Bank (per e-mail : AVH2017@delen.be).

B. Bevestiging deelname
Bovendien moeten de aandeelhouders uiterlijk op dinsdag

16 mei 2017, om 24 uur, Belgische tijd uitdrukkelijk bevestigen dat zij
wensen deel te nemen aan de algemene vergadering als volgt :

Voor de houders van aandelen op naam :
De houders van aandelen op naam dienen uiterlijk op dinsdag

16 mei 2017 hun deelname te bevestigen aan de vennootschap met
vermelding van het aantal aandelen waarmee zij aan de vergadering
wensen deel te nemen. Zij kunnen dit doen per post (Begijnenvest 113,
2000 Antwerpen), per fax (+ 32-(0)3 225 25 33) of via e-mail
(AV2017@avh.be)

Voor de houders van gedematerialiseerde aandelen :
De houders van gedematerialiseerde aandelen dienen uiterlijk op

dinsdag 16 mei 2017 hun deelname te bevestigen met vermelding van
het aantal aandelen waarmee zij aan de vergadering wensen deel te
nemen. Zij kunnen hun financiële instelling verzoeken om de bevesti-
ging van hun deelname tegelijkertijd te melden aan Delen Private Bank
samen met de bevestiging van hun registratie. De aandeelhouders
kunnen dit ook zelf melden aan de vennootschap, per post (Begijnen-
vest 113, 2000 Antwerpen), per fax (+ 32-(0)3 225 25 33) of via e-mail
(AV2017@avh.be)

Samengevat :
Houders van aandelen op naam dienen uiterlijk op dinsdag

16 mei 2017 contact op te nemen met de vennootschap om hun
deelname en het aantal aandelen waarmee wordt deelgenomen te
bevestigen.

Houders van gedematerialiseerde aandelen dienen hun financiële
instelling te vragen om uiterlijk op dinsdag 16 mei 2017 een attest af te
leveren aan Delen Private Bank. Zij vragen bovendien aan de financiële
instelling om hun aanwezigheid en het aantal aandelen waarmee wordt
deelgenomen te bevestigen, of zij bevestigen dit zelf aan de vennoot-
schap.

2. Aandeelhouders die zich op de vergadering wensen te laten
vertegenwoordigen

Iedere aandeelhouder, die voldaan heeft aan de toelatingsvoor-
waarden beschreven onder 1 hierboven, mag zich op de gewone
algemene vergadering laten vertegen-woordigen door een volmacht-
houder. De volmachthouder hoeft geen aandeelhouder te zijn. Behalve
in de door het Wetboek van Vennootschappen toegestane gevallen, mag
een aandeelhouder slechts één persoon aanwijzen als volmachtdrager.

Wij bevelen u aan gebruik te maken van het volmachtformulier dat
beschikbaar is op de website http ://nl.avh.be/ackermans-van-
haaren/algemene-vergadering. Dit formulier kan tevens op eenvoudig
verzoek verkregen worden via het telefoonnummer + 32-(0)3 231 87 70.

De kennisgeving van de volmacht aan de vennootschap dient
schriftelijk te gebeuren. U kunt dit doen per post (Begijnenvest 113,
2000 Antwerpen), per fax (+ 32-(0)3 225 25 33) of via e-mail
(AV2017@avh.be). De vennootschap moet de volmacht uiterlijk op
dinsdag 16 mei 2017 ontvangen. Indien u ons de volmacht per fax of
per e-mail heeft bezorgd, verzoeken wij uw volmachthouder om het
origineel af te geven uiterlijk bij aanvang van de algemene vergadering.

Elke aanwijzing van een volmachthouder dient te gebeuren conform
de Belgische wetgeving, met name inzake belangenconflicten en het
bijhouden van een register.

De aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoordigen,
moeten voornoemde registratie- en bevestigingsprocedure naleven (zie
onder 1).

3. Agenderingsrecht
Een of meer aandeelhouders die samen minstens 3 % bezitten van

het maatschappelijk kapitaal van de vennootschap, kunnen te behan-
delen onderwerpen op de agenda van de algemene vergadering laten
plaatsen en voorstellen tot besluit indienen met betrekking tot op de
agenda opgenomen of daarin op te nemen te behandelen onderwerpen.

De aandeelhouders die dit agenderingsrecht wensen uit te oefenen,
moeten aan de volgende voorwaarden voldoen :

(i) bewijzen dat zij op de datum van hun verzoek in het bezit zijn
van minstens 3% van het kapitaal, hetzij op grond van een certificaat
van inschrijving van de desbetreffende aandelen in het register van de
aandelen op naam van de vennootschap, hetzij aan de hand van een
door de financiële instelling opgesteld attest waaruit blijkt dat het
desbetreffende aantal gedematerialiseerde aandelen op hun naam op
rekening is ingeschreven, en

(ii) bewijzen dat zij op de Registratiedatum (maandag 8 mei 2017,
om 24 uur, Belgische tijd) nog steeds eigenaar zijn van voornoemd
aandelenpercentage.

De in het eerste lid bedoelde verzoeken worden schriftelijk geformu-
leerd en gaan naargelang van het geval vergezeld van de tekst van de
te behandelen onderwerpen en de bijbehorende voorstellen tot besluit,
of van de tekst van de op de agenda te plaatsen voorstellen tot besluit.
Er wordt een post- of e-mailadres in vermeld waarnaar de vennoot-
schap het bewijs van ontvangst van deze verzoeken stuurt.

De vennootschap moet deze verzoeken uiterlijk op zondag
30 april 2017 ontvangen. Zij kunnen naar de vennootschap worden
gezonden per e-mail op volgend adres : agenda2017@avh.be

Desgevallend zal de vennootschap uiterlijk op vrijdag 5 mei 2017 een
aangevulde agenda en volmachtformulier bekendmaken (op de
website van de vennootschap, in het Belgisch Staatsblad en in de pers).

De volmachten die aan de vennootschap ter kennis werden gebracht
vóór publicatie van de aangevulde agenda, blijven geldig. Maar de
volmachtdrager kan voor de nieuwe agendapunten tijdens de alge-
mene vergadering afwijken van de eventuele instructies van de
volmachtgever indien de uitvoering van die instructies de belangen
van de volmachtgever zou kunnen schaden. De volmachtdrager moet
de volmachtgever daarvan in kennis stellen. De volmacht moet
vermelden of de volmachtdrager gemachtigd is om te stemmen over
de nieuwe agendapunten, dan wel of hij zich over die nieuwe agenda-
punten moet onthouden.
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4. Vraagrecht

De aandeelhouders hebben het recht om schriftelijk vragen te stellen
aan de bestuurders en de commissaris met betrekking tot hun verslag
of tot de agendapunten, voor zover de mededeling van gegevens of
feiten niet van dien aard is dat zij nadelig zou zijn voor de zakelijke
belangen van de vennootschap of voor de vertrouwelijkheid waartoe
de vennootschap, haar bestuurders of de commissarissen zich hebben
verbonden.

Deze vragen zullen beantwoord worden tijdens de vergadering, voor
zover de betrokken aandeelhouder voldoet aan de formaliteiten om tot
de vergadering te worden toegelaten.

De vragen kunnen voorafgaand aan de algemene vergadering
worden gesteld per post (Begijnenvest 113, 2000 Antwerpen), per fax
(+ 32-(0)3 225 25 33) of via e-mail (AV2017@avh.be). De vennootschap
dient deze vragen uiterlijk op dinsdag 16 mei 2017 te ontvangen.

5. Beschikbare documenten
Op de zetel van de vennootschap kan elke aandeelhouder tijdens de

kantooruren kosteloos een kopie verkrijgen van de jaarrekening, het
jaarverslag en het verslag van de commissaris, evenals van de agenda
van de gewone algemene vergadering en het volmachtformulier. De
verzoeken om een kosteloze kopie te verkrijgen kunnen ook worden
verstuurd per e-mail aan AV2017@avh.be of per post (Ackermans & van
Haaren NV, t.a.v. Brigitte Stockman, Begijnenvest 113,
2000 Antwerpen).

6. Website
Alle relevante informatie met betrekking tot de gewone algemene

vergadering is beschikbaar op http ://nl.avh.be/ackermans-van-
haaren/algemene-vergadering

29 maart 2017.
De raad van bestuur.

(3191)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

ECOLE SUPERIEURE DES ARTS SAINT-LUC DE TOURNAI
Enseignement supérieur artistique de type court

Appel aux candidatures pour les emplois vacants des fonctions à pourvoir dans l’enseignement libre subventionné

ANNEE ACADEMIQUE 2017/2018

1. Le présent appel est lancé conformément :
- aux dispositions de l’article 355 du décret du 20 décembre 2001 fixant les règles spécifiques à l’Enseignement supérieur artistique organisé

en écoles supérieures des arts (organisation, financement, encadrement, statut des personnels, droits et devoirs des étudiants).
- Au décret du 20 juin 2008 relatif aux membres du personnel administratif des Ecole Supérieures des Arts subventionnées par la

Communauté française
2. Ces emplois sont accessibles aux membres du personnel engagés à titre définitif par changement d’affectation, par mutation ou extension

de charge, aux membres du personnel temporaires engagés à durée indéterminée par extension de charge et aux candidats à un engagement à
titre temporaire qui répondent aux conditions citées au point 5 du présent appel.

Les notions d’emploi vacant, mutation, extension de charge, changement d’affectation sont définis à l’article 62 du décret du 20 décembre 2001.
3. Les emplois vacants à pourvoir visent :
- des fonctions de professeur et de conférencier telles que définies à l’article 75 du décret du 20 décembre 2001
- des fonctions administratives telles que définies à l’article 3 du décret du 20 juin 2008.
4. Les emplois vacants en 2017/2018 à l’Ecole Supérieure des Arts Saint-Luc de Tournai figurent ci-après :
ENSEIGNEMENT SUPERIEUR ARTISTIQUE DE TYPE COURT
Domaine des Arts Plastiques, Visuels et de l’Espace
CA = cours artistiques
CT = cours techniques
CG = cours généraux
(1) V = emploi vacant

T = emploi vacant occupé par un TDD (temporaire à durée déterminée) en 2015/16
D = emploi vacant occupé par un D (définitif) en détachement

N° (1) Nature
de la fonction

Intitulé du cours
Cours générique/spécificité

Classification
des cours

Volume
Hsem/diviseur

Option : création d’intérieurs

CIT 1 Professeur Techniques technologies/équipement bâtiment CT 2 h

Option : graphisme

GRAT1 Conférencier Graphisme/atelier CA 30/600

Option : photographie

PHT1 Conférencier Dessin/dessin et moyens d’expression CA 120/600

PH V 1 Professeur Histoire et actualité des arts/vidéo CG 1 h 30

PH V 2 Professeur Sciences humaines et sociales/sémio images CG 4 h 30
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PH V 3 Professeur Suivi de mémoire CT 1 h 30

Pour toutes les sections

EV 1 Professeur Sciences humaines et sociales/socio de l’art CG 1 h 30

EV 2 Professeur Histoire et actualité des arts/complément histoire de l’art et
arts extra européens

CG 3 h

Personnel administratif

ET 1 Conseiller
en prévention

Assister l’employeur et les membres du personnel dans l’élaboration, la program-
mation, l’exécution et l’évaluation de la politique de bien être au travail.
Une formation en prévention est souhaitable.

9 h

5. Conditions requises (art. 82, 357, 364, 365 du décret du 20 décembre 2001) :

Uniquement pour les candidats à une désignation à titre temporaire.

1. être Belge ou ressortissant d’un autre Etat membre de l’Union européenne sauf dérogation accordée par le Gouvernement;

2. jouir des droits civils et politiques;

3. être porteur d’un des titres de capacité pour la fonction à conférer comme stipulé à l’article 82 du décret du 20 décembre 2001, c’est-à-dire :

- pour l’enseignement des cours généraux : être porteur d’un diplôme de docteur, de licencié ou d’ingénieur industriel ou d’architecte ou
d’un titre de niveau universitaire délivré par une haute école organisée ou subventionné ou d’un titre dont le porteur a obtenu l’assimilation à un
tel diplôme;

- pour l’enseignement des cours artistiques : être porteur d’un diplôme délivré par un établissement supérieur artistique ou d’un titre dont
le porteur a obtenu l’assimilation à un tel diplôme;

- pour l’enseignement des cours techniques : être porteur d’un diplôme délivré par un établissement d’enseignement supérieur ou d’un titre
dont le porteur a obtenu l’assimilation à un tel diplôme;

Toutefois, le Gouvernement peut, sur avis favorable d’une Commission qu’il crée, accepter qu’une notoriété professionnelle, scientifique ou
artistique, en relation avec la fonction et les cours à conférer, tienne lieu, à titre personnel, des titres exigés au point 3.

3.a. Pour les fonctions administratives – fonction de rang 1 et de niveau 3 : être porteur du certificat d’enseignement secondaire du deuxième
degré.

4.a. pour un engagement à durée déterminée, remettre, lors de l’entrée en fonction, un certificat médical daté de six mois, attestant que le
candidat se trouve dans des conditions de santé telles qu’il ne puisse mettre en danger celle des étudiants et des autres membres du personnel;

b. pour un engagement à durée indéterminée, avoir satisfait à un examen médical vérifiant les aptitudes physiques fixées par le
Gouvernement;

5. satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;

6. être de conduite irréprochable;

7. déposer un projet pédagogique et artistique relatif à la charge à conférer et la présenter à la Commission de recrutement;

8. faire la preuve d’une expérience utile hors enseignement de cinq ans dans une pratique artistique pour les emplois de professeur de cours
artistiques;

L’expérience utile visée au point 8 doit avoir un rapport avec le cours à conférer.

Toute personne, qu’elle soit déjà en fonction ou qu’elle soit candidate à une désignation ou à un engagement à titre temporaire à la fonction
de professeur, qui sollicite la reconnaissance de son expérience utile doit adresser sa demande à :

Président de la Commission de reconnaissance d’expérience utile et de notoriété

Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles

Administration générale des Personnels de l’Enseignement

Bureau 3 E 356, Boulevard Léopold II 44, 1080 Bruxelles

Les formulaires concernant cette demande peuvent être obtenus soit à l’adresse susmentionnée, soit au secrétariat de l’Ecole supérieure des
Arts Saint-Luc.

Les candidats concernés ont l’obligation d’introduire cette demande de reconnaissance de leur expérience utile sans attendre une désignation
éventuelle.

6. Forme de la candidature :

La demande sera rédigée sur feuille de format A4 d’après le ou les modèle(s) approprié(s) reproduit en annexe.

La demande de candidature mentionnera :

- l’emploi vacant sollicité repris au tableau ci-après (Ecole supérieure des Arts, fonction, cours à conférer, volume de la charge);

- l’identité du candidat;

- ses titres et expériences utiles;

- le relevé de ses diverses expériences professionnelles;
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- le projet pédagogique et artistique relatif au cours à conférer (à annexer à la demande)*, les candidats à une désignation à titre temporaire
doivent joindre en plus des documents précités :

• la demande de reconnaissance d’expérience utile

• un extrait du casier judiciaire (modèle 2)

*Le projet pédagogique et artistique, qui devra être annexé, est un document écrit rédigé par les candidats à un recrutement et qui précise la
manière dont seront rencontrées les missions de l’Enseignement supérieur artistique telles que définies à l’article 3 du décret du 20 décembre 2001
fixant les règles spécifiques à l’Enseignement supérieur artistique organisé en Ecoles supérieures des Arts ainsi que les dispositions du projet
pédagogique et artistique de l’Ecole supérieure des Arts visé à l’article 5 de ce même décret.

L’attention des candidat(e)s est attirée sur le fait que les documents susvisés sont réclamés en vue de contrôler s’ils remplissent les conditions
prescrites.

Les documents à fournir seront annexés à la demande sauf les documents attestant de l’obtention de la notoriété et de la reconnaissance de
l’expérience utile. Dans ce cas, les candidats produiront les preuves que les demandes ont bien été introduites auprès des administrations
compétentes et déposeront, à l’engagement, les attestations certifiant de la notoriété et de l’expérience utile.

7. Introduction des candidatures (art 358 de décret du 20 décembre 2001) :

les personnes intéressées doivent adresser leur candidature à :

Ecole Supérieure des Arts Saint-Luc de Tournai, Monsieur DESMONS, Pierre, chaussée de Tournai 7, 7520 RAMEGNIES-CHIN

Au plus tard le 30 mai 2017.

Le ou la candidat(e) qui sollicite plusieurs emplois introduit une candidature séparée pour chacun d’eux. Sous peine de nullité, les
candidatures doivent être introduites par une lettre recommandée à la poste dans la forme et le délai fixés par le présent appel.

8. Forme et délais pour la présentation éventuelle des candidatures devant la commission de recrutement.

Les candidatures aux fonctions du personnel enseignant qui répondent aux conditions fixées par l’article 357 sont examinées par la
Commission de recrutement.

Cette Commission examine les projets pédagogiques et artistiques des candidats. Après examen des projets, la Commission sélectionne les
candidats retenus pour un entretien individuel. La Commission de recrutement remet un rapport motivé pour chaque candidat au Conseil de
gestion pédagogique. Le directeur transmet le rapport accompagné de l’avis du Conseil de gestion pédagogique au Pouvoir Organisateur.

ANNEXE 1

A toute demande doit être annexé :

1. Le projet pédagogique et artistique relatif au cours à conférer

2. La liste des publications scientifiques :

..........................................................................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................................................................

.............................................................................................................................

(en cas d’absence, indiquez NEANT)

3. Le relevé de vos diverses expériences professionnelles (*) :

..........................................................................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................................................................

.............................................................................................................................

*justifications annexées : OUI/NON (en cas d’absence, indiquez NEANT)
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Si vous avez introduit une ou plusieurs autres demandes pour l’Ecole supérieure des Arts visées par la présente demande, veuillez indiquer
ci-après l’(les) autre(s) emploi(s) vacant(s) sollicité(s).

Numéro Fonction Cours à conférer Volume de la charge

Date : Nom, prénom :
Signature

ANNEXE 2

Ecole supérieure des Arts sollicitée : SAINT-LUC Tournai

Modèle de demande dans un emploi vacant pour l’année académique 2017/2018

Sollicite un emploi TDD (temporaire à durée déterminée) dans un emploi vacant de professeur (1) conférencier (1) (1) biffer la mention inutile
Sollicite un emploi TDI (temporaire à durée indéterminée) dans la fonction de professeur.
(Réservé aux membres du personnel en TDD pour l’année académique 2016/2017 dans un emploi déclaré vacant au Moniteur belge et qui

occupent une fonction principale)
Sollicite une extension de charge
Pour les membres du personnel TDI à temps partiel
Sollicite une extension de charge
Pour les membres du personnel engagés à titre définitif qui n’ont pas de charge complète
Sollicite une mutation
Sollicite un changement d’affectation
Réservé aux membres du personnel en disponibilité par défaut d’emploi
Sollicite un engagement à titre définitif pour la même fonction à laquelle il a été engagé à titre définitif mais pour d’autres cours déclarés

vacants au Moniteur et pour lesquels il possède un titre requis.
Réservé aux membres du personnel en perte partielle de charge.
EMPLOI VACANT SOLLICITE N° :
(indiquer le numéro de l’emploi figurant sur la liste)

Fonction Cours à conférer
(Domaine, catégorie, générique, spécialité) Volume de la charge et diviseur

IDENTITE DU CANDIDAT
Nom : {{{{{{{{{{{{{{{{{ Prénom : {{{{{{{{{{{{{{.
Lieu et date de naissance : {{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{.
Adresse : {{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{

{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{

Sexe : F - M
Nationalité : {{{{{{{{{{{{{{

Téléphone : {{{{{{{{{{{{{{.
TITRES

Dénomination Spécialité Date de délivrance Etablissement

Etablissement(s) d’enseignement où vous êtes affecté actuellement :(indiquez si vous êtes temporaire (T, TDD, TDI) ou définitif (D), la
fonction, les cours enseignés et le nombre d’heures ou le volume de la charge) :

ATTENTION : introduire une demande séparée pour chaque emploi vacant sollicité.
(3192)
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Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Justice de paix de Charleroi III

Par décision du 11.4.2017 prononcée par le juge de paix du troisième
canton de Charleroi, il a été procédé au basculement du dossier de
Monsieur Bernard DEBROUX, né à Wagnelée le 23 février 1955, registre
national n° 55.02.23-171.17, domicilié à 6223 Wagnelée, rue de
L’Etang 9, dans l’application de la nouvelle loi sur la protection
judiciaire (loi du 17 mars 2013).

Maître Thierry L’HOIR, avocat à 6210 Frasnes-lez-Gosselies, rue du
Déporté 2, a été désigné comme nouvel administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Le greffier, (signé) Catherine Cléda.
(60875)

Justice de paix de Charleroi III

Par décision du 11.4.2017 prononcée par le juge de paix du troisième
canton de Charleroi, il a été procédé au basculement du dossier de
Monsieur Willy Achille SCHERER, né à Marchienne-au-Pont, le
6.8.1959, domicilié à 6042 Lodelinsart, maison de repos les Jours
Heureux, rue Jules Destrée 89, dans l’application de la nouvelle loi sur
la protection judiciaire (loi du 17 mars 2013).

Maître Luc COLLART, avocat à 6000 Charleroi, quai Arthur
Rimbaud 12, a été désigné comme nouvel administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Le greffier, (signé) Catherine Cléda.
(60876)

Justice de paix de Charleroi III

Par décision du 11.4.2017 prononcée par le juge de paix du troisième
canton de Charleroi, il a été procédé au basculement du dossier de
Mademoiselle Béa BOUKERDOUS, née à Charleroi le 19 octobre 1959,
registre national n° 59.10.19-116.41, domiciliée à 6210 Frasnes-lez-
Gosselies, rue Eugène Gilles 21, dans l’application de la nouvelle loi
sur la protection judiciaire (loi du 17 mars 2013).

Maître Guy HOUTAIN, avocat à 6220 Fleurus, chaussée de Char-
leroi 231, a été désigné comme nouvel administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Le greffier, (signé) Catherine Cléda.
(60877)

Justice de paix de Charleroi III

Par décision du 11.4.2017 prononcée par le juge de paix du troisième
canton de Charleroi, il a été procédé au basculement du dossier de
Madame Marie-Claire LEMAIRE, née à Auvelais le 25.11.1947, domici-
liée à 5060 Auvelais, rue de l’Institut 5, résidant rue du Roi Chevalier 18,
à 6220 Fleurus, dans l’application de la nouvelle loi sur la protection
judiciaire (loi du 17 mars 2013).

Maître Marlène LAURENT, avocat à 5340 Faulx-les-Tombes,
La Tailette 1, a été désignée comme nouvel administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Le greffier, (signé) Catherine Cléda.
(60878)

Justice de paix de Charleroi III

Par décision du 11.4.2017 prononcée par le juge de paix du troisième
canton de Charleroi, il a été procédé au basculement du dossier de
Monsieur Mouhan BOUKERDOUS, né à Charleroi le 6 juin 1969,
registre national n° 69.06.06-143.04, domicilié à 6210 Frasnes-lez-Gosse-
lies, rue Eugène Gilles 21, dans l’application de la nouvelle loi sur la
protection judiciaire (loi du 17 mars 2013).

Maître Guy HOUTAIN, avocat à 6220 Fleurus, chaussée de Char-
leroi 231, a été désigné comme nouvel administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Le greffier, (signé) Catherine Cléda.
(60879)

Justice de paix de Charleroi III

Par décision du 11.4.2017 prononcée par le juge de paix du troisième
canton de Charleroi, il a été procédé au basculement du dossier de
Monsieur Lainiz BOUKERDOUS, né à Charleroi le 21 août 1960,
registre national n° 60.08.21-137.64, domicilié à 6210 Frasnes-lez-Gosse-
lies, rue Eugène Gilles 21, dans l’application de la nouvelle loi sur la
protection judiciaire (loi du 17 mars 2013).

Maître Guy HOUTAIN, avocat à 6220 Fleurus, chaussée de Char-
leroi 231, a été désigné comme nouvel administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Le greffier, (signé) Catherine Cléda.
(60880)

Justice de paix de Charleroi III

Par décision du 11.4.2017 prononcée par le juge de paix du troisième
canton de Charleroi, il a été procédé au basculement du dossier de
Madame Michele GLIBERT, née à Nivelles le 27 janvier 1953, registre
national n° 53.01.27-068.48, domiciliée à 6041 Gosselies, home l’Adret,
rue de l’Observatoire 111, dans l’application de la nouvelle loi sur la
protection judiciaire (loi du 17 mars 2013).

Madame Lucie DURYS, domiciliée à 1420 Braine-l’Alleud, chaussée
de Mont-Saint-Jean 37, a été désignée comme nouvel administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Le greffier, (signé) Catherine Cléda.
(60881)

Justice de paix de Charleroi III

Par décision du 11.4.2017 prononcée par le juge de paix du troisième
canton de Charleroi, il a été procédé au basculement du dossier de
Monsieur Jean-Louis Jacques Joseph Ghislain CHAMPAGNE, né à
Charleroi le 29 octobre 1965, domicilié à 6220 Fleurus, avenue de
l’Europe 58, dans l’application de la nouvelle loi sur la protection
judiciaire (loi du 17 mars 2013).

Maître Sophie LABEYE, avocat à 6000 Charleroi, boulevard
Devreux 3, a été désignée comme nouvel administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Le greffier, (signé) Catherine Cléda.
(60882)
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Justice de paix de Charleroi III

Par décision du 11.4.2017 prononcée par le juge de paix du troisième
canton de Charleroi, il a été procédé au basculement du dossier de
Madame Christine VAN ASTER, domiciliée à 6220 Fleurus, avenue de
l’Europe 58, dans l’application de la nouvelle loi sur la protection
judiciaire (loi du 17 mars 2013).

Maître Sophie LABEYE, avocat à 6000 Charleroi, boulevard
Devreux 3, a été désignée comme nouvel administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Le greffier, (signé) Catherine Cléda.
(60883)

Justice de paix de Charleroi III

Par décision du 11.4.2017 prononcée par le juge de paix du troisième
canton de Charleroi, il a été procédé au basculement du dossier de
Madame Anne VAN BRUSSEL, née à IXELLES le 13 novembre 1958,
registre national n° 58.11.13-292.31, domiciliée à 5590 Ciney, IMS Ciney,
Tienne à la Justice 24, dans l’application de la nouvelle loi sur la
protection judiciaire (loi du 17 mars 2013).

Maître Guy HOUTAIN, avocat à 6220 Fleurus, chaussée de Char-
leroi 231, a été désigné comme nouvel administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Le greffier, (signé) Catherine Cléda.
(60884)

Justice de paix de Charleroi III

Par décision du 11.4.2017 prononcée par le juge de paix du troisième
canton de Charleroi, il a été procédé au basculement du dossier de
Madame Joëlle Augusta Claude Ghislaine BERWART, née à Gosselies
le 7 novembre 1974, registre national n° 74.11.07-220.37, domiciliée à
1050 Ixelles, rue d’Edimbourg 3, dans l’application de la nouvelle loi
sur la protection judiciaire (loi du 17 mars 2013).

Monsieur Mathieu MAES, domicilié à 1050 Ixelles, rue d’Edim-
bourg 3, a été désigné comme nouvel administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Le greffier, (signé) Catherine Cléda.
(60885)

Vredegerecht Hoogstraten

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 5 april 2017
eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Gustaaf
August Andre HEYLEN, geboren te Leuven op 7 december 1948,
wonende te 2250 Olen, Lichtaartseweg 58 en laatst verblijvende te
2275 Gierle, in ’t GielsBos, Vosselaarseweg 1.

Mr. VEKEMANS, Giovanni, advocaat, kantoorhoudende te
2275 Lille, Rechtestraat 4, bus 1, aangewezen bij beschikking verleend
door de vrederechter van het kanton Hoogstraten op 19 december 2016
(rolnummer 16B504- Rep.R. 2188/2016) tot bewindvoerder over de
persoon en de goederen (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
28 december 2016, blz. 90383 en onder nr. 86954) werd ontslagen
ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 5 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Brosens, Annita.
(60886)

Vredegerecht Hoogstraten

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
20 maart 2017, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Paula Margaretha Francisca VERGAUWEN, geboren te Loenhout op
25 februari 1940, laatst wonende te 2320 Hoogstraten, Jaak Aertslaan 2.

Mr. HOET, Hans, advocaat, kantoorhoudende te 2300 Turnhout,
Graatakker 103, bus 4, aangewezen bij beschikking verleend door de
vrederechter van het kanton Hoogstraten op 12 mei 2016 (rolnummer
16B226 — Rep.R. 899/2016) tot bewindvoerder over de goederen
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 7 juni 2016, blz. 34522 en
onder nr. 72139) werd ontslagen ingevolge het overlijden van de
beschermde persoon op 20 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Brosens, Annita.
(60887)

Vredegerecht Mechelen

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 11 april 2017, werd de opdracht van RAVESCHOT, Denis,
advocaat, kantoorhoudende te 2570 DUFFEL, Mechelsebaan 203,
aangewezen bij beschikking van de vrederechter van het kanton Lier
op 14 april 2016 (rolnummer 16B198 - Rep.V. 1728/2016) tot bewind-
voerder over de goederen van DONS, Lisette Améric, geboren te Wille-
broek op 11 februari 1960, wonende te 2800 MECHELEN, Pijnboom-
straat 1, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 25 april 2016,
blz. 28302, onder nr. 68884, met ingang van 11 april 2017 beëindigd
daar mevrouw DONS, Lisette Améric, voornoemd, opnieuw in staat is
verklaard het beheer van haar goederen waar te nemen.

Mechelen, 13 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Peter VANKEER, griffier.
(60888)

Vredegerecht Mechelen

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 3 april 2017, werd vastgesteld dat de opdracht van VAN
DE VELDE, Ann, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Drab-
straat 10, als bewindvoerder over de goederen van CABUY, Georgius
Stephaan Dorothea, geboren te Mechelen op 3 augustus 1926, laatst
wonende te 2800 Mechelen, Liersesteenweg 149, laatst verblijvende in
het AZ Sint-Maarten, te 2800 Mechelen, Leopoldstraat 2, hiertoe aange-
steld bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen, d.d.
10 november 2016 (16B846 — Rep. V. 5223/2016), gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 6 december 2016, blz. 80138 onder nr. 85557,
ingevolge het overlijden van de beschermde persoon van rechtswege is
beëindigd op 14 januari 2017.

Mechelen, 12 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) David GIELIS, griffier.
(60889)
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Justice de paix Anderlecht II

Désignation

Par ordonnance du 30 mars 2017, le Juge de Paix Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Gabriel GALETCHI, né à le 3 avril 1965, domicilié à
1070 Anderlecht, Rue Fridtjof Nansen 2, résidant à 1070 Anderlecht,
route de lennik 808, Hôpital Erasme

Monsieur Laurentiu Lorin GALETCHI, domicilié à 1070 Anderlecht,
Rue Fridtjof Nansen 2 / 3e ET, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Van Humbeeck
Marie

2017/116233

Justice de paix Anderlecht II

Désignation

Par ordonnance du 6 avril 2017, le Juge de Paix Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Léa Marie Jeanne DE PAUW, née à Jette le 27 août 1936,
domiciliée à 1070 Anderlecht, Rue du Sillon 146 / 0016.

Maître Ermina KUQ, avocat, dont les bureaux sont établis
à 1030 Schaerbeek, Boulevard Lambermont 374, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 21 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Rottiers Christine

2017/116235

Justice de paix Anderlecht II

Désignation

Par ordonnance du 24 mars 2017, le Juge de Paix Anderlecht II, a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Samia ALOMAR, née à Aleroi le 13 juillet 1998, domiciliée
à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, rue Katteput 38/9.

Madame Maïda KAGUIROVA, domiciliée à 1082 Berchem-Sainte-
Agathe, rue Katteput 38/9, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Chevalier Christine
2017/116236

Justice de paix Auderghem

Remplacement

Par ordonnance du 31 mars 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix Auderghem a mis fin à la mission de feu Maître Philippe
DECLERCQ en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Jean-Pierre FURST, né à Etterbeek le 28 octobre 1979,
domicilié à 1160 Auderghem, Avenue L.F. Lambin 2 bte 20.

Maître Bruno PUTZEYS, avocat, domicilié à 1180 Uccle, avenue
Brugmann 311, a été désigné comme nouvel Administrateur provisoire
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Sergooris Karina
2017/116146

Justice de paix Auderghem

Remplacement

Par ordonnance du 31 mars 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix Auderghem a mis fin à la mission de Maître Philippe DECLERCQ
en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Christian DEBROUX, né à le 29 mai 1957, domicilié à
1170 Watermael-Boitsfort, Rue Louis Ernotte 62/10.

Maître Bruno PUTZEYS, avocat, domicilié à 1180 Uccle, avenue
Brugmann 311, a été désigné comme nouvel Administrateur provisoire
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Sergooris Karina
2017/116160

Justice de paix Charleroi V

Désignation

Par ordonnance du 12 avril 2017, le Juge de Paix Charleroi V a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Daniel PIRODDI, né à Charleroi le 26 février 1969, domi-
cilié à 6010 Charleroi, rue des Hauchies 76., résidant Hôpital Vincent
Van Gogh rue de l’Hôpital 55 à 6030 Marchienne-Au-Pont

Maître Véronique QUINET, avocat, domiciliée à 6032 Charleroi,
avenue Paul Pastur 104, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bauche Michelle
2017/116150

Justice de paix GEMBLOUX-EGHEZEE, siège de Gembloux

Désignation

Par ordonnance du 28 mars 2017, le Juge de Paix de Gembloux-
Eghezéee, siège de Gembloux a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Roger LEGRAIN, né à Falisolle le 20 mai 1960, domicilié
à 5032 Bothey, Hôme ″Le Foyer″, rue Louis Burteau 48.

Madame Diana MITANIS, avocate dont les bureaux sont
établis 5000 Namur, rue du Collège 47, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite. (Régime
de représentation).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Lignon Michel
2017/116157
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Justice de paix d’Arlon-Messancy, siège de Messancy

Désignation

Par ordonnance du 18 avril 2017, le Juge de Paix d’Arlon-Messancy,
siège de Messancy a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Thibaud PETITPAS, né à Arlon le 21 novembre 1998,
domicilié à 6791 Aubange, Athus, rue Bovesse, 7.

Madame Nathalie FRISCH, domiciliée à 6791 Aubange, rue
Bovesse, 7, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 4 avril 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LAURENT Claire
2017/116192

Justice de paix d’Enghien-Lens, siège de Lens

Désignation

Par ordonnance du 4 avril 2017, le Juge de Paix d’ENGHIEN-LENS,
siège de Lens, a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Francesco MAUCERI, né à Siracusa (Italie)
le 2 octobre 1943, Foyer Sainte Elisabeth 7330 Saint-Ghislain, rue
d’Ath 33,

Maître Caroline BOSCO, avocat, dont le cabinet est sis à 7000 Mons,
rue des Archers 4, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Beugnies Anne
2017/116209

Justice de paix d’Enghien-Lens, siège de Lens

Désignation

Par ordonnance du 4 avril 2017, le Juge de Paix d’ENGHIEN-LENS,
siège de Lens, a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean Léon, Ghislain PAUL, né à Huissignies le 11 août 1932,
domicilié à 7951 Chièvres, Rue ludger Lapoulle 24,

Maître Alexandra IPPERSIEL, avocat, dont le cabinet est sis
à 7000 Mons, rue des Fossé 6, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 août 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Beugnies Anne
2017/116211

Justice de paix d’Enghien-Lens, siège de Lens

Désignation

Par ordonnance du 4 avril 2017, le Juge de Paix d’ENGHIEN-LENS,
siège de Lens, a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Georges VANDERMIERS, né à Baudour le 1 juillet 1925,
domicilié à 7331 Saint-Ghislain, rue des Bonniers 36,

Madame Béatrice VANDERMIERS, puéricultrice, domiciliée
à 7333 Saint-Ghislain, rue des Chênes 1, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Beugnies Anne

2017/116212

Justice de paix d’Enghien-Lens, siège de Lens

Désignation

Par ordonnance du 4 avril 2017, le Juge de Paix d’ENGHIEN-LENS,
siège de Lens, a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Renaat VAN BYLEN, né à Dessel le 29 janvier 1927,
domicilié à 7331 Saint-Ghislain, rue du Paradis 9,

Madame Gerda VAN BYLEN, domiciliée à 7011 Mons, rue du Petit
Marais 20, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Beugnies Anne

2017/116213

Justice de paix du Canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 27 mars 2017, le Juge de Paix du Canton de
Boussu a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Maurizio LIBRETTA, né à Enna (Italie) le 13 mai 1962,
célibataire, domicilié à 7390 Quaregnon, Rue du Dr. Edmond Isaac 33.

Madame Maria DI PRIMA, née à Enna (Italie) le 20 novembre 1939,
domiciliée à 7390 Quaregnon, Rue Docteur Isaac 33, a été désignée en
qualité d’Administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène

2017/116136

Justice de paix du Canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 27 mars 2017, le Juge de Paix du Canton de
Boussu a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Patrizia LIBRETTA, née à Enna (Italie) le 24 avril 1967,
domiciliée à 7390 Quaregnon, Rue du Dr. Edmond Isaac 33.

Madame Maria DI PRIMA, née à Enna (Italie) le 20 novembre 1939,
domiciliée à 7390 Quaregnon, Rue Docteur Isaac 33, a été désignée en
qualité d’Administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène

2017/116145
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Justice de paix du Canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 27 mars 2017, le Juge de Paix du Canton de
Boussu a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Monique DUMONT, née à Baudour le 16 mai 1951, domi-
ciliée à 7390 Quaregnon, Résidence ″Le Petit Paradis″, Rue Rieu du
Coeur 150.

Maître Olivier BRIDOUX, avocat à 7340 Colfontaine, Rue de
l’Eglise 8, a été désigné en qualité d’Administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYEN Hélène
2017/116220

Justice de paix du Canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 27 mars 2017, le Juge de Paix du Canton de
Boussu a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Marcel BOISART, né à Quaregnon le 1 février 1946,
domicilié à 7390 Quaregnon, Hôme ″Le Petit Paradis″, Rue Rieu du
Coeur 150.

Maître Olivier BRIDOUX, avocat à 7340 Colfontaine, Rue de
l’Eglise 8, a été désigné en qualité d’Administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2017/116222

Justice de paix du Canton de Tubize

Désignation

Par ordonnance du 6 avril 2017, le Juge de Paix du Canton de Tubize
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Yolande Thérèse Louise Françoise GERSE, née à Ixelles
le 10 février 1939, domiciliée à 1480 Tubize, Rue des Champs 6.

Maître Dominique LANOY, avocat à 1331 Rixensart, rue de la
Hulpe 27 A, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bruylant Anne
2017/116163

Justice de paix du Canton de Tubize

Désignation

Par ordonnance du 6 avril 2017, le Juge de Paix du Canton de Tubize
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Elise Barbe VANDER STRAETEN, née à Bruxelles
le 16 octobre 1931, domiciliée à 1480 Tubize, rue des Frères
Lefort 104/0102., résidant à la Résidence Goffin rue des Déportés 51
à 1480 Tubize

Maître Jérôme HAVET, avocat à 1410 Waterloo, avenue Reine
Astrid 78, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bruylant Anne
2017/116164

Justice de paix du Premier Canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 6 avril 2017, le Juge de Paix du Premier Canton
de Mons a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Béatrice UZABAKIRIHO, née à Rambura-Nyabihu /
Rwanda le 5 juillet 1980, domiciliée à 7000 Mons, Chaussée du
Roeulx 44., résidant au CHP ″Le Chêne aux Haies″ Chemin du Chêne
aux Haies 24 à 7000 Mons

Maître Luc VAN KERCKHOVEN, Avocat à 7000 Mons, rue des
Marcottes 30, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier Anne-France
2017/116168

Justice de paix du Premier Canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 6 avril 2017, le Juge de Paix du Premier Canton
de Mons a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Fabienne VIFQUAIN, née à Ath le 21 avril 1969, domiciliée
à 7000 Mons, Boulevard Albert-Elisabeth 7 / 02., résidant au CHP ″Le
Chêne aux Haies″ Chemin du Chêne aux Haies 24 à 7000 Mons

Maître Xavier BEAUVOIS, Avocat à 7000 Mons, Place du Parc 34, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thibaut Patrick
2017/116186

Justice de paix du Premier Canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 6 avril 2017, le Juge de Paix du Premier Canton
de Mons a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Luc FAUCONNIER, né à Charleroi le 30 janvier 1962,
domicilié à 7000 Mons, Route d’Obourg 37.

Maître Sophie GRARD, Avocate à 7000 Mons, Bd Albert-Elisabeth 19,
a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thibaut Patrick
2017/116223
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Justice de paix du canton d’ATH - LESSINES Ath

remplacement

Par ordonnance du 4/04/2017, le juge de Paix du canton d’ATH-
LESSINES, siège Ath a mis fin au mandat de Maître Christophe DE
LANGHE, domicilié à 9600 Ronse, Bredestraat 56 en sa qualité d’admi-
nistrateur provisoire des biens de Madame DEKEYSER Nancy née
le 11-08-1971 à Schaerbeek, domiciliée à 7800 ATH, rue de Gand 14/2,
et a adapté les mesures de protection à la nouvelle loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine concernant
la personne protégée susdite.

Maître Aurore VERPOORT, avocate à 7800 Ath, Rue du Noir Boeuf 2,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite en remplacement de Me DE LANGHE.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 21/12/2016

2017/116172

Justice de paix du canton de BEAUMONT - CHIMAY -
MERBES-LE-CHATEAU Beaumont

Remplacement

Par ordonnance du 13 avril 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de BEAUMONT - CHIMAY - MERBES-LE-CHATEAU
siège de Beaumont a mis fin à la mission de Madame TENRET Domi-
nique en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Renée Ghislaine DAUBRY, née à Anderlues le 21 mai 1940,
domiciliée à 6470 Sivry-Rance, rue des Ecoles 10., résidant Chaussée de
Charleroi 11 à 6500 Beaumont

Maître Gaël D’HOTEL, avocat, domicilié à 6060 Charleroi, Chaussée
Impériale 150, a été désigné comme nouvel administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Renuart Maggi

2017/116183

Justice de paix du canton de BEAUMONT - CHIMAY -
MERBES-LE-CHATEAU, siège de CHIMAY

Désignation

Par ordonnance du 10 avril 2017, le Juge de Paix du canton de
BEAUMONT - CHIMAY - MERBES-LE-CHATEAU, siège de CHIMAY
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Renée DEBANDE, née à Bourlers le 5 janvier 1935, domi-
ciliée à 6464 Chimay, rue Saint-Michel 34.

Madame Sabine MAIRESSE, domiciliée à 6464 Chimay, rue des
Usines 19, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Plateau Christine

2017/116184

Justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau Neufchâteau

Désignation

Par ordonnance du 18 avril 2017, le Juge de Paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau a prononcé des mesures
de protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Maria SANTONI, inscrite au registre national sous le
n° 26100526408, née à Dro (Italie) le 05 octobre 1926, résidant
à 6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY, Saint-Pierre, Séniorie ″Floradant″, Le
Pachis, n° 29.

Maître Benjamin DETHIER, avocat, dont le Cabinet est établi
à 6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY, Rue du Serpont, n° 29/A bte2, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CORNETTE Chris-
tine

2017/116176

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine

Désignation

Par ordonnance du 30 mars 2017, Monsieur le Juge de Paix du canton
de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Pascal ASSOIGNONS, né à Ath le 8 avril 1971, domicilié à
7340 Colfontaine, Rue Appâa 26.

Maître Christelle DE BRUYCKER, avocate, ayant son cabinet
à 7340 Colfontaine, rue Vincent Van Gogh 4, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine

2017/116193

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Par ordonnance du 18 avril 2017, le Juge de Paix du canton de Fléron
a prononcé des mesures de protection de la personne, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Jean-Marie Pierre SCHLECK, né à Jupille-sur-Meuse
le 2 août 1956, domicilié à 4610 Beyne-Heusay, La Reverdie,
Grand’route 274.

Madame Monique SCHLECK, enseignante, domiciliée à 4020 Liège,
rue de Beyne 363, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Namur Sabine

2017/116217
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Justice de paix du canton de Fléron

Remplacement

Par ordonnance du 18 avril 2017, le Juge de Paix du canton de Fléron
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie Joséphine BILET, née à Herve le 5 mai 1939, domici-
liée à 4053 Chaudfontaine, rue Guillaume Legrand 14.

Madame Brigitte SCHAUFELBERGER, avocat, dont les bureaux sont
établis 4053 Chaudfontaine, rue A. Delvigne 13B, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite en
remplacement de

Maître Nadine TIMMERMANS, avocat, dont les bureaux sont
établis 4053 Chaudfontaine, rue du Baileux 11.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Namur Sabine
2017/116215

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 7 avril 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Norbert Martin Roger VEREECKE, né à Heusden (Vl.)
le 3 avril 1939, domicilié à 4340 Awans, Rue Rond du Roi Albert 16.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en chef, (signé) Charlier Luc
2017/116224

Justice de paix du canton de Hamoir

Désignation

Par ordonnance du 6 avril 2017, le Juge de Paix du canton de Hamoir
a adapté et prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur David CORBISIER, né à Liège le 7 mars 1990, domicilié à
4560 Clavier, rue de la Costerie 1.

Maître Géraldine DANLOY, avocate, dont les bureaux sont
sis 4500 Huy, rue des Bons-Enfants 17, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite, en remplacement de

Madame Marguerite DECOEUR, pensionnée, domiciliée
à 4560 Clavier, rue de la Costerie 1, qui a été déchargée de sa mission
d’Administrateur provisoire de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon Maryse
2017/116147

Justice de paix du canton de Hamoir

Désignation

Par ordonnance du 31 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Hamoir a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Marie Claude Jeanne Nelly ADAM, née à Liège
le 9 février 1946, domiciliée et résidant 4560 Clavier, Château d’Ochain,
rue du Château 1.

Maître Stéphanie DUVEILLER, avocat, dont les bureaux sont
sis 4500 Huy, place Jules Boland 5, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon Maryse
2017/116148

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 5 avril 2017, le Juge de Paix du canton de Herstal
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Christian Johan DE KEYSER, né à Kortemark
le 22 février 1944, domicilié à 4040 Herstal, En Marexhe 58, résidant
Rue André Renard 1 à 4040 Herstal

Madame Nathalie DE KEYSER, domiciliée à 4100 Seraing, Rue de la
Bouteille 123, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
(représentation) de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal
2017/116177

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 29 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Herstal a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Olivier Maryan, Michel JAMOULLE, né à Chênée
le 30 septembre 1975, domicilié à 4680 Oupeye, Rue Elvaux 22.

Maître Sylvie BAUDEN, avocate à 4020 Liège, rue des Champs 15, a
été désignée en qualité d’administrateur des biens (représentation) de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal
2017/116178

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 5 avril 2017, le Juge de Paix du canton de Herstal
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Régina GIELBARTOWICZ, née à Liège le 8 décembre 1928,
domiciliée à 4000 Liège, Rue des Peupliers 30, résidant Chaussée Brune-
hault 404 à 4041 Vottem

Maître Koenraad TANGHE, avocat à 4000 Liège, Rue Duvivier 22, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens (représentation) de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal
2017/116179
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Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 5 avril 2017, le Juge de Paix du canton de Herstal
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Lucia Cristina, Filomena, Anna BRACONE, née à Guardial-
fiera le 24 juillet 1929, domiciliée à 4040 Herstal, Avenue Cité
Wauters 71.

Maître Koenraad TANGHE, avocat à 4000 Liège, Rue Duvivier 22, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens (représentation) de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal
2017/116181

Justice de paix du canton de Herstal

Remplacement

Par ordonnance du 4 avril 2017, le Juge de Paix du canton de Herstal
a mis fin à dater du 30 avril 2017 à la mission de Maître Dominique
CHARLIER, avocat à 4101 Seraing, Rue de la Station 9, désigné
administrateur provisoire par le juge de paix du canton de Grâce
Hollogne le 18 juin 2015 (MB 2015-09-09) de Monsieur Yves DECKERS,
né à Soumagne le 7 août 1953, domicilié à 4040 Herstal, Esplanade de
la Paix 8/136,

Maître Christine FRANCOIS, avocate à 4000 Liège, Quai de
Rome 1/032, a été désignée à dater du 30 avril 2017 en qualité
d’administrateur des biens (représentation) de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal
2017/116180

Justice de paix du canton de Jette

Désignation

Par ordonnance du 23 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Jette
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Denise VAN MOFFAERT, née à Monceau-les-Mines
(France) le 19 décembre 1921, domiciliée à 1081 Koekelberg, -Résidence
Simonis-Avenue de Jette 2.

Maître Patrick NEDERGEDAELT, Avocat à 1180 Uccle, avenue
Coghen 244 bte 19, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vandenbussche
Arnaud

2017/116149

Justice de paix du canton de Nivelles

Désignation

Par ordonnance du 31 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Nivelles a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Gisèle Rosalie Julia BRIMBOIS, née à Lodelinsart
le 27 mars 1920, domiciliée à 1380 Lasne, Rue du Champ des Vignes 22.

Madame Marie-Françoise THIRY, domiciliée à 1180 Uccle, Avenue
des Eglantiers 10, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 15 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simonet Cindy

2017/116228

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Désignation

Par ordonnance du 30 mars 2017, le Juge de Paix du Canton de Saint-
Nicolas a mis fin, à la date du 30 mars 2017, à la fonction de Monsieur
Frans MAGGIO, en qualité de personne de confiance et a déclaré que :

Monsieur MAGGIO Filippo, registre national n° 48030413397, né à
Piazza Armerina le 4 mars 1948, domicilié à 4420 Saint-Nicolas,
chaussée Roosevelt 136, résidant Résidence Springuel-Hellin, chaussée
de Gaulle 1 à 4420 Montegnée

qui est, en raison de son état de santé et des circonstances propres à
sa personne,

1. EN CE QUI CONCERNE LA PERSONNE

incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accomplir
les actes en rapport avec la personne visés à l’article 492/1, §1er al. 3,
1° et 15° du Code Civil,

Maître Thierry JAMMAER, avocat dont l’étude est sise à 4000 Liège,
rue Courtois 16, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

2017/116232

Justice de paix du canton de Seneffe

Désignation

Par ordonnance du 5 avril 2017, le Juge de Paix du canton de Seneffe
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Raymond HERION, né à Buzet le 14 mai 1931, domicilié à
6230 Pont-à-Celles, rue de la Buscaille, 79.

Maître Nathalie DEZUTTER, avocat dont le cabinet est situé
à 6238 Luttre, rue du Commerce, 35, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gustin Christel

2017/116166

Justice de paix du canton de Seneffe

Désignation

Par ordonnance du 5 avril 2017, le Juge de Paix du canton de Seneffe
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Lorenzo BUFALINO, né à Asti (Italie) le 3 octobre 1986,
domicilié à 7170 Manage, rue de Nivelles, 247.

Maître Nathalie DEZUTTER, avocat dont le cabinet est situé
à 6238 Luttre, rue du Commerce, 35, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.
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Madame Adele NUARA, domiciliée à 7170 Manage, rue de
Nivelles, 247, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gustin Christel

2017/116167

Justice de paix du canton de Seraing

Désignation

Par ordonnance du 6 avril 2017, le Juge de Paix du canton de Seraing
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Marc, Henri, Alain VAN CRANENBROECK, né à Seraing
le 7 octobre 1954,époux de VLACHONIKOLOU Athanassia, de natio-
nalité belge, domicilié à 4100 Seraing, rue des Pierres 75.

Maître Jean-Claude CLIGNET, Avocat, dont les bureaux sont établis
à 4020 Liège, boulevard de l’Est, n° 4, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge Jean-Marie

2017/116190

Justice de paix du canton de Seraing

Désignation

Par ordonnance du 6 avril 2017, le Juge de Paix du canton de Seraing
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Athanassia VLACHONIKOLOU, née à Balira (Grèce)
le 18 juillet 1964, épouse de VAN CRANENBROECK Marc, de natio-
nalité grecque, domiciliée à 4100 Seraing, rue des Pierres 75.

Maître Jean-Claude CLIGNET, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4020 Liège, boulevard de l’Est, n° 4, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge Jean-Marie

2017/116191

Justice de paix du canton de Sprimont

Remplacement

Par ordonnance du 3 avril 2017 (rép. 787/2017) le Juge de Paix du
canton de Sprimont a mis fin à la mission de Monsieur Léon LIGOT,
Avocat dont l’étude est établie à 4020 Liège, avenue du Luxembourg,
désigné en qualité d’administrateur provisoire par ordonnance en date
du 14 février 2007, conformément à la loi du 18 juillet 1991 et a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Simonne Alfredine Julienne STEMBERT, née à Esneux
le 30 janvier 1934, registre national n° 34013020207, domiciliée
à 4140 Sprimont, Etablissement AU BON AIR, rue de Lillé 2,

Monsieur Jean-Yves EVRARD, Avocat dont l’étude est établie
à 4020 Liège, quai Van Beneden 4, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SELECK Frédérique

2017/116221

Justice de paix du canton de Thuin

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 26-03-2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jacques Robert Francis Ghislain POLOME, né à Luttre
le 14 novembre 1947, domicilié à 6238 Pont-à-Celles, Rue Pachy
Couche 37, résidant en son vivant à la résidence ″Quiétude″, Rue des
Pinsons 20/RMS à 6110 Montigny-Le-Tilleul

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Mathys Lindsay

2017/116170

Justice de paix du canton de Thuin

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 27/01/2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Claudine, Elise, Ghislaine MATHIEU, née à Gilly
le 3 décembre 1944, domiciliée à 6061 Charleroi, Home St Joseph -
Chaussée de Namur 2A.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Mahieux Jean-François

2017/116188

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 08/04/2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Francesco MOCCI, né à Oristano (Italie) le 4 juin 1950,
domicilié de son vivant à 6141 Forchies-La-Marche, Rue Lieutenant
Maurice Tasse, 58 mais résidant au home ″Notre Foyer″, Rue Cambier
Dupret, 47 à 6001 Marcinelle,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) PESTIAUX Muriel

2017/116173
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Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

mainlevée

Par ordonnance du Juge de Paix d’Anderlecht I, en date
du 30 mars 2015, il a été constaté la fin de mission de :

Maître Gilles OLIVIERS, avocat, dont le cabinet est établi à 1040 Etter-
beek, rue Père Eudore Devroye 47 en sa qualité d’administrateur
provisoire de Monsieur Xavier Jacques Jean Ghislain HENNEBERT, né
à Bruxelles (district 2) le 26 avril 1989, domicilié à 1080 Molenbeek-
Saint-Jean, avenue Carl Requette 12/6, ce dernier ayant été déclaré
capable de gérer ses biens

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Rottiers Christine

2017/116231

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 6 avril 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection de la personne/des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant : Madame Marie Henriette Delahousse,
née à Schaerbeek le 25 janvier 1930, domiciliée à 1140 Evere, Allées du
Languedoc 1 G000, résidant au CHU Saint Pierre site César de Paepe,
à à 1000 Bruxelles, rue des Alexiens 11.

Monsieur Bruno PUTZEYS, avocat, dont les bureaux sont établis
à 1180 Uccle, avenue Brugmann 311, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Yamina Belarbi
2017/116143

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 6 avril 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant : Monsieur Claude Jacques Francis
Caberghs, né à Evere le 9 juin 1936, domicilié à 1140 Evere, Av. des Anc.
Combattants 87 B024, résidant au CHU Saint Pierre site César de Paepe
à 1000 Bruxelles, rue des Alexiens 11;

Madame Sandrine VALVEKENS, avocat, dont les bureaux sont sis
à 1050 Ixelles, rue de Livourne 45, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Belarbi Yamina
2017/116144

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 29 mars 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Hélène Laurence Marie VANDERSCHUEREN, née à Bruges
le 20 mai 1933, domiciliée à 6020 Charleroi, Chaussée de
Bruxelles 85 011, résidant CHU Vincent Van Gogh - rue de l’Hôpital 55
à 6030 Marchienne-Au-Pont

Maître Hélène WART, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi,
rue du Pont Neuf 1, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Bultynck Fabienne

2017/116174

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 29 mars 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Yves François Emile BERBEN, né à Bruxelles
le 20 octobre 1965, domicilié à 6020 Charleroi, Chaussée de
Bruxelles 85 011, résidant SASS Structure d’Accueil Socio Sanitaire - rue
de l’Hôpital 55 à 6030 Marchienne-Au-Pont

Maître Hélène WART, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi,
rue du Pont Neuf 1, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Bultynck Fabienne

2017/116175

Justice de paix du premier canton de Namur

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 27/03/2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Annette WILLETTE, née à Liège le 1 juillet 1954, domiciliée
en son vivant à 5000 Namur, home ″Le Chantoir″, rue d’Arquet 99.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier-Chef de service, (signé) SABAUX
Michelle

2017/116195

Justice de paix du premier canton de Namur

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 11/04/2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Léon COLLET, né à Noville-les-Bois le 14 août 1939, en son
vivant domicilié à 5100 Jambes, rue Tilleux 63 et résidant home d’Hars-
camp, rue Saint-Nicolas 2 à 5000 Namur

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier-Chef de service, (signé) SABAUX
Michelle

2017/116196
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Justice de paix du premier canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 5 avril 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Viviane TA˙S, née à Schaerbeek le 20 février 1946, domiciliée
à 7090 Braine-le-Comte, avenue Saint Hubert 49. et résidant à la
Clinique du Bois de la Pierre, Chaussée de Namur, 201 à 1300 Wavre

Maître Nathalie GUILLET, avocate à 1480 Tubize, Boulevard Georges
Deryck, 26/15, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAESEVOETS
Nancy

2017/116165

Justice de paix du premier canton de Wavre

Remplacement

Par ordonnance du 7 mars 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du premier canton de Wavre a mis fin à la mission de Maître Anita
CHARLIER en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Joseph PLATTEAU, né à le 28 décembre 1951, domicilié à
1070 Bruxelles, rue de Birmingham 234/7 et résidant au Home Van
Hellemont Puccinistraat 22 à 1070 Anderlecht

Maître Ermina KUQ, avocate à 1030 Bruxelles, boulevard du Lamber-
mont 374, a été désignée comme nouvel administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAESEVOETS
Nancy

2017/116182

Vredegerecht Anderlecht II

Aanstelling

Bij beschikking van 31 maart 2017 heeft de Vrederechter Anderlecht II
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Helena Paulina Marleen DE GRIE, geboren te Anderlecht
op 2 maart 1998, wonende te 1070 Anderlecht, Itterbeekse Laan 188.

Mevrouw Marleen DE GRIE, wonende te 1070 Anderlecht, Lennikse
Baan 966, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de toegevoegd griffier, (get) Van
Humbeeck Marie

2017/116234

Vredegerecht EERSTE KANTON AALST Aalst

Opheffing

Bij beschikking van 11 april 2017, heeft de Vrederechter EERSTE
KANTON AALST Aalst een einde gemaakt aan de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw, Mijnheer Monica BRUGGEMAN, geboren te Aalst
op 1 oktober 1926, wonende te 9470 Denderleeuw, Toekomststraat 105.,
verblijvend WZC Avondzon Botermelkstraat 12 te 9420 Erpe-Mere
aangezien de voornoemde persoon overleden is.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Renneboog Luc
2017/116162

Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 1 april 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Marie-Christine LEYN, geboren te Menen op 15 april 1955,
laatst wonende te 2220 Heist-op-den-Berg, Kerselaarlaan 27, van rechts-
wege op de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Ooms Wim
2017/116185

Vredegerecht Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt

Aanstelling

Bij beschikking van 10 april 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Paulus SANDERS, geboren te Neerpelt op 17 oktober 1971,
wonende te 3930 Hamont-Achel, Kasteeldreef 15 bus 1.

Meester Sarah KLOK, advocaat, kantoorhoudende te 3910 Neerpelt,
Vrijheidsstraat 23, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vliegen Kirsten
2017/116161

Vredegerecht Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 20/02/
2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Franciscus Joannes NEYENS, geboren te Grote Brogel
op 19 juli 1944, wonende te 3930 Hamont-Achel, Achelpoort 18,
verblijvend te WZC Sint-Jan Berchmanstehuis, Bosstraat 7
te 3930 Hamont-Achel van rechtswege op de dag van het overlijden
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vliegen Kirsten
2017/116141
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Vredegerecht Oudenaarde - Kruishoutem zetel Oudenaarde Oudenaarde

Aanstelling

Bij beschikking van 10 april 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Oudenaarde - Kruishoutem zetel Oudenaarde beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mevrouw Paula Marie ROMAN, geboren te Nukerke
op 15 maart 1929, wonende te 9700 Oudenaarde, Aalststraat 90.

Meester Philippe VANDE WEGHE, wonende te 9700 Oudenaarde,
Einestraat 22, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Baguet Filip

2017/116203

Vredegerecht kanton Herne - Sint-Pieters-Leeuw, zetel Herne

Vervanging

Bij beslissing van 4 april 2017, heeft de Vrederechter kanton Herne -
Sint-Pieters-Leeuw, zetel Herne Sint-Pieters-Leeuw, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingstatus die strookt met de menselijke waardigheid, een
einde gesteld aan de opdracht van Marc Timmermans in hoedanigheid
van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Eddy Timmermans, geboren te Anderlecht
op 20 november 1965, Zonnelied vzw, ″De Pionier″ 1755 Gooik, Letter-
beekstraat 67b.

Mevrouw Kristien Goddeau, advocaat met kantoor te 1755 Gooik,
Stuivenbergstraat 80, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Devos I.

2017/116227

Vredegerecht kanton Ieper II-Poperinge zetel Poperinge

Aanstelling

Bij beschikking van 7 april 2017 heeft de Vrederechter kanton Ieper II-
Poperinge, met zetel te Poperinge, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Luc DE COSTERE, geboren te Roeselare op 2 mei 1966,
wonende te 8800 Roeselare, Oekensestraat 103., verblijvende in ’De
Lovie’ te 8970 Poperinge, Oostlaan 11B.

Mijnheer Christ DE COSTERE, wonende te 8800 Roeselare, C. Calle-
bertstraat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get)
Verkruysse Kathy

2017/116230

Vredegerecht van het 1ste kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 18 april 2017 heeft de Vrederechter van het
1ste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Phoebe VAN MEIRHAEGHE, geboren te Mechelen
op 25 april 1999, wonende te 2060 Antwerpen, Dambruggestraat 135.

Mevrouw Debora VAN MEIRHAEGHE, wonende te 2060 Antwer-
pen, Dambruggestraat 135, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Proost Serge

2017/116154

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 14 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
3de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer François WILLEMS, geboren te Wilrijk op 6 oktober 1967,
wonende te 2660 Antwerpen (Hoboken), Van Amstelstraat 46.

Mijnheer Wim LEENAARDS, advocaat, kantoorhoudende
te 2610 Antwerpen (Wilrijk), Ridderveld 19, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Rietjens Patrik

2017/116225

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 4 april 2017 heeft de Vrederechter van het
5de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer François Gerard MEERSMAN, geboren te Haasdonk
op 21 december 1944, wonende te 2070 Zwijndrecht, Brouwerstraat 21.

Mevrouw Marina VAN LANDEGHEM, wonende te 2070 Zwijnd-
recht, Brouwerstraat 37, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Christiaensen Inez

2017/116214
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Vredegerecht van het 7de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 29 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
7de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Reha MEHTA, geboren te Mumbai - India
op 25 augustus 1997, wonende te 2610 Antwerpen, Goudenregen-
laan 26.

Mevrouw Radhika Rajkumar MEHTA, wonende te 2610 Antwerpen,
Goudenregenlaan 26, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Adams
Dennis

2017/116218

Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 4 maart 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Pieter Jan KERSLOOT, geboren te Brussel
op 17 augustus 1965, wonende te 3080 Tervuren, Markt 7 A
bus 3 (referentieadres). van rechtswege op de dag van het overlijden
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) De Queker Francisca
2017/116197

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 29 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jacques ROBBEN, geboren te Hasselt op 3 november 1933,
wonende te 3500 Hasselt, A. Van Loonlaan 34, verblijvend Salvator-
rusthuis, Ekkelgaarden 17 te 3500 Hasselt

Mijnheer Frederic ROBBEN, wonende te 3500 Hasselt, Klooster-
laan 21, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen in het
systeem van vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Baeyens Veronique
2017/116187

Vredegerecht van het eerste kanton Ieper

Aanstelling

Bij beschikking van 30 maart 2017 (17B104) heeft de Vrederechter van
het eerste kanton Ieper beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Hilonia FRAEYMAN, geboren te Esen op 15 februari 1928,
wonende te 8980 Zonnebeke, Vuilewaasstraat 23, doch verblijvende in
het woonzorgcentrum ’Huize Sint-Jozef’, Meenseweg 31 te 8900 Ieper;

Mevrouw Kristien VERCOUTTER, wonende te 8630 Veurne, Noord-
straat 103/A, werd (bij vertegenwoordiging) aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon;

Mevrouw Nicole VERCOUTTER, wonende te 8980 Zonnebeke (Bese-
lare), Wervikstraat 86, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel, De Griffier, (get) Plets Kristien
2017/116210

Vredegerecht van het eerste kanton Ieper

Aanstelling

Bij beschikking van 16 maart 2017 (17B67) heeft de Vrederechter van
het eerste kanton Ieper beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Michel BORRA, geboren te Bikschote op 5 september 1946,
wonende te 8920 Langemark-Poelkapelle, Sint Janstraat 5.

Meester Stephanie DE WITTE, advocaat, kantoorhoudende
te 8900 Ieper, Diksmuidsestraat 46, werd (bij vertegenwoordiging)
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Mevrouw BORRA Marie Thérèse, wonende te 8650 Houthulst,
Woumenstraat 13B, toe als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel, De Griffier, (get) Plets Kristien
2017/116219

Vredegerecht van het eerste kanton Ieper

Inkanteling

Bij beschikking van 24 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Ieper gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen overeenkomstig de
bepalingen van de de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende:

Mevrouw Katelyne DEMYTTENAERE, geboren te Zillebeke
op 24 december 1962, wonende te 8900 Ieper, Oude Veurne-
straat 65/5A.

De heer Bart DEMYTTENAERE, wonende te 1000 Brussel, Leonardo
da Vincistraat 1, werd (bij vertegenwoordiging) aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Mevrouw An DEMYTTENAERE, wonende te 8900 Ieper, Alphonse
Vandenpeereboomplein 53, werd aangesteld als vertrouwenspersoon
van de voornoemde beschermde persoon.

Ieper, 24 maart 2017
Voor eensluidend uittreksel, De Hoofdriffier, (get.) Van Engelandt

Wilfried
2017/116198

Vredegerecht van het eerste kanton Ieper

Inkanteling

Bij beschikking van 3 maart 2017 (17B63), heeft de Vrederechter van
het eerste kanton Ieper gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken met betrekking tot de goederen overeenkomstig de bepalingen
van de de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Katelijne GROENWEGHE, geboren te Roeselare
op 14 september 1983, wonende te 8900 Ieper, Sint-Jansstraat 4.
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Meester An MEYFROOT, advocaat, kantoorhoudende te 8500 Kort-
rijk, Groeningestraat 33, werd (bij vertegenwoordiging) aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Ieper, 3 maart 2017
Voor eensluidend uittreksel, De Hoofdriffier, (get.) Van Engelandt

Wilfried
2017/116200

Vredegerecht van het eerste kanton Ieper

Vervanging + inkanteling

Bij beschikking van 3 maart 2017 (17B57), heeft de Vrederechter van
het eerste kanton Ieper beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Francky THOMA, geboren te Roeselare op 23 juni 1959,
gedomicilieerd te 8800 Roeselare, Sparstraat 9, doch verblijvende in ’De
Lovie’, Krombeekseweg 82 te 8970 Poperinge.

De heer Herman WENES, wonende te 8940 Wervik-Geluwe, Lour-
desstraat 66, in vervanging van zijn vader, de heer Ghislain WENES,
wonende te 8800 Roeselare, Sparstraat 9, werd (bij vertegenwoordiging)
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De heer Freddy QUARTIER, wonende te 8920 Langemark-Poelka-
pelle, Eeckhoutmolenstraat 12, werd aangesteld als vertrouwensper-
soon van de voornoemde beschermde persoon.

Ieper, 3 maart 2017.
Voor eensluidend uittreksel, De hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van

Engelandt
2017/116201

Vredegerecht van het kanton Boom

Opheffing

Bij beschikking van 18 april 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Boom een einde gemaakt aan de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mijnheer Ludwig VERLINDEN, geboren te Niel op 26 mei 1963,
wonende te 2850 Boom, Kunstlaan 21 bus 7, aangezien de voornoemde
persoon opnieuw in staat is zijn belangen zelf behoorlijk waar te
nemen.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Schippers Chantal
2017/116207

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

VERBETEREND BERICHT

Bij beschikking van 31 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Deinze beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Jorden BAYENS, geboren te Gent op 14 juli 1997, voorheen wonende
te 9700 Volkegem, Tivolistraat 109, en verblijvende MFC Wagenschot te
Steenweg 2 te 9810 Eke, doch thans wonende en verblijvende
te 8310 Brugge, Keizerstraat 36 A102

Filip ROGGE, kantoorhoudende te 9810 Nazareth, ’s Gravenstraat 42,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Rentergem Carine
2017/116237

Vredegerecht van het kanton Harelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 30 maart 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
Harelbeke, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Kathleen Segers in hoedanigheid van bewindvoerder
over de persoon van:

Mevrouw Dorine Elza Maria Christiane VAN MEERHAEGHE,
geboren te Kortrijk op 19 januari 1962, wonende te 8530 Harelbeke, Jan
Breydelstraat 56., verblijvend in het institut ″MONTFORT″ Rue Du
Cretinier 184 te 7712 Herseaux

Mevrouw Ginetta Julienna VERSTRAETEN, wonende te 8530 Harel-
beke, Jan Breydelstraat 56, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder
over de persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Meester Kathleen SEGERS, wonende te 8790 Waregem, Felix Verhae-
ghestraat 5, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Deklerk Caroline
2017/116171

Vredegerecht van het kanton Lennik

Aanstelling

Bij beschikking van 10 april 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Lennik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Petrus HOFFMAN, geboren te Wambeek op 18 april 1924, gedomi-
cilieerd te 9470 Denderleeuw, Kasteelstraat 43 bus 0007, verblijvende in
het WZC Sint-Rafaël te Kasteelstraat 14 te 1770 Liedekerke

Lodewijk DE MOT, advocaat, met kantoor te 1700 Dilbeek, Baron
R. de Vironlaan 83 bus 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Bever L.
2017/116159

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 7 april 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkom-
stig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Theodora VAN DE WAUW, geboren te Leut op 17 juli 1958,
gedomicilieerd te 3630 Maasmechelen, Binnenhof 2, verblijvende
begeleidingscentrum Ter Heide, Baversstraat 32 te 3700 Tongeren
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Mevrouw HAENRAETS Anne-Marie, advocaat, kantoorhoudende
te 3620 LANAKEN, Koning Albertlaan 73 werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Rita COUN
2017/116140

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Bij beschikking van 16 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Menen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Aurea DEKIMPE, geboren te Bellegem
op 17 december 1930, met rijksregisternummer 30121721289, wonende
en verblijvende in het Woonzorgcentrum Sint-Gerardus, Grote Molen-
straat 46, te 8930 Lauwe

Meester Kathleen SEGERS, advocaat met kantoor te8790 Waregem,
Felix Verhaeghestraat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Delannoy Martijn
2017/116202

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Bij beschikking van 12 april 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Menen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Ludovicus THEUWEN, geboren te Wervik
op 18 januari 1930, wonende en verblijvend in HET PARDOEN, Akade-
miestraat 1, te 8940 Wervik

Mevrouw Sandra VERHOYE, advocaat met kantoor te 8800 Roese-
lare, Sint-Eloois-Winkelsestraat 115a, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Cornette Katleen
2017/116204

Vredegerecht van het kanton Menen

Opheffing

Bij beschikking van 14 april 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Menen een einde gemaakt aan de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende: VOLCKAERT Willy, wonende te 8940 Wervik,
Sint-Jansstraat 85, aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat
is zijn belangen zelf behoorlijk waar te nemen.

Verklaart dat meester Syssauw Mieke met kantoor te 8930 Menen,
Akkerwindestraat 7, aangewezen bij beschikking verleend door de
Vrederechter van het kanton Menen op 21 december 2016 (rolnum-
mer 16B1143-Rep. Nr. 2016/8442) tot bewindvoerder over de goederen
over Volckaert Willy, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 3 januari 2017), met ingang van heden ontslagen van haar
opdracht.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Cornette Katleen
2017/116229

Vredegerecht van het kanton OVERIJSE - ZAVENTEM, zetel OVERIJSE

Vervanging

Bij beslissing van 11 april 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
OVERIJSE-ZAVENTEM, zetel OVERIJSE, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe bescherming-
status die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan
de opdracht van de heer Freddy T’SJOEN, wonende
te 3200 AARSCHOT, Bloemsehoeve 92, in hoedanigheid van bewind-
voerder over de goederen van:

mevrouw Nadine Alice T’SJOEN, geboren te Oudergem
op 28 oktober 1961, wonende te 3090 OVERIJSE, Fezelarenstraat 28,
doch verblijvende in De Kerselaar te 3090 OVERIJSE, Drogenberg 90;

mr Walter BROOTHAERS, advocaat, met kantoor te 3090 OVERIJSE,
Esdoornenlaan 5, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

de heer Freddy T’SJOEN, wonende te 3200 AARSCHOT, Bloemse-
hoeve 92, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Dezaak werd ambtshalve ingeschreven op 27 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Waarnemend Hoofdgriffier, (get) Van
der Eeken Hilde

2017/116158

Vredegerecht van het kanton Schilde

Aanstelling

Bij beschikking van 4 april 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Schilde beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Cedric BRAEM, geboren te Brasschaat op 5 september 1996,
wonende te 2160 Wommelgem, Lindenlaan 3.

Mevrouw Kristine VERELST, wonende te 2160 Wommelgem, Linden-
laan 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Wenselaers Ludgard
2017/116206

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 30 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Truiden beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Pedro Corneel LEURS, geboren te Neerpelt
op 17 februari 1973, wonende te 3990 Peer, Kluisstraat 1 bus 2.,
verblijvend PZ Asster, Campus Stad Halmaalweg 2 te 3800 Sint-Truiden

en dit met betrekking tot het beheer van de goederen.

Als bewindvoerder werd toegevoegd:

Meester Britt CUYPERS, met kantoor te 3900 Overpelt, Dorps-
straat 124.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vanmierlo Peter
2017/116137
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Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 3 april 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Sint-Truiden beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Marie Christina VAN ROEY, geboren te Houthalen
op 9 augustus 1935, wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Brelaar-
schansweg 29., verblijvend PZ Asster, Campus Melveren Melveren-
Centrum 111 te 3800 Sint-Truiden

en dit met betrekking tot het beheer van de persoon en de goederen.

Als bewindvoerder werd toegevoegd:

Mijnheer Peter SMEETS, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Brug-
straat 9 bus 6.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Houwaer Diane

2017/116138

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Vervanging

Bij beslissing van 3 april 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
Sint-Truiden, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van VAN CAMP Etienne in hoedanigheid van bewindvoerder
over de goederen van:

Mevrouw Annie Alphonsine Jeanne VAN CAMP, geboren te Sint-
Truiden op 5 april 1944, wonende te 3800 Sint-Truiden, Montena-
kenweg 51.

Als vervangende bewindvoerder werd toegevoegd:

Meester Gunther COX, te 3800 Sint-Truiden, Kapelstraat 7,

en dit met betrekking tot het beheer van de goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Houwaer Diane

2017/116139

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

Aanstelling

Bij beschikking van 12 april 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Maria WELLENS, geboren te Brugge op 13 november 1924,
wonende te 8670 Koksijde, Pannelaan 1, verblijvend in Villa Assistentie-
woningen, Koninklijke Baan 359 te 8670 Koksijde

Meester Christel DESMYTER, kantoorhoudende te 8630 Veurne,
Boterweegschaalstraat 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Huyghe Gina

2017/116169

Vredegerecht van het kanton WETTEREN-ZELE, zetel Wetteren

Aanstelling

Bij beschikking van 6 april 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
WETTEREN-ZELE, zetel Wetteren de inhoud gewijzigd (overgang van
voorlopig bewind naar bewind) van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Gabriëlle DE WILDE, geboren te Oordegem op 17 mei 1939, wonende
te 9230 Wetteren, Wegvoeringstraat 65.

Etienne RASSCHAERT, wonende te 9340 Oordegem, Houwstraat 22,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen en de persoon
van voornoemde beschermde persoon.

Rita DE WILDE, wonende te 9340 Oordegem, Houwstraat 22, werd
bevestigd als vertrouwenspersoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Peirlinck Jürgen

2017/116142

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 18 april 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Lilyan Jeane COP, geboren te IBICARE (Brazilië)
op 13 maart 1955, wonende te 2610 Antwerpen, Rooiboslaan 7, verblij-
vende VZW LEEF te 2520 Ranst, Herentalsebaan 15

Mijnheer Roni François COP, geboren te IBICARE (Brazilië)
op 23 mei 1956, wonende te 2150 Borsbeek, Granvellelaan 60, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Marynissen Tini

2017/116155

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 18 april 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Nick HENDERICKX, geboren te Malle op 17 maart 1998,
wonende te 2242 Zandhoven, Blauwhoef 30

Mijnheer Danny HENDERICKX, geboren te Pulderbos
op 20 november 1962, wonende te 2242 Zandhoven, Blauwhoef 30,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Marynissen Tini

2017/116156
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Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 4 april 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Cornelia Hendrika MOORKENS, geboren te Brecht
op 5 maart 1926, laatst wonende en verblijvende in ZNA Joostens
te 2980 Zoersel, Kapellei 133, van rechtswege op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Marynissen Tini
2017/116151

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 6 april 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Elisabeth Regina PEETERS, geboren te Oostmalle
op 15 januari 1928, laatst wonende en verblijvende in WZC De Dennen
te 2390 Malle, Nooitrust 18, van rechtswege op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Marynissen Tini
2017/116152

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 8 april 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: NOEL
Josephina, geboren te Aalst op 18 september 1926, laatst wonende en
verblijvende in Zna Joostens te 2980 Zoersel, Kapellei 133, van rechts-
wege op de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Marynissen Tini
2017/116153

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Bij beschikking van 30 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Julia Maria Mathilda VAN DE WALLE, geboren te
Antwerpen op 5 maart 1921, wonende en verblijvende in het WZC
Moervaartheem te 9185 Wachtebeke, Meersstraat 31.

Etienne NEYT, wonende te 9940 Evergem, Vierlinden 42 wordt
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van
voornoemd beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Hemberg Gaëlle
2017/116134

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Bij beschikking van 30 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Hubert VERTENTE, geboren te Moerbeke op 11 juni 1937, wonende
en verblijvende in het WZC Ter Moere te 9180 Moerbeke-Waas(Moer-
beke), Sportlaan 13.

Mijnheer de advocaat Bart HEYTENS, met kantoor te 9060 Zelzate,
Westkade 19, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 8 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Hemberg Gaëlle

2017/116135

Vredegerecht van het kanton Zelzate

aanstelling

Bij beschikking van 23 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Zelzate de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mijnheer Marc LYCKE, geboren te Veurne op 23 juli 1961, wonende
te 8670 Koksijde, Albert I-laan 91/101, verblijvende in het PC Sint Jan
Baptist, te 9060 Zelzate, Suikerkaai 81;

en werd mr. Leen Ryckaert, advocaat, met kantoor te 9060 Zelzate,
Westkade 18, aangesteld als bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Duquet Astrid

2017/116133

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 18 april 2017 heeft de Vrederechter van het tiende
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Merdi Kikuma Kikuma, geboren te Matadi (Dem.Rep
Congo) op 16 maart 1999, wonende te 2170 Antwerpen, Sint-Lutgardis-
straat 61.

Mevrouw Belle-Amie Futi Kikuma, wonende te 2170 Antwerpen,
Sint-Lutgardisstraat 61, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Meyvis Inge

2017/116189
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Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 14 maart 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Henri Arnold J. Leroy, geboren te Antwerpen
op 6 augustus 1939, wonende te 2060 Antwerpen, Dambrugge-
straat 129, laatst wonende te WZC Melgeshof, De Lunden 2
te 2170 Merksem van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Meyvis Inge
2017/116208

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 6 april 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Anna Maria M. Arens, geboren te Recht
op 24 augustus 1930, laatst wonende te 2170 Antwerpen, WZC
Melgeshof, De Lunden 2. van rechtswege op de dag van het overlijden
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Meyvis Inge
2017/116226

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Vervanging

Bij beslissing van 10 april 2017, heeft de Vrederechter van het tweede
kanton Brugge, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van VAN DER LINDEN Noël in hoedanigheid van bewind-
voerder over de persoon en de goederen van:

Mevrouw Marie-Louise USE, geboren te Runkelen op 20 januari 1922,
wonende en verblijvende in het WZC Duneroze te 8420 De Haan,
Koninklijke Baan 90.

werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon:

Mijnheer Gregory DE POORTER, wonende te 8370 Blankenberge, P.
Pirelaan 10,

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Rouck
Bianca

2017/116216

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

inkanteling

Bij beschikking van 10 december 1998 werd TANT Maria aangesteld
als voorlopige bewindvoerder over Christiana TANT.

Bij beschikking van 11 april 2017, heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid en een einde gemaakt aan de
beslissing d.d. 10 december 1998 betreffende:

Mevrouw Christiana TANT, geboren te Roeselare
op 13 november 1947, wonende en verblijvende in het PVT Sint-
Augustinus te 8200 Brugge, Hoog-Brabantlaan 27

Werd eveneens aangesteld als

bewindvoerder over de persoon, zodat zij nu het mandaat toege-
wezen is over de goederen en de persoon over voormelde Christiana
TANT:

TANT Maria, wonende te 8880 Ledegem, Provinciebaan 3.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Rouck
Bianca

2017/116194

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

vervanging

Bij beschikking van 14 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid en een einde gemaakt aan de
beslissing d.d. 11 april 2014 betreffende:

Marguerite MACHIELS, geboren te Brugge op 12 december 1931,
wonende te 8310 Brugge, Residentie Berkenhof, Daverlost-
raat 170 bus 8.

Werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen over voor-
melde Marguerite MACHIELS:

Meester Olivier RYDE, advocaat, met kantoor te 8310 Sint-Kruis,
Eikenberg 20.

Werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon over voormelde
Marguerite MACHIELS:

de heer Willy MACHIELS, wonende te 8000 Brugge, Karel de Stoute-
laan 19.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Rouck
Bianca

2017/116205

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 12 april 2017 heeft de Vrederechter van het vierde
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Huguette WILDERO, geboren te Wetteren op 23 september 1945,
wonende te 9000 Gent, Rodelijvekensstraat 10, verblijvend in het
W.Z.C. Domino, te 9000 Gent, Rodelijvekensstraat 19

Francis DE DECKER, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Steendam 77, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get)
Temmerman Stefanie

2017/116199
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Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 7 april 2017 heeft de Vrederechter van het vijfde
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Marcel PIOT, geboren te Molenbeek - Wersbeek op 13 mei 1927,
wonende in het WZC Ter Hovingen te 9050 Gentbrugge(Gent), Kliniek-
straat 29.

Soetekin STEVERLYNCK, advocaat met kantoor te 9000 Gent,
Coupure 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Geurs Valerie

2017/116238

Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 7 april 2017 heeft de Vrederechter van het vijfde
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Nelly PACOLET, geboren te Etterbeek op 21 oktober 1919, wonende
in het WZC Panhuys Park te 9070 Destelbergen, Panhuisstraat 5-7.

Soetekin STEVERLYNCK, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Coupure 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Geurs Valerie

2017/116239

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 10/04/2017.

Le 10/04/2017, comparaît, au greffe civil du tribunal de première
instance du Hainaut, division Charleroi et par-devant nous, Audrey
Fougère, greffier délégué.

• Leton, Pascal, né le 31/08/1978 à Charleroi, domicilié rue du
Chenoit 28, à 6180 Courcelles, agissant en son nom personnel.

Lequel comparant a déclaré en langue française :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT LA
SUCCESSION DE :

LETON, Christian Guy, né à Courcelles le 27 mai 1952, de son vivant
domicilié à JUMET (CHARLEROI), rue de l’Abbaye 17, et décédé le
27 décembre 2016 à Charleroi.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Lambin, Emmanuel, dont le cabinet est sis à 6140 Fontaine-
l’Evêque, rue de Forchies 8.

Dont acte dressé à la demande formelle, du comparant qu’après
lecture faite, nous avons signé avec lui.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 10/04/2017.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Audrey Fougère.

(3174)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

L’an deux mille dix-sept, le douze avril.

Par-devant nous, Claudine Verschelden, greffier au tribunal de
première instance du Hainaut, division Tournai.

A COMPARU :

BOUSSON, Jean-Pascal, avocat, dont le cabinet est sis à 7500 Tournai,
place Clovis 1.

Agissant en qualité d’administrateur provisoire des biens de :

COUPEZ, CARINE ARLETTE JEANNE MARIE G., née à Tournai le
10 mai 1963, domiciliée à 7500 Tournai, chaussée de Douai 52, bte 12.

Désigné à cette fonction par ordonnance rendue le 13 septembre 2011
et autorisé par ordonnance rendue le 27 mars 2017 par Monsieur le juge
de paix de Tournai I.

Lequel comparant a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

GOFFIN, Jacqueline Appoline Léontine M., née à Achery le
21 février 1926, en son vivant domiciliée à KAIN, rue Abbé
Dropsy 27bis, et décédée le 27 décembre 2016 à Tournai.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Bernard DOGOT, notaire de résidence à 7860 Velaines,
chaussée de Renaix 19/A.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VERSCHELDEN, Claudine.
(3175)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 11/04/2017.

Le 11/04/2017, comparaît, au greffe civil du tribunal de première
instance du Hainaut, division Charleroi et par-devant nous, Audrey
Fougère, greffier délégué.

• Dupont, Béatrice, née le 09/11/1967 à Charleroi, domiciliée à
6470 Rance, rue des Déportés 108, agissant en qualité de parent exerçant
l’autorité parentale à l’égard de :

Frassanito, Manolo, né le 02/12/2003 à Charleroi, domicilié à
6470 Rance, rue des Déportés 108.
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A ce dûment autorisée par une Ordonnance rendue le 10/03/2017
par le juge de paix du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-
Château, siège de Beaumont.

Laquelle comparante a déclaré en langue française :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT LA
SUCCESSION DE :

FAUCHART, Faezza, née à Charleroi le 22 juillet 1951, de son vivant
domiciliée à DAMPREMY, rue de la Chapelle 6, et décédée le
10 novembre 2016 à Dampremy.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Balieux, Clarence, dont le cabinet est sis à 6020 Dampremy,
chaussée de Bruxelles 147.

Dont acte dressé à la demande formelle, de la comparante qu’après
lecture faite, Nous avons signé avec elle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 11/04/2017.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Audrey Fougère.

(3176)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 11/04/2017.

Le 11/04/2017, comparaît, au greffe civil du tribunal de première
instance du Hainaut, division Charleroi et par-devant nous, Audrey
FOUGERE, greffier délégué.

TRIFU, Camevia, née le 19/02/1970 à Osjek (Croatie), domiciliée rue
de l’Ecluse 4, à 6030 Charleroi, agissant en sa qualité de mère, titulaire
de l’autorité parentale de :

VBRANOVIC, Giovanna, née le 04/11/2004 à Charleroi, domiciliée
rue de l’Ecluse 4, à 6030 Charleroi.

A ce dûment autorisée par une Ordonnance rendue le 13/03/2017
par le juge de paix de Charleroi V (ex-Marchienne-au-Pont).

Lequel comparant a déclaré en langue française :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT LA
SUCCESSION DE :

VBRANOVIC, Stevo, né à Croatie (Yougoslavie) le 27 mars 1968, de
son vivant domicilié à MARCHIENNE-AU-PONT, rue de l’Ecluse 4, et
décédé le 7 janvier 2017 à Lodelinsart.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Jean-Jacques COPPEE, dont le cabinet est sis rue de Mons 35,
à 6030 Marchienne-au-Pont.

Dont acte dressé à la demande formelle, de la comparante qu’après
lecture faite, Nous avons signé avec elle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 11/04/2017.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Audrey Fougère.

(3177)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Oudenaarde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Oudenaarde, op dertien april tweeduizend zeven-
tien, heeft mevrouw DE VLEESCHOUWER, Nathalie Denise
Christiane, geboren te Zottegem op 9 januari 1968, wonende te
9620 Zottegem, Kloosterstraat 55, handelend in haar hoedanigheid van
drager van het ouderlijke gezag over VANOOTEGHEM, Pieter-Jan

Christiaan, geboren te Zottegem op 8 november 2001, wonende te
9620 Zottegem, Kloosterstraat 55, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen PEDE,
Annie Georgette Maria, geboren te Zottegem op 7 april 1940, in leven
laatst wonende te 9620 ZOTTEGEM, Pandelaarstraat 6, en overleden te
Zottegem op 22 december 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Vermeersch, Brigitte, Abraham Hansstraat 6,
9667 Horebeke.

Oudenaarde, 13 april 2017.

De griffier, (get.) C. Van Wielendaele.
(3178)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op twaalf april tweeduizend zeventien,
hebben Marianne Leon J. VEREECKE, geboren te Gent op 5 april 1980
en wonende te 9040 Gent, Oscar De Reusestraat 67, handelend in eigen
naam; Dimitry Hector R. VEREECKE, geboren te Gent op
27 oktober 1981 en wonende te 9030 Gent, Trekweg 20, handelend in
eigen naam; verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen Annie Alice Rita WOUTERS,
geboren te Gent op 28 april 1952, in leven laatst wonende te 9000 GENT,
Rooigemlaan 130/A000, en overleden te Gent op 14 februari 2017.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Bernard VAN STEENBERGE, notaris, met kantoor
te 9270 Laarne, Molenstraat 1/B001.

Gent, 12 april 2017.

De griffier, (get.) Elien De Geyter.
(3179)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde, op twaalf april tweeduizend
zeventien, heeft Van Laere, Sandra, geboren te Wetteren op
4 januari 1975, wonende te 9270 Laarne, Kordewagenstraat 33, samen
met Vermeire, Guido, geboren te Laarne op 21 april 1957, wonende te
9270 Laarne, Hoekstraat 34, handelend in hun hoedanigheid van
dragers van het ouderlijk gezag over hun minderjarige dochter :
VERMEIRE, NELE, geboren op 10 maart 2000, wonende te 9270 Laarne,
Kordewagenstraat 33; verklaard onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen VERMEIRE, Godelieve,
geboren te Laarne op 8 september 1943, in leven laatst wonende te
9270 LAARNE, Kouterstraat 31, en overleden te Geraardsbergen op
17 november 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris G. Danckaert, ter standplaats 9270 Laarne,
Vaartstraat 90, bus 2.

Dendermonde, 12 april 2017.

De griffier, (get.) I. Coppieters.
(3180)
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Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen op twaalf april tweeduizend zeventien, heeft LYBEER,
BARBARA JULIA PAUL, geboren te Wilrijk op 15 april 1964, wonende
te 8790 Waregem, Putmanstraat 55; verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen LYBEER,
Robert Rudolf Marie, geboren te Antwerpen op 6 november 1940, in
leven laatst wonende te 2060 ANTWERPEN 6, Kerkstraat 2, bus 4, en
overleden te Antwerpen op 14 december 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Hanson, Thomas, kantoorhoudende te
8790 Waregem, Zultseweg 21.

Antwerpen, 12 april 2017.

De griffier, (get.) Van Berlo, M.
(3181)

Uit een verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Guy Van den
Brande, te Lier, op 4 april 2017, blijkt dat :

A. mevrouw Busscher, Frederika Frans, geboren te Lier op
1 april 1953, echtgenote van de heer Helsen, Roger Aloïs Maria,
wonende te 2270 Herenthout, Lochtstraat nummer 6;

B. de heer Busscher, Walter Philomena, geboren te Lier op
23 mei 1955, ongehuwd, wonende te 2500 Lier, Eeuwfeestlaan num-
mer 87; de nalatenschap van wijlen de heer Busscher, Jozef Frans Maria,
in leven gepensioneerde, geboren te Lier op 9 februari 1925, echt-
gescheiden, laatst wonende te 2500 Lier, Transvaalstraat 44 en te Lier
intestaat overleden op 1 oktober 2016 aanvaard hebben onder voorbe-
houd van boedelbeschrijving.

Voor uittreksel : (get.) Guy Van den Brande, notaris.
(3182)

Déclaration faite devant Me Guy DUBAERE, notaire de résidence à
Jette.

Nom de l’association : Guy DUBAERE et Olivier NEYRINCK.

Adresse : chaussée de Jette 514A, 1090 Jette.

E-mail : rs@dubaere.be

Identité du déclarant : Mme PUTZEYS, Sophie, née le
19 septembre 1989 à Bruxelles, domiciliée à 1090 Jette, avenue Odon
Warland 9, bte 2, ici représentée par M. PUTZEYS, Yves, né à Uccle le
24 août 1960, domiciliée à 1090 Jette, chaussée de Jette 495, aux termes
d’une procuration sous seing privé du 28 février 2017.

Agissant en qualité de représentant légal, étant mère de l’enfant
mineur PUTZEYS, Lilly, née le 28 octobre 2007 à Namur, domiciliée à
1090 Jette, avenue Odon Warland 9, bte 2.

Agissant en vertu d’une autorisation délivrée le 4 janvier 2017, par le
juge de paix de Jette.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une
succession a la succession de M. LECLERC, Eric, né le 24 avril 1966 à
Watermael-Boitsfort, en son vivant domicilié à 5300 Andenne, La
Croix 150 et décédé le 28 avril 2016 à Andenne.

Déclaration faite le 27 mars 2017.

(Signé) Guy DUBAERE, notaire associé.
(3188)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De ZEVENDE KAMER - ZAAL 10, VIERDE VERDIEPING, kamer
van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling HASSELT,
heeft op 06/04/2017 een vonnis uitgesproken in de gerechtelijke
reorganisatie op naam van :

1. TP RENOVATIE VOF, met zetel te 3510 KERMT, LAARBEEK-
STRAAT 22, RPR (HASSELT) : 0545.903.231;

2. DE HEER DEBORD, PATRICK, wonende te 8400 OOSTENDE,
MADELIEFJESLAAN 92, bus 3;

3. DE HEER DEBORD, THOMAS, wonende te 3510 KERMT, WIJER-
STRAAT 147.

Homologeert het reorganisatieplan, zoals ter griffie neergelegd op
14 maart 2017 en op 27 maart 2017, niet;

De griffier, (get.) C. SCHOELS.
(3184)

Faillite

Faillissement

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DISELCO BVBA, EMILE VANDERVELDELAAN 13, 2845 NIEL.

Referentie: 20170415.

Datum faillissement: 18 april 2017.

Handelsactiviteit: activiteiten van fotografen, met uitzondering van
persfotografen

Ondernemingsnummer: 0471.410.991

Curator: Mr VANHOUTTE INGE, MECHELSESTEENWEG 271,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7,
2000 Antwerpen en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register
Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 juni 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/116009
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: HARES BVBA, PELGRIMSTRAAT 2, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie: 20170413.

Datum faillissement: 18 april 2017.

Handelsactiviteit: detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels
waarbij voedings- en genotmiddelen overheersen

Ondernemingsnummer: 0537.577.364

Curator: Mr VANHOUTTE INGE, MECHELSESTEENWEG 271,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7,
2000 Antwerpen en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register
Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 juni 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/116007

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VERVLIET LUC, BREDESTRAAT 2, 2620 HEMIKSEM.

Geboortedatum en -plaats: 4 februari 1964 WILRIJK.

Referentie: 20170412.

Datum faillissement: 18 april 2017.

Handelsactiviteit: cafés en bars

Handelsbenaming: CAFE ″ ’T HALTJE ″

Uitbatingsadres: BREDESTRAAT 2, 2620 HEMIKSEM

Ondernemingsnummer: 0553.772.901

Curator: Mr VAN IMPE BRUNO, GENERAAL SLINGENEYER-
LAAN 107, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7,
2000 Antwerpen en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register
Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 juni 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/116006

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BRAX BVBA, EIKENLEI 60, 2960 BRECHT.

Referentie: 20170414.

Datum faillissement: 18 april 2017.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met volledige bediening

Ondernemingsnummer: 0835.627.878

Curator: Mr VAN IMPE BRUNO, GENERAAL SLINGENEYER-
LAAN 107, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7,
2000 Antwerpen en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register
Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 juni 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2017/116008

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VERSTAPPEN PETER, BOEKAKKER 25, 9230 WETTEREN.

Geboortedatum en -plaats: 28 juli 1967 HAMME.

Referentie: 20170211.

Datum faillissement: 18 april 2017.

Handelsactiviteit: vennoot reno k2z gcv

Curator: Mr COBBAERT RUDY, BRUSSELSESTEENWEG 88,
9400 NINOVE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Dendermonde, Noordlaan 31,
9200 Dendermonde en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register
Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2017/116112
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: SALON CONCEPTS - AALST BVBA, PASTOOR DE MEERLEER-
STRAAT 27, 9100 SINT-NIKLAAS.

Referentie: 20170212.

Datum faillissement: 18 april 2017.

Handelsactiviteit: kapsalon

Ondernemingsnummer: 0478.818.229

Curator: Mr VAN DEN BRANDEN GUY, COLMARSTRAAT 2 A,
9100 SINT-NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/04/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Dendermonde, Noordlaan 31,
9200 Dendermonde en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register
Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2017/116113

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: RENO K2Z GCV, VOORUITGANGSTRAAT 10/1, 9300 AALST.

Referentie: 20170210.

Datum faillissement: 18 april 2017.

Handelsactiviteit: aannemingswerken

Ondernemingsnummer: 0641.681.526

Curator: Mr COBBAERT RUDY, BRUSSELSESTEENWEG 88,
9400 NINOVE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Dendermonde, Noordlaan 31,
9200 Dendermonde en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register
Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2017/116111

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: TB -
DAKWERKEN BVBA, STEENAKKER 220/A, 9000 GENT.

Referentie: 20170182.

Datum faillissement: 18 april 2017.

Handelsactiviteit: dakwerkzaamheden

Ondernemingsnummer: 0415.039.145

Curator: Mr GHEKIERE JOHAN, COUPURE 15, 9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent
en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/116077

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ART BUILDING
COMPANY BVBA, JAARGETIJDENLAAN 100-/30, 1050 BRUSSEL 5.

Referentie: 20170193.

Datum faillissement: 18 april 2017.

Handelsactiviteit: ALGEMENE BOUW VAN RESIDENTIELE
GEBOUWEN

Ondernemingsnummer: 0422.484.785

Curator: Mr GOOSSENS BENNY, STATIONSSTRAAT 33,
9800 DEINZE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent
en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 1 juni 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/116088
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DE WILDE
EDWIG BVBA, PINTESTRAAT 53, 9840 DE PINTE.

Referentie: 20170196.

Datum faillissement: 18 april 2017.

Handelsactiviteit: SCHILDEREN VAN GEBOUWEN

Ondernemingsnummer: 0426.534.239

Curator: Mr JOSEPH RONNY, MARTELAARSLAAN 210,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent
en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 1 juni 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/116091

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: MEST EN FOUR-
RAGE VAN DEN ABEELE BVBA, NIJVERHEIDSLAAN 1,
9990 MALDEGEM.

Referentie: 20170189.

Datum faillissement: 18 april 2017.

Handelsactiviteit: /

Ondernemingsnummer: 0449.579.063

Curator: Mr GOOSSENS BENNY, STATIONSSTRAAT 33,
9800 DEINZE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent
en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 1 juni 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/116084

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DENIS WAUTERS
BVBA, TEIRLINCKSTRAAT 1, 9900 EEKLO.

Referentie: 20170195.

Datum faillissement: 18 april 2017.

Handelsactiviteit: PLAATSEN VAN BEHANG

Ondernemingsnummer: 0470.610.643

Curator: Mr JOSEPH RONNY, MARTELAARSLAAN 210,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent
en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/116090

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: SLAGERIJ RABOT
BVBA, IEPERSTRAAT 44/1, 8400 OOSTENDE.

Referentie: 20170187.

Datum faillissement: 18 april 2017.

Handelsactiviteit: verwerking en conservering van vlees, exc. gevo-
gelte

Ondernemingsnummer: 0505.605.669

Curator: Mr GOFFART THIERRY, GASTON CROMMEN-
LAAN 5 BUS 0501, 9050 LEDEBERG (GENT).

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent
en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/116082
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BOUWNET BVBA,
WIEDAUWKAAI 62, 9000 GENT.

Referentie: 20170192.

Datum faillissement: 18 april 2017.

Handelsactiviteit: /

Ondernemingsnummer: 0540.919.312

Curator: Mr GHEKIERE JOHAN, COUPURE 15, 9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent
en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/116087

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: RICHARDS
HORSE BVBA, KONINGINNELAAN 25/F2, 9031 DRONGEN.

Referentie: 20170183.

Datum faillissement: 18 april 2017.

Handelsactiviteit: groothandel in dranken, algemeen assortiment

Ondernemingsnummer: 0550.907.243

Curator: Mr HINDERYCKX ALAIN, KORTRIJKSESTEENWEG 567,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent
en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/116078

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: EEON BVBA,
PIETER VANDERDONCKTDOORGANG 36, 9000 GENT.

Referentie: 20170194.

Datum faillissement: 18 april 2017.

Handelsactiviteit: DISCOTHEKEN, DANCINGS EN DERGELIJKE

Ondernemingsnummer: 0563.360.459

Curator: Mr LIEVENS RENAAT, GANZENHOF 3, 9080 LOCHRISTI.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent
en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 1 juni 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/116089

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DEMAS BVBA,
NIEUWHOF 62, 9000 GENT.

Referentie: 20170188.

Datum faillissement: 18 april 2017.

Handelsactiviteit: verwerking en conservering van vlees, exc. gevo-
gelte

Ondernemingsnummer: 0647.655.142

Curator: Mr GHEKIERE JOHAN, COUPURE 15, 9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent
en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/116083
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: VEYSEL COMM.V.
+ ANGUELOVA ZAHARIEVA IVELINA, DENDERMONDSE-
STEENWEG 113, 9000 GENT.

Referentie: 20170184.

Datum faillissement: 18 april 2017.

Handelsactiviteit: cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0808.936.448

Curator: Mr JOSEPH RONNY, MARTELAARSLAAN 210,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent
en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/116079

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: K.ONE BELGIUM
COMM.V., NIEUWEVAART 241, 9000 GENT.

Referentie: 20170186.

Datum faillissement: 18 april 2017.

Handelsactiviteit: cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0834.597.403

Curator: Mr HINDERYCKX ALAIN, KORTRIJKSESTEENWEG 567,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent
en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/116081

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: AYLIN VOF +
SYULEYMANOV SUNAY, KASTEELLAAN 182, 9000 GENT.

Referentie: 20170185.

Datum faillissement: 18 april 2017.

Handelsactiviteit: /

Ondernemingsnummer: 0836.154.549

Curator: Mr LIEVENS RENAAT, GANZENHOF 3, 9080 LOCHRISTI.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent
en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/116080

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: MORELLI
COMM.V., GASTON CROMMENLAAN 4/501, 9050 GENTBRUGGE.

Referentie: 20170190.

Datum faillissement: 18 april 2017.

Handelsactiviteit: /

Ondernemingsnummer: 0844.202.975

Curator: Mr HINDERYCKX ALAIN, KORTRIJKSESTEENWEG 567,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent
en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/116085

52406 MONITEUR BELGE — 20.04.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: EUROWINDOW
BVBA, STAATSBAAN 45/1, 9870 ZULTE.

Referentie: 20170191.

Datum faillissement: 18 april 2017.

Handelsactiviteit: SCHRIJNWERK

Ondernemingsnummer: 0876.149.233

Curator: Mr GOFFART THIERRY, GASTON CROMMEN-
LAAN 5 BUS 0501, 9050 LEDEBERG (GENT).

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent
en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/116086

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : VIMAGINI SPRL, RUE DE LA
STATION 86, 7850 ENGHIEN.

Référence : 20170114.

Date de faillite : 18 avril 2017.

Activité commerciale : Atelier de bijouterie et vente à domicile

Numéro d’entreprise : 0831.042.154

Curateur : BOSCO CAROLINE, RUE DES ARCHERS, 4, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 18/04/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce du Hainaut, division Mons, Rue des Droits de l’Homme,
7000 Mons et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de la
Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 16 juin 2017.

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2017/116005

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SHANTONY SPRL, AVENUE
BAT.-THOMAS-BRAUN, MAISSIN 1, 6852 OPONT.

Référence : 20170013.

Date de faillite : 14 avril 2017.

Activité commerciale : hôtel-restaurant

Dénomination commerciale : CHALT SUR LESSE

Numéro d’entreprise : 0472.505.806

Curateur : GUIOT XAVIER, AVENUE DE BOUILLON 51,
6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce de Liège, division Neufchâteau, Place Charles Bergh, n° 7 -
bte 7, 6840 Neufchâteau et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre
Central de la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 juin 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, P.WANLIN
2017/115879

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SCHEPERS SEBASTIEN, RUE
DE RENAUMONT 7/101, 6880 BERTRIX.

Date et lieu de naissance : 18 août 1975 IXELLES.

Référence : 20170012.

Date de faillite : 14 avril 2017.

Activité commerciale : debit de boissons

Dénomination commerciale : LE CUBE

Siège d’exploitation : GRAND PLACE 10, 6840 NEUFCHATEAU

Numéro d’entreprise : 0644.595.187

Curateur : GUIOT XAVIER, AVENUE DE BOUILLON 51,
6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce de Liège, division Neufchâteau, Place Charles Bergh, n° 7 -
bte 7, 6840 Neufchâteau et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre
Central de la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 juin 2018.

Pour extrait conforme : Le greffier, P.WANLIN
2017/115878

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: AEROTECS NV, ROYERVELD 22, 3740 BILZEN.

Referentie: 20170080.

Datum faillissement: 18 april 2017.

Handelsactiviteit: verkoop meet- en regelapparatuur in de luchtvaart

Uitbatingsadres: ROYERVELD 22, 3740 BILZEN

Ondernemingsnummer: 0463.717.012

Curatoren: Mr ARTS TOM, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK;
Mr RENIERS GEERT, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/04/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4,
3700 Tongeren en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabi-
liteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/116129

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: AZIMUTH BVBA,
DORPSPLEIN 7/3, 3660 OPGLABBEEK.

Referentie: 20170077.

Datum faillissement: 18 april 2017.

Handelsactiviteit: handel in eigen onroerend goed

Handelsbenaming: AZIMUTH

Uitbatingsadres: DORPSPLEIN 7/3, 3660 OPGLABBEEK

Ondernemingsnummer: 0534.453.073

Curator: Mr WISSELS STIJN, ROMEINSE KASSEI 110/2,
3700 TONGEREN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4,
3700 Tongeren en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabi-
liteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/116120

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: NOVECENTO
BVBA, HEIRSTRAAT(M) 157, 3630 MAASMECHELEN.

Referentie: 20170078.

Datum faillissement: 18 april 2017.

Handelsactiviteit: eetgelegenheid

Handelsbenaming: NOVECENTO

Uitbatingsadres: HEIRSTRAAT 157, 3630 MAASMECHELEN

Ondernemingsnummer: 0600.967.161

Curator: Mr WISSELS STIJN, ROMEINSE KASSEI 110/2,
3700 TONGEREN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4,
3700 Tongeren en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabi-
liteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/116119

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: MOSKOFIDIS
STAVROULA, SCHANSBROEKSTRAAT 0065, 3600 GENK.

Geboortedatum en -plaats: 1 mei 1970 GENK.

Referentie: 20170075.

Datum faillissement: 18 april 2017.

Handelsactiviteit: detailhandel in verlichtingsartikelen, cosmetica en
toiletartikelen

Handelsbenaming: DE STUNT

Uitbatingsadres: SINT-MARTINUSPLEIN 11/49, 3600 GENK

Ondernemingsnummer: 0638.582.771

Curator: Mr VELKENEERS KATHLEEN, KASTEELSTRAAT 23B,
3840 BORGLOON.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4,
3700 Tongeren en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabi-
liteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/116131

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BAYRAM KADER, STALENSTRAAT 107/A, 3600 GENK.

Geboortedatum en -plaats: 5 mei 1972 ORDU - TURKIJE.

Referentie: 20170074.

Datum faillissement: 18 april 2017.

Handelsactiviteit: kapperszaak

Uitbatingsadres: ST MARTINUSPLEIN 13/A, 3600 GENK

Ondernemingsnummer: 0642.788.415

Curator: Mr VELKENEERS KATHLEEN, KASTEELSTRAAT 23B,
3840 BORGLOON.

Voorlopige datum van staking van betaling: 11/03/2017
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4,
3700 Tongeren en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabi-
liteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/116130

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DEMANDT
INDUSTRIAL PROJECT SERVICES BVBA, SOERVELDWEG 2,
3650 DILSEN-STOKKEM.

Referentie: 20170081.

Datum faillissement: 18 april 2017.

Handelsactiviteit: reclamebureaus en publiciteitsagentschappen

Uitbatingsadres: SOERVELDWEG 2, 3650 DILSEN-STOKKEM

Ondernemingsnummer: 0862.341.975

Curatoren: Mr ARTS TOM, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK;
Mr RENIERS GEERT, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4,
3700 Tongeren en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabi-
liteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/116115

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: RAMEN EN
DEUREN AFO BVBA, RIJKSWEG 296, 3630 MAASMECHELEN.

Referentie: 20170076.

Datum faillissement: 18 april 2017.

Handelsactiviteit: schrijnwerk

Handelsbenaming: RAMEN EN DEUREN A.F.O.

Uitbatingsadres: RIJKSWEG 296, 3630 MAASMECHELEN

Ondernemingsnummer: 0877.702.817

Curator: Mr WISSELS STIJN, ROMEINSE KASSEI 110/2,
3700 TONGEREN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4,
3700 Tongeren en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabi-
liteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/116121

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DE LEVENSBLOEM BVBA, EUROPARK 6, 3620 LANAKEN.

Referentie: 20170079.

Datum faillissement: 18 april 2017.

Handelsactiviteit: voedingssupplementen

Handelsbenaming: DE LEVENSBLOEM BVBA

Uitbatingsadres: EUROPARK 6, 3620 LANAKEN

Ondernemingsnummer: 0885.857.151

Curator: Mr VELKENEERS KATHLEEN, KASTEELSTRAAT 23B,
3840 BORGLOON.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4,
3700 Tongeren en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabi-
liteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/116132

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DAILY SNACK SPRL,
CHEMIN DE GARCONFOSSE 4, 7804 OSTICHES.

Référence : 20170080.

Date de faillite : 18 avril 2017.

Activité commerciale : exploitation d’un snack

Siège d’exploitation : RUE DE GAND 18, 7800 ATH

Numéro d’entreprise : 0543.764.776

Curateur : VAN MALLEGHEM HENRY, ROUTE D’HACQUE-
GNIES 3, 7911 FRASNES-LEZ-BUISSENAL.

Date provisoire de cessation de paiement : 18/04/2017
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce du Hainaut, division Tournai, rue du Château 47,
7500 Tournai et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 15 juin 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/116002

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ELITTRANS SPRL, RUE DE
TOURNAI 28, 7972 QUEVAUCAMPS.

Référence : 20170081.

Date de faillite : 18 avril 2017.

Activité commerciale : transport routier

Numéro d’entreprise : 0556.912.335

Curateur : LEFEBVRE GAUTHIER, RUE DE L’ATHENEE 38,
7500 TOURNAI.

Date provisoire de cessation de paiement : 18/04/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce du Hainaut, division Tournai, rue du Château 47,
7500 Tournai et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 15 juin 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/116003

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : PARENT ROLAND, RUE DU
CALVAIRE 48, 7540 MELLES.

Date et lieu de naissance : 21 octobre 1956 BLANDAIN.

Référence : 20170079.

Date de faillite : 18 avril 2017.

Activité commerciale : exploitation d’un débit de boissons

Dénomination commerciale : LE BON VIEUX TEMPS

Numéro d’entreprise : 0626.925.747

Curateur : VANHOUTTE DELPHINE, RUE SAINT
ACHAIRE 86B/1, 7700 MOUSCRON.

Date provisoire de cessation de paiement : 18/04/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce du Hainaut, division Tournai, rue du Château 47,
7500 Tournai et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 15 juin 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/116001

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SALIGOT KEVIN, RUE DES
DEPORTES 2, 7620 BLEHARIES.

Date et lieu de naissance : 11 décembre 1986 TOURNAI.

Référence : 20170078.

Date de faillite : 18 avril 2017.

Activité commerciale : débit de boissons

Dénomination commerciale : LE CAFE DE LA POSTE

Numéro d’entreprise : 0827.871.838

Curateur : LECLERCQ XAVIER, RUE DE TOURCOING 98,
7700 MOUSCRON.

Date provisoire de cessation de paiement : 18/04/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce du Hainaut, division Tournai, rue du Château 47,
7500 Tournai et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 15 juin 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/116000

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LUCIEN WINTGENS SPRL,
RUE GRANDE BRUYERE 95, 4840 WELKENRAEDT.

Référence : 20170057.

Date de faillite : 18 avril 2017.

Activité commerciale : transport routier de produit laitier

Numéro d’entreprise : 0479.799.018

Curateur : DEFRAITEUR LUC, RUE DU PALAIS 34, 4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce de Liège, division Verviers, Rue du Tribunal 2-4,
4800 Verviers et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 18 juin 2017.

Pour extrait conforme :
2017/116004

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: GUMUS
MUAMMER, CARNOTSTRAAT 104/2, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie: 20170056.

Datum faillissement: 31 januari 2017.

Handelsactiviteit: voedingsmiddelen

Ondernemingsnummer: 0848.637.855

Curator: Mr PLESSERS Luc, KUNSTLAAN 24 BUS 9 A,
1000 BRUSSEL 1.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Brussel, Waterloolaan 70, 1000 Brussel en
vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/115868

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: SUPPLY JOËLLE

Geopend op 9 juni 2016

Referentie: 41646

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/116031

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Verschoonbaarheid vóór afsluiting van het faillissement van: DE
GROOF DANNY

Geopend op 25 april 2013

Referentie: 36907

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/116051

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: GARAGE D’AMIS BVBA

Geopend op 16 juni 2016

Referentie: 41675

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0417.608.358

Aangeduide vereffenaar(s): MIURIN CHARLES, THANS OVER-
LEDEN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/116032

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: LASWERKEN R. PENGEL
BVBA

Geopend op 29 april 2010

Referentie: 32598

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0429.881.729

Aangeduide vereffenaar(s): PENGEL RICARDO, GEEN GEKENDE
WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/116045

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: FRAWIL NV

Geopend op 20 augustus 2013

Referentie: 37333

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0438.104.359

Aangeduide vereffenaar(s): JESPERS FRANK, WOUTER HAECK-
LAAN 10 B 34, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/116043

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ESCAPE COMPUTING BVBA

Geopend op 17 maart 2016

Referentie: 41316

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0452.926.652

Aangeduide vereffenaar(s): FRANSEN AUGUST, THANS OVER-
LEDEN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/116038

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: DRUIVENTROS BVBA

Geopend op 20 oktober 2015

Referentie: 40633

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0455.721.341

Aangeduide vereffenaar(s): DHAENENS RENKE, PASTORIJ-
DREEF 22, 2060 ANTWERPEN 6.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/116024
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: IN ’T STATIONNEKE BVBA

Geopend op 30 december 2014

Referentie: 39501

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0471.585.393

Aangeduide vereffenaar(s): WELTEN HENDRICUS, KERK-
HOFWEG 22, 2430 VORST (KEMPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/116021

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: EMRUH BVBA

Geopend op 7 januari 2010

Referentie: 32069

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0473.166.790

Aangeduide vereffenaar(s): KURTOGLU EMRUH, KNAPTAND-
STRAAT 219/0101, 9100 SINT-NIKLAAS; FILLIZ KURTOGLU,
ANTWERPSESTEENWEG 152, 2660 HOBOKEN (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/116050

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: DRAKOBOSCH BVBA

Geopend op 18 april 2013

Referentie: 36851

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0474.813.515

Aangeduide vereffenaar(s): OOSTERBOSCH WILLY, KALIS-
HOEKSTRAAT 13/1, 9120 BEVEREN-WAAS.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/116047

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: ANMECO SBP NV

Geopend op 3 februari 2017

Referentie: 20170108

Datum vonnis: 14 april 2017

Ondernemingsnummer: 0474.931.794

Terugbrenging van de datum van staking van betaling
op 3 augustus 2016

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/115870

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: CHAHARAZAT COMM.V.

Geopend op 30 april 2015

Referentie: 40054

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0478.999.064

Aangeduide vereffenaar(s): SOUAF MOURAD, GASSTRAAT 107,
2060 ANTWERPEN 6; LUAY ABDULAMEER MAHDI, ONDERWIJS-
STRAAT 18, 2060 ANTWERPEN 6; SHAREEF MAHMOOD, CERES-
STRAAT 11, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/116023

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: JUJU S’AMUSE BVBA

Geopend op 11 september 2014

Referentie: 38977

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0518.944.555

Aangeduide vereffenaar(s): LACROIX JUDITH, PLACE SAINT-
GEORGES 32, 75009 PARIJS FRANKRIJK.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/116046

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ROSSO BVBA

Geopend op 17 december 2015

Referentie: 40883

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0534.840.677

Aangeduide vereffenaar(s): BOUYAOUZAN MOHAMED, LANGE
STUIVENBERGSTRAAT 1, 2060 ANTWERPEN 6.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/116026

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: HEM BVBA

Geopend op 15 december 2016

Referentie: 42422

Datum vonnis: 14 april 2017

Ondernemingsnummer: 0560.806.389

Terugbrenging van de datum van staking van betaling
op 15 juni 2016

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2017/115872
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: RIADSON BVBA

Geopend op 18 september 2014

Referentie: 39038

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0825.857.505

Aangeduide vereffenaar(s): MOHAMED EL HASSNAOUI, PRAAG-
LAAN 35 BUS 16, 2660 HOBOKEN (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/116020

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: MEDUSA BVBA

Geopend op 19 maart 2015

Referentie: 39858

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0826.348.641

Aangeduide vereffenaar(s): VAN PUT AN-ERFGENAME EDDY
CRAUWELS, NEPTUNISSTRAAT 76, 2600 BERCHEM (ANTWER-
PEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/116048

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: GLOBAL INFRA SUPPLY
BVBA

Geopend op 7 juli 2016

Referentie: 41784

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0830.302.578

Aangeduide vereffenaar(s): DE PAUW TOMMY, VESTEN 13,
9120 BEVEREN-WAAS.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/116040

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: VERHELST EN CO BVBA

Geopend op 3 juli 2013

Referentie: 37235

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0830.580.613

Aangeduide vereffenaar(s): VERHELST KRIS, ZONDER GEKENDE
WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/116029

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Datum van het vonnis: 14 april 2017

Faillissement van: TST BVBA

Geopend op 2 maart 2017

Referentie: 20170208

Ondernemingsnummer: 0830.626.836

Het faillissement werd ingetrokken.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2017/115871

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: VAN LAAR MATHIJS

Geopend op 9 februari 2012

Referentie: 35008

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0830.826.180

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2017/116044

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: GDSB BVBA

Geopend op 17 oktober 2013

Referentie: 37580

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0833.546.239

Aangeduide vereffenaar(s): DE SCHEPPER GEOFFREY, VELD-
STRAAT 15, 9820 MERELBEKE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/116049

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ZARA INTERNATIONAL
BVBA

Geopend op 14 januari 2016

Referentie: 41007

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0835.026.973

Aangeduide vereffenaar(s): SOARES MARCOS GOMES, KRONEN-
BURGSTRAAT 56, 2000 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/116034

52413MONITEUR BELGE — 20.04.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: PACS BVBA

Geopend op 26 november 2015

Referentie: 40804

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0835.140.603

Aangeduide vereffenaar(s): BUTARITAMICEA JON, ZONDER
GEKENDE WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/116025

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: M&B TAD BVBA

Geopend op 26 november 2015

Referentie: 40805

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0835.955.502

Aangeduide vereffenaar(s): HAMZA ISA AKIN, ZONDER
GEKENDE WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENPLAATS;
MACHADO FRIAS OSCAR, ALFONS SCHNEIDERLAAN 248/5,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/116036

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ROWYDA BVBA

Geopend op 7 januari 2016

Referentie: 40968

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0836.610.845

Aangeduide vereffenaar(s): HNAY YOUSSEF, ZONDER GEKENDE
WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/116039

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: RENTY TRANS BVBA

Geopend op 23 juni 2016

Referentie: 41714

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0873.886.460

Aangeduide vereffenaar(s): RADEV IVAN, MITTELSTRASSE 125,
66169 MANNHEIM DUITSLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/116042

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ACMIS HOLDING BVBA

Geopend op 31 december 2015

Referentie: 40955

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0874.941.780

Aangeduide vereffenaar(s): BAARS JACOB, PARKT LEBENBERGH-
LAAN 14, 2267 LEIDSCHENDAM NEDERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/116027

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: FIRST NAILS BVBA

Geopend op 15 januari 2013

Referentie: 36449

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0879.131.190

Aangeduide vereffenaar(s): DE SUTTER EVY, STENENMUUR-
STRAAT 59, 9100 SINT-NIKLAAS.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/116033

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ANATOLIA II BVBA

Geopend op 30 december 2014

Referentie: 39500

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0885.256.246

Aangeduide vereffenaar(s): SEVERIN MIHAYLOV ENGELOV,
OSMIMAT 178, 5500 LOVECH BULGARIJE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/116041

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: TWEE ZUSTERS BVBA

Geopend op 19 februari 2015

Referentie: 39704

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0890.278.272

Aangeduide vereffenaar(s): DA SILVA SIMONE, ZONDER
GEKENDE WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/116022
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.
Summiere afsluiting faillissement van: VMH NV
Geopend op 26 april 2016
Referentie: 41483
Datum vonnis: 18 april 2017
Ondernemingsnummer: 0895.918.625
Aangeduide vereffenaar(s): HOSPITALITY SERV.INTERN.P/A

P. MEUKENS, ENTREPOTKAAI 12/61, 2000 ANTWERPEN 1;
MEUKENS-STOOP, ENTREPOTKAAI 12/61, 2000 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/116035

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.
Summiere afsluiting faillissement van: VERS TRADE BVBA
Geopend op 21 januari 2016
Referentie: 41031
Datum vonnis: 18 april 2017
Ondernemingsnummer: 0896.131.827
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2017/116037

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.
Summiere afsluiting faillissement van: ITA-EST COMM.V.
Geopend op 9 juni 2016
Referentie: 41645
Datum vonnis: 18 april 2017
Ondernemingsnummer: 0897.822.201
Aangeduide vereffenaar(s): SUPPLY JOELLE, RAIN FOREST

PLACE 1278, 34741 01 KISIMMEE FLORIDA USA.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2017/116030

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.
Afsluiting door vereffening van: RAPID WAS-O-MATIC BVBA
Geopend op 1 juni 2011
Referentie: 20110172
Datum vonnis: 18 april 2017
Ondernemingsnummer: 0428.428.115
Aangeduide vereffenaar(s): DEBRUYNE ANNA, LOTENHULLE-

STRAAT 7, 9881 BELLEM.
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2017/116095

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.
Afsluiting door vereffening van: MAMOUCHKA BVBA
Geopend op 12 januari 2009
Referentie: 20090010
Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0438.092.481

Aangeduide vereffenaar(s): DE MAERTELAERE NADINE, SINT-
GEROLFSTRAAT 3, 9031 DRONGEN.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/116094

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: JILL’S FASHION NV IN VEREF-
FENING

Geopend op 14 oktober 2004

Referentie: 20040289

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0449.407.037

Aangeduide vereffenaar(s): JORIS BECUE, NAZARETHSTRAAT 12,
9840 DE PINTE; ANNE LIZE NOBEN, HEKERS 47, 9052 ZWIJN-
AARDE.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/116092

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: PENNY LANE BVBA

Geopend op 11 augustus 2015

Referentie: 20150292

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0456.355.504

Aangeduide vereffenaar(s): DE CLERCQ GUY C/O CLERCUS
BVBA, WOESTIJNEGOEDLAAN 16, 9032 WONDELGEM.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/116099

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: IPSO FACTO BVBA

Geopend op 30 januari 2014

Referentie: 20140037

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0464.342.958

Aangeduide vereffenaar(s): VANBEVEREN JACQUES, GEMEENTE-
HUISSTRAAT 4/0008, 9890 GAVERE.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/116098
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: AEOLUS BVBA

Geopend op 24 januari 2012

Referentie: 20120026

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0472.224.308

Aangeduide vereffenaar(s): JANSEN HUGO, BASSEBEEK-
STRAAT 39, 9031 DRONGEN.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/116096

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: ACI BVBA

Geopend op 27 maart 2012

Referentie: 20120112

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0474.674.349

Aangeduide vereffenaar(s): BULUT NIHAT, AMBTSHALVE AFGE-
VOERD.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/116097

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Faillissement van: B.O. HOLDING BVBA

Geopend op 11 april 2017

Referentie: 20170170

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0502.910.455

Vervanging van curator Mr HINDERYCKX ALAIN, op zijn verzoek,
door Mr GOOSSENS BENNY, STATIONSSTRAAT 33, 9800 DEINZE.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/116100

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: BRECOM BVBA

Geopend op 23 juni 2008

Referentie: 20080209

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0893.112.949

Aangeduide vereffenaar(s): DE BRAEKELEIR JEAN PIERRE,
ANTWERPSESTEENWEG 379, 9040 SINT-AMANDSBERG; OTT
CHRISTINE, KERKSTRAAT 209, 9050 GENTBRUGGE.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/116093

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SPORTS 2000 - NAMUR
SPRL

déclarée le 23 janvier 2003

Référence : 20030025

Date du jugement : 6 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0467.590.280

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2017/115731

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: GREEN ENERGY DYNA-
MICS 5 BVBA

Geopend op 29 augustus 2016

Referentie: 7986

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0521.883.259

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/116127

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: GREEN ENERGY DYNA-
MICS 8 BVBA

Geopend op 29 augustus 2016

Referentie: 7987

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0521.884.051

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/116128

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: SIREK KENZO

Geopend op 19 april 2016

Referentie: 7889

Datum vonnis: 18 april 2017

Ondernemingsnummer: 0555.893.637

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/116116
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.
Afsluiting door vereffening van: JACKERS ERIC
Geopend op 29 december 2008
Referentie: 5277
Datum vonnis: 18 april 2017
Ondernemingsnummer: 0730.238.071
De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/116118

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.
Summiere afsluiting faillissement van: GREEN ENERGY DYNA-

MICS 4 BVBA
Geopend op 29 augustus 2016
Referentie: 7985
Datum vonnis: 18 april 2017
Ondernemingsnummer: 0849.892.224
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/116126

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.
Summiere afsluiting faillissement van: GREEN ENERGY DYNA-

MICS 3 BVBA
Geopend op 29 augustus 2016
Referentie: 7984
Datum vonnis: 18 april 2017
Ondernemingsnummer: 0849.893.808
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/116125

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.
Summiere afsluiting faillissement van: GREEN ENERGY DYNA-

MICS 2 BVBA
Geopend op 29 augustus 2016
Referentie: 7983
Datum vonnis: 18 april 2017
Ondernemingsnummer: 0849.895.588
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/116124

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.
Summiere afsluiting faillissement van: GREEN ENERGY DYNA-

MICS 1 BVBA
Geopend op 29 augustus 2016
Referentie: 7982
Datum vonnis: 18 april 2017
Ondernemingsnummer: 0849.896.281
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/116123

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.
Afsluiting door vereffening van: BILEN MACHINES BVBA
Geopend op 16 maart 2015
Referentie: 7513
Datum vonnis: 18 april 2017
Ondernemingsnummer: 0877.915.524
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/116122

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.
Summiere afsluiting faillissement van: R.G. BVBA
Geopend op 7 oktober 2013
Referentie: 6941
Datum vonnis: 18 april 2017
Ondernemingsnummer: 0890.582.536
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/116117

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.
Afsluiting door vereffening van: KOBLA BVBA
Geopend op 23 september 2013
Referentie: 6905
Datum vonnis: 18 april 2017
Ondernemingsnummer: 0898.428.648
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/116114

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.
Clôture, par liquidation, de la faillite de : ACLUMA SA
déclarée le 26 juillet 2011
Référence : 20110164
Date du jugement : 18 avril 2017
Numéro d’entreprise : 0473.865.289
Liquidateur(s) désigné(s) : DIRK COLMAN, LEOPOLD-

PLEIN 1/806, 8620 NIEUWPOORT.
Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD

2017/115997

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.
Clôture, par liquidation, de la faillite de : A TEAM TO CLEAN

(SPRL)
déclarée le 18 novembre 2013
Référence : 20130237
Date du jugement : 18 avril 2017
Numéro d’entreprise : 0828.554.697
Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR OLIVIER CUVELIER, RUE

DES BOIS 7, 7618 TAINTIGNIES.
Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD

2017/115998
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BARON CEDRIC RAOUL

déclarée le 22 juillet 2014

Référence : 20140179

Date du jugement : 18 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0831.451.336

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD

2017/115994

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : P.R.D. CONSTRUCT SPRL

déclarée le 4 mai 2015

Référence : 20150109

Date du jugement : 18 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0831.822.510

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR DANY DEPRET, RUE CLER-
CAMPS 39, 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/115999

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : OBAZ SPRL

déclarée le 29 juillet 2014

Référence : 20140183

Date du jugement : 18 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0847.663.303

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR RICHARD CABY, ALLEE DE
LA CAPELLE 4/BIS, 59560 01 COMINES (FRANCE).

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/115995

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : GAME-OVER SPRL

déclarée le 20 avril 2015

Référence : 20150095

Date du jugement : 18 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0885.728.378

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR ADAM NAIM, RUE AS
POIS 23, 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/115996

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : WINGS SA

déclarée le 20 septembre 2004

Référence : 20041107

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0402.720.838

Liquidateur(s) désigné(s) : JEAN-GEORGES LABADIE, AVENUE
VAN BECELAERE 26 APPART 29, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/115006

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : REMIJACK ET COMPAGNIE
SPRL

déclarée le 10 juin 2013

Référence : 20131310

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0407.266.475

Liquidateur(s) désigné(s) : FRANCIS RAYMAN, RUE DE BOETEN-
DAEL 34, 1180 UCCLE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114990

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ARCO INVEST SA

déclarée le 26 mai 2014

Référence : 20141280

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0436.258.785

Liquidateur(s) désigné(s) : ROSE DIDIER, RUE SAINT-DENIS 146
BTE 1, 1190 FOREST.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/115002

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : BACHA SA

déclarée le 14 septembre 2016

Référence : 20160935

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0449.644.686

Liquidateur(s) désigné(s) : JAOUAD EL HADDAD, SANS ADRESSE
CONNUE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114957
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : CHANTAL & MARIO SCS

déclarée le 8 juin 2015

Référence : 20150855

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0450.540.056

Liquidateur(s) désigné(s) : CHANTAL BADIE, CHAUSSEE DE
GAND 1432, 1082 BERCHEM-SAINTE-AGATHE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114974

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : SUZYBAT SPRL

déclarée le 28 juillet 2010

Référence : 20101279

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0456.267.412

Liquidateur(s) désigné(s) : ALEXANDRINO SANTOS TEXEIRA,
CHAUSSEE DE FOREST 93/1001, 1060 SAINT-GILLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114992

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BELMAAR SPRL

déclarée le 22 septembre 2014

Référence : 20141803

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0456.362.729

Liquidateur(s) désigné(s) : MARIO AGUSTO GOMEZ
FERNANDEZ, RUE HECTOR GENARD 14/2EME ET A, 1070 ANDER-
LECHT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/115008

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : SELECTA BATI SPRL

déclarée le 14 septembre 2016

Référence : 20160994

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0460.026.260

Liquidateur(s) désigné(s) : ABDELAZIZ EL MOUTAANI, RUE
E. TOLLENAERE 25, 1020 LAEKEN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114954

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : BUSINESS AND MANAGE-
MENT CONSULTANCY SPRL

déclarée le 27 août 2013

Référence : 20131850

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0464.210.326

Liquidateur(s) désigné(s) : JEAN-LUC MOUSSAID, PLACE DE
LINDE 9, 1070 ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114951

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LE CAFE DE L’HOTEL SA

déclarée le 17 août 2004

Référence : 20040924

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0468.213.060

Liquidateur(s) désigné(s) : VINCENT LECLERCQ, VARENSLAAN 6,
1950 KRAAINEM; PASCAL GORLLER, AVENUE DE LA PLANTE 4,
5000 NAMUR.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/115012

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : NEO SPRL

déclarée le 14 juin 2004

Référence : 20040705

Date du jugement : 5 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0471.571.339

Liquidateur(s) désigné(s) : JULIAN CANAS, CALLE CLAVEL 54, LA
LINEA DE LA CONCEPTION, CADIX (ESPAGNE).

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114981

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : MN TRADING SPRL

déclarée le 14 septembre 2015

Référence : 20151289

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0474.781.940

Liquidateur(s) désigné(s) : ZIYAD AL SAADI, RUE GARI-
BALIDI 16/0002, 1060 SAINT-GILLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114969
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DMB INTERNATIONAL
SPRL

déclarée le 14 septembre 2015

Référence : 20151292

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0534.911.844

Liquidateur(s) désigné(s) : DIALLO MOHAMADOU, AVENUE
MARIE DE HONGRIE 57/3, 1083 GANSHOREN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/115011

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : MOON BLACK GOLD SPRL

déclarée le 1 février 2016

Référence : 20160095

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0536.752.864

Liquidateur(s) désigné(s) : HAKI YILDIRIM, RUE FRANCOIS
DELCOIGNE 49/EG02, 1081 KOEKELBERG.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114966

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : NOORI MODE SPRL

déclarée le 14 septembre 2016

Référence : 20161004

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0537.371.882

Liquidateur(s) désigné(s) : ROUMELIOTOU ARGYRO, SANS
ADRESSE CONNUE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114958

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : HILO CONSTRUCT SPRL

déclarée le 9 décembre 2014

Référence : 20142228

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0541.460.037

Liquidateur(s) désigné(s) : BENOIT DE BECKER, RUE DE RODEN-
BACH 42/0002, 1190 FOREST.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114965

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : GUZELSOY MARBLE SPRL

déclarée le 25 janvier 2016

Référence : 20160070

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0550.539.039

Liquidateur(s) désigné(s) : IBRAHIM GUZELSOY, RUE DU
CHOEUR 46, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/115004

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : BUICA SPRL

déclarée le 10 mars 2014

Référence : 20140464

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0806.942.010

Liquidateur(s) désigné(s) : LILI BUICA, CHAUSSEE DE GAND 270,
1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114975

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : MEDIA CONCEPT SPRL

déclarée le 11 janvier 2016

Référence : 20160027

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0807.106.217

Liquidateur(s) désigné(s) : ROLAND DREYER, AVENUE
MESSIDOR 21/25, 1180 UCCLE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114979

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : C.V.C. CONSTRUCT SPRL

déclarée le 13 juin 2016

Référence : 20160643

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0807.633.183

Liquidateur(s) désigné(s) : BLAGOY MASARLIEV, RUE DRAPS
DOM 3, 1020 LAEKEN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114950
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : PERSE ETOILE SPRL

déclarée le 27 juin 2016

Référence : 20160714

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0810.224.073

Liquidateur(s) désigné(s) : AISSA KARIMI, AVENUE DES CROIX DE
GUERRE 210/B004, 1120 NEDER-OVER-HEEMBEEK.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114973

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : EVALPAG SPRL

déclarée le 22 août 2014

Référence : 20141612

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0811.187.046

Liquidateur(s) désigné(s) : PIERRE GRIESZMANN, RUE DE LA
PEPINIERE 4, 1000 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/115005

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : CARRY & CARE SPRL

déclarée le 12 novembre 2013

Référence : 20132621

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0811.875.548

Liquidateur(s) désigné(s) : RACHID BOUDOUNT, RUE DE LA
CLINIQUE 7, 1070 ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114976

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ZAGRE ADJARATOU

déclarée le 8 février 2016

Référence : 20160138

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0822.017.194

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2017/114982

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : AD VIRTUAL SPRL

déclarée le 10 juin 2014

Référence : 20141348

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0824.262.052

Liquidateur(s) désigné(s) : PASCAL DUFOUR, AVENUE DES
VANNEAUX 12, 1420 BRAINE-L’ALLEUD; DANIEL DE LE HOYE,
AVENUE EUGENE DEMOLDER 103, 1030 SCHAERBEEK.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/115007

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : BULSEIZE SPRL

déclarée le 22 septembre 2014

Référence : 20141823

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0826.977.062

Liquidateur(s) désigné(s) : SANDIAGANEN GANGA, RUE DU
CROISSANT 102, 1190 FOREST.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/115017

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : B2CALL SPRL

déclarée le 10 septembre 2012

Référence : 20121589

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0827.434.645

Liquidateur(s) désigné(s) : SIMON MOULEN, PARC JEAN
MONNET 2074, 1082 BERCHEM-SAINTE-AGATHE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/115010

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : LALYCOM SPRL

déclarée le 2 novembre 2015

Référence : 20151552

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0827.501.357

Liquidateur(s) désigné(s) : OLIVIER KOTY, RUE DU FORT 63,
1060 SAINT-GILLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114983

52421MONITEUR BELGE — 20.04.2017 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : SIMPET SPRL

déclarée le 14 décembre 2015

Référence : 20151705

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0830.216.565

Liquidateur(s) désigné(s) : MARIN IORDACHE, RUE D’AER-
SCHOT 240/ETRC, 1030 SCHAERBEEK.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114977

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ATAN GROUP SPRL

déclarée le 1 septembre 2014

Référence : 20141657

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0833.093.309

Liquidateur(s) désigné(s) : ATAN ALI RIZA, RUE DE L’INSTRUC-
TION 93, 1070 ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114953

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : CIMINNA SPRL

déclarée le 2 mai 2016

Référence : 20160448

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0847.677.951

Liquidateur(s) désigné(s) : VITO DI FALCO, RUE L VANDEN-
HOVEN 2/01, 1140 EVERE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114959

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : P’TIT DUP SCRIS

déclarée le 22 décembre 2006

Référence : 20061839

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0859.579.059

Liquidateur(s) désigné(s) : ELIAKIM PALACCI, RUE DU
CORNET 22, 1040 ETTERBEEK.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114991

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : MB TRADING LA GIRAFE SPRL

déclarée le 7 février 2011

Référence : 20110235

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0864.437.472

Liquidateur(s) désigné(s) : MUKOLE MALANGU, PETRUS ARCA-
NUSTRAAT 20, 1730 ASSE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114971

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : 1ST KITE SPRL

déclarée le 7 mars 2011

Référence : 20110451

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0864.937.815

Liquidateur(s) désigné(s) : ARNAUD DE LAAT, NIEUWENBOS 40,
1702 GROOT-BIJGAARDEN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/115014

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : VINZEN - NEW BRIDGE SCRI

déclarée le 6 février 2012

Référence : 20120202

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0870.289.245

Liquidateur(s) désigné(s) : VINCENT DULIER, RUE
MONSEIGNEUR-LEFORT, M-ENA2, 5555 BIEVRE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114970

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : AN & IN SPRL

déclarée le 15 septembre 2014

Référence : 20141771

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0874.997.705

Liquidateur(s) désigné(s) : SAID AIT OUMGHAR, RUE DE
L’ACCORD 11, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/115016
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : STRACON SPRL

déclarée le 6 octobre 2008

Référence : 20081620

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0877.083.601

Liquidateur(s) désigné(s) : FABIENNE CARBONE, AVENUE DE
JETTE 247/3, 1083 GANSHOREN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114967

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : NEW GRAPHIC PRESS
SPRL

déclarée le 15 juillet 2014

Référence : 20141499

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0877.675.103

Liquidateur(s) désigné(s) : JEAN-PIERRE VAN CAMPENHOUT,
VRIJHEID 23, 9500 GERAARDSBERGEN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/115015

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : WYSZYNSKI SPRL

déclarée le 9 septembre 2013

Référence : 20131899

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0879.993.403

Liquidateur(s) désigné(s) : LESZEK PIOTR WYZINSKI, HENDRIK
VANHOUCHESTRAAT 39, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114995

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : MONDIAL PARQUET SPRL

déclarée le 27 avril 2009

Référence : 20090654

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0881.698.425

Liquidateur(s) désigné(s) : MEHMET GURSEVER, RUE POTA-
GERE 68, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114980

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : MAYATEX SPRL

déclarée le 11 janvier 2016

Référence : 20160021

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0883.860.535

Liquidateur(s) désigné(s) : ALAIN VANHAELEN, CHAUSSEE DE
VLEURGAT 143/B001, 1000 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114978

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ACCESS VDM SPRL

déclarée le 28 novembre 2011

Référence : 20112348

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0888.700.835

Liquidateur(s) désigné(s) : MAURICE VAN DER MAELEN, RUE DE
DUBLIN 30, 1050 IXELLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/115003

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : A&J SPRL

déclarée le 14 septembre 2016

Référence : 20160934

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0889.772.882

Liquidateur(s) désigné(s) : MARIUS STAN, STR. FORIILOR 15
JUD.CLUJ. NAPOCA (ROUMANIE).

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114956

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : NGT ELECTRICITE SPRL

déclarée le 3 avril 2015

Référence : 20150537

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0893.266.268

Liquidateur(s) désigné(s) : NUNO GOMES TOMAZ, AVENUE BON
AIR 47, 1640 RHODE-SAINT-GENESE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/115009
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CARGIAC SPRL

déclarée le 3 avril 2015

Référence : 20150485

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0895.225.668

Liquidateur(s) désigné(s) : CHRISTINE CAROTENUTO, CHAUSSEE
DE NINOVE 642, 1070 ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114996

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ASB & CO SPRL

déclarée le 4 novembre 2010

Référence : 20101911

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0895.282.680

Liquidateur(s) désigné(s) : ABDUL MOQEET JOIYA, RUE
BROGNIEZ 136, 1070 ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114994

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TUCALM SPRL

déclarée le 18 avril 2011

Référence : 20110717

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0895.808.757

Liquidateur(s) désigné(s) : SERVIN GUGLU, RUE NESTOR DE
TIERE 52/ET02, 1030 SCHAERBEEK.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/115013

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : BCE CONSTRUCT SPRL

déclarée le 14 septembre 2016

Référence : 20160995

Date du jugement : 4 avril 2017

Numéro d’entreprise : 0897.926.327

Liquidateur(s) désigné(s) : RUBEN FERREIRA DA SILVA PEREIRA,
AVENUE EUGENE MASCAUX 354/11, 6001 MARCINELLE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114955

Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Bij vonnis, d.d. 28 maart 2017, heeft de rechtbank van koophandel
te Leuven, de ontbinding uitgesproken van de BVBA TAVERNE
ROCHUS, met maatschappelijke zetel te 3040 Huldenberg, Gemeente-
plein 24 (KBO 0456.695.497). Mr. Johan Mommaerts, advocaat, te
3000 Leuven, Brusselsestenweg 62, werd aangesteld als vereffenaar.

(Get.) Johan MOMMAERTS, Vereffenaar.
(3185)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij beschikking uitgesproken op 16 november tweeduizend zestien,
door de tweehonderd vierenvijftigste kamer van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel, werd het volgende beslist :

Duidt Mr. John ISENBAERT, advocaat, met kantoor te 1050 Brussel,
Louizalaan 363, bus 4, advocaat en plaatsvervangend rechter, aan als
curator over de onbeheerde nalatenschap van de heer Willegems,
David, geboren te Vilvoorde op 25 oktober 1972 en overleden te
Zaventem op 27 november 2015 — met laatste woonplaats te
1930 Zaventem, Steenokkerzeelstraat 19, bus 1.

Brussel, 13 april 2017.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christophe

VANBELLINGEN.
(3186)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij beschikking uitgesproken op 21 maart tweeduizend zeventien,
door de tweehonderd vierenvijftigste kamer van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel, werd het volgende beslist :

Duidt Mr. Johan Bilslet, advocaat en plaatsvervangend rechter, met
burelen te 1050 Brussel, Louizalaan 146, bus 9, aan als curator over de-
onbeheerde nalatenschap van wijlen mevrouw Van Loo, Annette,
geboren te Temse op 2 juni 1959 overleden te Aalst op 14 mei 2016.

Brussel, 13 april 2017.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christophe

VANBELLINGEN.
(3187)
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